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PREFACE. 


The Tamil language is spoken by a population of nearly six 
millions. It is of high antiquity and of remarkable precision and 
polish. The Roman Catholic Missionaries, but especially that 
distinguished Tamil scholar Beschius, cultivated it with much 
diligence and success: and it was the first Indian language which. 
the Protestant Missionaries studied. 

The knowledge of it at present possessed by Kuropeans 18 con- 
siderable, but not critical. There is still much difference of 
opinion in regard to many words and phrases, and this difference 
is likely to continue, unless an authoritative standard of appeal be 
referred to. Such a standard will, it is hoped, be furnished by the 
present work; in which the reader will find the purest Tamil 
poetry explained in the most classical prose, and that prose again 
simplified and amplified by an eminent living native scholar. It 
may be objected that as Tamil poetry is composed with most 
elaborate care, and in a style which the great mass of the people 
cannot understand, it cannot be appealed to in questions that relate 
to the ordinary prose style. But although the general structure 
of the sentences in poetry cannot be imitated in prose, yet the 
poetry reveals the capabilities and wealth of the language, and will 
furnish the diligent student with many forms of expression, many 
turns of thought, many uses of words, many connexions of words, 
distinguished for force, terseness, or elegance,which may and ought 
to enrich the prose style. 

The work itself, the Cural of Tiruvalluvar, is held in the high- 
est veneration by the Tamil people. ‘The writer of it is deemed 


an incarnation of wisdom. It is called the first of works, from 


tH PREFACE. 


which, whether for thought, or language, there is no appeal. The 
commentary of Parimelaragar, a Brahmin, here printed for the 
first time and explained, is considered the best of the ten that 
have been written upon the Cural, and the first of commentaries, 
The explanation of that commentary by Ramanuja Cavi-rayar is 
such as might be expected from his talents and thorough know- 
16026 of his language. The index verborum, now for the first 
time annexed to the Cural, will, itis hoped, facilitate the studies of 
the learner. The student will also perhaps be interested and 
assisted by the English version. 

The Cural has a strong claim upon our attention, as a part of 
the literature of the Country, and as a work of intrinsic excellence. 
The author, passing over what is peculiar to particular classes of 
society, and introducing such ideas only as are common to all, has 
avoided the uninteresting details of observances found in Menu 
and the other Shastras: and thus in general maintains a dignified 
style; though it must be acknowledged that he sometimes de- 
scends to puerilities. It is necessary also that such works should 
be known that we may not expose ourselves to the deserved re- 
proach of the educated Hindoo by rash and unfounded statements, 
How often has it been asserted that the Hindeos, being utterly des- 
titute of gratitude, have no word by which to express it! Will it 
be believed that Tiruvalluvar has a whole Chapter on Gratitude 
(செய்‌ நனறியறிதல), of which the following are two distichs ?>— 

“ Forget not the benevolence of the blameless. Forsake not 
the friendship of these who have been your staff in adversity.” 

“The wise will remember throughout their sevenfold births, 
the love of those who have wiped away the falling tear from their 
eye.” 

It cannot be supposed necessary for the sake of Christianity to 
deny to such works whatever degree of merit they may possess, 
Christianity requires not the aid of falsehood, or of concealment, 


Nor need we wish to blacken the systems and books of the 
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country beyond what truth will warrant ; for even in the best 
there is much and pernicious error. The Cural itself, esteemed 
the best book of morals written by a Hindoo, is an illustration of 
this remark. It is divided into three parts, in which virtue, 
property, and sensual pleasure, are severally treated of. The 
third part (காமத தபபால, “on Lust,”) could not be read with im- 
punity by the purest mind, nor translated into any European 
language, without exposing the translator of it to infamy. 

The late Mr. Ellis. of the H. C. Civil Service, published some 
portions of the Cural with lengthened notes and illustrations. But 
that work, however valuable for its illustrations, differs from the 
present; which is formed on the plan of providing the student with 
Tamil materials for the prosecution of his studies generally, and of 
this work in particular. Besides which, Mr. Ellis has only illustrat- 
ed portions of the first twelve chapters. Whereas the Cural con- 
tains, without the காமததுபபால, one hundred and eight chapters. 

The late Sarvana Perumal Eiyar published about two years ago 
a second edition of the Cural, with a comment somewhat more 
Jengthened than that of the first. His work also differs from this ; 
which contains in full the ancient comment of Parimelaragar (which 
should be familiar to Tamil Scholars), an English Translation of 
the text, with occasional notes, and an index verborum. 

At present only the first twenty-four chapters are published ; 
viz. the four introductory chapters, and the twenty chapters on 
( இல்லறம) Domestic Virtue. EHighty-four chapters are therefore 
still remaining. ‘These, if the Editor be spared to return to India, 
will at a future period be prepared for the press. 

Any pecuniary profit which may remain after the whole work is 
printed shall be devoted to the publication of other standard Ta- 
mil works, or of approved Tamil translations of standard English 
works. 

In conclusion, the Editor has to express his regret that the pub- 


lication has so long been deferred. When he issued his prospectus 
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in April 1838, he hoped that the part now published would be 
brought out in the course of that year. But the slowness with 
which printing is executed in this country, together with the pres- 
sure of other engagements, defeated his expectations. At length 
an accident occurred by which his health was materially injured. 
He was in consequence absent from the presidency for nearly a 
year, and is now obliged to return for a time to his native country. 

11௦ has also to regret that from the same cause the greater part 
of the translation now published has not received his final cor- 


rections, nor been carried through the press by himself, 


Mapras, 


1144 April, 1840. § 
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லபுபறறியிலலற ந தஐவறமென விருவகை நீலையாஐகஉூ.றபபடட௨தவறறுளிலலற 
மாவதிலவாமககை நிலைககுசசொலலுஇன றெெநெறிககணினறதறகு ததுணை யாகிய 
சறபுடையமனைவியோடுஞ்செயயபபடுவதாகவின தனைமுதறகடகூறுவானறொ 
டக௩கயெடுததுககொணடவிலகஇயமினிதுமுடி.தறபொருடடுமுகறகடவளவா 
முததுககூறுகனறா-கடவுளவாழததாவது-க விதான வழிபடுகடவுளையா தலெடு 
ததுககொண டடொருடகேறபுடைககடவுளையாசலவாழததுதலவறஅளிவவாழ 
தேறபுடைக்கடவுளையெனவறிக-வெனனைசாததவிதமுதலியகுணஙகளானமூ 
னறாகயெவு றதபபொருடகவறருனமூவசாகியமுசறகடவுளரொடியைபுணடாக 
லானமமூனறுபெரருளையுஙகூற ஓுறறாககமமூவரையமவாழதது தனமுறைமை 
யாகலினிவவாழத தமமூவாககுமபொதுபபடககூறினாிரொனவுணாக, 


இத்த 
உமாப்பாயிரத்தைத்‌ 
தெளிவாகவிரித்‌துட்புதிதாக்கிய து. 
இந்திரன்முதலாயெ தேவர்களுடைய பதவிகளையும்‌, 
முடிவில்லாதஇன்பதீதையுடையதாகயும்‌ அழிவில்லாத தா£யும்‌ 
இருக்தெமோக்சபதவியையும்‌, அடைகிற துக்கு ஏற்றவழியை 
ADS ஐ, JOB துக்கு உரியவராயெமனிதருக்கு, நல்மை 
யெனறு உயர்நீதவராலே எசெ்கப்பட்டபொருள்நான்கா. ௮ 
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வை அறமும்‌, பொருளூம, இன்பமும்‌, வீடும்‌, என்பவையாம்‌. 
அவற்றுள்‌, SO என்ப துமனசக்குமவாக்குக்கும்‌ எட்டக்கூடா 
SA; ஆதலால்‌ 95 துறவறமாகியகாரணவசையாற்‌ சொல்‌ 
லப்படுவதே ௮லலாமல்‌, இலக்கணவகையாற்சொல்லப்படா து: 
ஆதலாலே, நூல்களாதீசொல்லப்பமுபவை Lo? peLpesr அுமேயா 
ம. ௮அவற்றுள்‌௮றமாவது, WH நூல்முகலாகயநூல்களிலேசெ 
ம்யச்சொல்லிநியமிதீததைச்செய்கற தம்‌, செய்யக்கூடாதென்‌ 
அவிலக்யெதைச்செய்யாமல்விலகுஏறதும்‌,ஆம்‌.இனி,௫ 55.3 p 
மஒன்றுதானே.ஒழுக்கமும்‌,வமக்கும்‌, தண்டமும்‌, Teor Merpesr 
வகைப்படும்‌. அவநிறுள்‌ஒழுகீகமாவனு, பிராமணர்முதலாஇ 
ய சாதியாரானவர்கள்‌ தங்களுக்ஞுநியமிதீதபிரமசரியமுகலான 
நிலைகளிலே Jom, அவர்‌ நிம்குச்சொல்லியதருமங்களிலேகு நீ 
றமில்லாமலேதடப்ப_ அ. apssra g, ஒருபொருளைவேறுவே 
ரச எனதென_து என்று சொல்‌ லுஇறவர்கள்‌, அநீதப்டொருள்‌ 
காரணமாகதீதங்களுக்குள்ளேமாஅபட்டு, அற்ீதப்டொருளை4 
குதிதீதுநியாயதீதலதீதிலேசொல்வஅ: ௮து,சடன்வாங்கல்குத 
லாகியபதினெட்டுவகைப்படும்‌. சண்டமாவ௫அ, ஒழுக்சம்வழக்‌ 
கென்னும்‌ இவர்நின்வழிதப்பிநடற்‌ கவரை, ௮நீத நீதவழியிலே 
நடதீ அறெறிமித்தமாகச்சரிட்டடட்பார்தீ 9,H55 நீதக்குதிறந்‌ 
களுக்குதீதகீசபடி தண்டிக்க 5). இந்தவழக்குந்தண்டமும்‌ உ 
லகமார்க்கதிதிலேஉயிர்களை நிலைநிறுதீ அ௫றதாடுயபிரயோசன 
தீதைக்கொண்டிருட்பதேயல்லாமல்‌, ஒழுக்க ம்போலமனிதரு 
யிர்ககுரன்மைதருஞ்தெப்பைக்கொள்ளாதவையும்‌, நால்களா 
லன்‌ றிட்புதீறிகூர்மையிலலும்‌, உலகசடையினைம்‌, அதியப்ப 
பெவையும்‌, ஆம்‌. ஆதலாலே, 955 இரண்டையும்‌ஒயிதீ.௮ இ 
ங்கேதெய்வஞானதீதையுடையதிருவள்ளுவராலே, சிறட்டுடை 
யஒழுகீகமே, அறமென்று எடுத்‌ தக்கொள்ளப்பட்ட_ த. ௮ ௮ 
தான்‌, நால்வகை நிலைமைகளையுடையசாஇகளிலேயெல்லாம்வே 
௮பட்டு இருப்பது, ஆதலாலே, சிறுகூராயெூறப்பு ஒழுக்கங்‌ 
Stat HSH, எல்லாருக்கும்‌ ஒதீதபெருங்கூறராுயெபொ ௮ ஒழுக்க 
திதையேபறநீறி, இல்லறம்‌, தறவறம்‌, என்௮இருவகைநிலையாறி 
சொல்லப்பட்ட து. அவதிறுள்‌, Quo Mora, இல்வாம்க்சைக்‌ 


முச்சொல்லிய வழியிலேதின்று, ௮.துக்கு தீதுணேயாயெ சலியச 
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த௮ன்புடையமனைவியோடுகூடச்செய்யப்படுவது. ஆதலால்‌, 
அதைழமுதலிலேசொல்லதீதொடங்கி, எடுத்‌ தக்கொண்ட இந்த 
இலக்யெமானது, தன்றாகமுடியுமபொருட்டு, இவர்‌, முன்னே 
கடவுள்வாழ்தீ HFIFIO DIGI. கடவுள்வாழ்தீ து, அதாவது, 
MS துவானானவன்தான்வணங்கப்பட்டகடவுளை ஆனாம்‌, எடு 
தீதுக்கொண்டபொருளுக்கு ஏற்றசடவுளைஆலனாலும்‌,வாழ்தீது 
கறதாம்‌௮நீத இரண்பிள்‌, Oo sar sg, எடுத்தபொருளுக்கு 
ஏற்றகடவுளைவாழ்தீதிய ஐ, என்றுகாண்க.என்னவென்றால, சா 
தீ துவிதமுகலாகய மூன்றுகுணங்களாலே, மூன்றாயெ அறம்‌, 
பொருள்‌,இன்பம்‌,என்கற நற்பொருள்களுக்கு,மேற்சொன்ன 
மூன்ற௮ுகுணஙகளாலே, மூவராகமுன்னின்‌றதேவரோடேபொ 
ருதீதம்‌ உண்டு. ஆதலால்‌, அநீக அறமுதலாகயமூன்றுபொரு 
சையுஞ்சொலலதீதொடங்கவெவருக்கு, அந்தவூவரையுமவாம்தீ 
அறெது,முறைமை,.ஆதலால்‌, இந்தவாம்தீது அநீதமூவருக்கு 
மடொதுப்படச்சொன்னாரொன்றுகாண்௧. இந்தகீகடவுள்வாம்‌ 
தீது, இற்த_நாலுக்ஞகுமுன்‌ bape கட என்ப 6, அதிகார 
மூறையென்று அறிக, 


திருவள்ளுவர்கு,ளுரை,. 
அறத்‌ துப்பால. 
இலல்றவியல்‌. 
௪. அதிகாரம்‌, 


கடவுள் வாழ்த்‌ து. 


5. அகரநுதலவெழுதீசெல்லாமாதி 
பவன்‌ நுதநீறேயுலகு, 
பரிமெலழசாபதவுரை-௭௮-௮௧கசமாயெ முதலையுடைய வெழுததுகக 
ளெலலாமதுபோல வாதிபகவனுஇிய மூதீலையடைததுலசெனறவாறு, 

ப. விரிவுமா, இது திலைமைபறறிவ நதவெடுத தககாடடுவமை-௮கத 
இிறகுததலைமைவிகாரததானவறிநாதமாததிரையானவியலபாறபிறததலானு 
மாஇபகவறகு ததலைமை செயறகையுணாவானனறியியறகையுணாவானமுறறு 
மூணாதலானுஙகொளக-தமிமெழுததுசகசேயன றி வடவெழுததுககுமுதலாத 
னோககி யெழுததெலலாமெனறா-அதிபகவனென BING பெயரொடடுபபண 
புததொகை வடநூனமுடிபு-உலசெனற தீணடுயிர்கணமேனினற த-காணபப 
உட வுலகாறகாணபப்டாத கடவுடகுணமைகூறவேணடுதவினாதிபகவனமுத 
றறேயென வுலகனமேலவைததுசகூறினூா, கூறினுோரோலுமுலடுறகுமுதலாஇப 
கவனெனபதுகருததாகககொளக-ஏகரச நதேறறததினகணவநதத-இபபாட 
டானமுதறகடவுளதுணமைகூ.றபபடட_து. 

புதிகாியபதவுரை. (௮-க)என்‌ ற_த, குறள்‌, இசன்பொ 
ருள்‌. எழுதீதெவ்லாம-எல்லாவெழுதீ துச்களும்‌, அகரமுதல. 
அகரமாகியமுதலைக்கொண்டிருக்கும்‌, (அதுபோல) உலகு- 
உலகமானது, ஆதிபகவன்ழுாதற்று - ஆதிபகவனாயெழு தலைக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌, என்றவாறு, 

பு.அவிரிவுரை. ஒலிவிகாரமானசெயற்கையினாதும்‌, நாத 
மேயாகய இயற்கையினாலும, பிறப்ப த, ஆகலால்‌ அகரதீஇற்‌ 
குதீதலைமையும; அ துபோலச்செயற்கையதிவினாலும்‌, இயற்‌ 
கையறிவினாலும, ரூற்றும்‌ அறிவதினாலே, ஆதிபகவனுக்கு த 
தலைமையுங்‌ ; காண்ச, QS உவமை, தலைமைபறீறிவற்த எடுத்‌ 
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அுக்சாட்டு உவமை. உதாரணமாக எடுத்‌ துக்காட்டி, உலமிப்ப 
௮, எடுதீதுக்காட்டு உவமை, எனக்காண்க. தமிழ்‌ எழுதீ தக்சே 
அல்லாமல்‌, வடவெழுத்‌ துக்கும்‌, அகரம்மு சலாகிறதைக்கு நித 
௮, எழுதீதெல்லாம்‌ அகரமுதல என்றார்‌. LAG என்ற ஐ, இங்‌ 
கேஉயிர்களைக்காட்டி நின்று. காணப்பட்ட உலூனாலேகாண 
ட்படாதகடவுளின்‌ உண்மைசொல்லவேண்டியகதால்‌, ஆதிபகவ 
ன்முதந்றேயுலகு, என்று உலகன்மேல்வைதீ FC) en or Gor, 
அப்படிச்சொன்னாரானாலும்‌, உலகுக்குமு தல்‌ ஆதியகவனெ 
ன்ட_து, கருதீதாகக்கொள்க ஏகாரம்‌, தெளிவுட்டொருளிலேவ 
நீத.து. இந்தக்குறளாலே, முதற்கடவுளது உண்மைசொல்லப்‌ 
பட்டது. 
௨. கர்றதனாலாயபயனெல் கொல்வாலறிவ 
னர்ருடொமா௮ரொனின்‌. 

ப. TH- எலலாநூலகளையஙகறறவாசசககலவியறிவானாயபயயனயாது 
மெயயுணர்வினையுடையவனதுநலலதாளகளைததொழாசாயினெனறவாஜறு. 

வி. எவனெனனும வினாபடெயரொனனெனருமீணடினமைகுறிதஅ.தி 


னறது,கொலலெளபத்சை நிலை-பிஉவிபபிணிசகு மரு ரதாகவினறறாளெனரூர- 
ஆகசமவறிவிறகுபபயனவனறுளைசதொழுது Modu as சலெனபதிதனாற்கூற 


பபடட.து. 

ப. (க-ன்‌) ௭-இ-ள்‌ வாலறிவன்‌ -பரிசுதீதமான 21 Sena 
யுடைய இறைவனது, தர்றாள்‌- நல்லபாதங்களை, தொழாொனி 
ன்‌-வணங்காரானால்‌, கற்றதனால்‌-(அவர்‌ எல்லாநூல்களையும்‌) 
டடி.தீத௮நிவினாலே, ஆயபயன்‌- ஆசயபிரயோசனம்‌, coo Oer 
ல்‌-என்ன, (ஒன்றுமில்லை, ) என்றவாறு. 

வி. எவனென்னுமவினாவினை, என்னென்று விகாரட்பட்டு 
இங்சே,இல்லையென்கற இன்மைப்பொருள்படதின்றது. கெ 
ல்‌ என்பது, அசைநிலைஇடைச்சொல்‌. பிறவிதோய்க்குமரு நீ 
து ஆனதால்‌, Simoes mr, கல்வி அறிவுக்குப்பயன்‌, இறை 
வனைவணங்கிட்பிறவி நீக்குவது, என்ட g, இதில-ுலேசொல்லப்‌ 
பட்ட. 

௬. மலர்மிசையே௫னான்மாணடி.சேர்நீதாரி 
நிலமிசை நீடுவா மீ.வாரீ, 


ப. எ.து-மலரினகணணேசெனறவனதமாடஏமைபபடடவடி.களை௪சே 


சச தாசொலலாவுலறெகுமேலாயவீட்டுஸனெசணமழிவினறிவாழவாொ9ன௦வா, 


Gir & 9G. கடவுள்வாழ்தீ ௪. 


வி. அனபானி$னைவா£துளஎளக்கமலதஇனசணவா தினை 5 சவடி.வொடு 
விரை ஈ.துசேறலினேகனானெனவிற நதகாலததாறகூ.றினூ - எனனை - வாராச 
காலதது நதிகழுயகாலததுமோராஙகுவரூ௨ம வினைசசொற்ளெவியிறநதகா 
லததுககுறிபபொடுகளததல விரைாநதபொருள வெனமனூபுலவா எனபதொ 
ததாகலின - இதனை 46 wer 5 தானெனப்தோபெயாபறறிபபிறி.து கடவு 
உகேறறுவாருமுளா-சோசவிடைவிடாத நினைக தல. 

பு. (ம-ரீ) ௭-இ-ள்‌. மலரீமிசையேனென்‌-(இதையமா 
கய) மலரின்மேலேசெல்லுன்ற இறைவன ௪, மாணடி -பெ 
ருமையபொருநீதியபா தங்களை, சேறீதார்‌-(மனசினலே) இஃ 
னவர்‌, நிலமிசை-நிலதீ HEGCov, (எல்லாவுலகுக்குமேலா 
னமயமோக்கப தவியில்‌) நிரிவாஜீவாரீ-நெடுங்காலம்‌ (அழியா_ ௪) 
வாழ்வார்‌, என்றவாறு, 

வி. சூதீதிரம்‌ (வர-ர) இதன்பொருள்‌, எதிரீசாலதீதிலு 
ம்‌, நிசம்காலதிதிலும்‌, ஒருதன்மையாசவரப்பட்டவினைச்சொ 
ல்லாகியசொற்கள, இறற்தகாலதீதின்‌ அடையாளதீதோடேகூ 
டஉசீசொல்லப்படுவ2, விரைவு காட்டியபொருளையுடையன, oF 
ன்௮ுசொல்லுவரீ புலவசென்றவா௮. (விரைவு£ீ£ரம்‌.) என்ப 
௮, இலச்கணமானதினாலும்‌, அன்பினாலே தினை ப்பவருடைய 
Loew SS ONS Ho Cio vat far தீதவடிவடனே, இறைவனான 
வன்‌ Mars அசெல்லுறெதினாலும்‌, ஏ௫னான்‌ என்று இறநீதகா 
லதீதாத்சொன்னார்‌. இந்த ஏ௫னான்‌ என்னுந்‌ தெரிநிலை வினை௪ 
சொல்‌, விரைவுபந்நிதிகம்சாலம்‌ இறந்தகாலமாக Lowa per 
றதென்றுகாண்க, இனியிந்தக்குறளின்கருதிதைப்பூமிசைநடந 
தோன்‌ புதீதன்‌, என்ப அநிகண்டாதலாலே, பூமேல்தட நீதான்‌ 
என்பதொருபெயர்பர்றி வேறோர்‌ கடவுளுக்கு ஆக்குவாரும்‌ 
உண்டு. சே தல்‌, மன னாலே இடைவிடாமல்நினைட்ப_த. இதி 
லே இறைவனைநினை நீதவர்‌ வீமிபெ௮வாரொல்ப.துசொல்லப்‌ 
பட்ட. 


௪, வேண்டுகல்வேண்டாமையிலானஒ.சேர்நீதாரீக்‌ 


கியாண்டுமிநிம்பையில. 


ப. எது-ஒருபொருளையம விழைதலும வெறுசத ey Mair Salar டிமை 
சசோததாககெச்காலததுமபிறவிததுனபஙகளுளவாசாவெனறவாறு, 

வி. பிறவிசதுனபறகளாவண - தினனைபபறறிவருவனவுமபி௦வயிாகளை 
UN Pha Gana FO Sua ததைபபறமிவருவனவுமென மூவகையானவரு,துன 


5. அதி, s_amanns gH. or 


ப௫கள-அடிசோ ததாரககவவிரணடு மினமையினவைகாசணமாகவருமூவகை 
தீதனபலகளுமிலவாயின. 


பு. (வே-ல்‌) ௪-இ-ள்‌.வேண்டுசல-(ஒருபொருளையும்‌)வி 
ரும்புவதம்‌, வேண்டாமை-விரும்பாதிருப்ப_ ஐம்‌, இலானடி- 
இலலாதஇறைவன தபாதஙகளை, சேர்நீதாரீக்கு-(மனசினாலே) 
இட்டினவருக்கு, (நினைதீதவாச்கு) யாண்ும-ஈநீதக்காலதீஇ 
௮ம்‌, இடும்பை- துல்பங்கள்‌, (பிறவித்‌ துன்பங்‌ ஃள்‌) இல-இல்‌ 
லை, என்றவாறு, 

வி, பிறவித்‌ தன்பங்கள்பான்‌ ௮வகைப்படும்‌? அவை, தன்‌ 
னைப்பர்றியும, பிறஉயிர்களைப்பந்றியும்‌, தெய்வத்தைப்பீற்றி 
யும்‌,வரும. இறைவனடி சேர்ந்தார்க்கு, வேண்டுதல்வேண்டா 
மையென்னும்‌ 955 இரண்டும்‌, இல்லாததிலல்‌, அவைகா௱ 
ணமாசவருமூன்றுவகைதீ தன்டங்களும்‌, இல்லையாம்‌, OG 
ன்கருதீ அம்‌, மேற்சொல்லியகுறளின்கருதீதேயாம்‌. 


௫. இருள்சேரிருவினையுஞ்சேராவிறைவ௨ன்‌ 
பொருள்சோபுஃழ்டரிந்தார்மாட்டு, 

ப. எது-மயகக ததைபபறறிவரு நலவினை தீவினை யெனனுமி சணடுவினையு 
முளவாசாவிறைவனதுமெயமைசோ நசபுகழைவிருமபினாரிடதசெனறவாறு, 

வி. இனனதனமைததெனவொருவசாலுஙகூறபபடாமையின விசசையை 
யிருளெனதம நலவினையுமபிறத தறகேதுவாகலானிருவினையுஞ்சே சாவெனறு 
ஙகூறினஞா-இறைமைககுணஙகளீல ராயினாராயுடையோனக்கருதியறிவிலா£கூ. 
அ னறபுகழகளபொருளசேராவாகலினவைருறறவுமுடைய விறைவனபுகழே 
படொருளசோபுகழெனபபட்டது-புரிதலெடபொழுதஞ்சொல௮ சல. 


பு. (இரு-டு) ௭-இ-ள்‌. இறைவன்பொருள்சேர்பு2்‌-௪ட௨ 
வுளது உண்மைசேர்‌ நீதபுகமை, புரிந்தாரீமாட்டு-விரும்பினவ 
ரிடதீதில்‌, இருள்சேர-மயக்க தீதால்வருற, இருவினையும்‌-நல்‌ 
வினை தீவினையென்னு மிரண்டுவினைகளும, சே.ரா- ௮ணுகரவா 
ம, என்றவாறு, 

வி. இன்னபட.யென்று ஒருவராலேயுஞ்‌ சொல்லக்கூடா 
ததினாலே அஞ்ஞான ததை இருளென்றும்‌, நல்வினையும்பிறப்‌ 
ப.துகீகுச்சாரணமாதலால்‌ இருவினையுஞ்‌ 2௪சரா coor wey, சொ 
ன்னா. இறைவனுக்கு உரியகுணங்கள்‌ இல்லாதவனை அற்தகீ 
குணங்களையுடையவொன்று coir ctl, அறிவில்லாதவரீபுக ழ்கிற 
புசழ்சளித்பொருள்சேராததினாலே, அநீதக்குணங்கள்‌ நிறைந்‌ 


Sy ப 6. அறி. கடவுள்வாம்தீ த, 


அபொருள்முழுமையுமுடைய இறைவன்புகமே, பொருள்‌ 
சோபுகம்‌, என்௮சொலலப்பட்ட து. புரிதல்‌, எப்பொழுதும்‌ 
விருமபிவாழ்தீ தூற _த, இறைவனைவாழ்தீதினவரீ, வீடுபெறு 
வர்‌ என்பு, இதின்கருதீ து, 


Gir, Our Harta நீதவிதீசான்பொய்தீரொழுக்க 
நெறிநின்றார்‌ நீமிவாம்வார்‌. 


ப. எது-மெய வாய கண மூககு௪ செவியெனனும பொறிகளை வழியா 
கவுடையவை நதவாவினையு மறுததானது மெயயானவொமுகசகதெறியினகண 
வழுவாதுதினறா பிறபபினறியெச்கால ததுமொருதனமையசாயவாழவாரென 
வாறு, 

வி. புலனகளைநதாசலானவறறினகடசெலனெறவவாரவுமை நதாயிற- 
ஒழமுககதெறியை ரசவிததானாரசொலலபபடடமையினா அடையாறனுருபுசெ 
யயடகமுமைககணவததது- இவை நானகுபாடடாலு மிறைவனைநினைததலும 
வாழததலுமவனெழிநிதறதலுஞ்செயதா£வீடிபெறுவொனபதுகூறபபடடது. 

ப. (பொ-7) ௭-இ-ள்‌-பொதி- (மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூகீ 
கு; செவி, என்னும்‌ ஐந்‌ ஐ) இந்திரியங்களை, வாயில-வழியாக 
வுடைய, ஐநீ-(சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை, நாற்றம்‌, என்றெ 
ஐம்புல இச்சைகள்‌) ஐந்தையும்‌, அவிதீதான்‌ - கெடுதீகஇறை 
வனத,பொய்திர-பொய்யில்லா த, paps sO pAl- 39 நூல்வமி 
யிலே, தின்றார்‌-நிலைநின்றவர்‌, நீரிவாஜ்வாரீ-(பிறப்பில்லாமல்‌) 
எந்தக்காலதீ துமவாழ்வாரீ, என்றவாறு, 

வி. புலன்கள்‌ V5 41 ஆதலால்‌, அவற்நிற்செல்ற Oe 
சைகளும்‌, BF sium. ஒழுக்கதெ றி, இறைவலனாற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதனால்‌, ஐர்தலிதீதானஅ என்ற ஆறாம்வேதிறுமையுரு 
ட,செய்யுட்பிநிதன்பெமைப்பொருள்பட.நின்ற அ. இறைவன்‌ 
வமியிலேநின்றவர்வீமிபெறுவரொன்பது, இதின்கரு தீ, 

௭. தனகீளுவமையில்லாதான்றாள் சேர நீகாரீக்கல்லான்‌ 
மனக்கவலைமாறீறலரி_த. 


ப. எது- ஒருவாதறானுநதனசகு நிகரிலலாசவனதுசாளைசசோநதாா 
கசலலதுமன ததினகணிகழு ரதுனபஙகளை நீககுகலுணடாசாதெனறவாறு, 

வி. உறறபாலத$ீணடாவிடு தலரிதெனறாறபோல வீணடருமையினமை 
மேனினற.த, தாளசேசாதா£-பிறவிககேதுவாயகாமவெகுளிமயககஙகளைமா 
நறமாடடாமையிறபிற ல்த்வமிறுனவருதுனபஙசளுளழுந௮அவொனளபதாம;. 


6. 98. கடவுள்வாழ்தீ_து, Ei 


ப. (தன-)௪- இ-ள்‌. தனக்குவமையில்லாதான்‌-(ஒருவ 
ழிபினாலும்‌) தனக்குநிகரில்லாத இறைவன ௮. தாள்‌ oF sso 
ஃகல்லால்‌-பாதத்தைச்சேர்நீதவருக்கே அல்லது சேராதவருள்‌ 
கு; மனக்கவலை-மனத்தில்‌ உண்டாகிற துன்பங்களை, மாறீ றலரி 
து-நீக்கு£ற 5 ots, (நீக்ஞற தலலை) என்றவாறு, 

வி. முயற்கொம்பு அரி த என்றார்‌ போல, இங்கே௮ர௬ுமை 
யானதுஇல்லை என்ற அ௮ருதீததீதிலேவநீகது. பாததீசைச்சே 
ராதவரீ, பிறவிக்குக்காரணமா௫ய காமவெகுளி மயக்கங்களை 
நீச்சமாட்டார்‌ ; ஆதலார்பிறந்‌ து, ௮ந்தக்காமமுதலாகியவை 
களாலே, வருந்‌ தன்டங்களுள்‌ அழுநீ_துவார்‌; ஆதலாலே மன 
ககவலைமாறீறலரிதென்றார்‌. 


A. அறவாழியநீதணன்றாள்சேர்‌ நீதார்க்கல்லாறீ 
Soar As 5 song. 

ப. எத-அறசகடலாகயெவநசணனதுதாளாகயபணையைசசோததார 
கசகலலதசனிறபிறவாகியகடலகளை நீ ரதலரிதெனறவாறு. 

வி. அறமபொருளினபமெனவுடனெண்ணபபடடமூனறலுளறததை 
Gere சபபிரிசுதமையானெனைபடொருளுமின.ருமபியவெனனபபடடன = LS 
லவேறுவகைபபடடவறஙகளெலலாவறறையுததனககு VQ al Fao wa es 
வின அறவாழிய ந சணனெனரூா-௮றவாழமியெனபதனைததருமசசகச ர ots Sus 
தீனையடையவ நதணனெனவுரைபபாருமுளா -௮பபுணையைசசேசாதராகறை 
காணாதவறறநுளேயழுந்துவாராகலினளீ நசலரிதெனறா-இஞ்தேக தசவுருவகம, 


பு. (௮ற- த) ௭-இ-ள்‌. அறவாழி-தருமககடலாகிய, ௮ 
நீதணன்‌-இருபையையுடைய இறைவன, தாள்சேந்தார்க்க 
ல்லால்‌-பாதமாகியகோணியை அடை நீதவருக்சே அல்லாமல்‌ 
( அடையாதவருக்கு,) பிறவாழி-(அற்ததீதருமதீஇர்குட்‌)9தட 
ட்டபொருள்‌ இன்பங்களாயெகடல்களை, நீநீதலரிது-சடக்றெ 
து அரிது, (கடக்சக்கூடாது,) TM. 

வி, ௮றம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, என்று எடுதீ ௮ச்கொண் 
டதினாலே, மத்றப்பொருளும்‌ இன்பமும்‌, பிற ஆழி என்று 
சொல்லப்பட்டன. பலவேதுவகைப்பட்ட தீருமங்களையெல்‌ 
லாநீதனகீகு வடிவாகக்கொண்டவன்‌ ஆதலால்‌, அறவாழியநீ 
தணனென்றார்‌. இனி, அற ஆழியென்பதை தீதருமச்சக்கரமாகீ 
இ, ௮அதைஉடைய அதீ சணன்‌என்றுசொல்ஓுவாருமுண்டு.இறை 
வன்பாகமாயெ. தோணியைச்சேராதவர்‌, ௮ந்தக்கடல்களின்க 
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ல்‌ க. HH. கடவுள்வாழ்தீ ஐ, 


ரைகாணாமல்‌ uP Her UPS தூவாரீ,ஆசலால்‌, நீரீதலரி து என்‌ 
றார்‌. ௮ந்கணன்தாளாயதோணி என்ற த, ஏகதேசவுருவச ௮ 
லங்சாயமெனவும்‌, ஏகாங்கவுருவச அலங்காரம்‌ எனவுஞ்‌, சொல்‌ 
லப்பமம; என்னவெனின்‌, ஒரு பொருளின்‌ பல அங்கங்களை 
எல்லாமுருவகஞீ செய்வது, அழேகாங்க உருவகம்‌ என்றும்‌; 
ஒரே ௮ங்கதீதை உருவசஞ்செய்வ_ ஐ,ஏசாங்கஉருவகமென்றும்‌; 
காண்ச, DAI pam, என்பதற்குய்பாவக்கடல்‌ என்றுகொ 


Giron] BLD, அமையும்‌, 


௯. கோளில்பொதியிறீகுணமிலவேயெண்குண தீதான்‌ 

ருளைவணங்கா தீதலை,. 

ப. எது-சசசமககேறறபுலனகளைககொளகையிலலாசபொறிகளபோ 
லபபயனபடு தலுடையவலலவெணவகைப்பட்ட குணஙகளையுடையானதுதா 
ஊளைவணஙகாசதலைகளெனறவாறு. 

வி. எணகுணஙகளாவன-தனவயத கனாதல: சாயவுடமபினனா தல-இயற 
கையுணாவினனாதல-முறறுமுணாதல-இயலபாகவேபாசஙகளை நீககுதல-பேச 
ர௬ுஷுடைமை-முடிவிலாவாறறலுடைமை-வச மபிலவிபமுடைமை-எனவிவை-இ 
வவாறுசைவாகமததிறசொலலப்படடன - ௮ணிமாவை முகலாகவுடையனென 
வுஙகடையிலலாதவறிவைமுதலாகவுடையனெனவுககூறுவாருமுளா- காணாத 
ஊமுதலியனபோலவணஙகாததலைகளபயனிலவென ததலையினமேலவைததுக 
கூறினாோரனுமினமபறறிவாழததாக நாககளஞுமவவாஹே பயனிலவெனபதுவ 
கொளச-இவைமூனறுபாடடானுமவனை நினை ததலுமவாழததலுஞ செயயாவ 
ஜிபபடுஙகு ஈறஙகூறபபடட.து. 

Ly. (கோ-லை) ௪-இ-ள்‌, கோளில்‌-(தமககு oi puss 
ளைக்‌) கொள்ளாத, பொறியில-(மெய்‌,வாய்‌, சண்‌,மூச்கு,செவி, 
என்ற ஐம்‌) பொதிசளைப்போல,குணமிலவே-பிரயோசனமில்‌ 
லாதனவேயாம்‌, எண்ாணதீதான்‌-எட்டுவகைப்பட்ட குணங்க 
ளையுடைய இறைவன ஐ, தாளைவணங்காதீதலை-பாதங்களைப்ப 
ணியாகதலைகள்‌, எறு, 

வி. எண்குணங்களாவன-தன்‌ வயதீதனாதல்‌, தூய உடம்‌ 
பினனாதல்‌, இயறீமையுணரீவினனாதல்‌, முறிறுமுணரீதல்‌, இயல்‌ 
பாசவே பாசங்களை நீங்கிநிர்றல்‌, பேரருர்டைமை, முடிவி 
ல்லா AMO MO Olo, அளவிலா இன்பமுடைமை, என்று இ 
வை. இந்தட்படி சைவாகமதீ திலே சொல்லப்பட்டன. இனிக்‌ 
கடையிலாஞானம்‌,கடையிலாச்காட்டு கடையிலாவீரியம்‌, கடை 


யிலாஇன்பம, TPO) 55 நான்கும்‌ உடைத்தாயிருப்ப, தும்‌; 
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Brow, கோதீதிரம்‌, ஆயுள்‌, பாவம்‌, என்ற இந்தநான்குமில்‌ 
லாதிருப்ட தும்‌, எனவும்‌; ௮ணிமா மு.தலாகியஅட்டசிதீதகளெ 
னவுஞ்‌; சொல்லுவாருமுண்டு, சாணாதகண்முதலானபொதிசள்‌ 
போல வணங்காதீதலைகள்‌, பிரயோசனப்படாவாம்‌, என்றுதலை 
மேல்வைத்‌ துச்சொன்னார்‌; ஆனாலும்‌, (சூதீதிரம்‌) ஒருமொழி 
யொழி சன்னினங்கொளர்குரிதீதே, என்பதிலகீகணமாதலால்‌ 
இனம்பற்றி, வாழ்தீதாத நாமு தலானவைகளும, பிரயோசன 
ட்படாதவையாம்‌,என்றுங்கொள்க, ©) 5 seLpor அபா ட்டாலும்‌, 
இறைவனை நினைக்கறெறும்‌, anes oF Pp தும்‌, வணங்குகிற தஞ்‌, 
செய்யாதடொழுது உண்டாகுங்குர்‌ தஞ்சொலவப்பட்ட_து. 


௰. பிறவிட்பெருங்கடனீந்‌ துவர்‌ நீற்தா 
ரிறைவனடி சேராதார்‌. 

ப. எது-இறைவனடியெனலும புணையைசசோததவா பிறவியாகியபெ 
ரியகடலை நீ நதுவாதனைசசேசாதா£ நீநதமாடடாராயதலுளழமுநதுவொனற 
வாறு. 

வி. சகாரணகாரியததொடாசசியாயககரையினறி வருதலிறபிறவிபபெ 
ரு௩கடலெனரா-சோததாரொெனபது சொலலெசசம-உலகயலபை நினையாதி 
றஹைவனடியையே நினைபபவருககுபபிறவியறுதலுமிவவாறனறிமாறிநினைபபா 
ரசுகஞ்தறாமையுமாகிய விரணடுமிதனானியமிசசபபடடன. 


பு. (பிற-7)௪-இ-ள்‌ இறைவனி.சேர்‌ நீதார்‌-இறைவன்பா 
தமாகய தோண்யைச்சேரீ நீதவர்‌, பிறவிட்பெருங்கடல்‌-பிறப்‌ 
பு என்றெபெரியகடலை, நீநீ துவரீ-கடட்டார்‌, சேராதாரீ-(அ௮நீ 
தப்பாதமாகியதோண்யை) சேராதவரீ, நீற்தார்‌-கடக்கமாட்‌ 
டாமல்‌ (அறீதக்கடலுள்‌ அழுநீ அுவார்‌,) எனு, 

வி. பிறவியான_௪, காரணகாரியதீதொடரீச்சியாயக்கரை 
யில்லாமல்வருகிறதிஞலே, ௮சைப்பெருங்கடலெல்றார்‌. சேர்‌ 
நீதாிரன்பு, சொல்லெச்சமாய்க்குறைநீது நின்ற ஐ, ama 
தீ.அச்சொல்லப்பட்டது. என்னவெனின்‌, (சூதீிதரம்‌) சொல்‌ 
லெல்னெச்சமுன்னும்பின்னுஞ்சொல்லளவல்லதெஞ்சு SoS oor 
றே; இதன்கருதீ. து, சொல்‌ என்டுற oFelnne gs, பாட்டி, 
லே ஒருசொல்மாதீதிரங்குறைநீ துதித்ப, என்பது ஆதலால்‌, 
இந்தக்குறளிலேசேர்ற்தார்‌, என்ற ஒருசொர்குறைற்று நின்‌ 
றது என்றுகாண்ச, உலசவமக்கங்களை நினையாமல்‌ இறைவன 


(௨, ௨. ௮), வான்டிறப்பு. 


யையே நினைப்பவருககுட்பிறவிநீங்குற தம்‌, அதைவிட்டு 
உலகவழுகீகங்களை நினை ப்பவ ருகீளுப்பிறவி நீங்கா திருப்ட_தம்‌, 
HOw இரண்டும்‌, இந்தக்குறளினாலேநியமிக்கப்பட்டனவாம்‌, 


eS 


௨. அதிசாரம்‌. 
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வான்‌ சிறப்பு. 
பரிமேலமகர்சொன்ன ௮தஇிகாரஉராயும்முறையும்‌. வானிறப்பு.“ ௮ 
தாவது-௮அக்கடவுளதாணையானுலகமுமதற்கு௮ுதயாகய வறமபொருளினடங்க 


ஞூ நடத்‌ தறகேதுவாய மழையது APULY EH MEO - ௮இகாரமுறையுமிசனா 
G ew al ar HG ib. 


புதிதாக்கிய அதிகார உரையமுறையும்‌. (வா-பு) (மேலே 
சொல்லப்பட்ட கடவுளின்கட்டளையினாலே உலகமும்‌, ௮ நீத௨ 
O55 துக்கு நன்மையாயெசருமழும்‌, பொருளும்‌, காமமும்‌, 
தடப்பதற்ஞுகச்சாரணமா௫ய) மழையின துறப்பைச்சொல்வ 
௮. இதினாலே, கடவுள்வாழ்தீதின்பின்வரதீதக்க அ, வான்சிறப்‌ 
பு என்இன்றஅதிகாரமுறையும்விளக்கும்‌, 


Ds. வானின்றுலகம்வழங்வெருதலாத்‌ 
ரூனமிம்தமென்றுணரரீபா நீறு, 
ப. ௪.து-மழையிடையறாது திறபவுலக நிலைபெற அவருதலாலமமழைதா 
னுலகததுறகமிர சமெனற௮ணரும பானமையுடைததெனறவாது, 
வி, நிறயயவெனபது நினஹெனததிரிநதுநினறத- உலகமெனபதீணடு 
யிர்களை - அவை நிலைபெறறுவருதலாவதஅ - Ii Ie wien oul Door CF CFT or yy 


முடமயபொடுகாணப்பட்டுவருதல-அ௮மிழதருணடா£ சாவாது நிலைபெறுதலி 
னுலகததை நிலைபெறுததுனெறவானையமிழசமெனறுணாகவெனரறா. 


பு. (வா-௮)௭-இ-ள்‌. வானின்‌௮-மமைஇடைவிடாமல்நி 
fe, உலகம்வழங்கவரு சலால்‌-உலகமானஅ விருதீதியாவருவ 
தஇினாலே, தான்‌- ௮ அதான்‌, அமிம்தமென்றுணரந்பாற்று-(உல 
கதீதுச்கு)௮மிரதமென்றுஅறியு நீ தன்மையையுடைய ஐ, எழு. 

வி. நிற்க என்ப ஐ, நின்று எனவிகாரப்பட்டுதின்ற_௪. 
இங்கே உலகமென்ற ௫, இடதிதையன்று இடதீ துநிகம்பொ 
ருள்களாகிய உயிர்களைகளுநித தநின்றதென்றுகாண்க, 5S 


௨. 99. வான்றப்பு, லக 


உயிர்கள்விரு தீிதியாவருவதாவ௮, பிறட்பு இடையர்‌ ௮அட்போ 
காததினாலே, எநீதக்காலதீதிலும்‌ உடம்போடுகூடச்காணப்ப 
ட்டுவருவ அ. ௮மிரீதம்‌ உண்டவர்‌ சாகாமல்விரு தீதியாகிற தினா 
லே, உலஃ5தீதைவிருதீதியாக்குதறமமையை, ௮மிழ்தமென்று 


err Pur Po என்றார்‌, 


De. அட்பார்க்குதீதுட்பாய துட்பாக்இதீதுட்பாரீக்கு தீ 
துப்பாயதூஉமமை, 

ப. எது-உணபாாககு நலலவுணவுகளையுளவாககியவுஹையுணூனெறா 
க்குததானுமுணவாய நிரய துமமையெனறவாறு, 

வி. தானுமுணவாதலாவது- தணணிசாயுணணபபடுதல - ஏறபபுடைய 
வயாதிணை மேலவைததுககூறினமையின டூறிணைககுமிஃதொககும-இவவாறயி 
ரகளதுப௫சயையு நீவேடகையையு நீக்கு தலினவைவழஙஇவருதலுடையவாயின 
வெனபதாம. 


பு. (துப்‌-மை) ௪-இ-எ்‌. அுப்பாரீக்கு- உண்பாரீகறு, 
ப்பாய-நன்மையாகய, தஅுப்பு-உணவுசளை, (போசனங்களை) 
ஆக-உண்டுபண்ணி, அுப்பாரீக்கு-(௮அவர்றை) உண்பார்க்கு, 
துப்பாயதூமமை-(தானும) உண்ணபட்படுவகாப௮மைவ அம்‌ 
மழையாம்‌, ogy. 

வி. தானுமஉண்ணப்பவெதாஅ௮அ௮மைவதாவ ஐ, சண்ணீ 
ராக உண்ணப்படுவது. ஐப்பாரீக்சென்றுசிறந்த (உயரந்தசா 
தியாகிய) உயர்திணைமேல்வை தீறுச்சொன்ன தினாலே, (உயர்வு 
அல்லாதசாதியாகிய) அஃதிணைக்கும்‌, இதுஒதீதிருக்கும்‌, இட்‌ 
படி. மழையான 6, உயிர்களினுடையடசியையும்‌, நீர்விருப்ப 
தீதையும்‌, நீக்குவதினாலே; உலகம்விரு தீதியாவெருவதையுடை 
யதாரயிற்று, என்பதாம்‌. 


Dm. விண்ணின்றுபொய்ப்பின்‌ விரிநீரீவியனுலசதீ 
அண்ணின்றுடறீறும்பச. 

ப, எது-மழைவேணடுககாலததுபபெயயாதபொயககுமாயிறகடலா 
சதகுழப்பட்டவகன றவுலசததினகணணிலைபெறறுயிரகளைவருததுமபசயெனற 
வாறு 

வி. கடலுடைததாயினுமதனாறபயனிலலையெனபரா விரிதீரவிய gos 
ததெனறா-உணவினமையிறபசியானலுமிரகளிறககுமெனபதாம. 

பு. (விண்‌-ச) ௪-இ-ள்‌. விண்ணின்று-மழையில்லாமல்‌, 
பொய்ப்பின்‌-பொய்தீதுப்போமானால்‌,விரிநீர்‌-விரிந்த நீராற்‌ 


On ௨, 99. வான்றப்பு. 


சூழப்பட்ட (சடலினாலேசுதீறட்டட்ட,)வியனுலகதீ ௮ள்‌-விசா 
லமானஉலகதீ துள்ளே, நின்‌௮ு-நிலைபெற்று, பசி-ப௫சிட்பிணயா 
னத, உடற்றும்‌-(உயிர்களை) வருதீதப்படுத்‌ தம்‌, எழு. 

வி, இல்லாமல்‌ என்கநதபொருளையுடையஇன்தியென்னு 
Chetan, இங்கே இன்று எனதீதிரிந்‌ துதின்ற அ. கடலிலும்வி 
ரிந்‌. தநீர்வேறே இலலாததினாலே, அதைவிரிநீர்‌ என்றார்‌. உடல 
ல்‌, போர்செய்தல. விண்‌, ஆகாயம்‌; ௮௮, இடதீதாகுபெயரா 
ய்‌ மழைக்குச்சொலலப்படட ௮. மமை இல்லாமற்‌ போனார்‌, 
கடலிருநீ தும்‌ அதினாுலேபிரயோசனமிலலையென்று சொல்லவ 
நீதவர்‌, வீரிநீர்வியனுலகதீதென்றார்‌. உணவு இல்லாதஇனாலே, 
பசிமுதிர்நீ. து தோயாய்‌, ௮தினாலே உயிர்கள்‌ Qos துபோம்‌ 
என்ப து, இதின்கருதீ௮. 


De. ஏரினுமாஅருமவர்புயலென்னும்‌ 
வாரிவளங்குன்‌ நிக்கால்‌. 
ப. எ.து- உழவே ரா௮ழுதலைசசெயயராமமையெனலுமவருவாயதன 
பயனகுனறினெனறவாறு 
வி. குனறியககாலெனப௮ குறைநதுநினறதஅு - உணவினமைசகுசசா௪ 


ணஙகூறியவாறு, 

By: (எரி-ல்‌) ௭- இ-ள்‌. ஏரினுமாருமவரீ - உழுபவர்‌ ஏரி 
னாலே உழுறதொழிலைச்செய்யமாட்டார்‌, புயலென்னும்வாரி 
வளம்‌-மழையென்றுசொல்லப்பட்ட ஆதாயப்பிரயோசனமா 
ன, ஞுன்றிக்சால்‌-குறைறீகால்‌, TM. 

வி. புயல்‌, மேகம்‌; ௮ ஐ, கருதீதாஆகுபெயராய்‌, மழை 
கனாச்சொல்லப்பட்டது. ௮நீதமமை உண்டானால்‌ ஆதாயட்பி 
சயோசனங்கள்‌ உண்டாயிருப்ப.தும்‌, இல்லையானால்‌ இல்லாத 
GUN Ao, ஆயெஒற்றுமைபந்தி(ஒருமைப்பாபெதீதி,)மமை 
யென்னும்‌ வாரிவளம்‌ என்று, காரியதீதைக்காரணமாச CLUE 
ரிதீதார்‌, வாரி, வசப்பட்ட ஆதாயதீதின்வமி, வளம்‌, ஆதாயப்‌ 
டயன்‌, ஞுன்நியக்கால்‌ என்பது, குன்றிக்கால்‌ TH MSOs BA 
நின்ற து. உபசாரம்‌ என்னும்‌ பண்புப்பெயா, தொழிற்பெய 
ராங்கால்‌, உபசரித்தல்‌ எனநிற்கும்‌, இற்‌ SE@pal Ca, உண 
வ இலலாததற்குக்சாரணஞ்சொல்லப்பட்ட. 


௨. ௮. வான்டிறப்பு, OG 


௰டி. கெடுப்ட தூஉங்கசெட்டார்கீகுச்சாரீவாய்மதீராங்சே 
யெடுப்ப தூஉமெல்லாமமை, 


ப. எது-பூமியி௫கணவாமவாளராைபபெயயா_து நினறு கெடுபபதூஉமவ 


வாறுகேடடாரககுத தணையாயடபெயதுமுனகெடுசதாறபோலவெடுபபதாமி 
வையெலலாமவலலதமழையெனறவாறு, 


வி. மறறுவினைமாறறினசணவததது-அலகெனபது- மறுதலைததொழி 
அஐவமததினகணவ நசவுவமைசசொல - கேடுமாசகமுமெயதுதறகுரியாமகக 
சாதலிறகெடடாரகசெனறா - எலலாமெனறதமமககணமுயறசி வேறுபாடுக 
எளாறகெடுகதலெடுததலகடரமபலவாதனொககி-வலலதெனப தவாய நிலையான 
வநத.து-மழையின தாறறலகூறியவாறு, 


பு. (கெடு-மை) ௪-இ-ள்‌. கெடுப்பதாூம்‌- (பூமியிலேவா 
ம்பவரைப்பெய்யாமல்நின்று) கெ்றதம்‌, கெட்டார்க்கு- 
அப்படிககெட்டவர்க்கு, சாரீவாய்‌- துணையாய்‌ (நின்ற௮ுபெய்‌ 
அ, ) மறீறாங்‌க-பெய்யா துமுன்புகெடுதீத_.தபோலவே, எடு 
ட்ட தூம்‌-கை தூக்கிவிரிவ தும்‌, எல்லாமழை-(இவை) எல்லாம்‌ 
(உல்லது) மழை, TH. 

வி, கெடுப்பது என்றவினையைக்கெடுச்காமல்‌ என்றுமர 
நீநிநின்றதினாலே, ofa என்ற இடைச்சொல்‌, வினைமாற்னப்‌ 
டொருளிலேவநீத,த. ஆங்கு என்ற த, எடுப்பது என்றதொ 
மிலுக்குவிரோதமாகயகெடுப்பன, என்றமறுதலைத்தொழில்‌ 
உவமையிலேவ ந்த, உவமை உருபு. தரிதீதரமாஏயெகேடும்‌, செ 
ல்வமாகிய ஆக்கமும்‌, அடைவதற்கு உரிமையுடையவர் மனித 
ராதலாற்‌, கெட்டார்க்கு என்றார்‌. ௮நீதமனிதர்களுடையமுய 
நீிவேறுபாகெளாலே, கெடுக்குந்தொழில்சளும்‌ எடுக்குநீ 
தொழில்களும்‌ பலவாஇநித்குமாதலால்‌, இரண்டும்‌ என்னாம்‌ 
ல்‌, எல்லாமென்ளுரீ்‌.வல்லது என்ப ௪, அவாய்நிலையாய்‌ வந்த 
௮; அவாய்நிலைஎன்பதற்குப்பொருள்‌,வேண்டி.நிற்ப_த. மமை 
Wor தவல்லமையைச்சொன்னபடி, இதின்கருதீ௮. 


Dar. விசும்பிற்‌ றுளிவீழினல்லான்‌மநறீறாங்கே 
பசும்புரீறலைகாண்பரி_த, 


ப. எது-மேகததிற துளிவீழிறகாணப Fao stor தாயினபபொழுதே 
பசுமபுலலின த, தலையையுஙகாணடலரிதெனறவாறு, 

வி. விசுமபாகுபெயா-மறறுவினைமாறநினகணவ.தநத.து - இழிவுசிதபபு 
மமைவிசாரததாறறொசசது-ஓ.ரறிவுயிருமிலலையெனப தாம, 


sr ௨. ௮. வான்சிறப்பு, 


பு. (விசு-,த) ௪- இ-ள்‌. விசும்பில்‌- மேகதீதில்நின்றும்‌, 
அளி-(மமைதீ) தளியானஅ, வீழினல்லால்‌-விழுநீதாரீகாண்ப 
தல்ல.து, மற்௮ு-வீழாதாயின்‌, ஆங்சே-௮ப்பொழு?2த, பசும்பு 
ற்றலை-பசும்புல்லினத தலையையும்‌, காண்பரிது-சாண்பது அரி 
I, TM. 

வி. விசும்பு, ஆகாயம்‌; 99 இடதீது ஆகுபெயராய்‌, 
55 இடதீதிலேசஞ்சரிச்னெறமேகதீதிறகுச்‌ சசாலலப்பட்ட 
A: ஆகுபெயரொன்ப ௪, ஒருபொருளின்பெயரை௮நீதப்பொ 
ருரேக்குச்சமபநீ தப்பட்ட வேறொருபொருளுக்குவைதீதுச்‌ 
சொல்வ .மறீறு, என்ற இடைச்சொல்‌, வினைமாற்றுப்பொரு 
ள்படநின்ற து. தலை என்ற Oi SHH, தலையும்‌ என்ற இழிவு9 
றப்புஉம்மைகுறைந்‌ துநின்ற த; அ௮,செய்யுள்விகாரம்‌, மமை 
இல்லாமதீபோஞால்‌, ஓரதிவுஉயிரும்‌ இல்லை, என்ப தூகரு தீத, 


Der, நெடுங்கடலுநீதன்னீர்மைகன்றுந்தடி நீதெழிலி 
தானல்காதாஇவிடின்‌, 
ப. எ௮-அ௮ளவிலலாசகடஅ த தனனியலட்குறையுமேக நதானதனைசகு 
ஹைததசனகடபெயயாதுவிடுமாயினெனறவாறு, 
வி, உமமைஹப்புமமை-தனனியலபுகுறைகலாவ ௮- நீரவாழுயிரகளபி 
ஐவாமையுமணிமுசவியபடாமையுமாம-ஈணடுககுறைததலெனற த.முகத தலை- 
அதுசடலகுறைபடுதசதீரகடலகுறைபைடவெறிகதெனபதனானுமறிக - மழை 
ககுமுதலாயகடறகுமமைவேணடுமெனபதாம - இவையேழுபாடடானுமுலக 
நடதசறசேதுவாசலகூறபபடடது, 


பு. (தெடு-டின்‌) ௭- இ-ள்‌. எழிலிதான்‌-மேகநீதான்‌, 519. 
நீ.அ-(அதைக்‌) குறைத்‌ து, தல்காகாடவிஷன்‌ (அதினி.. தீதி 
லே) பெய்யாஅவிடுமானால்‌, நெடுங்கடலும்‌ - நீண்டகடலும்‌, 
தன்னீர்மை- தன்னுடைய இயல்பு, குன்றும்‌ - குறையப்படு 
ம, எற, 

வி. கடலும்‌ ஏன்ற உம்மை, உயரீவுறப்பு உம்மை. சன்‌ 
னியல்புகுறை சலாவ ௮, நீரிலேபிறக இன்ற உயிர்கள்பிறவா திரு 
ப்பஅம, முதி அழு தலானவை உண்டாகாஇிருட்ப தம்‌, ஆம்‌. 
(மொள்ளுறெதாகய) மூசதிதலை, இங்கே குறைதீதல்‌ என்று 
Crewe st; s_o@mpiOss Bi, சடலகுறைபடவெதிந்‌ த, 
ஏன்‌ அசொலலப்பட்ட இல£கியதீதினாஓும்‌, gosu As, மமை 


- 


௨. 98. வான்டறப்பு, Oo 


கீ்குக்சாரணமானகடலுக்கும்‌, மமழைவேண்டும்‌ என்பஅகருதீ 
அ. இவை ஏழுபாட்டாலும்‌, உலகம்‌ நடப்பதற்கு, மலமகார 
ணம்‌ என்ப துசொலலப்பட்ட_த. 


Do. சறெப்பொடுபூசனைசெல்லா ௪வானம்‌ 
வறக்குமேல்வாஸஷோர்க்குமீண்டு, 


ப, எ.து-சேவாகடகுமிவவுலனெ மககளாறசெயயபபடுமவிமவுமபூசை 
யு நடவாது மழையபெயயாசாயினெனறவா று. 


வி. ரழைமிததிய ததொடுகூடியநிததியமெனறாராகலிறசெலலாதெனரறு 
ர- நிசததிய சதிறறாழூவுதீரசசெயவதுைமிசதியமாதலின தனைமுறகூறினூா-உ 


em oF MLL) Loew LD, 

பு. (Ap-B) a-@)-cr. வானம்வறகீருமேல்‌-மமை உலரீ 
நீ துபோமானால்‌ (மமைபெய்யாவிடின, )வாஹோர்க்கும்‌. தேவ 
ர்களூக்ஞும்‌, ஈண்‌ 9-இந்தஉலகத்தில்‌, சறப்பொடுபூசனை- (மனி 
தராலேசெய்யப்பட்ட)திருவிமாவோடுபூசையும்‌, செல்லா_து- 
நடவாது, ௭௮. 

வி. நிமிதீதசம்பநீதம்‌, றைமிதீதியம்‌-ழைமித்தியதீதோ 
டேகூடியதித்தியமெனரார்‌, ஆசலால்‌, செல்லாதென்றுஒருமை 
யால்முடி.தீதார்‌. நிதீதியயூசையிலேவ ரீதகுறைவதீரும்படிசெ 
tag, நைமிதீ்தியம்‌ ஆகலால்‌, ௮அதைமுன்னேசொன்னார்‌. வா 
ஹஷோர்க்கும்‌ என்ற உம்மை, உயர்வுசிறப்பு உமமை. 


Dé. தானநீதவமிரண்‌ டுந்சங்காவியனுலகம்‌ 
வானமவழங்காதெனின்‌. 


ப. எது-௮சனறவுலகனகடடானமுநதவமுமாயவி 7ணடறமுருளவா 
காமழைபெயயாதாயினென றவாறு, 


வி. தானமாவசறெெ நறியானவநதபொருளகளைசதசகசகாகருவரையொடு 
௩கொடுததல-தவமாவ தமனமயொறிவழிசசெலலாமனிறறறபொருடடுவிரசங 
களானுணடிசுருககனமுதலாயின - பெருமபானமைபறறித சான dans Gor 
மேலுததவந.துறவறததினமே௮ fa par, 

பு. (தா-ன்‌)௭-இ-ள்‌. வானம்வழங்காசெ oor -மமைபெ 
ய்யாதானால, வியனுலகம்‌-விசாலமான உலக தீ$ிலே, கானநீதவ 
மிரண்டுநீதங்கா-ஈகையுந்தபசும்‌யெ இரண்டு தருமங்களும்‌ 
நிலையாமந்போம்‌, ஏறு, 


3 


id 


OD of ௨. அறி. வால்கிறப்பு. 


வி. தானமாவ ௪, தருமமார்கீகதீதிலேநின்று, சாரப்‌ 
பிரயாசப்பட்டுவர்கபொருள்சகளைதல்லோர்க்குமனமூழ்நீ த, 
கொடுப்பு. தவமாவ ௮, மனம்‌ இந்திரியங்களின்‌வழியிலே 
செல்லாமல்நிறி்கரும்பொருட்டு, விரதங்களாலேபோசனஞ்சுரு 
கீஞுஈல்‌ மு சலானவை, கானம்‌ இல்லறதீதின்மேலும்‌, தவம்‌ 
துறவறதீதின்மேலும்‌, மிகுதிபர்‌ நிநிர்குமெனக்காண்௪, 


௨௰. நீரின்றமையா அலசெனின்யாரியார்க்கும்‌ 
வானின்‌ றமையா தொழுமக்குா. 


ப. எது - எவவசை£மமபாடடராககுநீரையினறி யலகயலமையாசாயி 
ன நநீரிடையறாதொழுருமொழுசகரமுமவானையினறியமையாசெனறவாறு. 

வி. பொருளினபஙகளையுலகியலெனறா- ௮அவையிமமைககணணவாகவின- 
இடையரறுதொழுகலெக்காலததுமெவவிடததுமுளதாசல - நீரினறமையாதுல 
சகெனபதெலலாரானு நதெளியபபடுதவின த போலவொழுக்கமுமவானினஹமை 
யாமைதெளியபபடுமெனபாாதநீரினறமையாதுலசெனினெனஞா - இதனை Sear 
யினமியமையா துலகாயினெ ததிறத தராககுமமையையினறியொமுகச௪ நிரமபா 
'தெனவுரைபபாரு மளா- இவைமூன௮பாட்டானுமமமபொருளினபஙகணடத 


தறகேதுவா தலகூ.றபபட்டது. 

பு. (நீரி-கு) ௭-இ-ள்‌. யாரியாரீக்கும்‌ - எவ்வளவுபெரு 
மைப்பட்டவர்க்கும்‌, நீரின்றமையா தலகசெனின்‌- நீர்‌ இல்லா 
மல்‌ உலகதீஇன்‌ (இயல்பு,ஆ௫ய ) நடை நடவா தானால்‌, ஒழுக்கு. 
(அந்த நீரி இடைவிடாமல்‌ ஒழுஞாம்‌)ஒழுக்கும்‌, வா னின்‌ நமையச 
அு-மழையில்லாமல்‌ அமையா து, TM. 

வி. பொருள்‌ இன்பங்களை உலூயல்‌ or oor gy olen ot Gr, 
அவை இம்மையில்‌ உள்ளவைஆசலால்‌, எனக்காண்த, இடைவி 
டாகொழுகலாவது, எந்தகீகாலதீதிலும்‌, C55 இடத்திலும்‌, 
உண்டாயிருப்ப து. நீர்‌ இல்லாமல்‌ உலகஇயல்‌அமையா_துஎன்‌ 
ட_து,யாவராலுந்தெளியப்படுவதினாலே, ௮ துபோல 955 நி 
ரீமிகுந்‌து, ஏரி, குளம்‌, spall, கால்வாய்களில்‌ RABY ஒட்ட 
மாகிய ஒழுக்கும்‌, மழையில்லாமல்‌ அமையா இருப்ப ததெளி 
யட்படிம்‌ என்றுசொல்லவநீதவரீ, இறந்தப்படி சொன்னார்‌. 
இதை நீரையின்‌ நியமையா_துஉலகாஞனால்‌ எதீதிறதீதார்க்கும்‌, 
மழையையின்றி யொழுச்சம்‌ நிரம்பாசென்று சொல்வாரும்‌ 
உண்டு, இ மூன்றுட்பாட்டாலும்‌ ௮றம்‌, பொருள்‌, இன்‌ 


m. ௮, நீதீதார்பெருமை, ௰௯ 


டங்கள்‌ நடப்பதற்கு, மமைகாரண மென்ப துசொல்லப்ப 


[அ அதிகாரம்‌. 


BS ett Ow hom. 


ப-ம. நீததாரபெருமை-௮ஃ தாவ ௫முதறத LOS தமுனிவாதபெருமை 
கூறுதல. ௮அவவறமுதறடொருளகளையுலகசகுளளவாறவுணாததுவாரவாரகவினி 
துவானசிறபபினபினவைக்கபபடட.து. 

ட-ம. (நீத்‌-மை) 9500 4 (தேக அ௮பிமானமுதலாகிய 
எலலாவறீறையும்‌) dans து நீக்இிவிட்ட முனிவருடையபெ 
ருமையைச்சொல்வஅ. மேலைஅதிகாரதீதுலே, கடவுளின்சட்ட 
ளையினாலே உலசமதடப்பதற்குக்சாரணம்மமையென்றபேர 
அ, காரியப்பட்டுநின்ற 955 உலகமுழுமையும்‌ உள்ளபடி. 
உணர்வதற்கும்‌, 955 ௮றரமுதலாகியபொருள்களை உலூற்ஞ 
உள்ளபடி உணர்தீதுதற்கும்‌, உரியவர்‌ ௮வராக, சுவையொளி 
யூறோசை நாற்றமென்றைந்தின்‌ வகைதெரிவான்‌ கட்டேயுலகு 
என, உலகம்‌ அவருள்‌ அடங்குதலாலும்‌, உலகமென்ப தூயர்நீ 
தோரமாட்டே என, இவரையும்‌ உலகமென்றுசொல்லப்படு 
வ தினாலும்‌, வான்டுறப்பின்பின்‌ இ துவைக்கப்பட்ட ற. 


as. ஒழுகீகதீ து நீதீதார்பெருமைவிழுப்ப தீத 
வேண்டும்பனுவற்றுணவு., 


ப, எது- தமசகுரியவொழுககததினகணணே தினறுதுற நதாரதுபெரு 
மையைபபாரககிலவிமுமியடொருளகளபலவறுளளுமி துவேவிழுமிெதெனவிரு 
மபுமநாலகளதுதுணிவெனறவாறு. 

வி. உரியவொழுககததினகணணே நினறு துறததலாவது- தத தமவரு 
ண ததிறகுமநிலைமைககுமுரிடவொழுக்கஙகளைவழுவாசொழுகவறமவளருமறம 
வளாபபாவ நதேயுமபாவ நதேயவமழியாமை நீஙகுமறியாமை நீஙகநிததவநித 
தஙகள.துவே௮ுபாடடுணாவு மழிதனமாலையவாயவிமமை மறுமை யினபஙகளி 
ுவாபடுமபிறவிதசதுனபஙகளு ம தோனறுமவைதோனறவீடடினகணாசையுண 
டாமஃதுணடா கப பிமவிககுககாரணமாகயப்மனின௬யற௫களெலலா நீஙக 
வீடடி.றகுசகசாரணமாகயயோகமுயறசியணடாம,ஃதுணடாகமெயயுணாவுபி 
2 ததுபுறபபறறுயெவெளதெனப்துமசப்பறறாயெ யானெனபதுமவிமோகலா 


௨௰ ஈ. 98. நீதீதாரபெருமை. 


னிவவி ரணடுடறறையுமிமமுறையேயுவாததுவிடுதலெனக்கொளக-பனுவலென 
டபொதுபபடச கூறியவசனுனொெனறையொனறொவவாசசமைய நாலகளெலலா 
வ௱ுறிறகு மி்தொதததுணிவெனபதபெதறாம-செயதாசது துணிவு UW Maar 
GO Loo a) M DIU Lt fi 

Ly. (ஒழு-வு) ௭-இ-ள்‌. பனுவற்றுணிவு- நால்களினுடை 
உகெளிவால ஐ, ஓழுக்கதீ துநீதீதார்‌ பெருமை-(தவாளுச்கு 
உரியநிலையாகய) ஒழுக்கதீதலேநின்ற (எல்லாவற்றையும்‌) நீக்கி 
விட்டவருடையபெருமையை, விழுப்பதீ ஏ-சிறப்புடையபல 
பொருள்களுச்குள்ளும்‌,(இதுவேசிறந்ததென்று) வேண்டும்‌- 
விரும்பும, எ, 

வி. உரிய ஒழுக்கதீதிலேநின்று தறகீகறதாவ ஐ, சங்கள்‌ 
தங்கள்சாஇகளுக்கும்‌, அநீதநீசச்சாதிகளின்‌ நிலைமைக ளுக்கு 
ம்‌உரிய ஒழுக்கங்களிலேபமுது இல்லாமல்‌ தடக்க, அறம்வள 
ரும்‌; ௮ த௨ளரவே, டாவநீசேயும்‌; ௮ துதேயவே, அறியா 
மைநீங்கும்‌ 2 ௮.துநீங்கவே, நித்திய அநிதீதியங்களினுடைய 
வேறுபாடுகளை அதிஏற அறிவும்‌, அமிர்‌ துபோூறவரிசைகீர 
மத்கையே சொண்டிருக்கற இட்மை மறுமை இன்பங்களில்‌ 
வெட்பம்‌, பிறவிதீ met ihe op, தோன்றும்‌; அவைதோ 
ன்றவே, மோட்சம்பெறவேண்டுமென்சற ஆசையுண்டாகும; 
௮ அ உண்டாகஃவே, பிறவிக்குகீ காரணமாக௰ வீணானமுயந்‌௫க 
ளெல்லாம்‌ நீங்கு, மோட்சதீ துக்குக்காணமாகியயோகமுயற்‌ 
சியுண்டாகாம்‌ ; ௮து உண்டாகவே, மெய்யறிவுபிறற்‌ ஐ, புறப்‌ 
பற்ற யய cog என்பதும்‌, அகப்பற்று ஆயெ நான்‌ என்‌ 
ட_கம்‌, விட்டு நீங்கும்‌; ஆதலாலே, O55 இரண்டுடற்றையும்‌, 
இநீசமுறையாகவேவெறுத்‌ துவிடுவது, என்றுகாண்க, பனுவல்‌ 
என்றுபொ துவாகச்சொன்னதினாலே, ஒன்றையொன்று ஒத்தி 
ராசு சமையசாதீதிரங்கள்‌ எல்லாவற்றினுக்கும்‌, இது OSs 
தெளிவு GT dT LI 657, தா ம்செரிநீ தகொண்டோ ம்‌. நாலைச்செய் 
தவர்களுடையதெளிவு, நூலின்மேல்‌ஏர்‌்றப்பட்ட ௮. 

௨௨. அறற்சார்பெருமை துணைக்கூறின்வையதீ 


சிற ர்தகாராயெண்ணிக்கொண்டற்று. 


ப, எது- இருவசைபபறறினையுமவிடடாச தபெருமையையிவவளவெ 
னமெணனணாறகூமியமியல நின எவுபடாமையாளிவவுலகசதுபபிம FSD 6 STeawr 


௩. அறி. நீதீதார்பெருமை. 7 


பெணணிபிசதுணை பரொனவதியலுதருதபோலுமெனறவாறு. 

வி. முடியாசெனபதாம - கொண்டாலெனதுமவினையெசசகசொண 
டெனத்திரிதது Bang, 

LY. (910-2) ௭-இ-ள்‌, தற நீ சாச்பெருமை-இருவகைப்‌ 
பற்றையும்‌ விட்டமுனிவருடைய பெருமைக்கு, துணைச்‌ கூறி 
Ore அளவுசொல்லவந்கால்‌, (அளவிடக்கூடா ௪.ஆகலால்‌ ௮. அ 
எது ?பாலுமென்றால்‌) வையத்திறநீதாரை-(இந்த) உலகதீதி 
லே (பிறந்‌ ஐ) Qos தபோனவாகளை,எண்ணிச்சொண்டற்று- 
(இமமாச்திரம்பேரொன்று) எண்ணி (அதிவதைமேறீ) கொண்‌ 
ட துபோலும்‌, OT gy, 

வி. அவர்பெருமை எண்ணிமுடியாது, என்பதுகருதி 
௮. கொண்ட என்னும்‌ வினயாலணையும்பெயர்‌, கொண்டு 
எனவிசாரப்பட்டுநின்ற த. எண்‌ விஎன்னும்வினையச்சதீதை 
மூடிதீத அறிவ என்னும்கொமிற்பெயரீ, சொல்லெச்சமா 
ய்க்குறைநீ HATO ஏ.அளவிட£ஃகூடாதாதலால்‌ ௮.௭ gost 
௮மென்றால்‌ என்பவை, இசைசச்சம்‌, வருவித்‌.துச்சொல்லப்‌ 
பட்டன. 

am. இருமைவகைதெரிந்தீண்டறம்பூண்டார்‌ 
பெருமைபிறதங்‌9ற்றுலகு. 

ப. எஅ-பிறபபுவீடெனனலுமிரணடினதுதுனபவினபக & அபாடுக€சேய 
சாய நதறிநதபபிறபபறுதசதூபபிஉபபினகடடுறெவறததைபபூணடசாதுபெ 
ருமையேயுலகனசணுமாநதசெனறவாறு, 

வி. தெரிமாணடமிடிமூுமமைததெனனமயொருபபனெனபுமிபபோலவி 
ருமைபெனபதீணடெணணினகணினறது- பிரிதிலயேசாசமவிசாசததாறறு 
55 - இதளுறழிகிரியுருடடியுலகமுமுதாணடவ ரசாமுதலாயினாபெருமைபி 


As கப்பட்டது. இவைமூனறுபாடடானு நீததாச துபெருை மயேயெலலாப 
பெருமைபினு நிககதெனபதுகூறபபடட..ு. 


ப. (இரு-கு) ௪-இ-ள்‌. இருமை-பிறப்புவீமி என்ன்ற 
இரண்டினுடைய, வகைதெரிந்‌ ௮- துன்ப இன்டக்கூறுபாம 
களை ஆராய்நீது அதிர்‌ த, (அநீசப்பிறப்டைஓழிப்பதற்காக) 
ஈண்‌ 9- இந்தப்பிறட்பிலே, அறப்டண்டாரீ-(அறவு) அநதீதை 
மேறர்கொண்டவருடைய, பெருமைபிறங்கர்‌ றுலகு-பெருமை 
பே உலகத்தில்‌ (உயர்ந்‌ த) விளங்கயது, ௪௮. 

வி. மூமமைதீதமிழ்‌ என்றால்‌, அதர்குமூன்றுஈமிம்‌ என்‌ 
பதுபொருள்‌, ௮துபோல இங்கே இருமை இரண்‌௮ எனகின்‌ 


2.0. ௬. 9G. நீதிதார்பெருமை, 


றன. பெருமையேயென்னாம்பிரிதிலை எசாரம்‌, குறைந்‌ த நின்‌ 
ற. சக்கரதி்சைச்செலுதீதி உலகமுரு தும்‌ ஆண்ட அரசர்‌ 
முூசலானவருடையபெருமை, இந்த ஏகாரதீதிமுலேபிரிக்கப்‌ 
பட்டு. இந்தமூன்றுபாட்டாலும்‌ முர்றதீ HOS தழுனிவரு 
டைய பெருமை2ய, எல்லாப்‌ பெருமைகளிலும்‌ உயரநீத.து 


என்பு, சொல்லப்பட்ட த. 


6 3 ° ௦ 
௨௪. உரனென்னுநீ 2தாட்டியானோேனரார்‌ தங்காப்பான்‌ 


7 6 உ ஓ உற 6 ௦ 
வரஹனென்னும்வைப்புச்ோர்விதீ ஓ, 


ப, எது-தணமையெனலுநகோடடியாறபொழமிசகளாயேயானையைதது 
னையுததததமபலனகளணமேற்செலலாமறகாபபானெலலா நிலசதினுமிககதெ 
ன ௮சொலலபபடடவீடடுநிலசதிறகோ£விசுதாென௰வாு. 

வி. இஞ்தேகசேசவு நவகம-இணமையீணடறிவினமேறறு-௮நநிலத 
திறசெனனுமுளைத தலினவி2தெனருர்‌ - ஈணடுபபிற திற 5 துவருமகனலலனெ 
னபசாம. 

பு. (உர- 2) ௭-இ-ள்‌.உரனென்னுந்தோட்டியான- அறி 

3° ஓ os = ஓ 
வென்றுசொல்லப்பட்ட அங்குசதீதி லே, ஓரை நீ ஐம்‌-(இநீ்‌ 

© Par 7] ஓ ௨. , ௦ ° ௦ _6 e 
திரியங்களாஇயெயானைகள்‌) ஒருஐ நகையும்‌ சாப்பான-(தன் சன்‌ 
பலனை Brin F ) FMT ew £05 கீ) சாவல்செய்பவன்‌, ar 

° v 9 e ௫ ° < ௨ 
னென்னும்வைப்புக்கு- (எல்லா நிலங்‌ sot opi) But § 5) Seer 
௦ ௦ 6 7? e o ௦ ° 
௮சொல்லப்பட்ட(மோட்ச)பூமிக்கு, gids -ஒருவிதையா 


2 


Lo, 7, 
ன Hl LO 
வி. பின்பு ௮ர்ததிலத்ிலேபோய்‌ மூளைப்பதிஞ லே, கா 
e ad 6 6 a ௦ ° © 
பபானைவிதீ_ து என்றது, TS உருவக அலங்காரம்‌ என்றும: 
QDI நீதும்‌ என்ற த, ஏகதேச உருவக ௮லங்காரம்‌ என்றும்‌; 
௦ 


காண்க, இட்படிக்காப்பவன்மறுபடியும்‌ இந்த உலஃதிதிலே 


பிறறீ ஐ இறந்து இரியமாட்டான்‌ என்ப, &(h S §, 


eo 4 ° டட 20 cn 
உறு, இந தவிதீதானா றலகல்விசும்பூளா ர்கசோமா 
ய்‌ 
ot] 5 ga Coren side, 
ப. எ.கி-புலனகளிறசெலகனறவலாவை சசனையுமடகனொன cases 
க்ன்றிவான கதுளளாரிறைவனாடுயவி ரதிர னயமை Wy ChE Ten Omer Ya oy, 
al. £9.56) nen அழுற ௮மமையுமாறறுறகென QO BT or fs gD ருபுஞ்செய 
wy er a பாச & TOG ய்‌ ன-தானைதசவியாதுசாபமெயஇதினறவிய தானதாதற 
அணாததனானுமலினிததனேசாலுவக ரியெனரார்‌, 


௬. 8. நீதிதார்பெருமை, ௨௬ 


பு. (ஐநீ-ரி)௭-இ-ள்‌. ஐநீதவிதீசான்‌-(புலன்களிலேசெல்‌ 
அறெஇச்சை)ஐந்தையும்‌அடச்‌னெவனுடைய, ஆத்றல்‌-வலிமை 
66, அகலவிசும்புளார்‌ - விரிந்த ஆகாய தீறிலேயுள்ள தேவா 
ஞூக்கு, கொமான்‌-அரசனாகய, இநீறரனே-தேவேந்திரனே, 
சாலுங்கரி-மிக்கசாட்சயொம்‌, om. 

வி. ஐநீ.தும்‌ என்கிறமுறர்று உம்மையும்‌, ஆற்றலுக்கு 
என்றெநான்காம்‌ வேற்றுமையுருபும்‌, சூறைநீ துநின்றன. இந்‌ 
இரன்‌ தான்ஐநீதவியாமல்‌, ஐநீதவிதீதகெளதமஇருடி.யிலைடை, 
யசாபதீதை ஏற்றுக்கொண்டு, ௮வனுடையவலிமையை தீதெரி 
லிதீதானாதலால்‌, இநீதிரனேசா லுங்கரியென்றார்‌. 


௨௬. செயற்கரியசெய்வாெரியாசிதியாீ 
செயற்கரியசெய்கலாதார்‌. 

ப, எது-ஒததபி றபபினராயமககசளுடசெயதற கெளிய வறறைசசெய 
யாசரியவறறைசசெயவராபெரிய 7வவெளிடவஐறஹறை௪ செயதரியவறஹைசசெய 
யமாடடாதாரசிமியரொனறவாறு. 

வி. செயசறகெளிடவாவன-மனமவெணடியவாறேயதனைபபொரறிவழி 
களாறபுலனகளிறசெலுகததலுமவெஃகுதலுமவெ௫ுஎலுமுதலாயின-செயதற 
க்ரியவாவன - இயமநியமமுசலாயவெணவகை யோகவுஅ௮பபுககள - நீரி பல 
கானமூழகன முதலாய சாவிருவழச இறறாபதபககமெனபாருமுளாவை தியமத 
துளளேயடஙகலினீசதார தடெருமைககேலாமையறிக. 


பு. (செய-7£)௭-இ-ள்‌.செயந்கரியசெய்வரீபெரியா-(பிற 
ட்டு ஒதீதவாகளாகய மனிதருக்குள்ளே எளியவைகளைச்செய்‌ 
யாது) செய்வதற்கு அரியவைகளைச்‌ சசெய்பவர்டெரியவசாம்‌, 
சிநியரசெயற்கரியசெய்கலாதாரீ- (அந்த எளியவைசளைச்செ 
ய்‌.) செய்வதற்கு ௮ரியவைகளைச்செய்யமாட்டாதவர்‌ சிறிய 
யவராம்‌, om. 

வி. செய்வதநீகு எளியவைகளானவை, மனதீதைவேண்‌ 
ஒ.யபடி. யே இந்தீரியஉழியாக ஐம்புலன்களிலேசெலுதீ gag 
ம்‌, பேராசைகொள்வ.தம்‌, கோபித்தலும்‌,முதலானவையாம்‌. 
செய்வதம்ஞு அரியவைகளானவை, இயமம்‌ நியமம்‌ மூசலான 
எட்டிவகையோச அங்கங்கள்‌ முசலானவையாம்‌, இனிநீரிலே 
பலகாலமுழுகுவதுமுதலான எட்டுவகைப்பட்டமுனிவர்‌ இட 
தி.துவழக்கு, என்‌ அசொல்வாரும்‌ உண்டு, ௮வை, நியம்தீ.துள்‌ 


௨௪ ௬. ௮, நீதீதார்பெருமை 


ளே அடங்குவதினாலே, அறந்தார்‌ பெருமைக்கு ஒவ்வாமை 
அதிக, 
௨௭, சுவையொளியூமோசை நாத்‌ றமென்றைநீதின்‌ 
வகைதெரிவான்‌கஉட்டேயுலகு , 


ப. எது-சுவையுமொளியு மூறுமோசையு நாறறரு மெனறுசொலலபப 
டடதனமாததிரைகளைநததனதுகூறபாடடையுமாராயவானறிவி*சணணதே 
யுலகமெனறவாஜறு. 

வி. அவறறின கூ.௮ுபாடாவன-பூதஙகடகுரமு For Queene F ren lo ஈது 
மவறறினகடடோனறிய-வபபூதஙகளை நதுமவறறின கூறாயெ ஞானே த இரியங 
களை 6 துஙகருமேநதிரியயகளை 5 அமாச விருபதுமாம-வகைசெரிவானகடடெ 
ora} OUT புணாததசனாறமறெரிகெறபுருடனுமவனழெரிகறகருவியாயெ 
மானகஙகாரமனஙகளுமவதறிககுமுதலாகியமூலபபகுதியுமடெதறாம; தத துவ 
மிருபசை ந தனையு தசெரிசலாவ.- மூலபபகுதி யொனறிதரோனறியதனமை 
யிஉபருதியேயாவசலலதுவிகுதியாகாதெனவுமசன-சடடோனழறியமானுமதன 
கடடோொனமிய வகஙகாரமுமகனகடடோன றியதன மாசதீரைகளுமாகயவே 
முூரதத தமககுரு சலாயவ தனை சோாககவிகுதியாதலுந தஙகடடோனறுவனவ 
றை நோககபபகுதியாதலுமுடையவெனவு மவறறின சடடோனறிய LD OT (Lp 
ஞானே நதிரியஙகளுஙகருமே ததிரியஙசளுமபூதசஞ மாகிய பதினா ௮ நதஙகட 
Cure gar வினமையினவிகுதியேயாவசலலஅபகுதியாசகாசெனவம - YG 
னறானொனறிறறோனறாமையானு நதனசடடோொனறுவனவினமையாலுமிரணடு 
மலலனெனவளுசா௱கிய நூலுளோதியவாறருனா சாயதல-இவவிருபததை 5 தும 
லல.துலகெனபபிமிதொன நிலலையென வுலகின தணமையறிதலினவன றிவின௪ 
னணதாயி5௮-இவை நானகுபாடடானுமடெருமைககேது OA 5 Fal 6 5 oY Lo 
யொகபபயிறசியு நச ததுவவணாவுமெனபனகூறபபடடன. 


பு. (௪-௫)௪- இ-ள்‌. சவை- தன்‌- இரசமும்‌, உருவம்‌, 
பரிசமும்‌, சதீதமும்‌, கந்தமும்‌, என்று சொல்லப்பட்ட (தன்‌ 
மாதீதிரைகள்‌) ஐந்திடைய, வகைசெரிவான்கட்டேயுலகு- 
கூறுபாடுகளையும்‌ ஆராய்ந்த ௮திறவலுடைய (அதிவின்‌) 
இடதீததேஉலகம்‌, ௭௮. 

வி. ஐரீதினுடைய கூற௮ுபாடுகளானவை, பூதங்களுக்கு 
தலாகிய அவை ஐநீதும்‌, அவைகளிலேதகோன்நிப அநீதட்பூத 
ங்களைற்‌ ஐம்‌. அவைகளின்‌ கூறாயெஞான இந்திரியங்கள்‌ ஐநீ 
தும்‌, கரும இந்திரியங்கள்‌ 3,5 gh, ஆக இருப அமா ம்‌. பூதங்‌ 
5 OFS G (LP கலாகயவை, தீன்மாதீதிரைகளென்றுசாண்க: என்ன 
வெனின்‌,விரிக்கமசகதி அவமமமுதீ தன்மாதீதிரையும்விளங்கு 
சததட்பிரஏருதியாத்‌ டஞ்சபூகமுரைதீதவர்ருநீ பிரமாண்டபி 
ண்டமுதலாயவுலகுசையத்தான்‌ செமூருட்டி, என்றாராதலால்‌ 


௬. 99. நீதீதார்பெருமை, உடு 


உணா, வகைதெரிவான்்‌௧கட்டேயென கீதெரி௫றவன்‌ உடம்‌ 
டொடுசேர்தீததிஸலே,தெரி௫ன்றபுருடனும்‌; அவன்தெரிவதற்‌ 
குக்காரணமாூய, மானும்‌, அகங்காரமும்‌, மனமும்‌, ஆடிய 
ன்றும்‌; ௮வறீறிற்குமுகலாகிய மூலப்பிரகருஇயும்‌; 36555 து 
வம்‌, இருபதீதைந்‌ தம்மெறப்படும்‌ (புருடன்‌,ஆல்மா.)இந்த 
இருபதீதைந்தையுநீதெரிவ தாவ, மூலப்பிரகருஇ ஒன்றிலே 
தோன்தியதல்லாததினாலே, பகுதியே ஆவதல்ல துவிஞுதியாகா 
தென்றும்‌, அதினிடதீ௫லேதோன்நியமானும்‌, அந்தமான்‌ இட 
தீதிலேதோன் நிய அகங்காரமும்‌, அந்தஅகங்காரதீரிலேதோன்‌ 
தியதன்மாதீதிரைகளும, ஆ௫ூய எழுந்‌ ; தமக்குமுன்னின்‌றசைகீ 
குதிதீதால்தாம்விகுதியாவ தும்‌, தம்மிலேதோன்று£ன்‌ தவைக 
ளைக்குறிதீதால்‌ தாம்பகுதியாவ ஐம்‌, உடையவை என்றும்‌; 
அவற்நினிடதீதிலேதோன்றிய மனமும்‌, ஞான இந்திரியங்க 
CFD, கரும இநீதரியங்களும்‌, பூதங்களும்‌, ஆயெபதினாறுநீ 
தம்மிடதீதிலேதோன்றுபவை இலலாததின-லே, விகுதியேயா 
வதல்லஅ, பஞுதியாகாதென்றும்‌, புருடன்‌, தான்‌, ஒன்றிலே 
தோன்றராததினாலும்‌, தன்னிடதீதிலே Csi puma இல்லா 
ததினா௮ம, இரண்டுமல்லாதவன்‌ என்றும்‌. சாங்யெநூலிலே 
சொன்னபடியே, ஆசாய்வ௮. இந்த இருபதீதை நீ துமல்ல ச, 
உலகு என்௮ுவேறொன்றில்லை யன உலகனுடைய உண்மை 
யை அறிவதினாலே, உலகு அவன்‌ அறிவின்‌ இடத்தையுடைய 
தாயிற்று, பனுதியாவ ௪, முன்னிம்ப ௪, விகுதியாவ.து, பின்‌ 
Miu. இவைநான்குபாட்டாலும்‌, நீதீகாருடையபெருமை 
க்ருக்காரணம்‌, ஐநீதவிதீதலும்‌, யோகஃப்பயிற்சியும்‌, $5 தவ 


ட த. ௦ 9 ௦ ஓ ௫ 
உணர்ச்சியும்‌, என்பவை சொல்லப்பட்டன, 


௨௮௮. நிறைமொழிமாந்தரபெருமைநிலதீ_து 
மறைமொழிகாட்டிவிடும்‌. 


ப. எது-நிறை ஈகமொழியினையடையதுறநதார தபெருமையை நிவவு 
லகசதினகணணவாசணையாகசசொலவியமநதிசஙகளேசணகூடாகககரடடு 
மெனறவாறு. 

வி. நிறைமொமியெனபது-அருளிற கூறி னுமவெருணடுகூறி லுமவவப 
Wer Eten ww சே சவிரிமொழி-சாடடுதலடயனானுணாததுதல, 


A. 


Oi ௬. 95. நீதீதரரபெருமை, 


பு. (நிறை-டும்‌ ) ௭-இ-ள்‌. நிறைமொழிமா நீதரீபெரு 
மை-பொருள்நிறைந்தசொல்லுக்களையுடையமனிகராகய துற 
நீதவருடையபெருமையை, நிலதீ_த- நில உலகதீதிலே, மறை 
மொழி-( அவரீகட்டளையாகச்சொன்ன) மந்திரங்களே, காட்‌ 
டவிமிம்‌-(பிரதீதியட்சமாகக) காட்டிப்டோடும்‌, am. 

வி, நிறைமொழியென்ப ௪,சருபையாஃ ச்சொன்னா லுங்‌ 
கோபமாசச்சொன்னாலும்‌, ௮ந்தநீதபீபிரயோ சனங்களை தீத நீ 
சேபொருள்நிறைந்‌ துவிடுஞ்சொல்‌. நிறைமொழி. மறைமொ 
மி, என்பவையிரண்டும்‌; வினைத்தொகைச்சொற்கள்‌, பின்ணை 
யதைமறையின துமொழி9யெனக்கொண்டு, வேதவசனம்‌ எனி 
னணும்பொருநீ தம்‌. சாட்டுதல்‌, பியோசன தீதிலலேயநிலிப்‌ 
ட_து.விரைவாசக்காட்டும, என்‌ இல்றவிரைவுட்பொருள்‌, தோன்‌ 


ps (காட்டும்‌ என்னாமறி) காட்டி.விமிம, எல்ளுர்‌. 


௨௯. குணமென்னங்குன்‌றேநிநின்றார்‌வெகுளி 
கணமேயுங்காதீதலரிது. 


ப, எது- துறவமெயயுணாவவாவினமைமுதலிய 5 DG corm & ort Qui GF or 
வினமுடி.வினகணினறமழனிவர துவெகுளிதானுளளவளவுகணமேயாயினுமவெ 
குளடபடடா சாறறடுத தலரிதெனறவா று. 

வி, சலியாமையுமபெருமையுமபற றிக G OO BF or & Gor HE aj Hh a F CF 
செயசா£ -குணஞ்சாதியொருமை- அனாதியாயவருகினறவாற௮ுபறறியொரோவ 
ழமிவெகுளிதே ரனறியபொழுதேயதனைமெயயுணாவமிக்குமாத விறசண மேயு 
மெனறும- நிறைமொழிமா நதராகலிறகாததலரிதெனறுஙகூறினஞா- இவையிச 
னணடுபாடடானுமவாரணைகூறபபடடது, 

பு. (குண-) ௭-இ-ள்‌, குணமென்னுங்குன்றேதிநின்‌ 
றார்வெருளி. (gpa, மெய்யுணர்வு, நிராசை, apsarQw,) pp 
குணங்களென்௮றுசொலலப்பட்ட மலையின்‌ முழ.விலேநின்‌ p cup 
னிவருடையகோபமான ௮, கணமேயும்‌-(தான்‌ உள்ள அளவு) 
கணப்பொழுதாயிருநீதாலும்‌, காதீதலரிது- (கோபிக்கப்பட்‌ 
டவராலே) தடுப்பது அரிது, எறு, 

வி. அசையாதிருப்பதில ஓம, பெருமையினாலுக்‌, குண 
ங்களைமலையாக உருவகளஞ்செய்தார்‌. இ, ஏறு. உருவச wo 
ங்காசம்‌, குணம்‌ என்னுஞ்சொல்‌, சாதியொருமை. கோபம, 


அனாதியாய்வருவதாதலால்‌, ஓசோரிடத்திலேதோளன்‌ கினாலும்‌? 


ர. ௮. நீதீதார்பெருமை. og 


அகைமெய்யறிவு மிக்கும்‌, ஆதலாலே, சணமேயும்‌, என்று 
ம்‌; நிறைமொழியுடையவராதலாலே, காதீதலரிது என்றுஞ்‌ ; 
சொன்னார்‌, இவையிரண்டுபாட்டாலும, ௮வருடையகட்டளை 
சொலலப்பட்ட து. 


BD. அநீசணரொன்போரறவோரமதீறெவ்வுயிரீக்குஞ்‌ 
செநீதண்மைபூண்‌ டொழுகலான்‌. 

ve ௪.௮-எலலாவுயிகணமேலஞ்செவவியதகணணளீயைபபூணடொழு 
சலானநதணாரொனறுசொலலபபடுவாதுதவறததினினறாரனறவாஜறு. 

வி. பூணுதலவிர தமாகககோடல-அ௮த தணெொனபசழூயதடபததையு 
டையாரொனவேதுடபெய சாகவின௯ஃதவவருளுடையாமேலனறிசசெலலாதெ 
னடஅகருச.த-அவவாறாணையுடைய சாயினுமுயிகணமாட டருஞ்டையொஸனப 
திதனாஐகூறடபடடது, 

ட. (அநீ-ன்‌) ௭-இ-ள்‌. எவ்வுயிர்க்கும்‌-எல்லாஉயிர்களி 
டதீ தம, செ நீதண்மைபூண்‌ டொழுகலா ல- செப்பமாகஏயகரு 
ணையைவைத்‌ அநடப்பதினால, ௮நீதணரொன்போரறவோரீ- 
௮நீதணொன்று சொல்லப்படுபவர்‌ ( துறவறதீதிலேதிலைபெற்‌ 
த) முனிவசாம்‌, ௪௮, 

வி. பூணூஃல்‌,விரசமாசக்கொள்வ 51.9 5 தணர்‌ என்பதில்‌ 
௮ம்‌,அழகு. தண்‌, குளிர்ச்சி.௮ர்‌,பலாபால்விகுதி, ஆதலால்‌,நீர்‌ 
மூதலியவர்தின்‌ வெ றுக்கதிதகீகஞுளிரச்சியைஓழிதீ து, அழூயெ 
குளிர்ச்சியா, எனநின்று, கருணைப்பண்புடையவரைவிளக்‌இக்‌ 
காரணம்‌ பெயராய்வருதலால்‌, ௮௫, எலலாஉயிர்களிடதீதிலு 
bs none தீசவரீமேல்‌ அல்லது; செல்லாதென்றுகாண்௪. 
மேலேசொல்லிய அப்படிப்பட்ட கட்டளையையுடையவராயி 
ருந்தாலும்‌, உயிர்களிடதீதிலே மிகு நீதகருடையுடையவரொன்‌ 
ட ஐ, இதிஞுலே, சொல்லப்பட்ட து. 


@ ௪. அதி. அறன்வலியுறுத்தல்‌, 


௪, ௮திகாரம, 


iT as oO) j ப்‌ 
௮ இன வலியுறுத்‌ தல. 
ப-ம, 9) Dora Su} 275 FVD) சாவது- அமமூனிவராலுகளாததபப 
உடவமமூனறனுளளேனைபடொருளுமினடமுமபோலாதறனிம மைமறுமைலீ 
டெனனுமூனறனையுமடயகசலானவறறினவலியடைததெனபதுகூறுதல- அதி 


காசமுறைமையு மிதனானேவிளஙகு ம-அவைகிறடபுடைமசபிறபொருளுமின 
பமுமற த.துவழிபடடூ௨ தோ றறமபோலவெனறூாபிறரும, 


டம்‌( ௮ற-தல்‌)௮தாவ௫ (அநீதமுூனிவராலேதெரிவிக்க 
ப்ட்டஅறம்‌,பொருள்‌, இன்பம,என்னும்மூன்றுக்குள்‌ அறமா 
ன, மநிறஇரண்டையும்‌ போலாகாமல்‌, இம்மை, மறுமை, 
SO, என்னுமூன்றையுந்‌ தருமாதலால்‌, அநீதஇரண்டினுள்‌ 
ளும்‌,) 9.8, வலிமையுடைய, என்பதைச்சொல்வது. ௮இ 
காரமூறையும்‌, இதினாலேவிளங்கும்‌, டொருளும்‌, இன்பமும்‌, 
95 தக்குப்பிர்படும, என்பதற்கு, உசாரணம்‌, சிறப்புடை 
மரபிற்‌ பொருளுமின்பமு, மறதீதின்வமிப்படூஉந்தோற்றம்‌ 
படோல,என்‌ னற, இலக்யெதீ துள்ளும்‌, தர்ம்மார்த்தகாமமோ 
ELD, என, TT ON OTM, வடநூல்‌, எண்ணின்‌ முஒறயுள்ளுந்‌ 
காண்க-வழிப்படுசல்‌, பிற்படுவ_து. 


௬௫. அிதப்பினுஞ்செல்வமுமீனுமற தீதினூங்‌ 
காக்கமெவலோவுயிர்க்கு. 
Et, எ.௮-வீடுபேறறையு நதரு ர. துதககமுதவியசெலவசதையு நதருமாத 
லாலுயிகடகறததினமிககவாககமயாதெனறவாறு, 
வி. எலலாபபேறறினஞ_ூற 5 தமையின வீடு-சறபபெனபபடடது-அ௪ 
க நதருவசனையாககமெனறா-அக்கமேனமேலயாகல-ஈணடுயரொனற Hoes 


ஞயிரைசசிறபபுஞ்செலவழமுமெயதுதற குரிய ததுவேயாகவின-இ சனா னறதஇ 
னமிகசசவுறுதியிலலையெனபதுக.ூறபபடட_து, 


தரி (சிந-க)௭-இ-ள்‌.சிறப்பினும்‌-மோட்சதீதையுங்கொ 
டுக்கும்‌, செல்வமுமீனும- (சவர்ச்சபதவிமுதலாய) செல்வ 
தீதையுங்கொடுக்கும்‌,(ஆதலால்‌)உயிர்க்கு- உயிர்களுக்கு, அற 
தீதினூங்காக்கமெவன்‌-கருமதீதைக்காட்டி HIGES Hoses 
தைதீதருவதுயாது, TM. 


௪. HQ. அறன்வலியுஅதீதல்‌. ௨௯ 

வி. எல்லாப்பேறுகளிலுஞ்சிறந்தத ஆதலால்‌, வீடு 
பேறு, சிறட்பு, என்‌ றுசொலலப்பட்ட௮. ஆக்கதீதைதீதருவ 
தை, ஆஃ்கம்‌என்ற து, அகுபெயரா்‌. ஆக்கம்‌,(௪-ள்‌)மேன்மேலு 
யர்வாகற து-மோட்சமுஞ்‌, செல்வமும்‌, அடைவதற்குஉரிய 
5, ௮ தவேயாதலால்‌, மனிதருயிரை; இங்கே உயிமான்று, 
சொல்லப்பட்ட ௪. இதினாலே, தருமதீதைப்போலேமிகுந்த 
நன்மைதர௬ுவ௮௫, வேறேயில்லையென்பது;, சொல்லப்பட்டு. 


me, அறதீதினூஉங்காக்கருமில்லையதனை 
மறதீதலினாஉங்கில்லைகேடு. 


ப. ஏ.து-ஒருவனுககறஞ்செய தலினமேறபடடவாககமுமிலலைய தனை 
யகசததானமறததலினமேறபடடகேடுமிலலையெனறவாஅ. 

வி. ௮அறசஇஞாஙகாககரமுமிலலையெனமேறசொலலியவதனை யேயநுவஇத 
கசாரதனாறகேடுவருதலகூ௮தறபயனோகக-இசனாலதசெயயா தவழிக கேடுவரு 
தலகூ.றபபடடது. 

பு. (அற-டு)௪-இ-ள்‌. அறதீதின்‌- (ஒருவனுகீகுச்செய்ய 
ட்டடுந்‌) தருமதீதில்‌, ஊங்கு-மேற்பட்ட, ஆக்சமுமில்லை- 
(தன்மைதருவதாகய) உயாவுமிலலை, அதனைமறத்தலின்‌-அ 
தை (மயக்கதீதினாலே) மறநீதுவிடிகறதில்‌, ஊங்கு-மேற்பட்‌ 
ட, இல்லைகேடு-(தீடைதருவதாகய) கெடுதலுமிலலை, ag. 

வி. ௮இினாலே கேடுவருமென்பதைச்சொல்‌ ஓூறபிச 

யோசனதீதைக்குறிதீ து, அறதீறுனூஉங்காக்கமெவனோ, என்‌ 
௮, மேலேசொலலியதைதீதானே, இங்கே (அறுவதிதீதார்‌) 
மறுபடியுஞ்சொன்னார. ௮றுவாதம்‌ சொன்னதைச்சொல்வ 
௮. ௮ துதொழித்படவரும்போது, அறுவதித்தல்‌, என நிற்கு 
ம்‌. இதினுலே, தருமத்தைச்செய்யாதஇடத்‌துக்சேடுவருவ.து, 


சொல்லப்பட்ட து. 


௬௬. ஒல்‌ ஓும்வகையானறவினையோவாதே 
செல்லும்வாயெல்லாஞ்செயல்‌ 


ப, எறு-தததமகூயெலுநதிற ததானறமாகிய நலவினையையொழியாதே 
யஃ்தேயதமிடச சானெலலாறாசெயகவெனறவாறு. 


க சா. IG. அறன்வலியுறுதீதல்‌ஃ 


வி. இயலு நதிறமாவது-இலலறமபொருளளவிறகேறபவும துற வறதமயா 
கரை நிலைககேறபவருசெயதல - ஒவாமையிடைவிடாமை-எயதுமிட மாவன- 
மன ..-வாககு-சகாயமெனபன-அவதறாறசெயயுமதஙகளாவன- முறையேநத 
சிரசையுமததசொலலுமதறசெயஅமென விவை-இதனானதுசெயயுமா௮கூற 
படடட_து. 

பு. (ஒல்‌-ல்‌) ௭-இ-ள்‌. ஒல்‌லுமவகையால்‌-(தங்கள்தங்க 
ளுக்கு) இயலுமாதீதிரதீதால்‌, ௮றவினை-தருமமாகியல்வினை 
யை, ஒவாதே-ஒழியாமலே, (இடைவிடாமலே) செல்.லும்வா 
யெல்லாம்‌-(௮ ஐவறீ.து) அடையப்படும்‌ எலலாவிடங்களா லு 
ம்‌. செயல்‌-செய்ச, எறு, 

வி. இயலுமாதீதுரமாவ த, (இல்லறம்‌) பொருள்‌ அளவு 
ககேநறிீப.தும்‌, துறவறம்‌, சரீரநிலை௮ளவுக்கேற்பதுமாம்‌. ௮ 
டையும்‌இடங்களானவை, மனம்‌, வாக்கு, காயம்‌, என்பவை. 
இவைகளாரீசெய்யுநீதருமங்களானவை, முறையாகவே, நன்‌ 
மைகளை நினைப்ப ஐம்‌, நன்மைதருஞ்சொந்களைச்சொல்வு 
ம்‌, நர்கருமங்களைச் செய்வ அம்‌, ஆயேஇவை. இதினாலே, 95 
ததீதருமதீதைச்‌செய்கறவகை, சொல்லப்பட்ட_து. 


௬௪. மனத்‌ ஐக்சண்மாகசிலனாதலனை தீதற 
ஞனுலநிரபித. 

ப. எது-௮வவாநறானறஞசெயவானறனமனததினகடகுறறமு டைய 
னலலனாசவவவள Gaul Mas ஆதொழி மதசொலல௮மவேடமும றனெனப்ப 
டா-வாசவார நீரீனைமயவெனறவாறு, 

வி. GLO ததியனசிநீதிததல-பிற ர றிதலவேணடி.சசெயனெறவாகலினு 


குலநீரவேனறா._மனத துமாசுடையஞையவழிய தனவழியவாகியமொமிமெயகளா 


றசெயவனபயனிலவெனபதூஉமபெற்பபட்டது. 

ப. (மன-ற)௪-இ-ள்‌. மனதீதுக்கண்‌ (அநீதவித தீதினா 
லேதருமத்தைச்செெய்பவன்தன்‌ ) மன னிட தீதிலே, மாசிலனா 
தல்‌-குர்றமிலலாதவனாஇறதாஇய, அனை தீதறன்‌- அவ்வளவையு 
டையகேதருமமாவது, பிற- 4B) அலலாதசொல்லும்‌, Gar 
மும்‌, ஆகுலநீர-(பிறரதியச்செய்யும்‌) ஆரவாரதீ்தன்மையையு 
டையவை, எறு, 

வி, சூற்றமாவு, இங்குஉடையவைகளை நினை ப்ப_து. 
ஆசவரரதீதன்மையாவலு,பிறர்‌ அநியச்செய்யும்‌ இடம்பங்கள்‌. 
மனதீதினிடதீதிலே மாசுடையவலுமிருர்தபோது, ௮றந்தமன 


௪, 98. அறன்வலியுறுத்தல்‌. ௬௧ 
த அக்குப்‌ பிற்பட்டவைகளாகய - வாக்குசரீரங்களார்செய்‌ 
டவை, பிரயோசனமில்லாதவையென்ப தம, பெறப்பட்ட 
ஆ. இதற்கு-ஆகல, என்பதை, வியங்‌ 2சாண்ருரநிருக கா தூ, 
தொழிர்பெயராக்குக. இனியதனைவியங்கோண்ழுநீறாக்‌இ, ஒரு 
வன்மன தீ துக்கண்மாசிலனாகுக- அறன்‌; ௮னை தீது. பிற, AG 
லநீர, என; மூன்று முடிபாச்ினும்‌, அமையும்‌, அகனாரீபெ 
ரும்பயன்‌ இலலாமையுணரீக, 


௬௫. அழுக்காறவாவெகுளியின்னாசீசொன்னான்கு 
மிழுக்காவியன்நதறம்‌, 
ப. எது-பிறராசகமபொறாமையுமபுலனகணமேறசெல னெறவவாவு 
மவையேதுவாகபபிதாபாலவருமவெகுளியுமதுபறறிவருஃரி சசொலலுமாகஇ 
யவி 5 நானகனையுஙகடி நதிடையறாதுநடநததறமாவசெனறவாறு, 


வி, இதனானிவறறோடுவிச வியியனறசறமெனபபடாதெனபதூஉ௱ 


கொளக-இவையிரணடுபா௨டானுமதததினதியலபுகூறபபடட து, 

ப, ( அழு-றம்‌ ) ௭- இ-ஸ்‌. அழுக்கா ௮-பொருமையும்‌, 
அவா-(ஐம்பு௨ன்களிலேசெல்லுனெ ற) இச்சையும்‌, வெருளி- 
( அவைகாரணமாகப்பிறாமேர்செல்‌ லுங்‌) ீகாபாமம்‌, இனா 
ச்சொல்‌ - (௮நீதக்கோபத்தினாலேவருங்‌) கடுஞ்சொல்லும்‌, 
(ஆய) சான்கும்‌-இந்ததான்கும்‌, இழுக்கா-தள்ளுணம்போ 
6, இயன்றதறம்‌-நடநீததுதருமமாம, og, 

வி, இப்படிச்‌ சொன்னதினாலே, இநீதநான்குடனேகல 
நீ அசெய்யட்பட்ட து, தருமம்‌ ௮ன்றுஎன்ப sho snore, இ 
வை இரண்ரிபாட்டாலுர்‌, தருமத்தின துதன்மைசொல்லப்ப 


ட்டது, 


௬௬. அன்றநிவாமென்னாதறஞ்செய்கமதிற து 
பொன்றுங்காற்பொன்றுதீ_தணை, 


ப. எ.து-யாமி துபொழுதிளையமாதலினி றககுஞானறுசெயதுமெனசக 
ருதாதறததினை நாடோறுஞ்செயகவவவாறுசெயதவதமிவவுடமபினின அுழுயி 
ரபோலகாலதததறச ழிவிலலாத துணையாமெனறவாறு. 

வி, மதறெனபதசை நிலை -பொனறுாததுணையெனறாசெயசவுட மபழிய 
வமுயிரோடொனழியேனையுடமபிலுஞே சறலின-இ சனா ரிவவியலபிறறாகியவ 
சத்தினை நிலையாதயாசசை திலையினபொழுகேசெயச்வெனபதுகூறபபட்டது., 


௩௨ ௪, 99. அறன்வலியு௮தீதல்‌. 


பு. (௮ன்‌-ணை) ௭-இ-ள்‌.. அன்றதிவாமென்னா௮- (நா 
மிப்பொழுது இளமைப்பருவதீதை உடைதீதாயிருக்கறோம்‌ 
ஆகலாலேமுஅமைப்பருவம்வநீத) ௮ப்பொழுது௮றிற செ 
ய்வோமென்றுநினையாமல்‌, அறஞ்செய்க-தருமதீதைத்‌ (தின 
நீதோறுஞ்‌) செய்க, ௮௮-அநீச தீசருமமானஅ, Gur oor gy 
கால-(இற்த உடம்பிலேநின்றும்‌ உயிரானது) இறக்குங்காலதீ 
இலே,பொன்றாதீ தணை-(௮நீத உயிர்க்கு) அழியாத துணையாம்‌, 
ஏறு, 

வி, மதீறு-ஏன்றஅ, அ௮சைநிலையிடைச்சொல்‌. அதைச்‌ 
செய்தஉடம்பு அழிந்‌ தபோகவும்‌ ௮ந்‌ கதீகருமமானது உயி 
சோடுகூடிநின்று, இனிவருகன்ற உடமபிலும்புகுமாதலால்‌, 
டொன்றாதீ துணையென்றார்‌. இதினாலே, இப்படிப்டட்டதன்‌ 
மையையுடையதாஇயெதருமதீதை திலையில்லாத்சரீரமிருககிற 
பொழுதே, செய்யவேண்டுமென்ப௮, சொல்லப்பட்டது. 


mao, 99560) தவெனேண்டாகசிவிசை 
பொறுத்தாலனே ரந தானிடை. 

ப. ஏது- ௮றதஇனபயனிதுவெளனறியாமாகமவளவையானுணாதசல 
வெணடாகிவிகையைககாவுவானோடிசெலுத துவானிை டககா டசஏயளவைதன 
னுனேயுணாபபடுமெனறவாறு, 

வி.பயனையாறெனறாபினன தாகவின-ஏனவெளன னுமெசசததாறசொ 
லலாஇயவாசமவளவையும-பொறுததானேடூ நததானிடையெனறதனாறகாடச9 


யளவையமபெறறாம-உண ரபபடுமெனபதுசொலலெ௫௪௪ம - இசனாறபொனறு 
ததுணையா சறெளிவிகசபபடடது, 


பு. (௮ற-டை)௪ஏ-இ-ள்‌, அறதீதாற-தருமமார்க்கதீதின்‌ 
பிரயோசனம்‌, இதுவெனவேண்டா- இதுவாமென்று (தாம்‌ 
ஆகமப்பிரமாண தீதினாலே) தெரிவிச்சகவேண்வெஇல்லை, Gal 
கைபொறுதீதானோடி-பல்லக்கைச்சுமநீதவனேடேகூட, ஊர்‌ 
நீதானிடை-(௮திலிருநீ தகொண்டு அதை) நடதீதினவனிடதீ 
திலே, (பிரதீதியட்சப்பிரமாண தீதினாலேகாணப்படும்‌.) om, 

வி, ஆரி.நின்பயனை, ஆறு என்றது, ஆகுபெயர்‌. என 
என்றதற்கு, என்றுசொல்லவென்ப௮ு, பொருளாதலால்‌, ஆக 
மப்பிரமாணமும்‌; சிவிகைநிபாறுதீதாஜேடூ7 ரீ சானிடையெ 
ன்றுகுறிதீ துச்சொன்னஇறாலே, பிரதீதியட்சப்பிரமாண மும்‌; 


௪. 98. அறன்வலியுறுதீதல்‌. ௬௫ 
பொருள்முடியாததினாலே,காணப்படும்‌ என்றசொல்லெச்சங்‌ 
குறைநீதுநின்ற து என்பதும்‌; பெற்றுக்கொண்டோம்‌. இது 
ஞலே, தருமம்‌ அழியாத துணையாவஅ செளிவிக்கப்பட்ட து. 


௬௮௮. வீழ்நாள்படாமைநன்றாற்‌ நினதொருவன்‌ 


ஓ ° ஓ ௦ © 
வாழ்நாள்வழியடைக்குங்கல்‌. 


ப, எ.து-செயயாதுகமியு நாளுளவாகாமலொருவனறதசதைசசெயயு 
மாயினசசெயலவனயாககையொடுகூடிநாளவருமவழியை வாராமலடைக்குப 


கலலாமெனறவாறு, 


வி. ஐவகைசகுறறததானவருமிருவகைவினையுமுளளதணையுமுயியாக 
சையோடுகூடி, நினறவவினைகளதிருவசைபடயனையுஅகருமாசலானத நாணு 
மூவதுமவாழநாளெனபடடடத- சூறறஙசளை நசாவன-௮விசசையகஙகாசம 
வாவிழைவுவெறபபெனபன-இவறறைவடநாலாாபஞ்சககிலேசமெனப-விணே 
யிரசணடாவன- நலவி?னை தீவீனையெனபன - பயனிரணடாவன -.இனபததுனப 
மெனபன-இதனானறமவீடுபயககுமெனபதுகூறபபடடது, 


பு, (வீம்‌-ல) ௭-இ-ள்‌. வீம்நாள்படாமை-(தருமதீதை 
ச்செய்யாமல்‌) ஒழியுநீ தனங்கள்‌ உண்டாகாமல்‌, 500 (17? Aeor— 
(ஒருவன்‌) தருமத்தைச்செய்வானாஞால்‌, ௮ஃ.து-அ.நீதசிசெப 
லான, வாம்நாள்வழி-( அவனுடையதேகத்தோடேகூடும்ப 
டக்கு) சீவசாலஇிங்கள்வருமவ flow, அடைக்குங்கல்‌-(வா 
ராமல) அடைக்குங்கல்லாகும்‌, எற. 

வி. ஐந்‌ துவகைப்பட்ட குற்றங்களால்வரும்‌ இருவகைவி 
ஊனை களும்‌ உள்ளள்வும்‌, உயிரான துதேகத்தோகூடி.இருநீ ௪, 
அநீதவினைகளினுடைய இரண்டுவகைப்பயன்களையும்‌, அறுப 
விக்குமாதலால, அந்ததாள்கள்முழுவதம்‌, (Faster) வாம்‌ 
நாள்‌, என்றுசொல்லப்பட்ட௮. ஐந்‌ துவகைக்குர்றங்களா 
னவை; அஞ்ஞானம்‌, அகங்காரம்‌, ஆசை, விருப்பு, வெறு 
ட்ட, என்றுசொல்லப்பட்டஇவை. இவர்றைவட நூலார்‌, பஞ்‌ 
சஃ கிலேசம்‌, என்றுசொல் லுவர்‌ இருவசைவினைசளூம, இரு 
வகைப்டயன்களும்‌, எவையெனில்‌, சல்வினை இவிீனைகளும்‌, 
இன்பதுன்பங்களும்‌, என்று இவை- இதில லேதருமமான 2, 
மோட்சந்திருமென்ப =, சொல்லப்பட்ட _2, 
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௬௪ ௪. அதி. அறன்வலியுறுதீதல்‌, 


௩௯. அறதிதான்வருவதேயின்பமந்றெல்லாம்‌ 
ட த.திதபுகழுமில. 


ப. ௭௮-இலலறசதொடுபொரு தஇவருவசேயினபமாவததனொடுபொ 
ருசதா.துவருவனவெலலாமினபமாயினு ததுனபததிடததவதுவேயுமனறிபபுக 
மூமுடையவலலவெனறவா று, 


வி. அனுருபீணடுடனிகம சசெகணவ ரத - தூஙகுசையா Cems 
டையவென புமிபபோல - இனபஙகாமதுகாசச-௮ 2, தாவதுகாமச HUTS or 
YSPS Cera ga H- Dru ததுபபுறமெனவேதுனபமாயிறஅ-பரவச தான 
வருமபிறனிலவி மைவுமூகலாயினவசசணததுளினபமாயததோனது மாயினும 
பின ௮அனபமாயவிளைதலிதபுத தவெனறா-௮2 ததொடுவாரா தனபுகழுமிலவெ 
னவே-வருவதஅுபுசழுமுடைகததெனபதுபெறரும-இசனானற ஞசெயவாசேயிம 
மையினபமுமபுகழுமெயதுவரெனபதுகூறபபடடது, 

பு. (அற-ல) ௭-இ-ள்‌, அறத்தான்‌வருதே இன்படீ- 
இன்பமாவ.து இலலததீகோடுடொருதீஇவருவதேயாம்‌, மறி 
தெல்லாம-௮தனோடுபொருநீதா துவருபவையெல்லாம்‌, LDS 
2-(இன்பமாயிலும்‌)௮ர்‌த Deus mé SGU 0100 Ow gers 
தையுடையவையாம்‌, புகழுமில (அதுவுமல்லாமலே) Leap 
டையயையும அல்லவாம்‌, எறு, 

வி. மற்று, என்னும்‌ இடைச்சொல்‌, அகரவிகுதிகுறை 
நீதுநின்று. தூங்குறுகையோடே௯ூ ட, ஒங்யெதடையையு 
டையலை, என்பதற்கு, அங்குகையானோங்குநடைய, எனவ 
Ge துபோல, இங்கே, ஆன்‌, என்கின்றமூன்றாம்வேற்‌ றுமையு 
Gu, உடனிசம்ச்சிப்டொருள்பட Seb ws. இன்பமாவ, கா 
மதசையறுபவிப்ப த, ௮.௮, லாமதீ தப்பாலிலே, apse 
சொல்லப்படும்‌, இன்பதீதுச்குப்புறமென்‌௮அசெொல்லவே, அ 
ன்பமாயிறீறு. மத்னொருவன்மனைவியைவிரும்புவதாயெ, பிற 
னில்விழைவமதலானவை, பாவதீதினாலேவரும்‌ இன்பங்களா 
மம்‌, ௮வை, அப்பொழுது இனைபமாகதீதோன்றுமானாலும்‌, பி 
ன்பு, அன்பமாசவேழுடியுமாதலால்‌, புறதீத, என்றார்‌. (அற 
தீகோடேகூடி) வாராதவை, புகழுமிலஎனவே, வருவ, பூக 
மூம்‌ உடைய ஐ என்ப, பெறீறுககொண்டோம்‌. இ௫ின 
லே, தீருமஞ்செய்பவரே, இறந்த உலகதிதுஇன்பமும்‌, புகழும்‌, 
பெவார்‌ என்ப, சொல்லப்பட்டது. 


டு. 99. இல்வாழ்க்கை, கடு 


fd. செயநீபாலதோருமறனேயொருவதி 
குயறீபாலதோரு ம்பழி, 


ப. எ௮ - ஒருவனுககுசசெயதறபானமையதுநலவினையேயொழிதற 
பரனமையதுதீவினயேயெனறவாறு, 


வி. ஒருமெனபனவிசணடுமசை-தேறஹறேகாரமபினனுககூடடபபட 


ட.து-பழிககபபடுவ தனைபபழியெனரா-இதனாரசெயவதுமொழிவது நியமிக்க 
பபடடதது. 


ப. (செய-மி) ௭-இ-ள்‌. ஒருவற்கு-ஒருவனுக்கு, செய 
ரிபாலஅ - செய்யப்படுவதாயெஉரிமையையுடையது, அற 
னே-தருமமாகய நல்வினை யே, உயறீபாலது- ஒழியப்படுவதா 
இய உரிமையை உடைய, பழி-பழிக்கட்படுவதா௫ய தீவினை 
யே, am. 

வி. ஒரும, என்ற இரண்மெ, அசைநிலை இடைச்சொல்‌, 
ஏகாரம்‌, தெளிவுட்பொருள்படநின்ற த. அதனைப்பின்‌ னுங்‌ கூ 
ட்டிச்சொல்லப்பட்ட து, பழி, தொழிலாகுபெயரீ. இதனா 
லே, செய்வதும்‌, தவிர்வதும்‌, சொல்லப்பட்டது, 


டு. அதிகாரம்‌, 


௦ ஓ 
இ ல வரம க க, 
ப-ம. இலவாழசகை-௮&தாவதுஇலலாளோடூகூடி.வாழதவினதுசற 


பபு-இனனிலையறஞ்செய தறகுரியவிருவகை நிலையுணமுதலாதவினிஃ தறனவவி 
யுறுததலினபினவைககபபடட.து. 


ட-ம்‌. (இல்‌-கை) அதாவ த, இல்லாளோடுகூடி வாழ்வ 
தைச்சொல்வற. ௮றதிதைச்செய்வதற்கு உரிதீதாகிய, இல்ல 
றநிலை, துறவறநிலை, என்னும்‌ இரண்டினுள்‌, இலலறநிலைமுத 
லாதலால்‌, அறன்வலியுறு தீதலின்பின்வைக்கப்பட்டு. 


௪௪, இல்வாம்வானென்பானியல்புடையமூவர்க்கும 
தல்லாற்நினின்ற துணை. 


ப, எது-இலலறததோடுகூடி.வாழவானென றுசொலலபபடுவானறவிய 


பினையுடையவேனைமவாககுமவாசெல௮ peel anee ப detare ied 
ற்ற ரஷ்‌ ae A 


௬ டு. 98. இல்வாம்கீசை. 


வி, இலலெனப சாகுபெயா-எனபானெனசசெயபபடுபொருளவினைமு 
தலபோலககூறபப்ட்டது-௪னையமூவ ராவரா-அசாரியனிடததஇினினறோதலும 
விரசஙகாததகலுமாகியபிரமசரியவொ முக்கசசானுழிலலைவிடடுச தயொடுவன 
தீதினசகடசென்றுமனையாளவழிபடதசவ௫ செய உமொமுகசசசாதுமுறறத 
அற சசயோகவொமுககசதானுமெனவிவா- இவருணமுனனையிருவமையுமபிற 
ரமசமெறகொணட்கூறினா-இவரிவவொழுகக தெறிகளைமுடியசசெலலுமளவு 
மசசெலவிறகுபபசி StuGell rap சவியவ தறாவிடை பறுவாராம லுணடியுமரு 
கதமுறையுளுமுசவியவுதவியவவெறிகளினவழுவாமதசெலுததுதலானலலா 
ம்றினினற துணையெனஞறா, 


பு. (இல்‌-ணை) ௭-இ-ள்‌, இலஃவாட்வானென்பான்‌- இல்ல 
றதீதோகடிவாம்பவனென்‌ அசொல்லப்பட்டவன்‌, இயலபு 
டையமூவரீக்கும்‌-(௪௬ம) நிலைகளையுடையமரீறமூவருக்கும்‌, 
நல்லா நின்‌ - (அவர்செல்லுற) நல்லமார்க்கதீதுலே, நின்ற 
ஆணை- நிலைபெற்ற துணையாம்‌; எ. 
வி, இல்லினிட தீதிலேசெய்யப்பட்டதருமதீதை,இல்‌,என்‌ 
ற௨௮,இடத்தாகுபெயர்‌.வாழ்வானெனப்படுவான்‌,என்பதர்கு, 
வாழ்வானென்டான்‌, எனக்கருதீதாலவப்போர்ீசொல்லப்ப 
ட்டது. செயப்படுபொருளை Geis தபோலத்சொழிச்ப 
டக்கிளதீதலுமென்னஞ்சூதீதிரசோக்சக்காண்க, மர்‌ ர மூவர்‌ 
யாொனின்‌, ஆசாரியன்‌ இடதீதிலேடபோய்வேத்மீஓ. அவம்‌, வி 
சதங்காப்ப தம்‌, ஆயெபிரமசரிய ஒழுக்கதீதானும்‌, வீட்டை 
விட்டுக்தீயுடனேகூட வனத்திர்‌போய்மனைவி வழிடாடுசெய்ய 
திசவஞ்செட்யும்‌ ஒழுக்கதீதானும்‌, எலலாவரீறையும்வெறுத்‌ 
அுநிக்கிவிட்டயோசஒழுக்கதீதானும்‌, என இவர்‌. இவருள்‌-த 
வவொழுக்கதீதான்‌ யோகவொழமுக்கதீசானென்டன்ற இருவ 
ராயும்‌, பிறரீமகமேற்கொண்டு, இயலபுடையமூவர்கீகுமென்‌ 
GT. இவர்கள்‌ இந்தமாரீக்கங்களிலே முடிடப்போமளவும்‌, 
அ ந்தப்போக்குக்குப்டசி,தோய்‌,குளிர்‌,மூசலானவைகளாலே, 
விக்னெம்வாசாமல்‌, உணவு 0556, இடம்‌, மூகலானவை 
கொடுத்‌ ஐ, இலவாம்பவனான வன்‌, அறீதந்சவழிகளிலே, ௮வ 
ர்களைப்‌ போகப்பண்ணுவதினாலே, அவனை, நல்லார்றினின்ற 
துணையென்றார்‌. 


டு. அதி, இல்வாம்க்கை, i OF 


ee. அுறநீதார்க்குர்‌ அல்வாதவர்க்குமிற நீதார்க்கு 


ஓ ட ஓ ௦ oO 
மில்வா ம்வானென்பான்‌ அணை: 


ப. எ.து-சளைகணானவசாறறுறகசபபடடாககு நலகூா நதாரககருமொ 
ருவருமினறித தனடாலவததிற நதாரககுமில வாமவானெனறுசொலலபபடிவா 
னறுணையெனறவாறு., 

வி. துற நதராககுபபாவமொழியவவவககளைகளாய நின வேண்டுவன 
செயதலானு நதுவவாதவாககுணவுழமுசலியகொடுததலானுமிற நதராககுதீாக 
கடனமுதலியசெயது ரலலுலகனகடசெலுதசலானு ஈத ணை Qu. aor (MIT- Gen av aH 
சணடுடாடடாலுமினனிலையெலலாவுபகார ததிறகுமுரிததாதலகூறபபடடஅ. 

7 ( தற-ணை) ௭- இ-ள்‌. துறநர்தாரக்கும்‌-(பா Hai SG 
வராலே) நீக்கப்பட்டவா்க்கும்‌, அவ்வாதவர்க்ஞும்‌-௮ Hue 
கீசகடையாசவராடியதரித்திராக்கும்‌, இறந்தாரீக்கும. (ஒரு 
வருமிலலாமைத்சன்னிட தீதில்வந த) இறந்‌ தபோனவாக்கு 
ம்‌, இல்வாம்வானென்பான்‌ றணை- இலலறதீதோடுகூடிவாம்ப 


“ay : © 
மன துணையாம, எறு. 


வனென்றுசொல்லப்பட்டவ 

லி. இலவாம்பவன்‌, துறந்தார்க்குப்பாவர்‌ இர, அந்தந்த 
ட்பா அகாவலாளியாய்நின்ற௮ு, செய்யவேண்டியவைகளைச்செ 
ய்‌ தபா துகா ட்பதிஞ லும்‌, அவ்வாதவாக்கு, COTA (Lp Sos or 
வைகொடுப்பதிறும்‌, இறந்தாரீச்கு (நல்லடக்கஞ்செய்்‌ து) 
நீர்க்கடன்ரு சலானவைசெலுத்திநல்‌ ஓலகதீதிலே ௮வரையனு 
ட்புவதிலலும்‌, அணையென்றார்‌. இந சமூவகையவர்க்கும்‌,இல்‌ 
வாழ்வான்‌௮ன்நிவேற௮ு ச ணையில்லாததிஞலே, தெளிவுட்பொ 
ருள்டடநின்றஏகாரம்‌, GENS நின்ற ௮. oY HI, வருவிதீ துச்‌ 
சொல்லம்டட்டத. இவை இரண்டிபாட்டாலும்‌, இல்லற நிலை 


எலலாஉபகாரங்களாக்கும்‌உரிதீதாவ_த, சொல்லப்பட்டு. 


௪௩. தென்டலதீதாரீதெய்வம்விரு ந்தொக்கறானென்றாங்‌ 
கைம்புலதீதாறோம்பறலை. 


ப. எது-பிதிராதேவாவிருநதினாசுறறத தராதானெனறுசொலலபபட௨ 
டஉவைநதிடததுஞ செயயுமற தெமியைவழுவாமற செயதலிலவாழவானலுககு௪ 
சிஉபபுடையவறமாமெனறவாது. 

வி. பிதிராவாபடைபபுககால சதயனாநபடைககபபடடதோரக டவு 
டசாதி-௮வாககிட ரதென றிசையாகவிறறெனபுலததாரொனறா-செயவமென 
பது ஈதியொருமை - விருததெனபது-புதுமைய தீ ணடாகுபெயசாயபபுதிய 
Iwas lhaaiest hth ea spo ருவகையா = பணடறிவுணமையிறகுறித தவச 


தாருமஞ்தினமையிறகுகியாதுவ ந தாருமெளவிவா -ஓகசல-சுறறம-எலலாவத 


௬ ௮] டு, ௮. இல்வாம்சசை. 


வக டகுநதானுளஎனாயதினறுசெயயவேணடுசலிறறன னை யோமபலுமற னாயித 
௮-எனறவெனபகதுவிகாசமாயிற - ஆஙகசை-ஜவகையுமறனு Fu Fs OGL 
கவினைமபுலமெனறா-அரசனுககிறைபபொருளாறிலொனறாயிறறிவவைமபுல 
ததிதருமை ந.துகூறுவேணடு கலானெனப தறிக . 


பு. (தென்‌ -லை) ௭-இ-ள்‌, தென்புலத்தாரீ-பிதிரீக்களூ ம்‌, 
தெய்வம்‌-சடவுளும்‌, விருந்‌ அ-விருநீகாளிகளும்‌, ஒக்கல-சதி 
றதீதாரும்‌, தான்‌- (இலவாழ்வானாயெ) தானு, என்றாங்கு- 
என்று௮ங்கே (சொல்லப்பட்ட) ஐம்புலதீ.து-ஐ இடத்‌ ஐம்‌, 
ஆ (செய்யப்படுந்தரும) மார்க்கதீதை, ஓம்பல்‌-(கு.நீறடீ 
வாராமலே) பானுகாட்பு, தலை-( Doan bua eG) இற 
ட்புடையதருமமாம்‌, mI, 

வி, பிதிக்களாவார்‌, படைப்புச்சாலதீ திலேபிரமதேவனா 
லேபடைக்கப்பட்ட ஒருசாதிதீதேவர்‌. அவரிருக்கும்‌ Bes 
தெர்குஆதலால்‌, தென்புலதீதாளொன்றார்‌. MG FB, பு. துமை. 
IH, இங்கேபண்பு ஆகுபெயரசாய்ப்புதியராய்வநீதவரைக்‌ 
காட்டி நின்ற து, அவரீ, முன்னே௮திருகமா௫இக்குதித்‌ வந்த 
வரும்‌, அறிமுகமில்லாமல்‌ வந்தவரும்‌, என்ற௮ுஇருவகைப்படு 
வார்‌. எல்லாதீதருமங்களையுந்தான்‌ உள்ளவனாகநின்‌ செய்ய 
வேண்டியதினாலே, தன்னை தீதான்பாதுகாப்ப த.நீதருமமாயி 
PM. இந்தஜவகையுரீகருமஞ்செய்வதர்குஇடமாதலால்‌, ஐம்‌ 
புலமென்றார்‌. தான்மாயச்சியைச்செய்‌ அபெர்றபொருளிலே 
இந்தஜந்திடதீதிர்கும்ஐர்‌ அகூ௮வேண்டுவதினாலே, அரசருகீ 
குவரி, ஆறதிலோன்றானதென்றுகாண்க. என்றுஎன்ப_து எண்‌, 
இடைச்சொல்‌. ஆங்கு, அவ்விடம்‌, சொல்லப்பட்டஎன்ப ஐ, 
சொல்லெச்சம்‌. ௮ துவருவிகீகப்பூட்ட ஐ. ஐம்புலதீ த-என்ற 
இடதீதுமு்றும்மை, குறைநீ gprs. ஆறுஎன்றதரீகு, 
செய்யப்படும்‌ அறத்தாறு எனக்கூட்டிச்சொன்னு, குறிப்‌ 
பெச்சம்‌, தலைமையாக ௮றத்தைதீதலைஎன்ற ௮, டண்பாகு 
பெயர்‌௮துகடைக்ஞகுறை 5 னுநின்ற அ, 


௪௪. பழியஞ்சிப்பாதீ தாணுடை தீதாயின்வாம்ச்கை 
வழியெஞ்சலெஞ்ஞான்றுமில்‌. 


ப. எது-பொருளசெயயுஙகாதபாவதஇிறகஞூயீடடியபொருளையியல 
புடையமூவாமுதலா NOTES தென புலததரரமுதலிய தால வாக்குமபகு5அ 


௫. 98. இல்வாம்க்கை, ௬௯ 


தீதானுணடலையொருவனளிலவா ழசககையுடைததாயினவனவழியுலச தசெஞஞா 
னுநிறறலலலதிற ததலிலலையெனறவாறு, 

வி. பாவததானவ நத பிறனபொருளை பபகுததுணணினறமூெபாருளு 
டையாாமேல௮ம பாவதநதன மேலு மாய நினஅவழி யெஞ்சு மாகவிறபழி ue A 
பெனறா-வாமழவானதுடைமைவாழககைமேலேறறபபடட து, 

ட. (டழி-ல்‌)௪-இ-ள்‌. பழியஞ்ச-(பொருள்தேடுங்கால 
தீதிலே) டாவதீ தக்குப்பயநீ ௪, பாதீதூண்‌-(கேடியபொ 
ருளைமேரீசொல்லியஇயல்புடையமூவரீமுதலானவரீச்குந்தெ 
ன்புலதீதார்டு தலியநால்வருக்கு மீ பகுதி அதீதான்‌உண்பகை, 
உடை தீதாயின்வாஜ்க்கை-(ஒருவனுடையஇல்‌)வா மீச்கையான 
அ உடைதீதாயிருந்தால்‌, வழி-௮வனுடையச நீததியான_ஆ, 
எஞ்சலெஞ்ஞான்‌ அமில்‌- (உலகதீதிலேநிலை தீதிருப்பதல்ல.த) 
Qos துபோவுஎக்காலதீ தமில்லை,எறு, 

வி. பாவதீதினாலேவநீதபிறருடையபொருளைப்பகு தீது 
ண்டால்‌௮நீததீகருமமான ௫, பொருளுச்குஉரியவரீமேலும்‌, 
பாவநீதன்மேலும்‌, ஆகநின்௮அவன்சந்ீததி௮ற்றுட்போம்‌ ஆ 
தலால்‌, பழியஞ்சியென்றார்‌. அவனுக்கும்‌, அதற்கும்‌, இருக்இ 
றஒருமைப்பாடுபற்ரி, வாம்வான.து உ௰டமையை (உடைதீ 
தாயின்வாம்ச்கையென்று) வாழ்க்கையின்மேல்‌ஏற்றப்பட்ட 
௮. வழிஎன்ற ௪, இங்சேசந்‌்ததி-௮ துதனக்குப்பின்னிற்ப_து 
ஆதலாலே, வழி பிறங்கடைமகன்போ, என்றநிசண்டுநோக்டு 
ésre 5. (இனிஇதற்குவே௮உரை) வாம்க்கை-(இல்லறதீதா 
ஜஞொருவனுடைய) செல்வமான ௮, டழியஞ்சி-( இட்டுண்ணான்‌ 
வாம்கீகையிடுகாட்டுளே நீறுப்பனை, எனச்சான்றோர்‌) Abas 
தல குப்பயர்‌ ௮-பாதீ தாணுடைதீதாயின்‌ (பிதாரக்குப்‌) பகு 
தீ.து இட்டு உண்பதையுடைய தானால்‌, (௮) வழியெஞ்சலெ 
ஞூஞான்றுமில்‌-(அ௮வன்‌) சற்‌ ததிக்குங்குறைபடுவ_து எக்காலதீ 
மில்லை, ry. இல்லறதீதான்‌ ஒருவனுடைய, என்பது, 9 
காரதீதாற்பெந்றோம்‌-வமியெஞ்சல்‌, என்தஇடதீ து, வழிக்கு 
மெஞ்சல்‌-என்றநான்சாப்‌வேத்றுமையுருபும்‌, இறநீத.துதழு 
லியசச்சஉம்மையும்‌, செய்யுள்விகாரப்படுதலாற்குறைந்‌ துதி 
ன்றது, 39 @Co Y 5 SAM LEDS அவனுள்ளளவுங்குறைப 
டாதிருப்பதும்‌ ௮ன்தி, அவன்சந்ததிச்குங்குறைபடாதெனக்‌ 


#D டு. 98. இல்வாம்ச்சை, 


கொள்க, பகுதீதுண்ணான்‌ சநீததியுமுலகதீ தநிரீகுமாகலால்‌ 
௮இினறாலேபெருமபயனி oO DIS சந்ததிக்குஞ்செலவங்குறை 
படா துதிரீகுமென்பதேசெளிவு. மேர்சொ ல்லியவிரிவுரை இல 


கீகணங்களுள்‌ இந்த உரைக்குவேண்டியவையுங்கொள்க, 


௫. அன்புமறனுமூடைதீதாயினில்வாம்ச்கை 
டண்டம்பயனும_து. 

ப. எது-ஒருவனிலவாழசகைசனறுணைவிமேறசெயயச தகுமனபினையு 
மபிறாககுப ues Herons was Frou Yor fs ரயினவவுடைமையசற 
குபபணபுமபயனுமாமெனறவாறு: 

வி, நிரனிஹை-இலலாடகுஙகணவறகுசெஞ்சொனறாகா தவழியிலலற 


கடைபோகாமையினனபுடைமைபணபாயிஐ௮௮அதனுடைமைபயனாயிற௮ு- இ 


வைமூனறுபாடடானலுமினனிலையினினறான DESC FU uj LOT oY கூறப்பட்டது, 

பு. (௮ன்‌-)௪-இ-ள்‌. இல்வாழ்ச்கை-ஒருவனுடையஇ 
ல்வாடீச்சையானது, அன்பும்‌(கன்மனைவிமேர்‌ செய்யத்தகக ) 
அனடையும, அறனலும்‌-(பிறரீச்குட்பகு தீ HOTU Hopson Gu) 
தீருமதீதையும, உடைத்தாயின்‌-உடை தீதாயிருநீதால, ௮௮. 
௮நீதஉடைமையான ஐ, டண்டம்பயனும்‌-(௮ நீதவாழ்க்கைகீ 
குக்‌) குணமும்பிரயோசனமுமாம்‌, orgy. 

லி. மனைவிக்ருங்‌ # ணவனுக்கும்மனம்‌ ஒன்ன௮படாத்கால 
தீதில்‌, இல்லறமான அருர்றநடவாது ஆதலால்‌, அன்புடை 
மை, பண்பும்‌, அறணுடைமை, பயனுமாயிற்று, இது, முறை 
நிரனிறைப்பொருள்கோள்‌, நிரனிறையலங்காரமுமாம்‌. பொ 
ருள்கோள்‌என்ப ௪, அநீவயம்‌, இவைமூன்றுடாட்டாலும, 
இல்வாம்வான்‌ ௮றஞ்செய்யுறீதன்‌ மைசொல்லப்பட்ட_அு. 

௪௬, அறதீதாற்றினில்வாழ்ச்சையார்நிதீபுறதிதாரீறித்‌ 
படோடஒய்ப்பெறுவதெவன்‌. 

ப: எ .து-ஒருவனிலவாழசகையையறசதினவழியேசெலுத.துவளாபின த 
நகுபபுறமாகயதெறியிறபோயடபெ௮மபயனயாசெனறதவாத. 

வி. புறசதாறு இலலை விடடுவனத.அு செல திலை - ௮ ந நிலையினி௮ப 
யனுடைததெனபரசாபோயபபெனுவசெவனெனறூா. 

பு. (அத-ன்‌) ௭-இ-ள்‌. அறத்தாத்தில்‌-தருமமாரிக்கதீ 
இலே, இல்வாம்க்கை-மனை ai Los OG WIL, ஆசிதின்‌-(ஒருவல்‌) 


௫. #8. இல்வாம்கீசை, சாக 


செய்வானானால்‌, புறத்தாந்திர்போய்‌, (௮வன்‌அதற்குப்‌)புறமா 
சதிய௨ழிபிலேசென்று,பெ௮வதெவன்‌-பெறதீதக்கபிரயோசன 
மென்ன, ௭௮, 

லி, அறதீதாறாவு, பழிஅஞ்சிட்பகுதீ Meru தும்‌ sor 
புடைமைபுமென்று மேலேசொல்லியமார்ச்சம, பு றதீதாறு, 
வீட்டைவிட்டு வனதீநிலேசெல்லுறெமார்க்கம்‌, HF SUNS 
தாறர்றைப்பாரக்கிலும்‌, இ.தபிரயோசனமுடையதென்றுசெொ 
ல்லவந்தவர்‌, புறதீதார்‌ றிந்போய்ப்பெறுவதெவன்‌எனறுர்‌, 


௪௭. இயலபிஞனில்வா ம்க்கைவாழ்பவனென்பான்‌ 


மூயல்வா Th ளெலலா நீதலை, 


ப, எத-இலவாழசகைகசணின றசறகுரியவிடலபொடுகூடிவாழபவணெ 
சா றுசொலலபபவொனபுலனகளைவிடமுவ்லவராளொெலலாருஎளுமிககவனெனற 
வாழு. 


வி, முறறகதுற நசவரவிடடமையினமயலவாரெனறது- மூனறாநிலையி 
னினறாஷா- ௮ ர நிலைதானபலவகைபபடுதவினெலலாருளளுமெனவுமுயலாது 
வைதது. பயனெயதுதவிறறலையெனவுஙகூறினார்‌. 


பு. (இய-லை) ௭-இ-ள்‌. இயல்பினான்‌. (௮தநீகுப்பொரு 
நீதிய) சுடாவதீதோமிகூடி, இல்வாழ்க்கை - மனைவாழ்க்கையி 
லே, வாம்பவனென்பான்‌-வாம்$றவனென்றுசொலலப்பட்ட 
வன்‌, முயல்வாருளெல்லாம்‌- (ஐம்புலன்களைவிட்டுநீங்கும்படி.. 
யாகத்‌) தவஞ்செய்பவராகிய எல்லாருள்ளும்‌, தலை-உயர 5s 
வன்‌, rg. 

வி. அறநீதவர்புலன்களைவிட்ட இனாலே, முூயல்வா£என்ற 
௮. மூனரறுநிலையிலேநின்௮ மனைவியோடுங்கூட தீதவஞ்செய்‌ 
வாரை, எனக்காண்க. YES நிலைபலவகைப்படுமா தலால,முய 
ல்வாருளெல்லா ம்‌ என்றும்‌; இயல்பினானில்வா ழ்க்கை வாழ்பவ 
ன்‌, த௨ஞ்செய்யாம2ல ஐம்புலன்களோடுகூடி நின்‌ றுமேலாட 
யபிரயோசன த்தை அடைவ தினாலே, அவனை தீதலையென்றுஞ்‌; 
சொன்னா. தலைமைஎன்ப து, கடைக்குறைழீ_து தலையென நின்‌ 
ற. இதற்குப்பொருள்‌ உயவு. இங்கே இதுபண்டாகுபெய 
சரய்நின்றது, 
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௪௨ டு. ௮. இல்வாழகீகை, 


FI. ஆற்றினொழுக்யெறனிழுச்சாவில்வாழ்க்கை 
தோற்டாரினோன்மையுடை தீத, 

ப. எது தவஞசெயவாரையு நததததெறியின௫சணொழுகபபணணிததா 
னுநதனனறததிறறவறா தவிலவாழச கையததவஞ்செயவேராநிலையினுமபெபொ 
றையுடைதரெனறவாறு, 

வி. பசிமுதலியவிடையூ௮ுநீககலீனாற றினொழமுககயெனமா-ே ந rour 
ரெனபதாகுபெயா - தோறபாரா நிலை சசவாதமமையுறற தாடலலதிலவாழவா£ 


திலைபோதபிறரையுறறே நோயுமபொறுததவினமையினோறபர ff © @ or om Lo wy 
டைததெனறா. 


பு. (49-8) ௭-இ-ள்‌. ஆற்நினொழுக்‌9- (தவஞ்செய்வா 
ரையுநீதங்கள்தங்கள்‌) வழியிலேசெல்லப்பண்கரி, அறனிழுக்கா 
விலவாம்ச்கை-(தானுநீதன்னடைய)கருமதீதிலேதவராத(ஒரு 
வனுடைய) இல்வாம்க்கையான ௪,தோ ர்பாரின்‌- ௮நீததீதவஞ் 
செய்பவருடையநிலையினும்‌,தோன்மையுடைத்‌.து-பாரமுடை 
ய. எறு, 

வி. இவன்‌ தவஞ்செய்பவருடைய பசிதோய்முதலாகய 
விக்சனெங்களைப்போக்ஞுவஇனலே, ஆர்‌. நிலெழுக்யென்றார்‌. 
Cpr Sunt நிலையின்‌ என்றனுசொல்லாமல்தோற்பாரின்‌ என்றது, 
பொருளாகுபெயர்‌, தோற்பாரீநிலையானஅ, அவர்களை அடை 
ரீததநோயைப்பொறுப்பது; இல்வாம்வார்நிலையைப்போலப்‌ 
பிறரை அடைந்ததோயையும்‌ பொறுப்ப து அதற்குஇல்லாத 
தினாலே, நோற்பாரினோன்மையுடைதீதென்றார்‌. நோற்பாரின்‌ 
என்ற இன்‌ உருபு உறம்பொருவு என்னும்பொருள்படநின்ற 
து. உறம்பொருவு என்ப ௪, உவமைப்பொருளிலேநின்றும்‌ 
உயாவுகாம்வுபடவருவு. காக்கையிற்கரி அ, காக்கையைக்கா 
ட்டி. ஓங்கரி துஎன்ற_ அ, உயர்வு, ASIA A ௪, அ௮சைக்காஃ 
டூலுஞ்சிறிது என்ற ஐ, தாம்வு, இவை இரண்டுமின்‌ நிக்காக்கை 
யிற்கரி து என்பதற்கு, காக்கைபோற்கரி து எனவர்தால்‌, 
உவமப்பொருவு, எனக்காண்க, தோர்பாரின்‌ என்ற இடத்தி 
லே, Phonan குறைந்‌ துநின்ற_து. 

௪௯, அறனெனப்பட்டகேயில்வாம்ச்கையஃ_து ம 
பிறன்பமிப்பதில்லாயினன் ற. 

ப, எது-இருவசையறதகஇினு நாலகளானறனெனறுகிறபபிகதுசசொல 

MUL LL Svat phos Oui Qu ter ததுறவுமோவெலளில௮வுமபிறனாறபமிககப 


ட. 98. இல்வாம்ச்சை, ௪௩ 


படூவதலலையாயினவவிலவாமசகையோடொருதனமைததாக நனறெனறவாவு, 

வி, ஏகாரமபிரிநிலககணவநதது-இசனாறபிரிககபபடட துதுறவறமஈ 
கவினதுவெனனுஞ்சுடடுபபெயாதனமேனினறது -பிறனபழிபபதெ னப.துகூ. 
டாவொழுககததை - இவைநானகுபாடடானுமினவிலையேபய Bet §O Sor 
விதனசிறபபுககூ.றபபடடது, 


பு. (௮ற-ு.) ௭-இ-ள்‌. அறனெனப்பட்டதே- (இருவ 
கைதீதருமங்களிலும்‌ நூல்சளாலே) தருமமென்று, (சிறப்பிதீ 
அச்‌) சொல்லப்பட்டு, இலவாழ்க்கை -மனைவாழ்க்கையே 
(wos pS தறவறமோவெனின்‌ ) பிறன்பழிப்பதில்லாயின்‌-பிறனா 
லேடமிக்‌ஃப்படுவது இல்லையானால்‌, ௮௨ தம-அந்ததீ துறவற 
மும்‌, தன்று-(அநீதஇல்வாம்க்சையோடேயொதீததாக) நன்‌ 
மையுடையது, TH 

வி. ஏகாரம்‌, பிரிநிலைப்பொருள்பட நின்றது. அதனா 
ரிபிரிச்கப்பட்ட து துறவறம்‌, ஆகலாலே, ௮ஃ ௮ என்னாஞ்சுட்‌ 
டுட்பெயர்‌, 2555 துறவறத்தின்மேலே. நின்றது, துறவற 
தீதிள்ளே பிறன்பழிப்ப_ஐயா.து எனின்‌, அ௮.துகூ.டாஒழு 
க்கமெனச்காண்க. அதனை ஐரீஅதிகாரமாக்டப்‌ பின்புசொல்‌ 
அவார்‌. மற்றதீ துறவறமோவெனின்‌, என்னும்வினாஉமை, வரு 
M5 அச்சொல்லப்பட்ட ௮. அம்‌ தும்‌ பிறன்பழிப்பதில்லாயி 
னன்று, என்பதை, அதற்குவிடையாகக்கொள்க, விடை என்‌ 
பது, உத்தரவு, இவைநான்குபாட்டாலும்‌, இல்வாழ்க்கை 
நிலையே பிரயோச௪னமுடையதென்று அதின்சிறப்புச்சொல்ல 

டபட்ட_௪. 
டு௰, வையத்‌ தவாம்வாங்கு வாழ்பவன்வானுறையர்‌ 

தெய்வதீ தள்வைக்கப்படும்‌, 

ப. எ.து-இலல௫சதததோடுகூ டிவாமுமியலபினுவலவையசஇனகண வாழப 
வனவையச் தானெயெனினுமவானினசணுழறையு நதேவருளொருவனாகவைதது 
தனருமதிசகபபடுமெனறவா. 

வி. பினஹறேவனாயவவறபபயனுகாதலொருதலையாகலிறெயவததுள 
வைக்கபபடுமெனறூா.. துறவறமனசதையமபொறிகளையுமொறதசடசகவலல 
வருமையுடைததாய வழியேயவறறை யொறுககவேணடா தைமபுலவினபஙக 
ளாலசாததுயச்கு மமேனமையுடைய விலவாழககையோடற மெனவொருஙகெ 


ண்ணபபடுவதெனறவாறாயிறறு- இசனானினனிலையதுமறுமைபபயன கூ பப 
டடது-இமமைபபயன புகழ தனையி௮திசகடகூறுப, 


ப. (வை-ம்‌.) ௭-இ-ள்‌. வாழ்வாங்கு-(இல்லறதீ்தோடு 
கூடி.) வாழவேண்டியபடி,, வையதீது-உலகதீஇில்‌, வாழ்பவன்‌- 


௮௪ ௬, 99, வாழ்ச்கைதீ துணைநலம்‌, 


வாழ்டிறவன்‌, (இந்த உலாத்தான்‌ஆனாலும்‌) வானுறையும்‌- 
வானுலகதீறிலே வாசம்டண்ணுன்ற, செய்வதீ சள்வைக்கப்‌ 
படும்‌-சேவருள்‌ ஒருவனாஃவை $ தம தக்சட்படுவா ன, TD, 

வி, பின்பு தவன இ அநீததீசருமட்பிரயோசனதீதை 
I HUSK அதிச்சயம்‌ ஆசலாலே, தெய்வத்‌ துள்வைக்‌ 2ப்படு 
மென்றார்‌ இலவாழ்சக்கையான2, மனத்தையும்‌ இந்தரியங்க 
சோயுந்தண்டிதீது ௮டகீகேேண்டாமலே, ஐம்புல இலன்டங்களை 
திறைய ௮ுடலிக்கப்பட்பம்மேன்மையுடையது. அறவறமா 
னது, அவர்றைகீசண்டிதீது அடக்கதீசக்ச ௮ருமையுடை தீ 
தானபோதுதான்‌ ௮.தலனோடுகூட்டி அறமென்ற௮ு எண்ணப்ப 
வெ.௪, என்றுமேலேசொல்லியடட.யாயிர்று, என்லை வெனின்‌, 
அட்படிவருதீதப்பட்டு அ௮வற்றையடக்கய துறவறத்தாரும்‌, 
தெய்வதீ துள்‌ வைக்கப்பவெராதலாலே, பிரயோசனதீதணன்‌ 
அளவிலே, அப்படி எண்ணப்படும என்றுகாண்க, இதனாலே 
'இல்வாம்க்சையின்‌ மறுமைப்‌ பிரயோ ௪லஞ்சொஎலப்பட்ட 
௮. இந்தஉலகத்ீதிலே௮றுடவிக்சப்பட்டதா கய இமமைப்பிர 
யோசனமாவது, புகம்‌, ௮தை இல்லறஇயலின்முடி.விலேசெச 
ல்லுவாரீ. 


ae 


சு. அதிகாரம்‌. 


வாழ்க்கைத்‌ துவ நலம்‌. 


ப-ம. வாமசகைததுணை நலம-௮.5 தாவது௮அவவிலவாமசகைககுதது 
ணையாயெவிலலாளது ரனமை-இசனா2?னயதஇிகார முறையுமவிளயஙகும, 

பு-ம. (வாம்‌-ம்‌.) அதாவது ௮ர்ச இலவாம்க்கைக்குதீ 
அணையாகயெமனைவியினது நன்மையைச்சொலவது, Oe 
லேதானே, அதிகாரமுறைமையும்‌ விளங்கடப்டடும்‌. 


டு. மனைதீதச்கமாண்புடையளாடஇத்தந்கொண்டான்‌ 
௦. ல 9° ஓ ௦ ° - 
UTS FSEAT AI DSOE SH தணை. 


ப. ௪.து-மனையறச௫றகுசதசக நற்குண நறசெயகைகளையுடையவளா 
யததனனைககொணடவனதுவரு வாயக்குசதககவாழககையையடையாளததி 
குததுணையெனறவாலு. 


௬, 8. வாழக்கைதீ ater நலம்‌, சடு 


வி, நறகுணஙசளாவன-தற ந தாபபேணலுமவிருநசயாசலமவறியா 
மாடடருஞ்டைமையுமுசலாயின - நறசெயசைசளாவன -a ips O55 GC @ cor 
டுமபொருளகளறிநதுகடைபபிடிததலுமடடிறருழிலவணமை.. .ாபபுபவு 
செயதலுமுதலாயின-வருவாயககுசுதசசவாழசசையாவதுமுதலையறிநதசற 
தியையவழிததல-இதனானிவவிசணடு நனமையுளஞுசிற நதனவெனபதகூறபபட 
hm 


டக (மனை-ணை.) ௭- இ-ள்‌. மனை சீசக்க-மனையறதீ HSH 
தீசக்ச, மாண்புடையளாஇ-(தரீகூணம்சர்செயலாளாகய)ஏற 
ட்புடையவளா?, தர்கொண்டான்‌-தன்னை (விவா கஞ்சய்‌ & ) 
சொண்டவனுடைய, உளதீதகீகாள்‌-வரவுக்குதீசக்கஉள்‌,(உரவு 
க்ஞகுத்தக்கபடிசமுசாரஞ்செய்யவலலவள்‌) வாழ்க்கை த்‌_த ணை- 
255 இல்வாழ்க்கைக்குதீ துணையாம, op. 
வி. நரீ்ஞுணங்களானவை, முனிவலமாப்‌ டா அுகாட்ப தகீ 
கும்‌ விருநீதுசெப்௮அக்கும்‌ பொருநீதியமன நலஞ்_ூசொல்‌ 
நலங்களும்‌, தரித்திசரிட தீதிர்‌ ருடையுடைடையும்‌, முதலா 
னவை. தர்செயல்களாவன, உபகாரஞ்செய்வதும்‌, சமுசாரதீ 
ர்குவேண்டியபொருள்களைஅறிநீது ௮அவர்றை உறுதியாக 
சீகைப்பற்றுவ தம்‌, போசனபதார்தீதங்களை இன்யசுவைப 
டச்சமைப்ப_தும்‌, முதலானவை. வரவுக்குதீதக்சபடி சமுசார 
ஞ்செய்வதாவ_து, கொண்டவனாலேவரப்டட்ட பொருளின்‌ 
அளவை அறிந்‌ தூ அதற்குதீதக்சபடிசெலஉழிப்பது, வருவா 
யை, இங்கேவளம்‌ என்ற த. இதினாலே இந்த இரண்ிஞ்டுற 


௦ டர ° 
நீதவை என்பதுசொலலப்பட்ட_து. 


ட௨. மனைமாட்சியில்லாள்சணில்லாயின்வாம்ச்கை 


யெனைமாட்‌்சிதீதாயினுமில்‌. 


ப. எ.து-மனையற SENG EF SES நறகுண நறசெய்கைகளொருவனிலலா 
ளிடததிலலையாயினவவிலவாழககைசெலவததானெததணைமா டசிததாயின 
252 தடைதசனறெனறவாறு. 

வி. இலலையெனறாபயனபடாமையின. 


ப, மனை-ல்‌.)௭- இ.ள்‌ மனைமாட்ட-மனைஅறதீ FSG SS 
க்க (தர்குணதற்செய்கைகளாகய) சிறப்பு, இல்லாள்கணில்‌ 
லாயி 4-(ஒருவனுடைய)மனைவியிட தீதில்‌ இல்லையானால்‌, வா்‌ 
க்கை-(௮நீ.த)இல்வாம்க்சையானது, எனைமா ட்ிதீதாயினும்‌- 


௪௭ ௬. 9G. வாழக்கை தீ துணை நலம்‌, 


(செல்வதீதினாலே) எவ்வளவுசிறப்பு உடையதானாதும்‌, இல்‌- 
(சிறப்ப) இல்லை, orm, 

வி. அ௮நீதவாழ்கீகை, அவள்‌ இீமைக்குண நீதிமைச்செயல்‌ 
களோடுகூடி. நின்று பியோசனப்படாததினாலே, இல்லை என்‌ 
ளா. இலலை என்ப ஐ, இல்‌ எனகீகுறைநீதுநின்ற ௮. 


Gm. இல்லெெனில்லவண்‌ மாண்டானறாலுள்ளதெ 
னவிலலவண்மாணாக்கடை, 
ப, ர.து-ஒருவ “ஈலலாணறகுண நறசெயகைகளாயினசகாலிலலாத 
தஇயாதவளனனளலலாககாலுளளதியாதெனறவாறு, 
வி. மாணபெனககுண 5 Go டெயாயறாணியினமேனினறத-இவையி ரண 


டுெபாடடானுமிலவாழககைககுவேண்டுவதலலாளதுமாடசி யேபிறவலலவென 


பதகூறபபடடது. 

பு. (இல-டை.) ௭-இ-ள்‌, இலலவண்மாண்பானால்‌-(ஒரு 
வனுக்கு) மனைவி (நற்னாணதந்செடல்களாகிய) சிறப்பானால்‌, 
இலலதென்‌-இல்லாத.து Tg, இல்லவண்மாணாக்கடை-அவள்‌ 
அப்படியாகாதபோ, உள்ளசென்‌-உள்ளது TH, எறு, 

வி. மிஞுதிகாட்டுகிறநிமிதீசம்‌, மாண்பு என்னுங்குணப்‌ 
பெயரை, இல்லவண்மாண்பாஞால்‌ எனக்குணியின்‌ மேல்‌ எத்தி 
ஞர்‌. குணி என்றதற்குப்பொருள்‌, குணமுடைய, இவையி 
ரண்மிடாட்டாலும்‌, இல்வாம்ச்கைக்ஞகுவேண்டுவத, இலலாளு 


டையகிறட்பு என்பு, சொல்லப்பட்ட_து. 


Ge. டெண்ணிற்பெருநீதகீகயாவுளகற்பென்‌ னுநீ 
இண்மையுண்டாகப்பெதநின்‌, 
ப, எது-ஒருவனெய அமபொருளகளுளிலலாளினமேமபடடபொருள 


களயாவு எவவணமாடகெஃறபெனனுஙகலஙகாதிலையு ண்டாகபபெறினெனற 


வாறு, 
வி, சகறபுடையாளைபபோலவதமு தவியமூனதறகுமே Harvard) al or 


மையினயாவுளவெனஞுர-இசனாறகறபுநலதததசிறபபுககூறபபடட ௮, 

Ly. (பெண்‌-ன்‌.) ௭-இ-ள்‌, பெண்ணி௮-( ஒருவன்‌ அடை 
யட்படும்‌ பொருள்களுள்‌) மனைவியைக்காட்டிலும்‌, பெருநீ 
தக்கஃபெருமைதங்கெ (பொருள்கள்‌,) யாவுள- எவையுண்டு, 
கறிபென்னுந்தண்மையுண்டாகப்பெதின்‌-(அவளி௨தீதிலே)ப 
திவிரதமென்லுந்திடமுண்டாகப்பெறீறால்‌, ௭௮, 


௬, 99. வாழகீகைதீ துணைநலம்‌, ea 


வி. கந்புடையமனைவியைட்போல்‌, அறமுதலாகியமூன்‌ 
அக்கும்‌, ஏதுவாகும்பொருள்‌ வேறே இல்லாதஇினாலே, யாவு 
என்றார்‌. இதினாலே கர்பில்‌சிறட்புச்சொல்லட்டட்ட ௪. 


டு௫. தெய்வந்தொழாஅள்கொழுதர்‌ றோழுசெழுவாள்‌ 
பெய்யெனட்பெய்யுமமை, 
ப. எது-பிறசெயவரதொழாதஅதசனறெயவமாயெகொழுநனைசதொ 
மாூநினறதயிலெழுவாளடெயயெனறசொலலமமைபெயயமெனறவாறு. 
வி. தெயவநதொழுசறகுமன நசெளிவதுதுயிலெழுககாலததாகவிற 
றொமுசெழுவாளெனறார்‌-தொழாநினறெனபது தொழுதெனசதிரி தத நினற 
தகு-தெடவநதானேவலசெயயுமெனபதாம-இதனாறகஉபுடையவள தாறறலகூ, 


ற2பபடட.து. 

பு. (தெய்‌-மை.) ௭-இ-ள்‌. . தெய்வந்தொழாள்‌-(பிற) 
தெய்வதீதைத்தொழமாதவளாய்‌, கொழுதந்றொழுதெழுவாள்‌- 
(தன்தெய்வமாகய) கணவனைச்தொழு துகொண்டே (தோங்டு) 
யெழுபவள்‌, பெய்யெனப்பெய்யுமமை-பெய்யென்றுசொல்‌ 
லமமைபெய்யும, ௪௮, 

வி. தெய்வதிதைத்தொழுவதறீகு மன நீதெளியுங்காலம்‌, 
தூங்கி எழுங்காலமாதலால்‌, தொழுதெழுவாள்‌ என்றார்‌. செய 
வென்‌ எச்சத்தொழுதுஎன தீதிரிந்‌ நின்ற ௪. இட்படிச்சொன்‌ 
னதினாலே, உண்டானஅருதீதம்தெய்வமும்‌௮வளுக்கு ஏவல்‌ 
செய்யும்‌என்பதாம்‌. இதினாலேகற்புடையவளின்‌ வலிமைசொல்‌ 
லப்பட்ட_த. 

௫௬, தற்காதீ ததீதர்கொண்டாற்பேணிதீதகைசான்ற 
சொஜற்காதீ அச்சோரீவிலாள்பெண்‌, 

ப. எது-சதபினினறுமவழமுவாமறறனனைககாததுததனனைககசொண ட 
வனையுமுணடி.முதலியவறறாறபேணியிழடுவாமாடடு உனமையமைததபுகழநீஙகா 
மறகாதது மேற்சொலவிய தறகுண £0 செயகைகளினுவ கடைபபிடியுடையா 
ளேபெண்ணாவாளெனறவாறஹு. 

வி. தனமாடடுபபுகழாவதுவாழுமாகதபாறறனனைபபுகழவ.த-இ௫ த 
2புகழ,சதசறப்புசகூறபபட்ட.து-சேரவுமறவி. 

பு. (தறீ-ண்‌,) a-@)-ar. தற்காதீ ௪-(பதிவிரததீதன்மை 
பிலேதின்றும்பிறழாமல்‌)தன்னைக்காதீ ஐ, தந்கொண்டாந்பே 
ி-(போசன முதலானவைகளாலே) தீன்னைக்கொண்டசணவ 


னையும்பா துசாதீது, தசைசான்ற- (இருவரிடதீதிலும) தன்‌ 


* 


FH ௬, AG. வாம்க்கைச துணை நலம்‌, 


மைநிறைந்த, சொர்காதீது-புகழை(நீங்காமதீ) காவல்செய்‌ த. 
சேோவிலாள்‌ 9. ண்‌-(மேலேசொ லலியதர்‌ குண தர்செயல்களி 
௮ம்‌) மறப்பில்லாதவளேமனைவியாவாள்‌, எறு, 

வி. இருவரிடதீதற்புகம்‌ என்றவை, இவளைக்சொள்வத 
ரிரு இவன்‌ என்னதவஞ்செய்தானோ எனக்கொண்டவனையும்‌, 
ட விரக தீகன்மையைக் கண்டு அவன்மனைவிடையும்‌, gars 
ள்‌ வாழும்‌ உளர்புசழ்பலையாம்‌. சொல்‌, புகம்‌.சோரீவு, மற 
வி. இனிதீதகைசான்றசொற்கா தீது என்பதற்கு, தன்னைக்கொ 
Gor Also நன்மை நிறைநீதசொல்லைக்‌ (கடவாமநீ) ar Sg 
என்பசேதெளிவு. sac era, எப்டடிட்பட்டதாயிருநீதா 
௮ம்‌, அதைக்கடவாஅதிற்பாளானால்‌, அதிஞலேசனக்குதன்‌ 
மைநிறைவ g நிச்சயமாதலால்‌, ௮ Huff நித்தகைசான்ற, என 
இதந்ககாலமாஃச்‌சொன்னார்‌, இதுதெளிவுபர்‌ நி எதிர்காலம்‌ 
இறந்தகாலமாஈமயங்கிநின்ற காலவழுவமைதீயென்பதை, வி 
லாவினுமிகவினுமியல்பினுந்தெளிவினுமென்னுஞ்‌ சூதீதிரம்‌ 
தோக்கீசாண்க. இதினாலேகற்பினிலக்கணஞ்‌ சொல்லப்பட 
டது. 

டு௪. சிறைகாக்குங்காப்பெவன்செமீயுமகளீர்‌ 
திறைகாக்குங்காப்பேதலை. 

ப. எது-மகளீரைதசலைவாசெயசத்சிறையாஜகாககுஙசாவலெனனபய 
னைசசெயயுமவாதமது நிறையாறகாசகுஙகாவலேசலையாயகாவலெனறவாறு. 
; வி. எறை- மதிலுமவாயிலசாவலுமூசுலாயின- திறை - தெஞ்சைககறபு 
0 5 Sieh ov 6 & சல-சாவலிரணடினுமநிறைசகாவவலவழியேனை௪சசறைககஈ 


வலாறபயனிலலையெனடார- நிறைாககுஙகாபேதலையெனறா-ஏகா ச மபிரி நி 
லைகசணவதசது-இ-னாநறறகாசதறசிறடபுசகூறபபடட.து. 


பு. (சிறை-லை ) ௭-இ-ள்‌. மகளீரீ-மாதசாகய (மனைவிய 
ரமை,) சிறைகாக்குங்காப்டு- (கணவர்செய்தமதிலும்‌ வாயில்கா 
வலுமுசலாகய) சிறையிைலேகாக்ஞுங்காவலான அ, எவன்செ 
ய்யும்‌-என்னபமயனைச்‌ செய்யும, நிறைகாக்குங்‌ ஈர ட்டே சலை-( sy 
நீதுமனைவியா தங்களுடையகர்பிலேமன தலை) Aas Haaser 
கியநிறையினாலே (தங்களைக்‌) காக்குங்காவலேதலைமையாயெ 
காவல, TM. 

வி, நிறைக்காவல்‌ இல்லாவிட்டாநீடறைசீகாவலா லேபிச 
யோசனம்‌ இலலையென்றுசொலவற்தவரீ, நிறைகாக்ஞங்கர 


௬. அதி. வாம்ச்கைதீ தணைதலம்‌. ௪௯ 


ட்பேதலையென்றார்‌. ஏகாரம்‌, பிரிநிலட்பொருள்படநின்ற ௪. 
மேலேசெொல்லப்பட்டதர்காதீதலும்‌, தந்கொண்டாநீபேண 
௮ம்‌, தகைசான்றசொற்காதீதலுமாகயமூன்றுக்குள்‌, இதினா 
லேதன்னை தீசானேகாக்குஞ்தெப்புச்சொல்லப்பட்ட ௪. 


டு௮. பெரருர்பெதித்பெ௮வரீபெண்‌டீர்பெருஞ்சிதப்புப்‌ 
ட தீதேளிசவாமுமூலகு, 
ட. எதி-பெணடாதமமையெயதியகணவனைவழிபடுகலபெறுவசாபித 
பூததேளீவாழமு மலனெகணவரரறடு _ருஞ்சிறபபினைபபெறுவொனறவா று. 


வி. வழிபடுகலெனபதசொலலெசசம -இசனாறறறகொணடாறபேணி 
யமளீரபு $C sof ர TOO sor Qa Orr cr se OIL Le i. 


wt (Ou7-@) எ-இ-ள்‌.பெண டரீ-(மனைவியராகய) பெ 
ண்டுகள்‌, பெற்றாநபெதின்‌- தம்மை அடை நீதகணவனை (வண 
AGH) பெனுவரானால, புதிதேளிரீவாழுமுலகு-தேவர்கள்‌ 
வாழ்னெறஉலகதீதிலே, (அவராலே) பெருஞ்சிறப்டப்பெறு 
வாீ-பெரிய (மேன்பாஆகய)சிறப்பைப்பெற்றுக்கொள்வார்‌, 
ஏறு, 

வி. வணங்குவது என்பத, சொல்லெச்சம்‌. இதினாலே 
தன்னைஃககொண்டவனைப்பேணியபெண்கள்‌ தேவரீகளாலேபே 
ணட்பமிவொ, என்பதுசொலலப்பட்ட ஐ. 

இணி இக்குறளுக்குவேறொருமுடிபு, பெண்‌ உரீபெரீருற்‌ 
பேதின்‌-மனைவியர்‌ தங்களையடை நீதசகணவனுககு (வழிபாடுசெ 
ய்யப்‌) பெவாராளனால்‌, வாழுரமுகு-( நெடுங்காலம்‌ அழியா 
௮) வாழுமுலகதீதிலே, புதீதேளிர்பெருஞ்சிறட்புப்பெுவரீ- 
தேவரகளாற்‌ (செய்யப்படும்‌) பெரிதாயெதிருவிமாவைப்பெ 
Mar, Ty. 

இதர்கு-வி, பெச்ரா*பெதின்‌,என்றதரீகுப்பெரீறானைப்‌ 
Ou Jer ace Qn Chere pais, ஐஉருபும்‌, அடைதற்பொரு 
ளுஞ்சிறவா ததினாலே, வழிபாடுசெய்ய, என்பதைவருவித்‌ த:அ 
தைஏற்றுக்கொள்பவன்‌ ௮அவனானஇனாலே, ருஉருபும்‌, அதன்‌ ஏற்‌ 
அக்கோடத்பொருளாயெ, வழிடாடுசெய்த லுங்‌, GOD fb துநின்‌ 
po por pacer D, சான்கரம்வேதீறுமையுருபும்பொருளுமுடன்‌ 
தொச்சதொகையாசக்சொண்டு, பெற்றாலுக்குவழிபாமசெய்ய 

; 


@D ௬. அதி. வாம்சகைதீ துணை Bow, 


ப்பெ௮வாரானால்‌ எனப்பொருளாரைச்சப்பட்ட ௪. இனிப்பு 
திதேளிரீவாழுமுலகு எனதீகழாதிதொடராய்‌ நின்றதைப்புதீ 
தேளிர்பெருஞ்ூறப்பு, எனதீதழுவுகொடராகமீபிரிதீ துக்கூட்‌ 
ட. மூன்றாம்வேநீமையுருபும்‌ பொருளுமுடன்‌ தொக்கதொ 
ையெனக்கொரள்க.ரறப்பு, இருவிமா.கொண்டவனுக்குவழிபா 
டுசெய்தக ந்புடைமனைலியர, தேவர்கள்‌ ௨மிபாடு செய்யப்பெ 


அவர்‌ என்ப து, இதினயலேசொல்லப்பட்ட அ. 


௫௯. பு ம்புரிநீிில்லிலோர்க்லெலையிக மீவாரீருன்‌ 
னேற௮ுபோர்‌பீமிநடை. 
ப. எ.த-புசமைவிருமபியவிலலாளையிலலாதாரசூலைலைத சமமையிகழ த 
துரைககுமடசைவாமுனசிஙகவேறுபோனடக்குமபெருமிதநடையேனறவா oy, 
வி. புரிகதவெனனுமபெயசெசசசதச ரமவிசார ததாறறொகக ௧-பெரு 


மிதமுடையானுககுசசிஙசவேறு சடையவமமாகவினேறுபோலெனறார்‌ - இத 
டைறகைசானதசொறகாவாவழிபடடுஙகுறதஙகூறபபடட அ, 


ப. (புக-டை.) ௪-இ-்‌. புகம்புரிந்தில்‌, புகழைவிரு ம்பி 
யமனையாட்டியை, இல்லோர்கீஞு-இல்லாதவர்க்கு, இகழ்வார்‌ 
முன்‌-(தங்களை)நிரீரிப்பவராகய (பகைவ) மூன்‌, ஏறுபோற்‌ 
பீமிரடையில்லை-அண்சிங்கதீதைப்‌ 2 பாலே (நடஃகிலற) பெரு 
மையொருநீதியரடையான ௮ இல்லை, oy. 

வி. புரிரத என்னும்பெயரொச்சம்‌, புரிநீதீ என அகர்‌ 
குறைந்‌ அநின்ற த, இதில வலேநிர்சைவிரும்பிய மனைவியை௨ 
டையவர்க்குவருங்கு£ றஞ்சொல்லப்பட்ட ௮. 


SD. மங்கலமென்பமனைமாட்சிமரீறத 


னன்லைனன்‌ மக்கட்பேறு, 


ப, எது-ஒருவாகரு தனமையெனறுசொலலுவசறிரசோமனையாள_ 
FOS cor நறளெயகைகளையவை தமக்கு நலலவணிகலமெனறு சொலலுவா லல 
ப சலவரைபபெனறுதலையெனறவாறு, 

வி. அறிநதோளெனறதெஞ்சிநினறது - இதனாலவாமசகைத Has 
ணியாவதோதலஙகூமிய சனாலவருவவறவதிகார ததறகு த சோறறுவாயசெய 
யடபடடது. 

பு. (Loti) ௭-இ-ள்‌. மனைமாட்-இல்லாளுடைய(தறீ 

e ௦ ௦ ஓ 9 

(FOr DE செய்கைகளாகய) இறப்பை, (ஒருவர்க்கு) மங்கல 
° ° ° ௦ ௦ 2 ட ௦ 
ன்ப-(முற்பட) தன்மையென்றுசொல்லுவரீ, தன்மக்சட்பே 


௭. ௮. புதல்வரைப்பெறுசல்‌, Qs 


௮-நல்லபுதீதிரரைப்பெறுவதை, மரீறசன்‌-மறுபடி. HSER 
றப்புக்கு, தன்கலமென்ப- நல்ல ஆபரண மென்றுசொலலுவரீ 
(அதிவுடையோர்‌,) rm. 

வி. அறிவுடையோரீஎன்ற அ, குறைநீ அநின்ற து. முன்பு 
நின்ற என்ப என்னும்‌ பல்லோர்படர்சக்கைவினை முரீறுச்சொ 
ல, பின்டங்கூட்டியுரைகஃப்டட்ட து. மறரிறு என்பதை, மர்று 
தன்கலமென்பஎனக்கூட்டி,மர றதிவாமநல்வினை, என்றஇடதீ 
துட்டோலப்பிநீடட நன்கலமென்றுசொல்லுவர்‌, எனக்காலநங்‌ 
குறித்‌ நின்ற து எனக்கொள்க, இதனா லேவாழ்க்கைகீ துணை 
யாகியமனைவியினமாட்சுக்கு ஆபசணம்போர்சிறநீசநன்மை 
சொல்லப்பட்ட. இம்படிச்சொல்லியதினாலே, வருகிற ௮தி 
காரத்‌ துக்குத்தோறீறுவாயஞ்செய்ததாயித்று, 


ப பவ ட்ட 


௭, ௮தி காரம்‌, 


புசல்வடைப்பெறுதல. 


ப-ம. புதலவரைபபெறுசல-௮ஞ்தாவத- இருபிறபபாளரீமூவரானு 
மியலபாகவிறுககபபட$உஙகடனமூனறனுணமுனிவாக௨னசலவிகேளவியானு 
5தேவாகடனவேளவியானு நதெனபுலததாகடனபுகலவரைபபெறு Sor BW 
மலலதிறுககபபடாமையினகசடனிுசதசறபொருடடு தன மககளைபபெறுத ல- 
௮இகாரரமுழைமேலேபெறபபடடது. 


பு-ம்‌. (புதல்‌-தல்‌) ௮சாவது, பிரமசாரி, சரெசதீதன்‌, வான 
ட்பிரதீதன்‌, என்‌இறபிராமணர்ீமூவராலும்சுபாவமாகனேகொ 
முக்கப்படுங்கடன்மூன் றினுள்ளே, முூனிவர்கடன்‌; சகல்விகேள்‌ 
விசளாஓம்‌; தேவரகடன்‌, யாகஞ்செய்வதிலஓம; பிதிர்ச்கள்‌ 
கடன்‌, ட.தீதிரரைப்டெ௮வதிஸ ஓமே அல்லாமற்‌ கொடுக்கப்‌ 
டாததினா லே, ௮ந்‌ சக்கடன்கொடுக்கறநிமித்தம்‌,நல்லபுதீ.திரலர 
ப்பெறுவத. அதிகாரமுறைமை, முன்‌னேசொலலப்டட்ட ௪, 
இனிவேறு அதிகார உரையுமமுறையும, (புத-சல) அதாவது, 
இல்வாழ்வானாவான்‌ வாழ்ச்கைதீ துணையுடன்‌ கூடித்தன்னளை 


விலேதன்சகோத்திரமுடிரீதுடோசகாமலுந்தனக்குப்பின்பு தெ 


டு௨ ௭, ௮ி. புசல்வராட்பெறுதல்‌. 


ன்டுலத்தாரைக்குறிதீ்‌ தவழிபேவேதர்கும்‌ நல்லபுத்நதிரரைப்பெ 
ன்வதைச்சொல்வது, அதிகாசமுறையுமிதினலேவிளங்கு ம்‌. 


௬௪, பெனறுமவறீ.றுள்யாமறிவஇில்லையறிவறிந்த 
மக்கட்டேறலலபிற. 
ப. எது ஒருவனபெறுமபேறுகளுளளறியவேணடுவனவறிதறகுரியம 
௫களைபபெறுதலலலதுபிறபேறுகளையாமஇபபஇலலையென வா து. 
வி, ௮அறிகதெனபதமிசலை_சசெயவதெனவசசெொழின மேனினறது- ௧௪ 
சணமாகியஉரிமைகாரியமாகயெவறிசலைபபய நே தவிடுமா தலான த .துணிவுப.ற றி 
யறிசதவெனவிறநசகாலசதாறகூறினா- அமிவறிசதவெனதவசனானமககளெ 


னலுமபெயாபெணனொழிதத நி௫௰து -இசனாறபுதலவாபபேறறின த௫ஐபபுக 
கூறபபடட_து. 


பு. (பெறு-ற) ௭-இ-ள்‌. பெறுமவதீறுள்‌-(ஒருவல்‌ )பெ 
அம்பேஅுகளுாள்‌, அறிவதிந்‌ ச-அதியவேண்டியவற்றை 1 has 
தற்கு உரிமையாகய, மக்கட்டபேறலலபிற-மக்களைப்பெறுவ.து 
அல்லாதவையாஇயமர்‌ தப்பேறுகளை, யாமநிவதிலலை- தாம்மதி 
ப்பட இலலை, om. 

வி. அறிவது என்பது, அறிவதைச்செய்வ*௫ என அந்த 
தீதொழிலின்‌மேலேநின்ற ௮, அதினுலேமதிட்ப ௪ எனப்பெொ 
ருளுரைக்கப்டட்ட ௪, காரணமாகிய உரிமையான ௮, Seo Ly sr 
fluo Bu அறிவசைதீசநீதேவிரிமாதலால்‌ HESS துணிவுபறீ 
தி, AD 5S என இதநீதகாலதீதாந்சொன்னார்‌. அறிஉறிந்தஎன்‌ 
றதினாலே, மக்களென்லும்டெயரீ, டெண்பாலையொழித்‌ அதி 
ன்றது, இதினாலே, புதலவரைட்பெறுதலின்‌சிறட்டச்சொல்லட்‌ 
பட்டது. 

இனி இச்குறளுக்குவேறோரீமுடிபு, பெறமவற்அள்‌-(ஓ 
ருவன்‌) பெறும்பேறுகருரள்‌, அ௮திவ-அதிவினாலே, HP 5 5. 
(அநிடேண்டியவைகளை) அ௮.தியதீதக்க, மச்சட்பேறல்லபி 
ற-மக்கட்பேறல்லாசவையாகய பிறபேறுகளை, யாமநிவதில்‌ 
லை-(டேறாக) நாம்மதிப்பதே இல்லை, op, 

இதர்கு-வி, அதியபேண்டியவைகளை,என்ப ௪குறைநீ ஐ 
தின்ற த. அதியும்‌என்டிற எ திர்காலப்பெயசெச்சவினை,செளிவுப 
ரீதி, HBS என இத ந்தசாலப்பெயரொச்சவினையாகமயக்‌ நி 
ன்று. நுண்ணறிவுடையோரீ அாலொடேமூலும்பெண்ண நி 


எ. 98. புதல்வரைட்பெறுதல்‌. டு௩ 


வென்பஅசபெரும்பேதைமைதீதே, என்‌ றசொல்லுவாராத 
லால்‌, அதிவறிந்தமக்கள்‌, என்ட தபெண்மக்களைவிலக்கிநின்ற 
அ. அறிவதே, என்னுநீதேற்ற ஏகாரந்குறைற்‌ துதின்‌ற அ. 

(வினவுமா)ஒருவன்‌ படெறம்டேறு£ளுள்‌௮.நி௨ நிநீதபகீகட்‌ 
பேறே,சறந்ததென்றாயிற்று, ஆகவேவீமிபேறுடிறநீக சன்மரா 
எனின்‌,(விடையுமா)வீ9ியபே௮ு, தானின்பு றவதொன்றே; ௮றிவ 
திந்தமக்கட்பே௮, தானின்பு௮வ துமன்‌ தி, மாநிலதீ அமன்னு 
யிர்க்செல்லாம்‌இன்பமவிளைப்ப து ஆதலாலும்‌, ofa As so 
சளாதீபோஇக்கட்பட்டாரீயாவரும்‌, இருவகைப்பற்றுக்களை 
யும்‌ FOS தவீடிபெறவரானதினாலே, அநீதமக்கட்பே௮ுவீமி 
பேதீறிற்குங்காரணமா மாதலாலும்‌, இதுபோலச்கசிறந்ததன்‌ 
றென்பதாம்‌. 


௬௨. எழுபிறட்புந்‌தீயவை தீண்டாபமிபிறங்காப்‌ 
டண்டடைமச்கட்பெநின்‌. 

ட. எது- வினவயத தாறபிறககுமபிதபபேமினசணணுமொருவனைத.து 
௬டககளசெனறடையாபிறரரறபழிசசபபடாத நறகுணஙகசளையுடைய புதலவ 
ஷஜாடபெற௮வனுபினெனறவாறு, 

வி. அவனதிவினைவளராதுதேயசறகுககாரணமாடூய நலவினைக ௪ 
செயயுமபு சலவரைபபெதறுவனாயினெனறவாறாயிற ந-பிதபபேமாவன - ஊாவப 
திஜெனருமொனபதுமானிட- தீபறவைநாறகாலோபபபததாஞ - €ரிய-பந 
சமாததேவாபதினாயனபடைதத-வ,ததமிறா. 7 நாலை ந.து-இதிலோச றிவுயிரி 7 
ஊடுமீ 7 றிவுபிரொனறுமூவறிவுபிரொன௮ நாலறிவுயிரொன அமையறிவுயிரி ரண 
மொம-த நதைதாயாதீவினேயதறபொுடடவசைதோகஇபபு தலவாசெயயு 


அதானதருமகசடகவாநதகணங்காசணமாகவி றெ பணபெனலுஙசா.ரணபபெ 
யாகாரியதஇனமேனினறது, 


பு. (எழு-ன்‌) ௭-இ-ள்‌, எழுபிதப்பும்‌- (வினை ப்பயஞாநீபி 
தக்கின்ற) எழுவசைப்பிறப்பிலும்‌, இய்வைதீண்டா- (ஒருவ 
tors) தீவீனைப்பயன்களாய துன்பங்கள்‌ தொடாதொழியும்‌, 
டழிபிறங்கா-பழியுண்டாகாத, பண்புடை- (தல்வினைகளைச்செ 
ப்தத்குக்சாரணமாூய)தற்குணங்களையுடைய,மக்சட்பெறின்‌- 
புதல்வரைப்டெறுவரனானால்‌, ஏறு, 

வி. தன துதீவினைவளரா_து தேய்தற்குக்சாரணமாசியத 
ல்வினைகளைச்செய்யும்புதல்வரைப்பெறுவானாளால்‌, எனகீகொ 
ள்ச, எழுவசைப்பிறப்பு என்பவையரவையெனின்‌, தேவர்‌,மல்‌ 


௫௪ ஏ. ௮௫9, புதலவரைப்பெறுதல்‌, 


கள்‌, மிருகம்‌, பறவை, நீர்வாம்சாதி, ஊர்வன, தாபரம்‌, 
எனக்காணக, இவற்றை, எழுவகைதீதோற்றம்‌ என்றும்‌, ஏழ்‌ 
உடல்‌ என்றுக்‌, சொல்லுவார்‌. இவர்‌ Astral எண்பதீ ஐுநான்‌ 
கு. நாறாயிரமயோனிபேசம்‌என்றுசொல்லப்படும்‌. உம்‌-நிகண்‌ 
டூ, ஊ*வனபதஇிலொெல்றாகுமொன்பான்‌ மானிடர்தம்பேத 
நீரினிலவிலங்குபுள்ளுட்டப்பதீதா செடியதேவரீசாருமீசேம்‌ 
தாலைநீகேகாபரயோனிபேசம்‌ எனக்காண்க, தாய்தந்தையரு 
டைய தீவினைசேயம்பொருட்டு அவர்களைக்குறித்‌ HLS Hoi 
செய்யுநீதானதருமங்களுக்கு அநீதப்புதீதிரருடைய EE Gor 
வ்சாரணமாகலால, இங்கேபண்பு என்னுங்காரணப்பெயா௮த 


ன்காரியமாகிய, தலவினைகளின்‌ மேலேநின்ற ௮. 


௬௬. தம்பொருளென்பதம்மக்களவர்பொருட்‌ 


டநீதம்வினையான்வரும்‌. 


ப. எது-சமபுசலவரைததமபொருளெனறுசொலலவசறிநதோரபபு 
தலவாசெயசடொருடமமை தோசகயவாசெயயு லவினையானே சமப ரலவரு 
மாதலானெனறவாறு. 

வி. தததமவினையெனபுமிசதொசகு தின2வாறாமவேற ுமைமுருகண 
அகுறினாசி நிவமெனபுமி.போலவுரிமைபபொருடகணவததது - டொருளசெ 
யதமககளைபபொருளெனவுபசரிததா£ -இவையிசணடுமாடடானு Gor ins & Yer 


பபெறறாடெற௮மறுமைபபயன கூறபபடட து, 

பு. (தம-ம்‌) ௭-இ-ள்‌. தம்பொருளென்பதம்மக்கள்‌.- 
தம்முடையபுதல்வரைதீதம அபொருளெனறுசொல்லுவரீ (௮ 
திவடையோர்‌,) அவர்டொருள்‌-(௮ நீகதீசர்தையரீதேடியபொ 
ஞமலலாமல்‌)௮ந்தப்புதல்வரதேடியபொருளும்‌, த நீதம்வீனை 
யான்வரும்‌-தங்கள்தங்களைகீ(ஞு.றிதீ.௮ு அநீதட்புதல்வர்செய்ய 
ம்‌ ரல்‌ )வினையினாலேதங்களைவநீது அடையும்‌ஆதலால்‌, எறு, 

வி. தாம்‌ இறந்தபோது அதுகம்மைவந்‌ து அடையாத 
Geom; அநீதப்பொருளையும்‌, புதலவாீதேடியடொரு ளையு 
ம, நல்வினைகளாலே அவரை AOL UIT Mant Laut ஆக 
லாலும்‌; தீமக்குப்பொருளுண்டாயிருக்சவும்‌ அதைட்டொரு 
சால்வவென்றுபுகல்வரை ட்பொருள்‌ என்றார்‌. தந்தம்வீனை என்‌ 
னும்‌ இடத்தித்குறைர்‌ துமின்ற ஆறும்வேற்றுமை ௮௫ என்‌ 


௪. 98. புதல்வரைப்பெறுதல்‌. ௫௫ 


னும்‌ உருபு, சாதீதன துவிலைச்சட்டு என்றா போல இருபொ 
ருளுக்கு உரிமைபடநின்ற து. தந்தம்‌ என்ற_து, அடுக்கு. அவ 
ர்பொருள்‌ என்ற இடதீதில்‌, அவர்யொருளும்‌ என்ற இதந்த 
அதழுவிய எச்ச உம்மைஞறைநீ துநின்ற ஐ. இவையிரண்டுபா 
ட்டாலும்‌, நன்மக்களைப்9பெரராபெறும்‌ மறுமைப்பிரயோ 


௪னச்சொல்லப்பட்ட து. 
ஞீ A 


௬௪. அமிம்தினுமாரீறவினிதேதம்மக்கள்‌ 
சிறுகையளாவியகூம்‌. 


ப, எது-சுவையானமிழதததினுமிகவினிமையுடைததுததமமககளது 
சிறகசையானளாவபபடடசோலறெனறவா py. 


வி.சி அகையானளாவலாவதுஇட்டு நதொடடுஙசவவியு 5 Hp 5 HO தய 
யுடையடிசனமெயபடவிதாத so. 


ப. (அமி-ம்‌) ௭- இ-ள்‌. தமமக்கள்‌-சங்கள்புசல்வருடை 
ய, சிறுகையளாவியகூம்‌-சறுகைகளாலே அளையப்பட்ட சோ 
ரன, ௮மிம்தினும்‌-அமிர்‌ ததிதைக்சாட்டிலும்‌, ஆ?றவினி ௮- 
மிசவும்‌ இனிமையடைய ௮, எறு. 

லி. சிறுசைகளால்‌ அளாவுறதாவ 4, சையைவைதீ ௪நீ 
தோண்டியுமவாயிலேவைக்‌ தும்‌ ௮அளைநீ தம்தெய்கலந்கசோற்‌ 
றை உடமபி2லப0ிமபடி உதறுவ ஐ என்பதை, படைப்புப்‌ 
டலபடைதீதுப்பல்லாரோடுண்ணுமுடைப்பெருஞ்செல்வதீக 
சாயினுமிடைப்படக்‌ குறுகுறுநடநீது இறுகைநீட்டியுமிட்டு 
நீ தொட்றிந்‌ தெளவியுர்‌ அமர அநெய்யுடையடிசன்மெய்பட 
APTS DOVES றஈமக்களையிலசோற்‌ பயக்குறவிலரீதாம்‌ வாழு 
நாளே, என்னும்‌ இந்தப்புறநானூறிலேகாண்‌ ௪. 


௬டு. மசா£ண்மேட்தீண்டலுடர்கின்பமற்றவர்‌ 


சொற்ீே ட்டலின்பஞ்‌ செவிக்கு. 


ப, எது - ஒருவனமெயசதினபமாவதுமசகளதுமெயயைததீணடு 5 a)- 
செவிசனெைபமாவது௮வர7 துசொலலைககேடடலெனறவர து. 

வி, மறறுவினைமாற று- ககள மழலை சசொலலேயனறியவா £09 iS 
வடைய சாயசசொலலுஞ்சொலலு மினபமாகலிமபொதுபபடசசொலலெளரு 
£ஈ-தீணடல - கேட்டலெனலுமசாரணப பெயாகளீணடுக காரியஙகளின மேனி 
னறன, 


@ or ௭. ௮, புகல்வரைப்பெசல்‌, 


பு. (மக்‌-க) எ-இ-ள்‌, மக்சண்மேய்‌தீண்டல்‌-(ஒருவன்‌ 
தீன்‌) புதீதிருடையசரீரதிதைதீதொடுற த, உடரீனெபம்‌- 
அவணுடம்பினுக்கு இன்பமாம்‌, அவரீசொர்‌ கேட்டல்‌-௮நீதப்‌ 
பு.தீர9ிரருடையசொல்லைக்கேட்டுற ஐ, இன்டஞ்செவிக்கு-(௮வ 
ன்‌) காதுக்கு இன்பமாம்‌, gy. 

வி. மற்று, அசைநிலை இடைசீசொல்‌, மசலைசசொலஃ்லே 
யலலாமல்‌ அவர்கறிறு அறிவுடையவசாடிச்சொல்ின்றசொல்‌ 
௮ம்‌ இன்பமாம்‌ ஆதலாலே, பொ கப்படச்சொல்லென்றா 
ர. திண்டுவளு, கேட்பது, என்னாங்காரணப்பெயர்கள்‌, இங்‌ 
சே இன்பம்‌ என்னும்‌ அவற்‌ நின்சாரியங்களின்‌ மேல்‌ தின்றன. 
இனிம௰க்கண்மெய்திண்டலஓுடற்ெபம்‌ என்பதற்கு, தன்மக்க 
ளானவரீகள்சன்‌ உடமபைதீதொடுற ஐ ஒருவனுடைய உட 
அக்கு இன்பம்‌ எனப்பபொருள்சொள்வஜ, 9 Huds த <9 8 
நீதிவாக்கு இன்பமாம்‌. 


௬௬. குமலினிசியாழமினிசென்பாதம்மகச்சண்‌ 
மழலைச்சொற்கேளாதவரீ, 

ப. எ.து - குழலிசையினிதியாழிசையினிதெனறுசொலலுவாதமபுதலவ 
ருடையமதலைசசொறகளைககேளாசவரொனற்வாறு, 

வி. குழல-யாழ-எனபனவாகுபெயா -கேடடவரவறதறினுமழலை-சொ 
லலினிதெனபார97ொனபது-குறிபபெபெசசம-இனிமைமிகுதிபற ரிமழலைசசொலவை 
சசிறபபுவமையானுஙகூ.றியவா sy - இவைமூனறுபாடடானுமிமமைபபயன கூ 
௮பபடடது. 

பு. (குழ-ர்‌.) ௭-இ-ள்‌, குழலினிதியாழினிசென்பரீ-கஐ 
லின்‌ ஒலிஇனி துவீணையின ஒலி இனி துஎன்றுசொல்லுவரீ, தம்‌ 
மக்கள்‌-தம்புதல்வருடைய, மமலைச்சொதீகேளாதவரீ-மதலைச்‌ 
சொற்களைக்கேளாதவரீ, எறு, 

வி. குழல்‌,யாழ்‌, என்பவை,பொருளாகுபெயராய்‌ அநத 
நீகுஒலிகளைக்காட்டி நின்றன, மழலை சசொல்லைச்கேட்டவர்கும 
லொலிவீணை யொலிகளை இனிதென்றுசொல்லார்‌ என்ப ௮, கு 
திப்பெச்ீசமாய்கீகுறைந்‌ துநின்ற gs. குறிப்பெச்சம்‌ என்ப_௪, 
சொல்வலிபொருள்வலியால்‌ வேண்டியேநிற்குஞ்‌ சொற்கள்ளு 
றைநீதுநிற்ப_து. மேதீசொற்கேட்டலின்பஞ்‌ செலிக்செனபி 
பொவசையாற்செரல்லிய ௮தலுள்‌௮டங்‌இதின்‌றமமலை்செல 


௭. 98. புசல்வரைப்பெறுதல்‌, டு௭ 


ல்‌, இன்பமிகுதியாகலால்‌ ௮ Huh ster இங்கேறெப்புவ 
கையாலுஞ்சொன்னார்‌, இவைமூன்றுபாட்டாலும்‌, புதல்வரை 
ப்பெதீறவர்களின்‌ இம்மைப்பிரயோசனஞ்சொல்லப்படட_ த. 


௬௭. தந்தைமகற்காறீறுரன்நியவையத்‌ ஐ 
முநீதியிருப்டச்செயல்‌, 
UW. எ.து-சாசைபு தலவனுகுசசெயயு தனமையாவது- கறருரவையத 
தினசணவரினுமிககிருககுமாறுகலவியுடையனாககுதலெனறவாறு. 
வி. பொருஷ்டையனாக குதனமுதலியனதுனபமபயததலினனமையா 
காசெனபதுகருதது-இதனாறற கதைகடன Ge DULL gi. 
பு. (சதீ-ல்‌) ௭-இ-ள்‌, தந்தைமகற்சாதிறுதன்‌தி-பிசாவா 
னவன்பு தீ ரனுக்குச்செய்யும்‌நன்மையாவ த, அவையதீ த(௪ 
தீறவருடைய) சவையிலே, முநீதியிருப்டச்செயல்‌-முதன்மை 
பெர்நிருக்கும்படி செய்வதாம்‌, ஏறு, 
வி, முூதன்மைபெர்‌ திருச்சச்செய்வசாவ ௪, அவரினுமே 
நிபடகீகலவியுடையவஞக்குவ து.பொருளு£டையவ COs Hai ச, 
முகலானவை, அன்பதீதைதீதருவதினாலே,நன்மையாகாதென்்‌ 
பதாம்‌. இதினாலே,சல்வியிலுயரக்‌ துவதேபுதீதிரர்க்குத்தர்தை 


செய்யுங்க டமையென்ப, சொல்லப்பட்ட த. 


௬௮. தம்மிரீ றமமக்களறிவுடைமைமா நிலகீ அ 
மன்‌ லு.யிர்க்சகெல்லாமினி ஐ, 
ப. எது-சமமககளதறிவுடைமைபெரிய திலததுமனனா நினறவுயிராக ட 
செலலாசதமமினலுமினிசாமெனறவாறு, 
வி. ஈணடறிவாவதியலபாகியவறிவொடுஉடியகலவியறிவு-மனனுயிர 


கறதீணடறிவுடையராமேனினறது-அறிவுடைமைகணடினபு று தறகுரியவ ரவ 
சாசவின-இசனூறற ரதையினு மவையததாருவபபரொனப துகூ.ஐ௦பபடடது. 


டு. (தம்‌- த) ௪-இ-ள்‌. தம்மகீசளதிவுடைமை-கம்மக்க 
ள்‌ அதிவுடையராயிருப்ப௮, மாதிலதீ_து-பெருமைதங்கிய உல 
கதீதிலே, மன்னுயிர்ச்கெல்லாம்‌-நிலைபெற்ற உயிர்களுக்செல்‌ 
லாம்‌, தமீமினினி த-சம்மைகீகாட்டிலும்‌ இனிசாமீ, ஏறு, 
வி. தீம்மின்‌என்னும்‌உறழ்டொருவிலேவறத இன்‌ உருபு, 
இனி என்னும்குறிப்புவினைகொண்டுமுடிநீத.த. சுபாவஅறி 
வோடு கூடியசல்வியநிவை இங்கே, அறிவென்றது. அறிவுடை 
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@ A ௭, ௮). புதல்வரைப்பெறுதல்‌. 


மைசண்டு இன்பு தற்ஞு உரியவர்‌ அவசேயாதலால்‌, இங்கே 
மன்னுயிரொன்ற_த, அறிவுடையவரை என்றுகொள்௫. இதினா 
லே அறிவுடையமக்களைப்பெரீ.றவரினுங்‌கண்ட அதிவுடையோ 
ரீமஇம்ச்சிகூரீவார்‌ என்ப, சொல்லப்பட்ட_து. 

இனி இச்குறளுச்குவேறோர்‌ உரை-தங்களைக்காட்டிலுற்‌ 
தங்கள்புதீடிரர அறிவுடையசாயிருககுந்கன்மையான து தங்க 
ளுக்னிசாதலுமன்தியுலகதீதில்நிலைபெர்ற எல்லாவுயிர்களுக்‌ 
குமினிதாம்‌, ௭௮. 

இதற்கு-வி. எல்லாமன்னாயிரீக்கும்‌, எனக்கூட்டி, முதி 
ுபம்மைவிகாரப்பட்டுநின்றதெனக்கொண்டுி, ௮தனை,இறந்தது 
தழுவியஎச்சஉம்மையுமாக்குச. அநிவுடையராயினகாலதீ ப்பி 
நதிதோருயிர்கீஞுந்ீதிங்குசெய்யாராதலால, மாதிலதீ அமன்‌ au 
ரீச்கெல்லாமினிதென்றார்‌. தாதையர்தம்புதல்வரைதீசம்மினுங்‌ 
கல்வியறிவுடையராய்ச்‌ செய்யவேண்டுமென்பது இதன்கரு 
தீன. 

௭௯, ஈன்றபொழுதித்பெரி துவக்குத்தன்மகனைச்‌ 
சான்றோனெனக்கேட்டதாய்‌. 

ப. எது-தானபெறறபொழுதைமகுழெசசியினுமிசமழமுருதனமகனைக 
EMSC SIS ort hoop நதானென ஐறிவுடையாசொலலக்கேட்டதாயெனத 
வாறு, 

வி. கவானினகடகணடபொறுவுவகையினுஞ்சாலபுடையனவெனக்கே 
டடசிறபபுவகைபெரிதாகலிறபெரி,.தவககுமெனவும - பெணணியலா ஐறானாகவ 
தியாமையிறகேடடதாயெனவுஙகூ.மினா-அறிவுடையாரெனபதவருவிக்கபப 
டடதுசானறோனெனறகுரியவசவராகலின-தாயுவகைககளவையினமையின௯ 
இதனாறபிரிக.துச க.றபபட்டஅ. 

பு. (ஈன்‌-ய்‌) ௭-இ-ள்‌, தன்மகனை-தன்புதீதானை, சான்‌ 
ரோனென-(கல்விகேள்விகளாலே) திறைநீகானென்று ( அறிவு 
டையார) சொல்ல, கேட்டதாய்‌-கேள்விப்பட்ட தாயானவள்‌, 
ஈன்றபொருதிரிடெரி ௮வக்கும்‌-அவனைப்பெற்றபொழுதின்மு 
இம்ச்சியினும்‌ அதிகமாகமஇழ்வாள்‌, எறு, 

வி. கொடையினிடத்‌ துக்சகண்டபொதுவாயெம$ூழ்சடயி 
ணுஞ்சான்றோனென்றுசொல்லகீகேட்ட ிறப்புமூம்ச்ிடெரி 
அ, ஆதலாலே, பெரிதுவக்கும்‌ என்றும்‌, பெண்ணாதலால்தச 


௪. 98. புதல்வரைப்பெறுதல்‌. GE) 


னாக அதியக்கூடாமையினாலே, கேட்டதாய்‌ cor gcy, சொன்‌ 
னார்‌. சான்றோனென்று அறிந்‌ Aero QELS உரியவர்‌ ௮வ 
ரரதலாலும்‌, என என்ற எச்சதீதர்ஞு எழுவாயாதலாஜும்‌, அறி 
வுடையார்‌ ஏன்ற, வருவிக்கப்பட்ட அ. தாயின்மடூழ்ச்சிக்கு 
அளவில்லாததிஞ லே, மேலே, தம்மின்‌ என்றுகூட்டிச்சொன்‌ 


ன துமல்லாமல்‌ இதினாலே, பிரித்‌ தஞ்சொல்லப்பட்ட ௮. 


TO. மகன்றந்தைக்காறீறுமுதவியிவன்றந்தை 
யென்ஜனேரீரான்கொலலெலுஞ்சொல்‌. 


ட. எது-கலவியடையனாகதியத நதைகருமகனசெயயுகைமாறாவதுத 
னனறிவுமொழுககமுஙகணடாரிவனற நதையிவனைபபெறவதற கெனனதவஞ 
செயதானகொலோவெனறுசொலஅஞ்சொலலைநிகமததுதலெனறவாறு. 


வி. சொலலெனபதுதிகழதஅதலாயெதனகாசண sCprerp Sere gi 
தி-ழுததுதல-௮கஙனஞசொலலவொழுகுசதல - இசனாறபுதலவர்கடன கூறபப 
டடத 

பு. (மக-ல்‌) ௭-இ-ள்‌. தந்தைக்கு-(அவையத்‌ தழு தீதியி 
ருக்கும்படியாகதீதன்னைச்கல்வியுடையவனாகச்செய்த) பிதாவு 
க்கு, மகனாற்றுமுதவி-மகன்செய்யப்படும்‌ (கைமாறு) உதவி 
wre gi, (தன்னதிவையும்தெநிதவரறாகநடையாகியவொழுக்கதீ 
தையுங்கண்டவ£ஆச்சரியப்பட்டு) இவன்றநீதை-இவன்பிதர 
வானவன்‌, (இஉனைப்பெறுவதக்கு) என்னோர்றான்‌கொல்‌-ஏ 
ன்னதவதீசதைசசெய்தானோ, என்னுஞ்சொல்‌-என்‌௮அசொல்லப்‌ 
பட்டசொல்லை (நடத்‌ துதலாம்‌,) ௪௮. 

வி. சொல்‌என்ற த, நடதீ ததலாயெதன்காரணந்தோன்‌ 
றநின்றது. நடதீ துதலாவ த; Jar ௮ப்படிச்சொல்லும்படி, 
யாகத்‌ (தான்‌) தடப்ப துதான்‌, மற்ற இசை எச்சங்குநிப்பெ 
ச்சங்கள்வருவிதீதுச்சொல்லப்பட்டன, இதினாலேபுதல்வாீசட 


உ ௦ * ° 
ன 'o/ Fl OVOLILIL-L_ 9), 


௬௰ வ]. ௮/இ. அன்புடைமை. 


2], அதிசாரம்‌, 
அ] ன்‌ பு) L. OD LD. 


nt 


2. PY O69 CO D-H) 3 FA GI~ <M] GIT LPH OE ததணையுமபு தலவரு 
மூதலியதொடாபுடையாாகடகாசலுை டயனாசல-௮இகார முலையமிசனானே 
விளஙகுமி லல PD DS) 51 5 5 லமபிறவுயாகணமேலருளபிறததலுமன பினப 
யஞாவி ரிஅவேணடப்படட_து--வாழகை சததுணைமேலனபிலவழியிலலறமினி 
துத்டவாமை-௮றவோசகளிதசலுமநசணரோமபலுததுறவேோரககெதஇரலஓு 
கதொலலோரகிறபபினவிருநதெதாகோடலுமிழததவெனனை-எனபசனானும 
ஃச்௫ளபிறக சலருவெனலுமனபீனகுழவியெனபதனானுமறிக, 

ட-ம. ( ௮ன்‌-மை) அதாவ-ஒருவன்‌ இல்வாழ்க்கைக்கு 
தி.தணையாகயெமனைவியும்பு தல்வருமு.சலாயெதொடர்ச்சியுடை 
யவரிட தீது ஆசையுடையவனாவதைச் சொல்வது. இதினாலே௮ 
இகாரமுறையும்விளங்கும்‌.இ£த இல்லறம்‌ இனிதாகசநடப்ப_து 
க்கும்‌, பிறஉயிர்சகளின்மேல்‌ அருள்பிறப்ட துகீகுங்‌, காரணம, 
அன்புடைமை ஆதலால்‌, அ.துவேண்டப்பட்ட_து. இல்லறமி 
னிதுநடத்தர்கு அன்புடைமைசாரணமென்பதை இவர்‌ இனி 
சசொல்லப்படும்‌-யாக்கையகதீ து ஐப்பன்பு GTO DEH Mail] Sy 
ம, அருள்பிறதீதர்கு அன்படைமைகாரணமென்பதை, ௮௬ 

௦ ௦௨ ௫.௦ ௦ ° ௦ 6 
ளென்னுமல்‌ பீன்குழவியென்னுங்குறளினுஇங்கண்டுகொள்ச. 


௭4. அன்பித்குமுண்டோவடைக்கு நீதாளாரீவலரீ 
புனகணீர்பூசறரும்‌. 

(அத எத-அனபிறகுமபிறர றியாமலடைத அவைக்கு ஈசாளுளதோ-௪ம 
மாலனபுசெயயபபடடார து தனபஙசணடுழியன படையாாசண பொமிூனெறபு 
லவியக ணணீரொயுணணினதவனபினையெலலாருமழியத தூறு மாதலானெனற 
வாறு. 

வி உமமைசிறபபினகணவததது-அாவலர அபுனளமைசகணணீரமேலேற 
பைப்ட்டது-காடசியஎவைககெயதாதாடுலுமஅநதுமானவளவையசனவெளி: 
படுமெனபதாம- இதனாலனபினதுணமையுணாததபபடட. 

பு. (அன்‌-ம்‌) ௭-இ-ள்‌, ஆர்வலார்‌-(தம்மாலே ௮ன்புசெ 
ய்யட்பட்டவருடை ய தப தீசைச்கண்டபோ ௮) அன்புடை 
யவரின்‌, புன்‌ கிர்‌ - ௮கதீதிலேசகோலறைப்பட்ட) MTL SF 
னாலே (புததீதிலேகோன்றப்பேே)கண்ணிரோ, பூசறரும்‌-(உள்‌ 


௮. 5). அன்புடைமை, ௭௧ 


AGES ௮ன்பையெல்லாரும்‌ அதியும்படியாகதீ) தூற்றும்‌, 
(கலால்‌) அடைக்குற்தாள்‌-(பிறர்‌ அறியாமல்‌) அடைதீ தவை 
க்குநீதாளிடுகதவு, அன்பிர்குமுண்டோ-௮ன்பிலுக்கும்‌ உள்‌ 
தாமோ, (இல்லை,) ஏறு. 

வி. அன்பிர்கும்‌ என்ற உம்மை, சிறப்புப்பொருள்பட 
வும்‌, உண்டோ என்ற ஓகாரம்‌, எதிரமறைப்டொருள்படவும்‌, 
தெளிவஏபட்டொருள்பட நின்ற எஏகாரங்குறைந்‌ ஒம்‌, நின்றன, 
இன்பதீதினாலேவரப்பட்ட ஆன GEES OS OI AVE GF PS 
ட்‌, புன்சணீர என்றார்‌, புன்மை, இங்கே துன்பதீசைக்குறித்‌ த 
நின்றது, தாள்‌, என்ற அசினையாகுபெயராய்தீதாளிடப்பட்ட 
கதவில்‌ மேல்தின்ற அ. இட்படி.ச்சொன்ன தினாலே, அன்பு, பிர 
தீதியட்சப்பிரமாணத்தாற்காணக்கூடாதாஇலுமீ, அ நமானப்‌ 
பிரமாணத்தாலேவெளிப்படுமென்பதாயித்று, இதனாலே, ௮ன்‌ 
பின.த உண்மை, சொல்லப்பட்ட ஐ. 


௪௨. அன்பிலா ல்லா நீ தமக்குரியரன்புடைய 
Ga ன்புமுரியசீபிறாீக்கு, 


Us எது-அனபிலலாதரா பிசாககுபபயனபடாமையினெலலாபபொகு 


எா௮சதமககேயுரியரனபுடையாசவறறானேயனறிததமமுடமபாலுமபிறாக 
குரியொனறவா_று, 


வி. அலுநபுகளுமபிரிநிலயேகாரமும விகாரததாறறொசகன-எனபாகு 
பெயா-எனபுமுரியசாதல-தனனசமபுகககுறு தடைபுகவினறகுதிகணடனா)த 
துலைபுககோனமுதலாயினாகடகாணச, 


பு. (௮ன்‌-கு) ௪-இ-எள்‌, அன்பிலாரீ- அன்பில்லா தவரீ, or 
ல்லா நீதமசகுரியா்‌ (பிதருக்குப்பியோசனப்படாச னாலே) 
எலலாப்பொருள்களாலுநீ தமக்கே உரிமைவைதீ திருப்டார்‌, 
அன்புடையா.- அன்புடையவர்‌,( ௮வைகளா ஓரிமைவைதீதிருப்‌ 
ட துமலலாமல) என்பும்‌ (தம்முடைய) எலும்பையுடைத்தா 
யிருக்‌“றதேஃத்தினாலும்‌, பிறர்க்குரியரீ-பிறருக்கே உரிமைவை 
தீதிருட்பார்‌, ap. 
வி. எல்லாம்‌-என்றதை எல்லாவரீறாலும- என்றும்‌, என்‌ 
பம்‌-என்றதை என்பினாலும்‌ என்றும்‌, விரிதீ தக்கொள்க. பிரி 
நிலைஏகாரங்கள்குறைந்‌ fox por, உம்மைஎல்லாவரீறாலும்ன்‌ 
தி, என்புமுரியர/என நின்ற இறாலே, இறந்த துதழுவிதின்‌ றது. 


௭௨ Sl. அதி, அன்புடைமை, 


என்ப, எலஓுமட. அ, சினையாகுபெயசாய்‌, உடம்பின்‌ மேல்நி 
ன்ற ௪. உடம்பினாலும்பிதர்க்கு உரிமைபூண்டதை தீதன்னைவநீ 
AIO. நீதபறாவைச்காக்கும்பொருட்டுத்தன்னடையதேகதீ 
தைஅறுத்கு அதீதுறிறுதி அக்கொடுத்‌ தம்போதாததினாலே,தா 
னே தசாசுதிதட்டில்சறியசிபிச்சக்கரவரீதீதி மூதலானவரிட தீதி 
டர ணக, 

௭௩௬. அன்போடியைந்தவமக்கென்பவாருயிரீக்‌ 

சென்போடியைநீததொடர்பு. 
ப. எது _பெறுதறகரியமககஞயிரசகுடமபோடுணடாயெதொடா௪ 


சியினயனபொடுூபொருமதுதறகுவநதசெறியிபயனெனது சொலலவாறித 
தோரெனறவாறு. 

வி. பிதபபினதருமை பிற ததவுயிசணமேலேறதபபடடத-இயைநத 
வெனபதுபசாரவமசகு -வழககாகுபெயா- உடமயபோடியை நதலலதனபுசெய 
யலாக/மையினதசெயதறபொருடடி.த தொடாசசியுளதாயிறறெனபதாம-ஆ 
கவேயிததொடாசசிபபயனனபுடைமையெனறாயிற ு. 


பு. (௮ன்‌-பு)எ-இ-ள்‌. அருயிர்க்கு (பெஅவதற்கு) ௮௬ 
மையா$கய (மனிதர்‌) உயிர்ககு, என்போடியைநீததொடரீட- 
எ௮ுமபையுடையகேகதீதோடேபொருதீதிய தொடர்ச்சியை, 
அன்டோடியைநத-அன்போடுபொருழ்தவந்த, வழக்கெனப.- 
வழிபின்பிரயோசனமென்றுசொல்லுவாரீ, (அதிநீதவர்‌,) rm, 

வி. பிறப்பினுடைய அருமை, பிறந்த உயிர்கள்மேல்‌ ஏற்ற 
ப்பட்ட து. அன்போடுஇயையவ நீதஎன்ப ௮,இயைந த, எனவி 
காசப்பட்டுதின்றது. பின்பு ஆருயிர்க்கென்போடுதொடர்பு, 
எனவே, அமையும்‌ ஆகலால்‌, இயைந்ததொடசீபுஎனறஇல்‌, இ 
யைரீத என்ப_து உபசாரவழக்கு, வமக்னெபிரயோசன sos 
வழக்குஎன்றது, ஆகுபெயர்‌. உடம்போடுபொரு நீதினாலல்ல 
அ, ௮ன்புசெய்யகீகூடாதஇனாலே அந்த௮ன்புசெப்டற HAS 
தம்‌, இந்தத்தொடரீச்சிஉண்டாயிற்றுஎன்பதாம்‌, ஆகவே, இ 
நீததிகொடாச்சயின்பயன்‌, ௮ன்புடைமைசன்‌ருந்யிறு. 

இனிஇர்சக்குறளுக்குமற்‌ றுமோருரை ஆருயிர்க்கு-அ௮௬ 
மையாகியஉயிர்களுக்கு, சன்போடியைதந் சதொடரீபு. (மக்கள்‌) 
உடம்போடுபொருநீதிய சம்பந்கதீகை, அன்போ டியை ந்த- 
அதநிகுமுன்னும்‌௮5தஉயிர்கள)அன்போடுபொருததிவந்த 


௮. YR. அன்புடைமை ௭௯ 


வமகசென்ப-நியாயட்பியோசனமென்று சொல்லுவார்‌, (௮ 
நிந்சோர்‌,) ow. 

இதற்கு-வி. அதர்குமுன்‌௮நீதஉயிர்கள்‌அன்போடுபொ 
ருநீதாவிட்டால்‌, பெறுதற்கு௮ருமையாய மானிடதேகஃதீ 
தோடு சம்பந்தப்படாமல்‌ இழிவாகியமிருகமு கலிய ரீநின்‌ 
தேகககளோடுசம்பநீதப்படுமென்பதாம்‌, எனவே, மக்கள்‌ 
உடம்போடு உயிர்க்குஉண்டாடுய. சம்டந்சப்பிரயோ௪ Ld 
அ௮ன்புடைமையென்ருயிற்று, மேற்சொல்லியஇலக்கணங்களுட 
ள்‌இதற்குப்பொருநீதியவர்றையெடுதீ துரை கீ துக்கொள்க, 


௪௪. அ௮ன்பீனுமார்வமுடைமைய அவீனு 

நண்பென்னுநாடாச்சிறப்பு. 

ப. எ.து-ஒருவனுககுததொடாபுடையாாமாடடுசசெயதவன பததன 
மையாபிறாமாடடும விருபபமுடைமையைத தருமவவிருபபமுடைமைதாளி 
வறகுபபகையதொதுமஅமிலலையாயாவருநணபெனறுசொலலபபடுமள விற ஐ 
தூழபபினைத தருமெனறவாது. 


வி. உடைமைஉடையனாததனமை - யாவரு தணபாதலெலலாபபொரு 
சூமெயதுசறகேதுவாகலின தனை நாடாசஏநபபெனரூ, 


பு. (அன்‌-பு) ௭-இ-ள்‌. அன்பு (ஒருவ.னுக்னுத்சொடரீ 
சியுடையவரீ இட தீதிந்செய்த) அன்பான ௪, ஆரவமுடைமை 
மீனும்‌ (அநீதக்ஞுண தீதையுடையவராஇயபிதர்‌ இடதீ_ so) SF 
ட்பமுடைமையைதீதரும்‌,௮ ௮-௮ நீ தவிருப்பமுடைமையான 
து, தண்பென்னும்‌-(இவனுக்குப்பகையும்‌ புதுமுகரும்‌ இல்‌ 
லாமலேஎல்லாரும) நட்புஎன்‌ றசொல்லபபட்ட, தாடாச்சிற 
ட்ட- (இவ்வளவென்றுமடக்கக்கூடாத செல்வதீதை, ஈனும்‌. 
தரும்‌, TM, 

வி. உடைமை, உடையவனாூறகுண ம்‌.எல்லாருஈட்பாடு 
றது, எல்லாப்பொருள்களும்பெற௮வதநீகுக்சாரணமாதலால்‌, 
அதைநாடாச்சிறப்பு என்றார்‌. நாதெல்‌இவ்வளவுஎன்று ஆராய்‌ 
இற_து, 

௪௫. அ௮ன்பூற்றமர்‌ நதவழக்கென்பவையகதீ 

தின்புற்றாரெய்‌ துஞ்சிதப்பு. 
ப. எ.து.௮னபுடையாாயிலல2 ததோடுபொருநதிய தெறிபினபயசனெ 


o gOFIa gat DEC Ss ஈரிவவுலக ததிலவாழககைககணின றினபநுசாஈததன 
மேறறுறசசததுசசெனமெயதுமபேரினப்சதினை யெனறவா ற. 


Sir AH. HD. OLED COLD, 


“வி, வழசகாருபெயா-இலவாழசகைசசணினஅமனைவியொடுமசசசளோ 
டுமொககலோடுஙகூடியின புதறாகாளசெயத Caomrd sO gr Parle parr 
யாரிணமிமினபுற௮ுவரரசவினினபுறறாரயதுளுசிறபபெனறா-சவததாதறுனபு 
ஐதெய.த.நதுறககவினபததனைமீணடுமினபுறழெய துதலனபானேயன நியிலலை 


யெனபதாம, 

பு. (௮ன்‌-பு) ௭-இ-ள்‌, வையகதீதின்புர்றார- இரத உலக 
SA ( இல்வாம்சமையிலேகின்௮) இன்பத்தை அறுபவிதீதவர்‌, 
எய்‌ OF A OUI (அதத்குமேர்படப்பரலோகத்திலேபோய்‌) 
அடையப்பட்ட (பேரின்பமாகிய) றப்‌ பை, அன்புறீ௮ு- அன்‌ 
புடையவராகி, அமர்நீத-(இல்லறக்தோடு)பொருநீதிய, வழக்‌ 
மென்ப-நி பாயத்தின்பியோசனமென்றுசொல்லுவார்‌, (அ.தி 
நீதோர்‌) எ. 

லி, வமச்சின்பயனைவழக்கென்ற அ,அருபெயர்‌.வழக்கா 
a! 47, நீதி. இலவாம்ச்கையிலே மனைவி மக்கள்‌ ச்ரீறத்சோடு 
கூடிநின்று இன்பதீதை௮நுபவித்தவர்‌, தாம்‌, செய்த உபகா 
55051 AI oCo, பின்புதேவராடி SAM § தம்‌இன்பதிதை 
அறுபவிப்பார்‌ ஆதலாலே, Dos apr எய்‌ ஐஞ்சிறப்பு என்‌ 
றார்‌. இப்படிச்சொலன்னஇலுலே, தவஞ்செய்‌ தன்பப்பட்‌ 
டவர்பின்பு அடையும்பரலோக இன்பதீதசை இஃலோகதீதிலு 
ம இன்பதீதை அ௮றுபவித்‌து அடைகிற _த, அன்பினாூல ௮ல்‌ 
லாமல்‌ இல்லையென்பதாயிறீ.று, 


ப. எது-அனபு தணையாவசறததிறகேயெனறுசொலஅவாகிலர றிய 
ரெனைமறததறகுமவவனபே தணையாவதென்றவா ௮. 

வி. ஒருவனசெய்தபசைமைபறறியுளள 5 509 நிகழ துமியவனை நட 
பாகச்கருயவனமெலனபுசெயயவதுதிஙகுமாகலினமதகதை நீககுதறகு சது 
ணையாமெனபார-மறததிறகுமஃேதே தணையெனஞூா -துனபததஇுறதியாரோதுணே 
யாவாளோனபுமிபபோல - இவையைநதுபாடடானு மனபினதுசிறபைபுககூறபப 
Lt Fi- 

பு. (அத-ணை) ௭-இ-ள்‌, அதியாரீ- அறியாசவரீ (லர்‌) 
அறதீஇற்கே யபுசார்பென்ப-தருமத்‌ துக்சே அன்பு துணை 
யாவதுஎன்றுசொல்லுவார்‌,மறத்‌இத்கும்‌-பாவதி அக்கும்‌, ௮ஆ 

௦ உ ட்‌ 

தே-அ௮நீத அ௮ன்புசானே, அணை-சசாயப்பவெது, எது. 


௮... YA. அன்புடைமை, ௬டு 


வி, ஒருவன்செய்தபகையினாலே மனதீதிலே கோபநீ 
சோன்றநினபொழுது அவனை ரட்பாகநினைதீ.து ௮௨ன்‌ 2மல்‌ 
அன்புசெய்தால்‌ ௮நீதக்கோபம்நீங்கும்‌ ஆகலால்‌, ௮துபோ 
லப்பாவதீசை நீக்குதர்கும்‌ அன்பு தணையாமென்‌ ௮சொல்லவ 
நீகவா, மறதீதற்கும;$ தணை9யெலளார்‌. LIS AL Huw 
Gi தணையாவார்‌, என்னு பிறரும்‌ இப்படிச்சொல்வ துகாண்‌ ௪, 
இவையைநீதுபாட்டாலும்‌, அன்பில்‌ ௫றப்புச்‌சல்லப்பட்‌ 


டது. 


௪௭. என்பிலகனை வெயிந்போலக்காயுமே 
யல்‌ பிலதனையறம, 


ப, எது-என அலலாவுடமடைவெயிறகாய ததாறபோலககாயுமன பில 
லாசவுயிரைாயறககடவுளெனறவாறு, 

வி, ௪ னபிலதெனபசனானுடமடெனபதூஉம-௮னபிலதெனபதனானு 
யிோரொனப.தூ௨ மபெதறாம- வெறுபபின றியெஙகுமொருதனமைத தாகியவெயிவி 
னமுனனெனபிலலதுதனனியலபாற செனறுகெடுமாறுபோலவததனமைததா 
தியவற ததினமுனனன பிலலதுசனனியலபா௱கெடுமெனபதாம - அதனைககாயு 
மெனவெயில2ஙசளினமேலேற்றிஞ 7 வறறிறகுமவவிபலபுணமையின -இவவா 
அலலவைசெயதராாரககறககூறறமெனபபிறருஙகூறினா. 


பு. (என்‌-ம்‌) ௭-இ-ள்‌, என்பிலகனை-எலும்பில்லாச உட 
wou, வெயிந்போல-வெயில்‌ (கர OG goss ve g) போல, 
அல்பிலதனை- அன்பில்லாக உயிரை, அறங்காயும்‌-சருமமான 
அுகோபித்‌ துக்கொலலும்‌, om. 

வி, என்பில.து அ௮ன்பில த என்றதினாலே, உடம்பு என்ப 
ம்‌, உயிர்‌ என்ப தம்‌, பெரீறுக்கொண்டோம்‌. இப்படிசு 
சொன்னதிஐலே, வெறுப்பில்லாமலே எங்கும்‌ஒரேோகுணமாயி 
ருக்சப்டட்டவெயிலின்‌ முன்‌, எலும்பில்லாதஉட ம்பைக்கொண்‌் 
டஉயிரானததல்சுடாவப்படியே போய்கீகெ Ga துடோல, ௮ 
ப்படிப்பட்டகுணரமுடையதாயெ தருமதீதின்ருன்‌, அன்பில்‌ 
லாத உயிர்‌ தன்சுடாவப்படியேபோய்க்கெடும்‌, என்பதாம்‌, 
இட்படி.தீகானேகெடுவதா யிருக்க,காயும்‌, என்றுவெயிலீன்ஸமே 
அம்‌, தருமத்தின்மேலும்‌, ஏரிறிச்சொல்லவேண்டுவ ஐ என்‌ 
ன வெனில்‌, அ௮வறீறிற்குங்காய்தெசுபாவம்‌ உண்டான இனாலே; 
என்று£ண்டுசொள்ச, இப்படியே, அல்லவைசெய்தாரீக்கறங்‌ 


ப 


Gir Ei வி. ௮2, அன்புடைமை, 


கூரிறம,என்றுபிறருஞ்சொன்ஞர்‌. பாவஙசளைச்செய்தவர்கறோ 
க்குரமனா-த்தோன்றுந்தருமம்‌, என்பது அதறீகுப்பொருள்‌. 


TH. அன்பகதீதில்லாவுயிர்வா ம்ச்சைவன்பாரீச்கண்‌ 
வற்றன்மரந்தளிர்தீதர்‌_று. 
ப, எது-மன ததினகணனபிலலாசவுயிரிலலறததோடுகூடிவாழசலவன 
பாரினகணவறறலா£யம ர நசளிரததாறபோலும, எனறவாறு, 


வி. கூடாதெனபசாம-வனபாரவனனிலம-வறறலெனபதுபாலவிளங 


காவு்றிணைபபடரசககைபபெயா, 

பு. (அன்‌-று) ௭-இ-ள்‌, அன்பகதீதில்லாவுயி£-மலன H 
மலே அன்பில்லாத உயிசான லு, வா ழீச்கை-(இல்லறதீதோடுகூ 
ட)வாம்றெ௮, வன்பார்கீ2ண்‌-கடினமாகய பூமியிலே, வரீறன்‌ 
மரம்‌ = நீரீவற்நினதாயெமரம்‌, தளிர்தீதற்று - தளிர்விட்ட_த 
போலும்‌, oan. 

வி, இட்டடி.ச்சொன்ன திற லே வந்த அருதீசம, அன்பி 
லலா சஉயிர்வாமமாட்டா து என்பதாம்‌. வரீ றல்‌ என்ற_௪,தொழி 
லாகுபெயசாய்வர்த பால்பகாவ?நிணைப்படர்க்கைப்பெயர்‌, 
இனிவன்டாநீகண்‌ எனப்பாடமஓ௫, பாலைதிலதீதில்‌ எனப்பொ 
ருள்கொளிஞம்‌, அமையும்‌, 


௪௯. புறத்‌ தறப்பெல்லாமெவன்செய்யுமயாக்கை 
யகதீ துறுப்பன்பிலவாக்கு, 


ப. எது-யாககையகததினசணின றிலலதசதிககுறபபாயெவன புடை 
யரலலாசதாரஈகேனைபபுத ததினசணின ௮௮ுபபரவனவெலலாமவவறஞ செயது 
ுசகெனனவுதவியைசசெயயுமெனறவாறு. 

வி, புக தறபபாவன-இடனுமபொருளஞமேவலசெயவோருமுதலாயி 
ன-துணையோடுகூடாதவழியவறறாறபடனினமையினெவன செயயுமெனஞா -e. 
அ௮பபுபபோறவினுறு_பெனபபடடது - யாகசையிறசணமுதலியவுறுபபுகக 
ளெலலாமெனனபயனைசசெயயுமனசதினகணுறுபபாயெ வனபிலலாதாககெ 
னவுரைப்பாருமுளா-௮ ச௪றகிலலறசதோடியாதுமியையாமையறிக, 


(Y9-@) ௪-இ-ள்‌. யாக்கையகதீது-தேகத்‌ துள்ளே 
நின்று, உருப்பன்பில்லவர்க்கு-(இல்லற தீ துக்கு) அங்கமாகய 
அன்பில்லாதவர்களுக்கு, புறதீ.அ-(மத்றுப்‌) ப றத்திலேநின்‌னு, 
உறுப்டெல்லாம்‌- ௮ங்கமாயினவையெல்லா மீ, எவன்செய்யும்‌- 


(அதீததறஞ்செய்றெதத்கு) என்ன (உதவியைச்‌)செய்யும்‌, ௭௮. 


௮. HG. அன்புடைமை. rer 


லி. uns a உறுப்பானவை, இடமும்‌, பொருளும்‌, ஏவ 
ல்செய்வோரும்‌, முதலானவை. இல்‌உறதீதிற்குதீ துணைபாயே 
௮ன்டோடுகூடாதபோது, அவர்நிறலேபிரயோசனம இல்‌ 
லையாசலால்‌, எவன்செய்யுமென்றார்‌. உறுப்பைப்போலிருப்‌ 
டதிஞலே, உறுப்பென்ற து உவமையாகுபெயர்‌. தேகத்ீதிற்‌ 
கண்முதலாயின உறுட்புக்கள்‌ எலலாம்‌ என்னபயனைச்செய்யு 
ம்‌, மனத்தின்‌ @ Sho உறுப்பாகிய goer sar sores, 
எனச்‌ சொல்லுவாருமுண் டு. அப்படிச்சொன்னதற்கு, இல்ல 
நத்தோடு ஒருசம்டநீதமும்‌ இல்லாதிருப்பதை hs aer 
ers. 

இனி, இக்குறளுக்குவேறோருரை, யாக்கையககீதுஅப்‌ 
yer I goth Rap அவயவதீதையொத்த, அன்பில்ல 
வர்க்கு-௮ன்பில்லாதமனிதர்க்கு, புறத்‌ அ.றுப்பு-(௮நீத உடம்‌ 
பின்‌) புறத்திலேயிருக்கின்ற அவயவதீ்தையொத்த, எல்லாம 
(மரீ௮ு உள்ளலை) எல்லாம்‌, எவன்செய்யும்‌- ஏன்ன (உதவியை 
௪) செய்யும்‌, எழு. 

இதர்கு-வி. யாகீகையகதீ அறுப்பு என்பவை, ஈரல்குட 
ல்முசலாயினவை, அதல்புறத்‌ அறுப்பு என்பவை, கைகால்மு 
தலாயினவை. இந்த இருவகைஉறுப்புக்களும்‌ உவமையாதலா 
ல்‌, இல்லறத்‌,துக்கு, ௮கதீது௮ப்பாவது, அன்பு. அசர்குப்பு 
றத்‌ துறப்பாவத, இடமும்‌, பொருளும்‌, ஏவல்செய்வோரு 
மாட்‌, உயிர்வாழ இருந்தவர்களுக்கு, உடலின்‌ 965 துஉறப்‌ 
பு இல்லாவிடின்‌, அதன்புறத்‌ துறுப்புக்கள்‌ இருந. தும்பயனிலா 
த.துபோல, இல்லறஞ்செய்தறீகு, அகதீ துறுப்பாகய அன்பி 
வ்லாவிடின்‌, UPS துறுப்பாகுய இடம்‌, பொருள்‌, ஏவல்செய்‌ 
வோர்‌, இருந்தும்‌, பியோசனப்படாதஇனாலே, எவன்செய்யு 
மென்று. ௮கதீ துறுப்பு, ௮சத்தின்‌சகண்ணுள்ள உறுப்பு. புற்‌ 
தீலுறுட்பு, புறதீரின்்‌கண்ணுள்ள உறுப்பு, ௮கதீ துறுப்பன்பு, 
புற,த்‌.த.றுப்பெல்லாம்‌, என்பன,அகதீ துறுப்புப்போன்றஅன்‌ 
ப்‌, புறதீ_து.றுட்புப்டோன்ற எல்லாம்‌, எனவிரிதலால்‌, உ வட்டு 
திதொகையெனக்கொள்ச. 


Git gb] ௯. 9A. விருந்தோம்பல்‌, 


wD. அன்பின்வழிய தயிரீநிலைய$இலா i 
சென்புதோல்போர்த்சவுடமபு, 
ப. எது-அனபுரமுதலாகவதனவழிநினறவடமபேயுயா நினறவுடமபாவ 


தவவனபிலலாதாரககுளவான வுடமபுகளெனபினைத தோலாறேே பாத sores 


மூயி நி சறனவாகாவென தவரு. 
வி. இலலறமபயவாமையினனனவாயின-இவை நானகுபாடடானுமன 


பிலவழிடடடுஙகு.றறஙகூறபபடட.த. 
பு. (௮ல-பு) ௭-இ-ள்‌. அன்பின்வழிய ஐ- அன்புமுதலர 
ச அதன்பின்தறின்ற_ து, உயிரீநிலை-உயிர்நின்ற உடம்ப, ௮622 
லார்க்கு-௮நீக அன்பிலலாதவர்க்கு, உடம்பு- (உள்ள) உடம்பு 
ar, என்புதோல்டோதத-எஓும்பைதீ தோலில வேரூடின 
வை (ஆம்‌,) (௮. துவே௮ல்லாமல உயிர்நில்‌ றவை அல்ல) oy. 
வி. இலலறம்‌ பிரயோசனப்படாத்திறாலே அப்படிச்‌ 
சொல்லப்பட்டன. உழி, பின்‌. உயிர்நிலை, உடம்பு, உயிர்‌ திற்‌ 
பழதுக்கு இடம்‌, Heer”, காரணப்பெயர்‌. உள்ள என்பது, 
வருவிக்‌2ப்பட்ட ஐ, அமஇலாரீக்கு உள்ள உடம்பு எனக்கூட்‌ 
டட்போரதீத, என்பகசை, ௮52நிணைப்பன்மைப்படரீக்கைஇற 
தீககாலவினைமுர்று ஆக்குஈ, இவைநான்குபாட்டாலும்‌, ௮ன்‌ 
பில்லாதபோது உண்டாகுங்குரீறஞ்சொல்லப்பட்ட_த. 


a - 
௯. அதிகாரம்‌, 


விருந்தேதோம்பல. 


ப-ம. விருததோமபல-௮.3 சாவது - இருவசைவிரு நஇனரையுமபு,௮ த 
தீருகல-தெனபுலததராமுதலியவைமபுலத துணமுனனைய வி. ரணடுககடபலனு 
காதாரைநினைநது செயவனவாசலானும பினனையவிரணடும பிறறசேலனமை 
யானுமில டநினறவிருநதோமபல சிறபபுடைத தாயில லறஙகடகுரமுதலாயிற 
o- Caner saa புடையிருவா கூடியலல அசெயயப்படாமையினி& தன படை 
மையினபினவைககபபடட து, 

ப-ம. (வி-ல்‌) அதாவது, முவ்பு௮திந்கதினாலேகுறித்‌து 
வந்தவரும்‌, அறியா அவறீதகவரும்‌, ஆய்‌ இருவகைவிரு நீதின 
னையும்‌, பா துசாட்பசைச்சொல்வ.து. தென்டலதீதாரீமுசலா 
Gu ஐநீதிடதீ.தள்ளே, தென்புலத்தார்‌, செய்வம்‌, oo Goro 
Qs cer Dds கண்ணிஞலேகாணப்படரதவலை மினைர Orig 


@De அதி. விருந்தோட்பல்‌, Gr Ga 


வையாதலாஜலும்‌, சுநீறம்‌, தான்‌, corGorp @OremBur, Yors 
குக்கொடுப்பவை அல்ல ஆசலாலும்‌, இடையிலேநின்றவிருந்‌ 
சோம்பல்‌, சிறப்புடையகாய்‌ மனையினிடத்ிலேசெய்யப்ப 
டுநீதருமங்களுக்சகெல்லாம்முதலாயிற்னஅ. வேற௮ுபடாத அவ்பு 
டைய இருவா்கூடி. ௮வலத செய்யப்படாததிலுலே, இ 
௮ன்புடைமையின்பின்வை Sel ge 


AS. இருநீதோ ம்பியில்வா 3 வதெல்லாம்விருநீதோம்பி 
வேளாண்மைசெய்தறந்பொருட்டு. 


ப. எ.து-மனவியோடுமவனததிறசெலலாதிலலினசணிருசதயொருளக 
ளைபடோறறிவாமுஞ்செயகையெலலாமவிரு நதினரைட டேணியவாக குபகாரளா 
செயதறடொருடடெனறவாறு, 


வி, எனவே வேளாணமைசெயயாத வழியிலவின கணணிருதச லுமடெ௱ 


ருளகளுககசா.ரணமாகவருநதுனபசசெமகைகடகெலலாமபயனிலலையெனப 
தாம்‌. 


அத (இ-டு)௪- இ-ள்‌. இருநீதோம்பி-(மனைவியோடூம்வன 
தீதிலேடோகாமல்‌) OHS து (பொருள்களைப்‌) பாதுகாதீ ஐ, 
இல்வாம்வசெல்லாம்‌-மனையிடதீ துவாம்கன்ற செயல்களெல்‌ 
லாம்‌, விருந்தோம்பி. விருந்தினரைட்பேணி, வேளாண்மை 
செய்தற்பொருட்டு-(அவர்களுக்கு)உபகாரஞ்செய்றெநிமித்த 
ம, எறு, 
வி. எனவே உபகாசஞ்செய்யாதபோ ௪, மனையினிடத்‌ 
தில்‌ இருப்பதும்‌, பொருள்களைக்காபீப தங்‌, காரணமாகவரு 
நீ.துன்டச்செயல்களுக்கு எல்லாம, பிரயோசன் ம்‌ இல்லையென்‌ 
பதாம்‌: 
௮/௨. விருநீ துபுறதீதகாதீதானண்டல்சாவா 
மருநீதெனினும்வேண்டர்பாற்றன்று. 
ப. எது-உணணபபடும பொருளஎமாசமேயெளினு ந தனனைதநோகெ 


க்த்விருநதுதனனிலவின ப2தததாகததானே யுணடலவிருமபுதன முறைமையு 
டைததனறெனறவாறு, 


வி. சாவாப ரு ததுசாவாமைககுககாரணமாக௫யெமருந.து- விரு நதினறி 
யேயொருகாதறானுணடலைசசாவாமருதசெனபாருஏசாயினுமொழி ஈவெனறு 
மாபபினு மமையும- இவைய  ணபடொடடானுமவிருநதோமபவின சிறப்பு கூ 
அப்பட்ட... 


ப. (S-g) a-@)-ar. சாவாமருந்தெனினும்‌-(உண்ணப்‌ 
ப்வெது) சாவாதிருட்ப தர்குக்சாரணமாயெ அமிர்‌ தமேயாளா 


எ௰ ஸ்‌, ௮. விருந்தோம்பல்‌, 


அம, விருந்‌ தபுறதீததா-(கன்னைதோக்‌வெநீக) விருநீது (சண்‌ 
மனையில்‌ )புறகீறதலஉள்ளகாக, சாலுண்டல்‌-சானேதனத்‌.து 
eri, வேண்டற்பரரீ தன்மு-விரும்புசஓுரிபையுடைய ஐ H 
லலாத ௯, Ty. 

வி. லிருநீதில்லாமலே ஒருபோதுதான்‌ னித தண்ப ற, 
சாவாசிருக்கக்சாரணமாயெமருரீ ) S67 Main Lb $O 0 ஓம்‌, ௮ 
அஉரிமையுடைய_து ௮ன்௮ஆதலால்‌, விரும்பா துஒழிக, என்று 
சொல்லினும்‌, அமையும்‌. இதர்கசுபார்றன்று, ஆதலால, எனக்‌ 
காரணம்வருவிகீ 6, வேண்டல்‌ என்பகை, எதிரீமறைவியங்‌ 
Csi cm ip? mMar 43 Hs, இவைஇரண்மசிபாட்டாலும்‌, விரு 


நீமதாம்பலில்‌ சிறட்புச்சொல்லப்பட்ட_து. 


௮/௬. வருவிருர்‌ வைக லுமோம்புவான்வாம்கீகை 
பரவந்‌ துபாம்படுதலின்று, 
ஸ்‌ ௭௮-சனனைசோசதிவததவிருகதை நாடோ௫மபுற 5 தருவானதில 
வாழ்ககை நலகுரவானவர நஇககெடுதவிலலையென௫வரு. 


வி. தாடோறுமவிருததோமபுவானுககதனா2பொருடொலைபாதமே 
ஊமேறகளைசகுமெனபதாம, 


ட. (ain) எஃஇ.ள்‌, வருவிருற்‌ த-(சன்னைதோக்க) வநீத 
MSH GF corer, வைஃலும்‌- நாள்சோறும்‌, ஒம்புவான்‌-பா தகா 
ப்பவனுபை_ய, உரம்க்சை- இல்வாம்க்கையான து, பருவம்‌.து- 
(தரிதீதிரதீதினாலே) வருநீதி, டாழ்படுதலின்‌ ௮-கெடுவஇில்லை, 
எலு, 

வி. தரிதீதிரதீதில;லே என்ப த, வருவிக்கப்பட்ட_௪, 
பருவரல்‌, தன்பம, தில நீதோறுமீவிருந்தினரைப்பா அசாப்ப 
வணுக்றா, HH SUT துகாவலாலே, Cun get Coes மேலும்வள 
நுமென்பதார ம்‌, 


AF, Heros அசெய்யாறாறையுமூகனமரீநீது 
தல்விருந்தோம்புவானில்‌. 


ப. எ.து-தருமசணமனமூழ நதுவாழா நிறகுமுகமினியனாயத தகசவிரு 
&கதினரைபபேணுவானதிலலினகணென ar னு, 

வி. மனமகழசறகுககாசணததனசெலவ நலவழிபபடுதல-தகு.இி-ஞாண 
வொழுகசஙகளாலுயாதல-இத £ுயபொருளகிளைதசறகுககாஎண௰கூமியவான, 


௯. #8. விருந்தோம்பல்‌, Ts 


பு. (௮க-ல்‌) ௪-இ-ள்‌.செய்யாள்‌-திருமகளானவள்‌, கன 
மாந்‌ அ-மனம்பொருததி, உறையும-வாசம்பண்ணுவாள்‌, (LPs 
னமர்றீ.து-(இனிய)முகம்பொருநீதி, தல்விருநீது - நல்லவிரு 
நீதினனா, ஓம்புவானில்‌-(உணவுமுசலாயினவைகளாலே)பா.ு 
காட்பவனுடையமனையினிட த்தல்‌, Tm. 

வி. ௮வள்மனம்பொருறநீ அவதர்குக்காரணம்‌, ௮வன்செ 
ல்வம்‌ நலவழிப்டடுவ a. தல்விருநீ.த, என்றஇட தீது, நன்மை, 
அறிவு, ஆசாரமுதலாயின்வர்‌ நின்மேல்நின்ற_த. இட்படிச்சொ 
ன்ன தில, லே, மேன்மேலும்‌ பொருள்வளரீவதற்குக்காரணநீ 
தோன நடப்பட்டது. 


௮/௫, als எமிடல்வேண்டுங்கொல்லோவிருநீதோம்பி 
மிசசின்‌ மிசைவான்புலம்‌, 
ப. ௪௧ - முனனே விருஈதினரை மிசைவிததுபபினமிசசசனைசசானமி 
erator விளைபுலததிறரகுவிசதிடுச ஓமவேணடுமோவேணடாவெனற்வாறு. 
வி. கொலலெனபசை நிலை - தானேவிளையுமெனபதுகுறிபபெ௫௪௪ம _ 


இவை மூனறுபாடடானுமவிருநதோமபுவாரிமமைககணணேயதுமபயன கூத 
| oe et 


பு. (விதீ-ம்‌) ௭-இ.ள்‌, விருந்தோமபி-(முன்னே)விருநீ 
தினரை உண்பித்‌ த, மிச்சில்‌-(பின்‌)மிகுநீதிருந்ததை, மிசைவா 
ன்‌-உண்பவனுடைய, புலம்‌-கமனிக்கு, 35 தமிடல்‌-விதைவி 
தைதீதல்களும்‌, வேண்ரிங்கொல்லோ-வேண்டுமோ,(வேண்டா 
தனவாம்‌,) ௪௮, 

வி. கொல்‌, என்பு, அசைதிலையிடைச்சொல்‌. தானே 
விளையுமென்ப௮ு, குறிப்பெச்சமாய்க்குறநீ துநின்‌ றத. 

இனிஇிக்குறளுக்குவேறொருமுடிபு.முன்னேலிருதீ Hox cow 

(2 சனமுதலாயினவைகளாலே) உபசரிதீ து, அவருண்டுஞுறைநீ 
திருநீததைப்பின்‌ உண்பவணனுடையகமனியான து, விதைவிதை தீ 
தீலையுமவிரும்புமோலிரு ம்டா து,தானேவிளையுமென்றவாறு. 

இதற்கு-வி. AS தும்‌ என்ற உம்மையைப்பிரிதீ psa ce. 
io SSH gb, எனவே, களைபறிதீசலும்‌, என்‌ எஇரதழுவுகலா 
ல்‌, எதிர துதழுவியஎச்ச உம்மையெனக்கொண்டு, கொல்லென்‌ 
பதை, அசைநிலையாக்‌?,ஓ காரமெதிர்மறைப்பொருள்பட நின்‌ 
ததெனக்கொள்க. மிச்சில்‌ என்பது, உண்டகுறையாகய எச்சி 


௭௨, ௯. 98. விருந்தோம்பல்‌. 


அக்ரும,மிகுர்திருர்தசாயெடாண்டச்குறைக்குஞ்‌, சொல்லப்‌ 
படிம, Dalene நூலாரீடரிகலசேடமென்றும்‌, பாண்டசே 
டமென் un Gh சொல்லுவர்‌, இப்படிச்‌ சொன்னதஇினாலே, விருந்‌ 
சென்றது, ஞான '9வாழுக்க தீதை உடையநதல்விருநீ_து எனக்கா 
GOT 5, @smaigpos wun ட்டாலும்‌, விருநீதோம்புவார்‌ இம்மை 
யில-௮டையுமபயன்‌ சொல்லப்பட்ட_து., 


A Gr. செல்விருந்தோம்பிவருவிருர்‌ தபார்தீதிருப்பா 
னலவிரு நீ துவான தீதவராீக்கு. 
ப. எது- தனசடசெனறவிரு நதைப பேணிபபினசெலலசச ado இ 


னைபபராசதுசதானதனோரிணணவிருபபானமறுபிறபபிறே ௮வஞாயவானினுள 
ளராக்கு நலவிரு கதாமெனறவா று, 


வி. வருவிந;தெனபதிடவழுவமைதி- நலவிரு5து-எயதாவிரு நத- இத 


ஞனமறமைககணெயதுமபயன கூ.றபபடடது, 

ப. (செல்‌-கு) ௪-இ-ள்‌, செல்விருந்தோம்பி-(௮வனிடதீ 
BL) போனவிருநீதினரைப்பேணி, வருவிருசீ தடார்‌ தீதிருப்‌ 
டான்‌-(பின்பு) போகதீதக்சவிருநீதினரை (எதிர) பாரதீ துதீ(தா 
ன்‌ அவசரோடேகூட உண்ணும்படியாகக்‌) காதீதிருப்பவன்‌, 
வான தீதவர்க்கு-(மறுபிறப்பிலேதேவனா9) வானுலககீ துள்ள 
மெவர்சருநக்கு, தலவிரு நீ ஐ.- தல்லவிருந்‌ அதானாவான்‌, oT oO, 

a, அவனிடதீதிர்போம்விரு ரத என்றுசொல்லாமல்‌, 
வருவிருநீ ஐ என்ற து, இடவழுவமைதியென்பதை, கரல்வரற 
ன்மைமான்ன்லையையுமேனையவேனையிட தீதையுமெய்‌ தமென்‌ 
ட, என்னுஞ்சூதீதரதோக்டுக்காண்2, இங்கேதன்மையாவ gi, 


பெறுதற்கு ௮ருமை, இதினாலே, மறுமைப்பயன்சொல்லப்‌ 
பட்ட_து. 


AT. இனைதீ ஐணைதீட சன்பதொன்றில்லைவிரு நீதின்‌ 
அணை தீ துணை வேள்விட்பயன்‌. 
(த விரு ந€தா.ம.லாயெவேளவியினபயனினனவள விறமெனபசோசள 
வடைததனறதறகவவிருநதஇ எறகுதியளவேயளவெளறவாு, 


வி, இிமபெருவேளவியினோனறாகவினவெளவியெனதும-பொருள ளவு 
தானசிறிதாயிலு ததககாகைபபடடசசாலவான GO STH பே ராககுமாகவி 


௯. 5. விருந்தோம்பல்‌, ௪௯ 


Cer 3 துணை EO தெனபதொன Me Ye பெனறுஙகூறினா- இதனா னிருமையு மயய 
தீதறகுகசாசணஙகூறபபடட த. 


பு. (இனை-ன்‌) ௭- இ-ள்‌. வேள்வி-(விருநீகோம்பலாகய) 
யாககீதின்‌, பயன்‌-பிரயோசனமான ௪,இனை த்‌ ணை $ ஐ-இத்‌ 
தன்மை அளவையுடைய து, என்பதொன்நிலலை-என்றதசொ 
லலக்சிடந்க.து ஒன்னுமில்லை, விருதீதின்‌ணைக்‌ தணை-(அதந்‌ 
© 258) MO 5 Hom (Hom 5:56 F) yon ad அளவு, எ, 

வி. ஒண்பிரமச2மவேசமோ அதலோமம்வளர்தீக 

லெண்டெய்வமீ சல்பலியேபூ ௧ மொண்டொடியீ 

சொண்ணீர்ச்சடனார்றலேபிதிர்லிரு$கோம்ப 

லண்ணீரமைமானுடயாசம்‌, என்‌ ௮சொல்லப்பட்டஐம்‌ 
பெருவேள்வியி2ல, இ_து ஒன்றா எதினாலேவேள்வியென் றும்‌, 
உபகார சசய்யப்பட்டபொருளின்‌ அளவுசிறிசானாலும்‌, OF 
மல்லோர்கைப்படுமானால்‌ ADS YDS Qos wes ஆ ST LLP (CH 
சுருங்கும்படி.விரியுமாதலால்‌, இனைதீ அணைதீென்பதொன்றி 
ல்லை சியன்றுஞ்சொன்னார்‌. மல்லோர்கைப்பட்டஉபகாரப்பய 
னுக்கு, அளவிலலையென்றதற்குஉதாரணம்‌, சாலடியார்‌, 

உறக்குந்‌ தணையசசோராலம்விதஇண் டி 

யிறப்பநிழற்பயந்கா அ௮ங்கறப்பயலுநீ 

தான்சிறிதாயினுஉந்சக்சார்கைப்பட்டக்சால்‌ 

வான்சிறிசாப் பார்தி தவிடும்‌, எனக்காண்ம, இதினா 
லே,இகபச இன்பங்கள்‌ இரண்மெபெறுதரீகுக்காரணஞ்2சா 
ல்லப்பட்ட த. 

இனி 2வோருரை, விருந்சோம்பலாய அற தீதின்பப any 
க்கு அளவில்லை, (ஆயினும்‌)விருநீதன்‌ றணைத்‌ தஅணை-( ஒருவன்‌ 
செய்யப்படும்‌) விருந்‌ தும்‌ (அதனையுண்ணும்‌) விருநீ gos Bas 
இசண்டின்சகுநி அளவே 9526 ௮ளவு, og. 

இதற்கு,வி, இரட்டிெறமொழிதலென்லும்‌ உதீதியைச்சா 
75D, விருந்து என்ற அ, இங்கேயபோசனத்‌ துக்கும்‌, விருந்‌ 
தினனுச்குங்‌,கொள்ளக்குட 5551. ஒருவன்‌, (எவ்வகைப்பட்ட. 
லிருநீனைச்‌ செய்‌ ௮, ஈவ்வகைப்டட்டஉடசாரத்தோடே கூட, 


° of கு ° 
ஏவ்வகைப்பட்ட )விரு நீ நஇனனை,உண்பிப்பா ோ,அ௮வ்வகை௮ ஜ்‌ 
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௭௫ ௯. 98. விருந்தோம்பல்‌, 


விர்பயன்கொள்வாஞனாதலால்‌, விருந்தின்‌ ற ணை தீ துணையென்றா 
ர்‌. புதிதாசவநீதவனுக்டெப்படும்போ சன தீதுக்குவிருநீதென்‌ 
அவழங்குதரீகு உதாரணம்‌, 

வெண்ணையோ வி எரனிட்டவிருநீதையோ Ca Wee es 

மண்ணையோவுண்மி முன்னா ள்வருட சிதரந்த மாயோன்‌, 
எனவருதல்காண்க, வேள்வி, opie இனை தீ_தணை தீதென்பதொ 
ன்நில்லையென்றதநீகுவிசேடவுரையுமிக்குறளுச்சூக்கரு தி துலா 
யும்மேறிசொல்லியவையேகொரள்க. 


௮2. பரிந்தோம்பிப்பரீ ரீறோமென்பரீவிருந்தோ ம்பி 
பேள்விசலைப்படா௮ தார்‌. 

ப, எு- திலையாபபொருளக$ளைவருததிசகாததுபபினன தனையிழ 5B 
தபொழுதியாமடற அுககோடிலமாயினே மெனறிரஙகு வரபபொருளானவிரு 
ததினரையோமபிவேளவிபபயனையெயதுமடொம்பிலாரெனறவாறு. 

வி, ஈடடியவொணபொருளசகாததலுமாயகேசகடுநதுனபமாகலிறப 
ரிததோமபியெனரா-வேளவியாகுபெயா. 

(பரி-ரீ) ௭-இ-ள்‌, டரிந்தோம்பி-(திலையிலலாப்டொரு 
ள்களை)வருநீதிக்காத்‌ Huu! pl .ரோமென்ப7ீ-(இப்பொழுல 
அவநீறைஇழநீதுபோயி) நிசாகரவா ஷேம்‌ என்றுபுலம்பவர்‌, 
விருந்தோ ம்பி -(அநீதப்பொருள்களா லே) விருநீதினரைப்டா 
Gal § த, வேள்வி-அ௮நரதஉபகாரதீதின்பிரயோசனத்தை, தலை 
ப்படாதார்‌-பொருறீதாதவர்‌, Fg. 

வி. பறரீ௮ு,ஊன்றுகோல்‌, ௮து,இங்கேஉ௨வமையாகுபெ 
யராய்தின்ற ஐ. புலம்புவொன்று, பரிதந்றோமென்பர்‌, என்‌ 
றசொலவலியினாலே, பெறப்பட்ட ௮, வேள்வி,காரணஅகுபெ 
யா. ஈட்டலுநீ தன்பமர்‌ நீட்டியவொண்மெபொருளைக்‌ 

காதீதலுமாங்கசேகடுந்‌ துன்பம்‌, என்பாராதலால்‌, பரிநீ 
தோம்பியென்றார்‌., பரிந்தோம்பா GU Pp MEW SS EPS Poor 
றதகாகலின்‌, O55 ஐுதழுவிய எச்சஉம்மைஞறைசந்்‌ துதின்ற து: 


௯. 99. விருந்தோம்பல்‌, எடு 


௮௯. உடைமையுளின்மைவிருநீதோம்பலோம்பா 


மடமைமடவார்கணுண்டு, 


ப. எது - உடைமைக்காலததினமையாவதுவிருநதோமபலைபிகமும 
பேதைமைய்தறிநதாாமாடடிளஎதாகாது பேதையாமாடடேயுளதாமென 
Pat 9, 

வி, உடைமைபொருளுடையனா நதனமையபபொருளாககொளளுமப 
யனையிழபபித துடைமையையினமையேயாககவின மடமையையினமையாகவு 
பசரிததார-பேதைமையானவிரு 56 தோமடலையிக ழிிபொருணினறவழியு மதனா 
தயயனிலலையெனபதாம-இவையி சணடுபாடடா அுமவிரு ரதோமபாவழிபபடு 


ஐகு.றத௩கூறபபடட௮. | 

ப. (உடை-0)௭-இ-ள்‌.லவிருந்தோம்பலோம்பாமடமை- 
லிருந்தோம்டலாகயதருமதீதைப்பேணா கபேதைமையான SH, 
உடைமையுளின்மை - பொருளுடையளுயிருக்குங்காலதீதிலே 
தானேதரிதீதிரமாம்‌, ௮-௮ நீதபபேதைமையான ஐ,மடவா 
ர்கணுண்டு- அறநிவிலலாதவரீகளிடதீதிலேஉள்ளதாம்‌, எ. 

வி. உடைமை, பொருளுடையவனுாயிருக்கு நீதன்மை. 

அநீதப்பொருளாந்பெறட்படும்பிரயோசனததைக்கெடுத்‌ து, 
ப்பொருளுடைமையைப்பின்பு இல்லாமையாகவேசெயயுமா 
தலாலே, காரணமாகியமடமையைககாரியமாகதிய இன்மையா 
க உபசரித்தார்‌. ௮ துவென்னுஞ்சுட்டுப்பெயரீவருவித்‌ gar 
கம்பட்ட. இப்படிச்சொன்ன தினுலே, பொருளுணடான 
பொழுதே, விருந்தோம்புகலாகியதருமதிதைதீஇன ந்தோ.று 
ஞீசெய்யாவிடின்‌, அநீதபொருளார்பயனில்லைவென்ப துபெ 
நப்டட்ட ௫, இவையிரண்டிபாட்டாலும்‌, விருந்தோம்டாத 
போது உண்டாகுங்குற்றஞ்சொல்லப்பட்ட அ. 


௯, மோப்பக்குழையுமனிச்சராக நீஇரிற்‌_து 
சோக்கக்குழையுமவிருநற்‌ த. 


ப, ௪௮- ௮னிசசபபூமொந தழியன மிககுமையாதுவிருநதினாமுகம 
வேறுபட்டு தோககககுமைவரொனறவாஜறு, 

வி, அனிசசமாகுபெயா ன சேயமைககடகணடுழீயினமுக ரும_துபறறி 
தணணியவழிபினசொலலுமவைபறறியுடனபடடவழிதனறாறசலுமெனவிரு 6 
தோமபு வாக கனறியமையாத மூனற ுணமுதலாயவின முகமிலவழமிச்சேய 
மைசசணணேோவாடி.நீஙகு மாதவி மீணடியவழியலலதுவாடாத வனி௫௫௪பபூவி 


Gr Gi 0. SG. இனியவைகூறல்‌. 


௮மவிருஈதினாமெலலவியொனபதாம -DsQvdGgsC sr syarrsGyYsLE 
ண்மை வணி ines Bema aces Teva 

பு. (மோப்‌-)௪- இ-ள்‌. ௮னிச்சம்‌-அனிச்சப்பூவான_௪, 
மோப்ட-மோ நீ துபார்க்க, குழையும-வாடும்‌,விமுர்‌ அ-விருநீ 
இனனானவன்‌, (pa bas துதோக்க-(விருந துசெய்பவல்‌) ap 
கம்மவறுபட்டுப்பார்க்க, சூழையும்‌-வாடவோன்‌, எழு. 

வி, தூரதீதுலேபார்தீதடொழுதே இனியமுசமும்‌, அதி 
னாலேூட்டியடபொழுது, இனியசொல்லும்‌, ௮வறீறாலுடன்ப 
ட்டபோ.து சன்றுசெய்சலுமாகய மூன்றும்‌, விருந்‌ Bole ts 
Wars HQ) vero f கூடாதவையாம்‌. இவற்றுள்பு சலாகியஇனி 
யமு5மிலலாதபோ ௮, விருநீதினரீசண்டுமன GOL நீ ஐ தாச 
தீதிலேதசானேவிலகிட்போவார்‌ ஆதலாலே, கொட்டால்வாடுஇ 
ன்ற அனிச்சட்பூவினும்விருரீதினர்மெல்லியரொன்பதாம்‌. இ. 
குதிப்பிலலே, ௮தனிலும்‌ இதுஉயரந்தசென்னு உயரீவுதோ 
ன்றநின்றேவேர்‌ அமையென்னாம்‌௮லங்காரம்‌, கூரீ றிஷங்குறிப்‌ 
பினுமொட்புடையிருபொருள்வேதீறுமைபடவரின்‌ வேற்று 
மையதுவே.என்னாம்‌,௮ணியியரசூதீதிரதநோக்‌இக்காண்க, இதி 
னாலேவிருநீ 2தாம்பலிலக்‌-ணஞ்சொல்லப்பட்ட்‌ ௪. QS enor 
விருந்தோம்புவார்கீகருமுதர்சண்‌ இனிடருகமவேண்டுமென 
வே, வருன்றஅதிகாசம்‌ இனியவைகூறலாதலால்‌, அதிகார 
றையும்விளங்கிற்று, என்னெனின்‌, இனியமூகதீதோரசொல்ப 
வை, இவியசொற்களேயாதலால, Tors sr ars. QMSAaps 5 eA 
SA தோச்கக்குழையுமவிருந்தென்பதர்கு, விருந்தோ டீபூலி 
டதீ.த உபசா சரஞ்சிதி௫குறையினுமமலர் நீ சமுக த்தனனாகவதீ 
த விருந்தினன அழுகம்வே௮பட்பெபார்ட்பதினாலே விருநீ 
கோம்டலாகய தருமம்வாடுமென்பதே, சிறநீ துகாட்டிற்றுப்‌ 
போலும்‌. இதர்கு விருந்சென்பதைமும்மடியாகுபெயராக 


க்கொள்க, 


O. 98. இனியவைகூறல்‌, an 
ல. அ௮இசாரம்‌. 
இனியவைகூறல்‌. 


ட-ம, இனியவைகூறல-௮.& சாவதுமனசஇனசணுவசையைவெளிய்படு 
பபனவாயவினியசொற௫ tor ௪சொலலுதல-இதவுமவிரு நதோமடவாரசனெறி 


யமைபாதாகவினவிரு ந தோமபலினபினவைககபபடட.து. 
டம்‌. (இ-ல) ௮தாவ ௮, மனசிலே இருக்னெதமூம்கடி 
யைவெள்ப்படுப்பவையாயெஇனியசொல்லுக்களைச்சொல்லு 


வதைச்சொல்வது. ௮திகாரமுறைமேலேசொல்லப்பட்ட த. 


௯௪, இன்சொலாலீரமளை இப்படிதிலவாஞ்‌ 
செம்பொருள்சண்டாரீவாய்ச்சொல்‌. 
ப. எது-இன சொலாவனவனபொடுகல 5 தவஞசனையிலவாயிருகெ ற 
வறததினையுணாநதாவாயிறசொறகளெனறவாறு, 
வி. ஆலஅ௮சை நிலை-௮ன பொடுகலததலஅன புடைமையைவெளிபபடுத 
தல - படி றினமைவாயமை -மெயயுணாததாரதெஞ்சிதகெலலாஞ்செமமையு 
டைதசாயததோனறலிறசெமபொருளெனபபட்டது-இலவாளஞுசொலலெனவி 
யையுமவாயெனவேணடாதுகூறினஞா- தீயசொறபபிலாவெனபதறிவிததறகு- 
இசனானினசொறசிலகசணஙகூறபபடடது. 


ப. (இன்‌-ல்‌) ௪-இ-ள்‌, இன்சொல்‌-இனியசொல்லான 
coal, ஈரமளைஇ-அ௮ன்போடுகலந்‌ A, படி.திலவாம்‌-டொய்மை 
இலலாதனவாம்‌, செம்பொருள்கண்டார்வாய்ச்சொல்‌ -௮றப்‌ 
பொருளை அதிநீதவரீவாய்ச்சொறீகளாம்‌, எற, 

வி. ஆல்‌, அசைநிலையிடைச்சொல்‌, ௮ன்பெரகெலதீதல்‌, 
அன்புடையகுணதீதை வெளிப்படுதீ jug. Spouses, 
மெய்யுணர்ந்தவருடையதெஞ்சினுக்குஎல்லாஞ்செம்மையுடை 
யதாய்தீதோன்றுவதினாலே, செம்பொருளென்றார்‌. ஆம்‌என்‌ 
ஹூம்பெயசெ சசம்‌, சொல்‌என்பதனொடுமுடி.நீத.ஐ. செம்‌ 
பொருள்‌-ண்டார்சொல்லெனவே அமையும்‌, வாய்‌ எனவேண்‌ 
டாதுசொன்னா னின்‌, அவர்கருடையவாய்ச்கு சதீயசொர்ப 
முக்‌ சம்‌இிராதென்ப_து தெரிவிப்பததந்கு எனக்கொள்க. எப்படி. 
யெனின்‌, இப்படி வேண்டா அசொல்லுஞ்சொல்‌ லுக்கு, விதப்‌ 
புக்ீளவியென்றுபெயர்‌ ; குதீதிரம்‌, விசப்புசக்ளெவிேவேண்டிய 


௪ 54 ல. 9f. இனியவைகூறல்‌, 


அவிளைக்கும்‌ என்பாராதலால்‌, ௮ப்படிப்பொருள்கொள்ளப்‌ 
பட்ட. விசட்பு, அதிகம்‌, இனி இதற்கு, செம்பொருள்க ண்‌ 
டாரீவாய்ச்சொலின்சொல்லென்றுகூட்டி, அறப்பொருள்உண 
ரீந்தாரவாயார்சொல்லுமின்சொாலாவன, அன்போடுகலநீ_து 
பொய்மைஇலலாதனவாம்‌, என (Lp § ஐப்பொருள்கொளினு 
மஅமையும்‌.வாய்ச்சொல்‌, உருபுகொகீ£ஃமூல்றாமேத்‌ மை 
திதொகை. இன்சொல்‌,பண்புகொகை. வாய்சிசொல்லின்‌சொ 
ல்‌, என இரண்மிங்கூட்ட, வினை தீதொகை. இவர்‌, 

Boot $a) co. Wie ழியநன்றாயினுங்‌ 

கொள்ளாரதிவுடையார்‌, என்று சொல்லுவர்‌ ஆதலாற்‌,க 
VATS Oi அறநிலை உணரா தமனமாசுடையசாகலாலே,௮வரீவா 
ப்ச்சொல்லும்வல்டோடு£லர்‌ தடோம்லம Caargoana 
லும்‌, ௮வற்றை இனவ்சொலெனல்கூடாவெனவிலக்குச HO Us oh 
ட்டு, மேற்‌ செம்பொருள்‌ 2ண்டார்வாய்ச்சொல்லெனவி2ச 19. 
soit எனக்கொள்க. இதினாலே இன்சொல்லுச்கு இலக்கணஞ்‌ 


சொல்லப்பட்டது. 


௯௨, அசனமாறீதீதலினல்‌ றேமுகனமர்‌ நீ 
தஇன்சொலனாஃப்மெறின்‌, 

ப, ௭௧5௧-௦ நெஞ்சுவநதகொருவாககுவேணடியதொருபொருஊக்கெசடுத 
தலி நனறுகணடபொழுதேமுகமினியனாயத னோடினியசொலலையு மூடைய 
ைபபெறினென2வா, 

வி, இனமுக ததோடுகூ.டியவினசொலீதலபோலபபொருளவயதததன 
றிததனவயத கதாயினுமறதெஞ்சுடையாககலலதியலபாக வினமையின தனி 
ுமரிதெனனுஙகருத தானினசொலனாசபபெறமினெனஞரூா, 

ப. (௮௪-ன்‌)௪- இ-ள்‌. முூசனமாந்௮-(-ண்டபொழுதத 
இனிய) முகம்பொருந்தி, இன்சொலனாகப்பெதின்‌-(அகனோ 
டேகூட) இனியசொலலையும்‌ உடையவனாகப்பெரீறால்‌,(௮_ஐ) 
HEE LOT 5 ஐ-மனம்பொருந்தி, ஈசலினன்று-(ஒருவரீக்குவே 
ண்டியதொருபொருளைக்‌) கொடுப்பதினுதன்மையுடைய ௪, 
எது, 

வி, இன்முகக்தோடுகூடியஇன்சொல்லானத, சகையை 


ப்போலப்பொருளின்வசப்படாமு தன்வசப்பவெகாலு அம, 


௰. ௮9. இனியவைகூறல்‌. ஏம 


சருமூநீசனைஉடையவர்கரக்கே௮அல்லாமறீசுபாவதீறிலேஇல்‌ 
லாததிஞலே, ௮கனமாந்‌ ௫ ஈதலினும்‌ இ.து அரிசென்கிறகருதீ 
தைக்கொண்மி, முகனமர்நீதின்சொலலுகப்பெறின்‌ என்றார்‌. 
ஏகாரம்‌, அசைநிலை.இனி,முகனமார்துனசொலகைப்பெறின்‌, 


IA, ௮-னமரீ நீதீதல்டோலறநவ்றெனக்கொளினும்‌ அமையும்‌. 


௯௬. மூகதீகானமாநீதினி ததோக்கெகத்தாணா 
மிலி சொலின தேயறம்‌, 
ப. எது-சணடபொழமுசேருச தசானவிருமிியிளிதாக நோககுபபினன 


ணாணிபவமிமனததுடனாகியவினியசொருகளை-சொலலுதவினசணணதேயற 


எழு. 

வி. தோகபயெனனுமவினைபெசசமஇ௱சொலெனவடையடுததுநின௪ 
முூதனிலைததொழமிறபெயாசொணடது-ஈதவினகணணதனலெனறவாறு.இவை 
பிரணடூபாடடானுமினமுகததோடுகூடியவினசொனமுனனரோபிணிததுக 
கோடலினவிருநதோமபுதறகடசற நதசெனபதுகூறபபடடது. 


பு. (aps-) ௭-இ-ள்‌. ருகதீதானமா நீ து-(சண்டபொ 
முதே) முகதீதினாலேபொருந்தி, இனி ததோக-இனிகாகப்‌ 
ut sg, (பின்புகட்டிவந்தபோ_ து) அகதீதானாம்‌-மனதீடுதா 
மிடட்டதாகிய இ.௫௪சொலிஎதேயறம்‌-இனியசொழ்களைச்சொ 
ல்லுதலிடசீதையுடையதே௮றமாவ து, (ஈதலி௨தீதையுடையத 
ன்று, ) ௭௮. 

லி, ஈசலிடதீதையுடையதன்றுஈன்ப ௪, குறிப்புஎச்சம்‌, 
தநோக்என்றவினையெச்சமான_ த, இன்சொலஎன்பதனை, இனி 
யசொறீகளை* 9சால்லுதல்‌ எனகிரிதீ ge சொல்லைன்ற முத 
னிலைக்தொழிரபெயாகொண்மிமுடிந்ததெனச்கொள்க,இவை 
யி.ண்பிபாட்டாலும்‌, இன்முகதீதோமிகூடியஇன்சொல, விரு 
நீசதோம்பலென்னும்‌ அ௮திகாசத்திலேசொலலியபடி,விருந்தோ 
ப்புகலுச்குச்சிறந்கஜு என்ப, சொல்லப்பட்டது. இனியி 
தற்குதோக்கியென்னும்‌ வினையெச்சத்தை, எச்சதீதிரிபு எனக்‌ 
கொண்டி, ஏது ஆமஎன்னும்‌ பெயசோச்சதீதைக்கொண்மிரு 
டிய, அப்பெயசொச்சம்‌, இன்சொலின.௮ு, என்‌ ஓங்கு நிட்புமு 
ந்‌ நின்பகுதயொாடு, ஏடையடுத்‌ துநின்றஇன்சொல்‌, என்னும்பெ 
யரோடுமுடி.நீ்ததெனக்கொண்டு, முகதீதினாலே oot 5H ol 


௮0 0. 98. இனியவைகூறல்‌. 


Cpréhor Geo, மனத்தோபெட்டுவர்ததாயெ இனியசொல்‌ 
லை உடையதே ௮றமாவ ஐ, எனக்கொளிலும்‌ அமையும்‌, 


௦ ப்‌ ° ய்‌ ° ட்‌ 6 ப்‌ டு 
oP, SHOTL) MT 2 & துவவாமையலலாகும்யார டமா 


மின்புநாஉமின்சொலவாச்சு, 


ட. எ.॥.எலலாரமாடடுமினபசசைமிருவிசகுமினசொலலையடையரா 
EGS Hrs sa 5 AEM GH நலகுரவிலலைபாமெனறவாறு. 

வி, Sry sAUOIT MS orgona ip SOU Ye) or & on GS ரரமையுடைமை 
SD றவவாலமயெனருா-யாரமாடடுமினபு.றாஉமினசொலவாககுபபகையுதொ 


அ.ம௫மினறியுசளது நணபேயாமாகவேயவொலலாசசெலவழுமெயதுவசென 
பதுகருதது. 

பு. (தன்‌ -க) ௪-இ-ள்‌. யார்மாட்ிம்‌-எல்லாரி௨த்‌ ஐம்‌, 
இன்பு நாஉம்‌-இன்பதிதை அதிகப்படுத்‌ தன்ற, இன்சொலவ 
ர்க்கு- இனியசொல்லைஉடையவர்களுக்கு, தன்பறூஉம்‌- ஐன்‌ 
பதீதை அஇிகப்படுத்‌ த௫ூன்‌ ற, துவ்வாமை- தரித்திரமான ௭, 
இலலாஞும்‌-இல்லையா ம, எ, 

வி, நாமுகலாஇயெ இந்திரியங்கள்‌, இரசம்ரு சலா௫யெபுலன்‌ 
களை ௮றுபவியாதருப்பதை உடையது, தரித்திரமாகலால்‌ 
அசைதீதுவ்வாமையென்றார்‌. MIL], அறபவம்‌. தவ்வாமை, ௮ 
அ பவியாமை.இப்படிச்சொன்னஇனாலே,எல்லரிடத்திலும்மி 
குந்தஇன்பத்சைஉண்டாக்குற இன்சொலுடையவர்களுக்கு 
ட்பகையும்பு ௪ கமும்‌இல்லாமஃ, சட்பேஉளகாம்‌. உளதாக 


வே, எலலாச்‌9செலவவமும்டொருநீ வார்கள்‌ என்பதாம்‌, 


GQ. பல வுடையனின்சொலனணாதலொருவறி 
கணியல்லமநீஅப்பிற, 
ப. எ.து-ஒருவனு சசணியாவ அ சனனாறழுழபபடுவராகடடாமசசியடை, 


பனாயெலலாகணணுமினியசொலலையுடையனா தலிவையிசணடுமினறிமெயக 
கணயுமபிறவணிகளணியாகாவெனறவாறு. 

வி இனசொலனா -றகனமாகவிறபணிவுடைமையுமுடன கூறினா-மறந 
சை திலை-வே௰௦ மமையுடைமையாறபிறவெனவுமிவைபோலபபேசமகுசெயயா 
மையானலலவெனவுக்கூமிஞா- இவையிர ணடுபாடடானுழமினியவைகூறவா௪ 
ஃஇமமைடபயனகூதபபடட_து, 

° 6 6 

ட/- (பூத) எ- இ-ள்‌. ஒருவ சணி-ஒருவனுக்கு பரண 

மாவ ஐ, பணிவுடையல்‌-(சன்னாலே தாழப்பரிவாரி. தீதுலே) 


O. 98. இனியவைகூறல்‌, AS 


தாழ்வுடையவச,இன்சொலனாதல்‌-(எல்லாரி௨தீதிலும்‌) இசரி 
பசொல்லை உடையவனாவ து,(இவையிரண்டுந் தவிர) பிற-(வே 
வேதேகத்திலேதரிச்சம்பட்ட) ஆப சணங்கள்‌, ௮ல்ல-௮பரண 
ங்கள்‌ அலல, எழு, 

வி. பணிவுடைய இன்சொல்லுக்கு இனமான இினாலே,ப 
ஷணிவுடைமையையும்‌ ௮அதனோடேசேர்தீதும்‌; இவையிரண்டுந்த 
னக்கு ஐயிக்சிெயப்பட்டிர௬ுப்ப துபோலாகாமல்‌வேறுபட்டே 
இருப்பதால்‌, ஆபரணங்களைப்பிற என்றும்‌; இவற்றைப்போ 
ல உயிர்க்கு ௮மகுசெய்யாமையாலும்‌, ஒருவன்சந்றவாீசபை 
யிலேஎல்லா ஆபரணங்களையும்பூண்டு இறுமாந்‌ தகடுஞ்சொ 
ற்சொல்லுவானானால்‌ ௮வனைப்புறம்போக்டுக்‌ கர்றவர்கண்ணா 
லேசசோக்கவும்சோக்கார்‌, ஆதலால்‌ அப்பொது ௮$த ஆபச 
ணங்களிருந்‌ அம்‌ அவனுக்குஒருசிறப்புமில்லாததினாலும்‌, அணி 
யல்லவென்றுஞ்சொன்னார்‌, LOD, அசைநிலை. ௮ணியென்ப 
அ,செய்யுளிருமருங்குஞ்சென்றுபொருள்முதீறுவதிலுலே, sr 
ப்பிசைட்பொருள்சொளாகக்கொள்ச. இவையிரண்டுபாட்டா 
அம்‌ இன்சொலுடையார்கீகுவரும்‌இம்மைப்பயன்சொல்லப்‌ 
பட்ட_து. 

௯௬. அல்லவைதேயவறட்பெருகுநல்லவை 
தாடியினியசொலின்‌. 


[தி எத-பொருளாறபிறாககு ந௲மைபயககுஞெ ௪ ரறகளைமனத தானா 
சாய ததினியவாசகவொருவனசொலலமாயினவனுககுபபாவவகடேயவறமவள 
ருமெனறவாறு, 

வி. தேயதல தனபகையாஇயவறமவளாதவிறறனககு நீலையினறிமெலித 
ல--தவததினமுனனிலலாதாமபாவமெனபது மி.பொருடடு- தலலவை நாடி.௪ 
சொலலுஙகாது ஙகடியவாசசசொலலினாகா தெனபதாமிதனானமறுமைபபய 
ன கூபைட்ட்டது, 

பு. (௮ல்‌-ன்‌)௪-இ-எ்‌, நல்லவை-(பொருளாற்பிறருக்கு) 
ஹன்மைதசப்படுஞ்சொற்களை,சாடி.-(மனூனாலே)ஆரா ய்நீ_து 
இனியசொலின்‌-இனிமையவாக (ஒருவன்‌ ) சொல்‌ லுவானாஞால 
(அவனுக்கு) அலலவைதேய-பாவங்கள்தே ட்ச துபோம்படி.யா 
௪, ௮றம்பெருகும்‌-தருமம்வளரும்‌, TH, 
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oS} ட. 98. இனியவைகூறல்‌. 


வி. தேய்சலாவ ஐ, சனக்குப்பசையாயெ௮ற மீவளரீவஇ 
னாலே, நிலை இல்லாமலே, மெலிநீ gC ume) a7. அல்லவைதேய 
௮றம்பெருகுதச்கு௨தாரணம்‌, 

விளக்குப்புகவிருண்மாய்‌ நீதாங்கொருவன்‌ 

றவதீதின்முன்வில்லாதாம்பாவம்‌, எனக்காண்க, நல்ல 
வைநாடிச்சொல்லும்போ துங்‌ கடுஞ்சொல்லாறீசொல்லலாகா 


தென்பதாம்‌. இதிறாலே மறுமைப்பயன்சொல்லப்பட்ட_து. 


௯௬௭. நயனீன்றுநல்‌ நிபயச்கும்பயனீன்று 


டண்பிர்‌ நலைட்பிரியாச்சொல்‌, 


ப, எது - ஒருவனுகஇமமைககுநீதியையுமுணடாசகிமதுமைசகறது 
தையுமபயககுமடபொருளாறமிறாககு நனமையைக்கொடு ததிவமைபபணபினள' 
ஙகாதசொலலெனறவாறு, 

வி, நீதியுலகசதோடுபொருநதசல- பணபெனறதீணடதஇிகார ததானி 
னிமைமேனின௮த-சலைபபிரிதலொருசொனனீரமைதது, 

ட. (தய-ல) ௭-இ-ள்‌. நயனீன்று - (ஒருவனுக்கு இம்‌ 
மைக்கு )நீதியையும்‌உண்டாக்‌,நல்‌ நிடயக்கு மீ-(ம.றுமைகச்கு) 
அறத்தையுந் கரும்‌, பயனீன்௮ு-(பொருளார்பிறர்க்குரன்மை 
யாய) பிரயோசன்தீதைத்சதந்‌ ஐ, டண்பிர்றலைம்பிரியாச்சொ 
ல்‌-(இனிமையாகிய)குணதீதிலேநின்றும்‌ நீங்காகசொல்‌, எ, 

வி. நயன்‌, உலகத்தோடுபொருற்‌ அன்ற நீதி, நயம்‌, ரய 
ன்‌ என மொழி இறுதிப்போலியாப்நின்ற த. பண்பு என்ற gs, 
இங்சே அதிகாரதீதிய௮யலேஇனிமைப்பண்பாயிற்று, தலைப்பி௰ி 
தல்‌, பிரிதல்‌; இ௮௫,இரண்டுசொந்போலதீதோன்தினாலும்‌ ஒரு 
சொல்லின்தன்மையையுடையது; அல்ல. தகலையென்ப ௪, இட 
மெனக்கொண்டு,இட தீதில்நின்றுநீங்குதல்‌எனினும்‌ அமையும்‌, 


௯௮. சிறுமையுணீங்யெவின்சொன்மறுமையு 
மிமமையுமின்பந்தரும்‌, 


ப. எ.து-பொருளாறபிறாகரு தோயசெயயாதவினவியசொலலொருவள 
கஇருமையிலுமினபததைபபயககுமெனறவா ௫. 


ல்‌. 948. இனியவைகூறல்‌. ௮/௩ 


வி. மறுமையினபமபெரி தாகலினமுறகூறபபடடத-இமமையினபமஈ 
வதுலகநதனவயதததாதலானலலன வெயதியினபுறுதல - இவையிசணடபோட 


டாலுமிருமைபபய னுமொருககெயதுசலவலியு அததபபடட.து, 

த (௪ி-ம்‌)௭- இ-ள்‌, சிறுமையுணீங்யெவின்சொல்‌-(பொ 
ருளாநீபிறர்க்குச்செய்யு£) துன்பப்பிரயோ சனதீதிலேநின்று 
நீங்கியஇனியசொல்லான ஐ, மறுமையுமிமமையுமின்பந்தரு 
ம்‌-(ஒருவனுக்கு) இம்மைமறுமையென்டுன் ற இருமையிலும்‌ 
இன்பதீதைத்தரும்‌, om. 

வி, சிறுமை, ன்பம்‌; ௮ அ, கடுஞ்சொல்லின்பயனாத 
லார்சிறுமையுள்‌ நீங்க இன்சொல்லென்றார்‌. மறுமை இன்‌ 
பம்டேரிதாதலால்‌ ௮ த,முன்சொல்லப்பட்ட ஐ.இம்மை இன்‌ 
பமாவது, இன்சொலுடையானுக்கு உலகந்தன்வசப்படுதலா 
லே, நல்லவைகளை அடையப்பெற்‌.று ௮.நுபலித்‌ ஐ இன்பப்படு 
வு, இவையபிரண்சிபாட்டாஓம்‌இருமைப்பயன்‌ முழுமையும்‌ 


பெறுவ, வலியுறு தீதி (பலப்படுத 5௪) சொல்லப்பட்ட த, 


௯௯, இன்சொலினிஇன்றல்சாண்பானெவன்கொலோ 


* 
வனி சொல்வழங்குவ i. 


ப, எ.து - பிறாகூறியவீசொத2னகஇினபமபயத தலைய நபவித தறி 
னறவனதுதிறசபபிதாமாடடுவனசொலலைசசொலவதெனனபயனகருதியெ 
or Dall on. 


வி, இனிசெனத தவினைககுறிபபுபபெயா - கடுஞசெொதபிதாககு மின்ன 
காசலினதுகூறலாகாசதெனபதுசருதது, 

ப. (இன்‌- து)௭- இ-ள்‌. இன்சொல்‌-(பிறரசொல்லிய) இனி 
யசொல்லான._து, Hail $5 றல்‌-(கனக்கு)இன்பரீதருவதை, க 
ண்பான்‌-(அ.நபலித்‌ து) அறிபவன்‌, ( அதைவிட்டும்பிநரிட தீதி 
ல்‌) வன்‌ சொல்வழங்குவ.-சடுஞ்சொல்லைச்சொல்வ, எவன்‌ 
சசொலோ-என்ன (பிசயோசனத்தைக்ஞறித்தோ,) எறு, 

வி, கொல்‌ என்ற த, அசைநிலை, கழிஞ்சொல்லான௮, 
பிறருக்கும்‌ இன்பமாகா gi, ஆதிலால ௮ சொல்லலாகாசென் 
Ges $i. 


ot Os. ௮9, செய்நன்றியறிசல்‌, 


Mm. இனியவுளவாகவின்னாதகூறல்‌ 
கனியிருப்பக்காய்கவாந்தற்று, 
ப, எ_து-அ௮ற ுபிறசகுமினியசொறகளு ஈதனககுளவாயிருககவவதறை 
சகூறாதுபாவமபயககுமினனா7சொறகளை யொருவன கூற௮ுசலினியகனிகளுநத 


னகைககணுளவாயிருககவவறறைறுகராதினனாசகாயகளைஅசாநததனோடொ 
க்குமெனறவாறு, 

வி. கூறுதலெனபதனாறசொறகளெனபதுபெதறாம - பொருளவிசே டி. 
ததுநினறபணபுகஞுவமைககணணுஞ்செனறன-இனியகனிக ளெனறதவவையு 
ண டதெலவிககனிபோலவமிழதானவறறை-இனனாதகாயகளெனறது- Sree 
சஙசாயபோல தஞ்சானவறறை-கடுஞசொதசொலலுதனமுடிவிறறனககேயின 
னுதெனபதாம- இவையிசணடுபாடடானுமினனாதகூறவினகுறறங கூறப்பட, 


டது. 

பு. (இ-.ற) ௭_இ-ள்‌.இனிய-(சருமதீதைஉண்டாக்குகன்ற) 
இனிமையையடையசொதிகளும்‌,உளவாக-(தனககு) உண்டாயி 
ருக்ச,(அவற்றைவிட்டுப்பாவத்தையுண்டாக்குஇன்ற) இன்னாத. 
இன்பமில்லாதவையாகயெசொற்களை, கூறல்‌-( ஒருவன்‌) சொல்‌ 
வ, கனியிருப்ப-(இனிய)கனிகளும்‌( # 661 கையில்‌) உண்டாயி 
ருக்க, ( அவறிறைப்புசியாமல்‌) காய்கவாநீதற்௮-(இனிமையில 
'லாத) காய்களைப்புசிச்ததோடேயொக்கும்‌, எது, 

லி. கூறல்‌என்பதினாலே, சொற்களென்ப துபெதீரோம, 
உபமேயமாயெசொற்களைவிசேடிதீ துநின்ற இனிமை இன்‌ 
ஞமை என்னும்பண்புகள்‌, உபமானமாஇய கனி காய்‌ என்‌ 
பனவற்றையும்‌ விசேடி.தீ. துநின்‌ றன. இங்கே உபமானஅடை 
யாயெ இனிமை இன்னாமைகள்‌, ௮மிரீததீதையுமவிடத்தையு 
ம்‌ ஒதீதபண்புகள்‌. கடுஞ்சொல்லைச்சொல்வதஜு, முடிவிலே 
னக்கேதிங்குதருமென்ப ஐகருதீ_து. இவையிரண்டுிபாட்டாலு 
ங்கடுஞ்சொத்சொல்‌ஓ.தலில்‌குரீறஞ்சொல்லப்பட்ட_து. 


— டம 


Ds. அறிகாரம்‌. 


செய்நன்றியறிதல. 


ப-ம, செயரனமியறிதல௮ஃகாவது - தனககுபபிதாசெயச ரனமை 
யைமதவாமை -இனியவைகூறியிலலறமவமுவா தராககுயதியிலகுதஞ்செய த 
or றிகோதலேயாகவினதனைபபாதுகாகதுக கடி.ச௰உபொருடடி.&தினியவை கூ 
றலினபினவைககபபட்டது, 


99. செய்தன நியறிதல்‌, டு 


டம்‌. (செய்‌-ல்‌) ௮தாவது-தனக்குப்‌ பிறர்செய்ததன்‌ 
மையைமறவாமல்‌ அறிவதைச்சொல்வது, இனியசொஜ்களைச்‌ 
சொல்லி இல்லறத்திலேவழுவாதவர்க்கு ஒழியாதகுரீறமாவ.ு 
செய்ரன்நிமறப்பதேயாதலால்‌, அதைப்பா தகாதீ துவிலக்சூ 
Enid $s, இனியவைகூறலின்பின்‌ இ அவைக்கப்பட்ட ஐ. 


ms. செய்யாமநீசெய்தவுதவிக்குவையகமும 
வானகமுமாத்றலரிு 
ப. எ.தி-தனககுமுனனோருதவிசெயயாதிருகசவொருவனபிறனுகரு௪ 
செயதவுசவிசகுமணணுலகுமவீணணுலகுங கைமாறாகககொடுததாலுமொத 
Son ser larg. 
J, கைமாறுகளெலலாஙகாரசணருடையவாகலிறகாரணமிலலாவுச வி 


ககாறறாவ௩யின- a ee பைங்கண்‌ 
மையுளளவிடததுசசெயதவுசவியெனறுரைபபாருமுளா. 


ப. (செய்‌-து)௪-இ-௬. செய்யாமல்‌-(தனக்குமுன்டுனா 
ரு உதவி) செய்யாதிருக்க, செய்தவுகவிக்கு-(அவன்பிறன்‌ ஓ 
ருவனுக்குச்‌) செய்யப்பட்ட உதவிக்கு, வையகரமும்வானகரு 
ம்‌-மண்ணுலகதீதையம்‌ வானுலகதீசையும்‌, (கைமாறாகக்கொ. 
த்சாலும்‌) ஆரீறலரிஓு- ஆரீறாது, ap. 

வி. கைமாஅதவிகள்‌ எல்லாங்காரணரமுடையவை, @ 
காரணம்‌ இல்லா உதவிஆசலால்‌, அஆறீ.றலரிதென்றார்‌. செய்யா 
மைச்செய்தவுசவியென்றுபாடமோ தி, மறுப உ உதவமாட்‌ 
டாமல்‌ இருந்த டன்‌ உதவியென்றுசொல்வாரும்‌ 
உண்டு, 


me. காலதீஇஞெ.ற்செய்தநன்றிசிநிதெனினு 
ஞாலத்தின்மா ஊடப்டெரி_து. 
ப. எது-ஒரறுவஓுகடிறுதிவ நதவெலலைககணெருவனசெயசவுபகார ந 


தனனை தோாசகசசிறிதாயிருதததாயிலுமககாலநதனனைததோகக நிலவலக ததி 
ுமிகபபெரிதெனறவா_.று. 


வி, ௮சகாலதோககுவசலலதுபொருனேசேைசலாசாதெனபதாம-கால 
சீதிஷலெனபதுவேறறுமைமயகக ம, 

பு. (கா-து) ௪-இ-ள்‌. காலதீதினால்‌-( ஒருவனுக்கு ஆப தீ 
GIGS) காலதீதிலே, செய்தறன்றி-(ஒருவன்‌) செய்த உபகா 


| Gr Os. 99. செய்தல்‌ றியறிதல்‌, 


ரம்‌, சிதிசெனினும்‌-(அந்தஉபகாரத்சைப்பார்க்‌-ச்‌)சதிதாயி 
ருநீகாலும்‌, (95 SEFTON SDSS GH MES) ஞாலதீதில்‌-நிலவுலக 
தீதிலும்‌, மாணப்பெரி ந-மிசவும்பெரிதாம்‌, rg. 

வி, காலதீதில்‌ என்பத தீறிஞக்‌ கா லதீறினால்‌ என ஆ ஓருபு, 
மயங்இதின்ற து, உருபுமயக்கம்‌. காலதிதைக்கு நி கடு அல்‌ 
லாமநர்பொருளைகீருறிச்கலாகா.த, a என்பத அகரு கிர 


Tr. பயன்நூக்கார்செய்சவுதவிநயன்‌ றாகீஇ 


னன்மைகடலிம்பெரி௪. 


ப. ௭.௮-இவாககிதசெயசாலினனதுபயககுமெனருராயசலிலசாய௫ 
செயதவுதவியாகயவீரமுடைமையையாசாயினதசசனமை கடலினுமிசபபெ 
ரிசாமெனறவாறு, 

வி, இலைமூனறுபாடடானுமுழையே கார om Har Se செயததூஉ௱ 


காலததினாறசெயததூஉமபயனநாகக ரசசெயத தூஉமள விலவா தலகூறபப 
கில கண மரி 


ப. (பய-2) ௭-இ.எ்‌. டபயன்றாச்சாரீ-( இவரீக்கு இது 


செய்தால்‌ இன்ன துடலிக்குமென் று) ௮ நதப்பயனை ஆராயா 


௦ 


“தவராூ.(ஒருவனுக்குச்‌) செம்‌. aussi ORI என்பதன்‌ 
டையநீதிலய, தாசக்ன்‌- ஆராய்ந்‌ ஐபார்தீகால்‌, சன்மைகடலி 
£ீபெரிு-(௮ நீத) சன்மையான துகடலிலும்மிசப்பெரிதாம்‌, 
ஏறு, 

வி. பயன்‌ நூக்காரீஎன்னுருநதிறுவினை, OCs எச்சவினை 
யாய்நின்ற த; வினைமு்றேவினையெச்சமாகலுமென்னுஞ்சூத்‌ 
இரதோக்இகீகாண்க, தட்ப நற்கு 1 ௮ழமுறையாகவே, 
லாரணமில்லாமறந்செய்த உதவி ிஃகும்‌, காலதீதிற்செய்ச உதவி 
OLD, பயனை ஆராயாதுசெய்த உதவிக்கும்‌, அளவில்லையெ 


ட்‌] 


ட துசொலலமப்பட்ட_த. 


ட டப 
TP, இனைதீ ணைன ரிசெயினும்பனை தீ தணையாகஃ 
கொள்வரீபயன்நெரிவார்‌, 
ப. எஅ-சமககுததினையளவிறறாகயவுபகாரஈதையொருவனசெயச௪ 


ஞயினுமசனையவவளவிறறகக கருகாதுபனையளவிறறாக GEG HUISEH SF or 
பயன Qe Mair itor Marit mv, 


De. 98. செய்தன Aw Ase ௮௭ 


வி. தினை--பனையெனபனசிறுமைபெருமைகடகுசசாடடுவனஏலவள 
லை-அ௮க்கருசதிவபபயனாவசவவனஙகரு துவராககுவருமபயன. 

பு. (தினை-/ர) ௭-இ.-ள்‌, தினை தீ. தணை por நிசெயினும்‌-(த 
மக்குதீ) தீனை ௮ளவு உபகாரதீதை (ஒருவன்‌) செய்தானானா லு 
ம்‌, (அதை அந்த அளவாகநதினையாமல்‌) பனை தீ. ௮அணையாக்கொ 
ள்வரீ-பனை அளவாக (மனதிலே) நினைதீ தச்சொள்வர்‌, பயன்‌ 
நெரிவார்‌-௮ீதநினைப்பின்பயனை தீதெரியதீதகீகவரீ, எற. 

லி. தனை பனையென்பவை, சிறுமைபெருமைகளுக்ளுக்‌ 
சாட்டட்படுஞ்ிெல ௮ளவு. அ நீததினைப்பின்பபனாவ_து, அப்ப 


உறினைப்பவர்களுக்குவரு மபிரயோசனம்‌, 


m@. உதவிவரைகீகன்‌ ூதவியுதவி 
ட ° ௦ ° ௦ ௦ 
செயட்டட்டாரீசால்பின்வரை Sg. 
ப. எது-சைமாறுானவுசவிசாரணததானுமபொருளானுசகாலததானு 


மாகிய மூவகையானுமுனசெயத வுதவியலவிறமனறதனை௫௪ செயவிததுசகொ 
வாடவாதமமமைதியளவிறமஹறெனறவாறு, 


வி, சாலபெவவளவுபெரிதாயிற ௮ திவியுமவவளவுபெரிதாமெனபாாசஈ 
லபனவரைத்தெனரமாஇவையிசணடிபாடடானுமூன அமலலாதவுதவிமாததிர 
முமறிவாககுசசெயதவழிபபெரிதாமெனறுகூ.றபபடடது, 


பு. (26-8) ௭-இ-ள்‌, உதவி-கைம்மாறு உதவியான ௪, 
உதவிவரைதீசன்று-(காரணம்பதீதியும்‌ பொருள்பநீதியுங்கால 
ம்பநிறியுமுன்செய்த) உதவி அ௮ளவையுடையதன்று, உசலிசெ 
யப்பட்டாரீ-௮றீ.த உசவியைச்செய்டப்‌ பெதீறுக்கொண்டவ 
ருடைய, சால்பின்வரா கீ. து-மேன்மையின்‌ அளவைக்கொண் 
ருக்கும்‌, ஏறு. 

வி. மேன்மை எவ்வளவுபெரிசாயிறீரோ, உதலியும்‌ ௮ல்‌ 
வளவுபெரிதா மென்றுசொல்லவந்தவர்‌, சால்பின்வரை தீ ௮ என்‌ 
yt. உதவிவரைதீதன்று என்றஇினாலே, முன்‌ உதவி என்ற ௮, 
மைம்மாறுஉதவியென்ப துபெற்றோம்‌, இவையிரண்பொட்டா 
௮மேத்சொல்லப்பட்டமூன்றம்‌ அல்லாதகைம்மாறு உதவி 
மா தீதிரமும்‌அநிவார்க்குச்செய்தடோ தபெரிசாமென்றுசொ 
லலப்பட்ட._து. 


ft A Os. 99. Cert poor Au Aso. 


௬. மறவற்சமாசறீறாகேண்மை துறவற்க 
aru s தட்மிப்பாயார்சட்பு, 
ப. எது-துனபககாலததுததனசருபபதறுககோடாயினா சது உடபை 


விடாதொழிசவறிவொழுகககுகளிறகுதறமதறாசதகேணமையை மறவாதொழி 
கவெனறவாறு, 


வி. கேணமை-கேளாததனமை- இமமைக்குறுதிகூ.றுவாமுமை௫ 
கு௮தியுமுடன கூறினா, 

பு. (மத-பு) ௪-இ-ள்‌, துன்பதீ தள்‌- தன்பம்வந்தகால 
தீதில்‌, அப்பாயார்நட்டு-(சனக்கு) ஆதாரமாயினவருடைய 
சேகதீதை, துறவதிக-விடாதிருச்ச,மாசரீறார்சேண்மை-(௮.தி 
வுஆசாரங்களிலே) குர்றமற்றவருடையதட்பை, மறவர்க-மற 
வாதிருக்ச, om, 

வி. துப்பு, ஊன்றுகோல்‌. ௮அதுபோலத்தளர்‌ ச்சவநீ 
தீபோ ததாங்‌இஞர்‌ என்றுசொல்லவந்தவர்‌, Horus தட்டு 
ட்டாயார்‌ என்றார்‌, இவரீதட்பு இமமைக்குஉறுதியென்றுசெச 
ல்லவநீதவர்‌, மனறுமைக்கு௮தியாகய, மாசதீறார்சேண்மையமு 
டன்சொன்ஞனார்‌. 


ma, எழுமையெழுபிறப்புமுள்ளுவரீதங்சண்‌ 
விழுமந்‌ தடை த்தவரீசட்பு. 
அத ௭௮--தஙகணெயதியதுனபததை நீகசவருடைய நடபினையெழு 
மையினையுடையதமமெழுவகைபபித்பபி௮ நினைபபாதலலோரொனறவாஜறு, 
வி. எழுமையெனறதுவினைபபயனறொடருமேழுபிறபபினைய தவளையா 
பதியுடகணடது--எழுவசைபபிறபபுமேலேயுரைததாம- விராவதோனததது 


டைததவொனறா-- இவையிர ணபொட்டாஅநரனறிசெயசாரஅ நடபுவிடலா 
காதெனறரதுகூ.றபபடட_த, 


பு. (எழு-பு) ௭-இ.ள்‌, தங்சண்‌-தம்மிட க ௮, (அடைநீ 
தீ) விழுமம்‌- துன்பத்தை, அடைதிதவர்நட்பு- நீக்னெவருடை 
யசிரேகதீ்தை,எழமுமை-எழுவகைபீபிறவிக்குணங்களையுடைய, 
எழுபிறட்பும்‌-(தம_த) எழுவகைப்பிதப்பிலும்‌, உள்ளாவச்‌- நி 
னைப்பார்‌ (நல்லோர்‌,) எற, 

வி. எழுமை என்ற ஐ, வினைப்பயன்தொடரும்‌எழுவகை 
ட்பிறவிக்ஞுணங்களை, ௮ து, வளையாபதயென்லும்‌இலக்கிய த 
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திர்கண்டது. விலாவுகோன்றும்படியாசச்‌ அடை தீதவரென்‌ 


Os. ௮9. செய்நன்நியறிதல்‌, S| So 


ர்‌, 

ம்‌ இனி இதர்குவேறுரை. தங்கண்‌-சமதுகண்களிலேதின்‌ 
௮ம்‌, வீழும்‌-விழுனெ்ற, ௮ம்‌- நீரை (௨ண்ணீரை,) துடைதீதவ 
ர-போக்னவருடைய, நட்பு-சிதேகதீதை, எழுமையெழுபி 
றட்புமுள்ளுவர-எழுவகைப்பிறவிக்குணங்களையு உைய எழுவ 
கசைதீதோந்றங்களிலும்‌ (sores stm) நினைப்பார்‌, (நல்‌ 
Gait) og. 

இதற்கு-வி. வினையில்‌ எடுத்த உடம்புகளுக்கு OS 
தருணங்கள்முழுவ தம்‌ அமை தீருப்ப அ௮ரிதாசலால்‌, saa 
முழுதும்‌ ௮மைநீதவெலசைசொல்லவநீதவர்‌, எழுமையெழுபி 
நட்புமென்றும்‌,சம துஉள்ளதீதிலேநின்‌ ஐம்‌ ௮ளவிடச்கூடாம 
ல்‌ எழுந்த தன்பதீதை ஒழிதீதவரொன்றுசொல்லவ நீசவர்‌, அத 
ன்காரியமாயெகண்ணீரை தீ தடை தீதவரெ ன்‌ ௮ஞ்‌,சொன்னார்‌. 
இவையிரண்சிபொட்டாலும்‌, உசவிசெய்தவருடையநட்பைவி 
டலாகாதென்றது, சொல்லப்பட்ட அ. 


TD. 56 Pepi துரன்றன்றுநன்றல்ல 
தன்றேமறப்ப துன்று, 
ப. எ௪து-ஒருவனுனசெயச நனமையைமறபபதொருவறசதனனறவ 
னசெயசதீமையைசசெயசபொழு?தேமறபபதறனென வாறு. 
வி, இரணடு மொருஙககேசெயயபபட்டவழிமறபபது மறவாத துமவ 
குததுககூறியவாறு, 


Ly. ( pe-_ )a-Q)-ar. தன்றி-(ஒருவன்‌ செய்‌ சஉசவியை, 
மறப்ட ஐ-(ஒருவன்‌)மறநீ adda sg, தன்நன்று-சருமம்௮ன்‌ 
றாம்‌, நன்றலவது-(அவன்பின்புசெய் ச) இமையை, அன்றே 
அட்டொழு2த, மறப்ப gfe 9-09 § துவிரிவ gs chown ம்‌, 
ep. 

வி, இரண்டும்‌ ஒருவலலேசெய்யட்பட்டபோ_த, மறப்‌ 
டும்‌, மறவாததஞ்‌, சொல்லியபடி, 
MG. கொன்றன்னவின்ஞசெயினுமவரீசெய்த 
வொன்றுநன்றுள்ளக்கெடும்‌. 


ப. TH - தீமககுமுனனொரு தனமைசெயசவாபினகொளருலொசசவி 
ன சவறறைசசெயதாராயி அமவையெலலாமவாசெயச நனமையொன 0 ter 
ய நினை -கவிலலையாமென par py. 
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௯௰ Ds. ௮தி. Oeti por Au Ase, 


வி, இனைகதணைப?ன கதணையாகககொளளஎபபடுதலினவவொனுமே 
யவறையெலலாஙகெகெகுமெனபதாம-இதனானனறலலதனறேமறககு 590 
ககூறபபடட.து. 


LY. (கொன்‌-ம்‌)௭-இ-ள்‌,கொல்றன்ன-(தமக்குமுன்னொ 
ரூ உகவிசெய்தவர்பின்தன்னைக்‌) கொன்றதைஓஒதீத, இன்னா 
செபினும- தன்பங்களைச்செய்தாசாயினும்‌, ( அவையெல்லா 
ம) ௮வர்செய்தவொன்றுநன்று-அவரமுன்செய்த ஒரு உதவி 
யையும்‌, உள்ளக்கெடும-நினைகீகக்செடும்‌, oo. 

வி. தினைதீ eter For Awe பனைதீ தணையாககீகொள்ள 
ப்படுதலாலே, 155 ஒன்றுமே அ௮வற்றையெல்லாங்கெடுக்கு 
மென்பது, கருதீ*. இதினாலேறதன்றல்லதை அ௮ன்றேமறப்ப 
SAG உபாயஞ்சொல்லப்பட்ட _. 


MD ,எற்ீநன்றிகொன்றார்க்குமுய்வுண்டாமுய்வில்லைச்‌ 
செய்நன்றிகொன்றமகரீகு. 

ப. எது-பெரியவறஙகளைசசிசைததாராககுமபாவததைநீஙகுமவாயிலுண 

உாமொருவனசெயசதனறியைசசிசைதசமகனுசகு ௮3இவலை யெனறவாறு, 

வி. டெரியவறஙகளைசசிை தசலாவ ு- அன முலையறுதசலுமசனீசகருவு 


சிதைசதலுமபாபபராததபுதலுமுதலியபாதஙகளைசசெயதல- இதனாறசெய 
னறிகோறவலினகொடுமைகூறபபடட.து. 


பு. (எநீ-கு) எ-இ-ள்‌, எறந்தன்றிகொன்றார்க்கும்‌-எந்ததீ 
தருமங்களை ௮ழிதீதவரக்கும்‌, உய்வுண்டாம்‌-( 9 5 suas 
தை ஒழிக்கும்‌) ஒழிவுண்டாகும்‌, செய்நன்நி-(ஒருவன்‌) செய்‌ 
5 உதவியை, கொன்றமகர்கு-கெடுதசமவித mew, உய்வில்‌ 
லை-(அநீதப்பாவ) ஒழிவு இல்லை, om. 

வி. கோவில்‌, ௮றச்சாலை,பசு,பாரீப்பாரீ,கத்புடைமசளீரீ, 
முதலியபாதுகாவல்‌௮றங்களைச்கெடுத்தவரும்‌அடங்குதற்கு, 
o 550 நிகொன்றார்க்குமென்றார்‌. இதினாலே,செய்தன்‌ Dos 
ச்‌ சலின்கொடுமைசொலலப்பட்ட_. 


௰௨. அதிசாரம்‌. 


& ® ay gb] amv @ ww. 


ப-ம, தடுவுதிலமை-௮சாவது-பகைதநொதுமனணபெனனுமூன ஆ 
பகுதியினும2 ததினவழுவாதொப்பதிறகு திலமை-இது ரனறமிசெயதராமாட 


Oe. 98. நடுவுநிலைமை, ஆக 


டத தனறியினை நினை ததவமிசசதையுமனழெயவவிடத தஞ்சதையலாகாதென 
அஐகுசசெயழனறியறிதலவினபினவைககபபடடது, 

டம்‌, (நமை) அதாவ; பசை, பு அமுகம்‌,நட்பு, என்‌ 
செறமூன்றுபாலிலுந்‌ தருமதீதிலேதவருமற்‌ சமமாகநிற்கும்‌ 
திலைமபையைச்சொல்வது, இது, உதவிசெய்தவரிட தீதில்‌ 956 
உதவியைநினைதீதபோ, இந்‌ தநடூவுநிலமைகெடுமாதலால்‌, 
அட்படிப்பட்டஇடத்திலுங்கெடலாகா_து என்பதற்காகச்செ 
ய்‌ நன்நியநிதலின்பின்வைச்கப்பட்ட_து. 


mis சகுதியெனவொன்றுநன்றேபகுதியாறீ 
டாரீபட்டொழுகமப்பெநின்‌. 

ப. எ.து- நடுவு நிலமையெனறுசொலலபபடுமோரறமுமேசனற௮பகை 
நொரதமனணபெனனுழம பகுதிதோற௮ுமதனமுறைமையைவிடாதொழுகபபெ 
ஜினெனறவாது. 

வி. தகுதியுடைய தனைததகுதியெனறா-ஊ ரானோதேவகுலமெனப 
துபோலபபகுதியானெனபுமி.பானுருபு தோறுமெனபதனபொருடடாய நினற 
அ--பெறினெனபதவவொழுககததருமைதோனதநினற.து--இத Cwm Da நிலை 


மையதுசிறபபுசககஉூறபபடடது. 

ப. (தகு-ன்‌) ௭-இ-ள்‌, தகுதியெனவொன்றுநன்றேந 
டுவுநிலைமையென்‌ இன்தஒருதருமமுமேதன்‌ ௮, பகுதியான்‌-(ப 
கை,புதுமு5ம்‌,நட்பு, என்னும்‌) பால்களிலேயெல்லாம்‌,பாதீப 
ட்டு-( ௮நீததடிவுநிலைமையின்‌) உரிமையொடுகூடி,, ஒழுகப்பெ 
தின்‌- நடக்சட்பெரீறால்‌, எறு., 

வி. தகுதியை உடையதைதீதகுதிஎன்ற அ, ஆகுபெயரீ. 
ஊ.ராஷோர்‌தேவகுலம்‌, என்பதற்குப்பொருள்‌, ஊர்கோறும்‌ 
ஒருதேவகோயில; இ_தபோலப்பகு தியான்‌ என்னுமிடதீதி 
ல்‌, ஆன்‌ ௨௬, தோறம்‌என்பதன்பொருள்படநின்ற_து. பெ 
தின்‌ என்றது, ASS ஒழுக்கதீதின_து அருமைதோன்றும்பூ 
உயாகமின்ற த. இதினாலே, தடுவுநிலைமையின்‌ சிறப்புச்சொல்‌ 


லட்டட்ட_த. 
௱௰௨. செப்பமுடையவலாக்கஞுசதைவின்‌ A 
யெச்சத்திற்கேமாப்புடைதீ_௮. 


ப. எ.து- நடுவு நிலைல மயையுடையவன துசெலவமபிறாசெலவமயபோல 
ழூவினமியவனவழியிலுளளாச்குமவவியாசலையடைசதெனறவாறு. 


௬௨ Oe. 9. நடுவுநிலைமை. 


வி. விசாரததாறறொககவெச்சவுமமையானிறககு ந துணையுமவனறனசசூ 
மேமாபபடைததெனபதுபெறறம--அதததொடுவருதவினனனதாயிறு-தச 
off 6 அழியெஞசிநிறபதாகலினெசசமெனறா. 


பு. (செப்‌- த) ௭-இ-ள்‌. செப்பமுடையவளாக்கம்‌-நடு 
வுநிலைமையை உடையவன செல்வமான ஐ, சிதைவில்‌ தி(பிற 
ரீசெலவம்போல) அழிவில்லாமல்‌, எச சதீதிர்கு-(அவன்‌)சநீத 
இக்கும்‌, எமாப்புடைதகீ ௪-இன்பமாவதையுடை தீ. து, TM. 

வி. எச்சதீடுர்கு என்னுமிடதீ ௮, உம்மைஞழைநீதுதின்‌ 
றதாசலால்‌, அவன்‌ இறக்கும்‌ அளவும்‌ ௮வனுக்கும்‌ இன்பமா 
வதை உடைதீதாம்‌ என்பது, பெறப்பட்டது. தருமதீதொடு 
பொருநீதிவருகலாலே, அட்படியாமெனகீகாண்க. தான்‌ இற 
நீதபோ துமிகுந்‌ தநிர்பதாதலால்‌, சந்ததியை எச்சமெனப்ப 
ட்டு. இதினாலே, நடுவுநிலமையானுடையசெலவம்‌ Aur 


தென்பது, சொல்லப்பட்டது, 


mm. நன்றேதரினுநடுவிகந்தாமாக்கதீதை 
யன்றேயொழியவிடல்‌. 
ப. ௪௮௪-£ககனறிநனமையேபய ரததாயினு நடுவுநிறறலையொழிநன 
ண்டா?னறவாசசததையபபொழுதேயொழியவிரிகவெனறவாறு, 
வி, நனமைபயவாமையினனறேதரினுமெனறா-இகதசலானெனபதஇக ந 
தெனததிரிதத நினது - இவையிரணடுபாடடானு முறையே நடுவு நிலமையா 
னவ ததசெலவதனமைபயததலுமேனைசசெலவத தீறகு பயததலுஙகூறபபட 
ன, 
பு. (தன்‌-ல்‌) ௪-இ.ள்‌. நன்றேதரினும்‌- (தீங்வெலாமல்‌) 
நன்மையையேகருமானாலும்‌, நடுவிக நீ ௮- தடுவுநிலைமையை நீ 
ங்னெஇனாலே, ஆம்‌-உண்டாடன்ற, ஆகீ-தீதை-செல்வதீதை, 
௮ன்றே-அப்பொழுசே, ஒழியவி௨ல்‌-ஒழிர்‌ அபோம்படியா 
விக, rm, 
வி. செயவெனெச்சம்‌, நடுவிகதீ துஎன்ன்ற இறந்தகால 
வினையெச்சமாகதீதிரிந ௫, இங்கேகாரணப்பொருட்டாய்நின்‌ 
று. நடுவுகிலைமையைவிட்ட தினாலேவருஞ்செல்வமான துதன்‌ 
மைதருவதே இல்லை, அப்பொழுது நன்மைதருவ துபோலதீ 
கோன்‌ Sapo, பின்பு அுபவத்தில்‌, தீவினை ப்பயைவேவிளை 
யுமாதலால்‌, ௮அதைவிருமபலாகாதென்ப ஐுகருதி ஐ. இதினா 


Oe. 99. நடுவுநிலைமை. ௯௬ 


லே, நடுவுநிலைமை eis துவநீதசெல்வரீ தீங்குகருமென்ப து 


௦ ? ஓ 
செ £லலபபடட து. 


MDF, தக்சாரீதகவிலரொென்பகவரவ 
செச்சதீதாற்காணப்படும்‌. 
அதீ எது-இவா நடுவு நிலை்மையுடைய ரிவா நடுவு நிலையிலரொள ன ina 


சேடமவ ரவருடைய தனமககளதுணமையானுமினமையானுமறியபபட மென 


வாறு. 
வி. தககாககெசசமுணடாதலு நதகவிலாககலலையாக MO ors 


லையாகவினிருதிறதசாரையுமறிசறகவைகுறியாயின-இகனாறறகசாமையு SHE 
விலாரையுமறியமாற௮ுகூறபபடட.த. 


ப. ($6-w) ௭-இ-ள்‌. தக்காரீ-(இவா) நடுவுநிலைமையு 
டையவா, தகவிலாீ-(இவர்‌ ) நடுவுநிலைமையில்லாதவர்‌, என்ப ு.- 
என்றுசொல்லப்பவவெது, அவரவசொச்சதீதார்காணப்படும்‌- 
௮வரவருடைய மக்களாலே அதியப்படும்‌, om. 

வி. விதீதினாலேமாதீைத அறிவ அபோல அவரீபெரீற 
மகீசளாலே,கககசாரையுந்தசவிலாரையுநீதானே அதியலாமென்்‌ 
பார்‌, கா ணட்டமமென்றார்‌, செந்நெலாலயசெழுமுளைம 
தீறுமச்செற்ழெலேயா௫ஏவிளைசலால்‌-மகனநிவுத நீதையறிவு 
எனப்பிறருமிப்படிச்சொல்லுதல்சாண்2. இதினாலே, தக்கர 
லாயும்‌ தசவிலராயும்‌ அதியுங்குகிசொல்லப்பட்ட ௮. 


ஈ௰௫. கேடும்பெருக்கமுமில்லல்லஜெஞ்சதீ_துகீ 
கோடாமைசான்டறோர்க்சணி, 


ப. எது-தீவினையாநகேடு நலவிீனையாறபெருக்கமுமயாவாககுமுனனே 
யமை 5 HE நதனவவவாறறையறி நதவைகாரணமாகமனததிறகோடாமை 
யேயறிவானமை நதாரககழகாவதென்றவாு, 

வி. அவைசாசணமாசககோடுதலாவதவையிபபொழு அவருவனவாகக 
கருதிககேடுவாராமையைச்குறிததம பெருககமவருதலைககுறிததுமொருத 
லைககணிறறல-அவறறிறகுககாசணமபழவினையேசகோடுதலனறெனவுணமை 
Kort 5 தடுவுநியறலசால 3னைபமகுசெயதலிறசானறோோககணிபெபனருர்‌. 

in (சே-ணி) ௭- இ-ள்‌. கேடும்‌- (தீலினையாதீ) கெடுதலு 
ம்‌, பெருக்கமும்‌-(நல்வினையாறீ)பெருகுதலும்‌, இல்லல்ல-இ 

a ° * eo ஓ கு o 
ல்லாமலல்ல,(முன்னேதானேயாவர்க்கும்‌ அமைநீதிருந்ீ சனவா 
ம்‌ ஆதலால்‌ ௮. துதெரிறீது ௮ சஇரண்டுங்காணமாக) செஞ்ச 


Lio ச De, ௮2, நடுவுநிலைமை, 


தீ துக்கோடாமை-மன தீஇற்‌ கோணாஇிருப்பசே, சான்றோர்க்‌ 
கலமி-( அறிவிலே)பூரணமானவர்க்கு அழகு, TM, 

வி. 5 தஇரண்டுங்காரணமாசக்கோணுதலாவறு, அவை 
இட்பொழுதேவருபவையாகதநினைதீ துக்‌, கேடுவாராதிருட்ப 
தைக்குநிதீதும்‌, பெருக்கம்வருவசைக்குறித்‌ தம்‌, சமனாகநில்‌ 
லாமலஒருபாலிலேதிறர்ப ஐ. அவர்‌ தினுகீகஞுக்சாசணம்பழவினை 
யே, ௮றுகோணாமலே தம்மைதாடிவநீ த.௮அடையுமென்று உ 
ண்மைஉணர்றீது, நடுவிலேநிற்பத, சான்றோரை அழகுசெய்‌ 
வதாறீ, சான்றோர்க்கணியென்றார்‌, டமவினைகோணாமலே கம்‌ 
மைதாடிவநீதடையுமெனபதநர்கு உ-ம்‌, 

டல்லாவொளிதீ தவிஒனுங்குழக்கன்று 

வல்லதாநீதாய்நாடிக்கோடலைக்‌, தொல்லைப்‌, 

டமவினையு more snes SCs si dels, 

Bip aor Gr 19.8 ) stor Gy எனக்காண்க. இ-ள்‌ அதன்‌ 
தாயை விகாரப்படுத்திட்பலபசுகீகள்ரடுவிலே நிரீகச்செய்‌_த 
அதன்கன்றை அவிழ்தீ துவி. Cura ௮ந்ீதக்கன்று தன்தர 
யைதீதேடிசசென்று அடையவல்லகாம்‌ பழவினையுர்‌ தன்னை 
உண்டுபண்ணி. கருதீதனைநாடிச்‌ சன்றடைதந்கு ௮ துபோ 


௮ம வன்மைகீளுண தீதையுடைய 2, எனகீகாண் க. 


ஈ௱௰௬, கெடுவலியானென்பதநிகதன்னெஞ்ச 
நடுவொரீ இயல்லசெயின்‌. 
ப. எது-ஒருவனறனனெஞ்ச நடுவு நிறறலையொமி 56 நடுவலலவறறை௪ 
செயய நினைக்குமாயின நநினவையானகெடககடே வனெனறுணருமுத்பாத 


மாகவறிகவெனறவாறு, 
வி, நினதகலுளுசெயதலோடொககுமாகவிறசெயினெனரறா. 


ப. (கெடு-ன்‌.)௭-இ-ள்‌,தன்னெஞ்சம்‌-ஒருவனுடைய ம 
னசான ௭, நடுவொரீ இ- நடுவுநிலைமையை நீங்க, ௮ல்லசெயின்‌- 
(நடுவுநிலைமை) யல்லாதபாவங்களை Foetus நினைக்குமானால்‌, 
( அநீதநினைவைஅட்பொழுதே) கெடுவலியானென்பதறிக - ps9 
வ்‌ சகெடக்கடவேனென்பதாசஅறிந்‌ தகொள்க, எறு, 

வி. நினை தீதலுஞ்‌ செப்தலோடொக்குமாசலால்‌ நினைப்‌ 
பின்‌ என்னாமதீசெயின்‌ எனவும்‌, அந்‌ தநினைப்பினாலே பின்புசெ 


De. 98. நடூவுநிலைமை. ௯ 


Oa 6 நிச்சயமாசலாற்‌, காரண $058 காரியமாகஉபசரிச்‌.தக்‌ 
கெடுவல்யானென்ப ௮ ௭ன வுஞ்‌, சொன்னார்‌. அநீதநினை வைள 
ன்ப, குறைந்‌ துநின்ற ௮. என்ப அ என்றசை,என்பதாகளன 
மூத்றெச்சமாக்க, ௮றிகஎன்னுடீ வியங்கோள்‌ வினை கொண்டு 
முடி நீததெனச்காண்ச. 
ma. கெவொகவையா துலகநடுவாச 
தன்றிக்கட்டங்யொல்ராழ்வு, 

ப, எஅ-தடிவாகதினதைததினசணணே தமனெவனதுவஅுமையைவ ந 
மையெனறுகருதாருயாநசேதோரொனறவாறு. 

வி. செடுவெனப்‌அழுதனிலைதசொதீறபெயா-செலவமெனஅசொளளு 
வொனபதுகு நிபபெ௪௪ம - இவைமூனறுபாடடானுமுறையே- கேடுமடெருக 


க்முஙகொடுதலாலவாசாதெனபதூஉஙகொடுத லகேட்டிறகேதுவெனபதாஉற 
கோடா தவனறாழவுகேடனறெனபதாஉங கூறபபடடன. 


பு. (செ-வு.)௭- இ-ள்‌. தவொோச-தடுவுநிலைமையாஏய நீத 
யையுடையவளனாக, நன்‌ றிக்சண்‌-தருமத்திலே, தலூயொன்‌- நிலை 
தீதவனுடைய, தாழ்வு-வறுமையை, கெவோச-வஅுமையாக, 
வையாதுலகம்‌-கொள்ளாருயர்ந்தோ £,( செல்வமென்றுகொள் 
வாரீ,) om. 

வி. கெடு என்ற sy, ஏவல்வினையன்று, விகுஇிக்குமுன்னி 
ர்குமுகனிலைத்தொழிற்பெயரீ. தாழ்வு, கெடு, என்பவையாகு 
பெயர்‌, செல்வமென்றுகொள்வாரொன்ப2, அருதீதாபகத்தி, 
இவைமான்ற௮ுபாட்டாலஓும்‌ மூறையேகேடும்‌ பெருக்கமும்‌, ம 
ன தீதிரகோணுதலாலே வாராதென்ப தம்‌, கோணுதல்‌ கேட்‌ 
ட.ர்னாச்சாரணமென்ப தம்‌, கோணாதவன்‌ வறுமை al mao 
oo (6) Der அஞ, சொல்லப்பட்டன. 


௱௰௮.சமரஞ்செய்ுசீர்‌ தூாககுங்கோல்போலமைநீதெ ரருபாத்‌ 
கோடாமைசான்றோர்க்கணி, 


Ue எத-முனனேதானசமனாச I or sy Dar றனகணவைத்தபாரசதை 
வரையறுக்கு நதலாமயபோல விலககணஙகளானமைசசொரு பசகச துககோ 
டாமைசானறோோககமழகாமெனறவாறு, 

வி. உவமையடையாகிய சமஞ்செயதலுஷ Fr gree லும பொருடக 
om win பொருளடையாகய weno தலுமொருபாறகோடாமையு Yan ne & 


Bit. gFF aor சீாதூககலாவது தொடைவிடைகளாத சேடடவத 


௯௭ ௰௨. அதி. நடுவுநிலைமை. 


றையுமானுளளவாறுணாதலாகவுமொருபாற கோடாமையாவதவவுளளவாத 
றஹைமறையா துபசை  நொதுமனமடபெனனுமூனறுதிறததாாககுமொடபக கூ 
தலாக வுமுமாகக-இலசகணஙகளானமைசலிருவழியுமேறபனகசொளசு, 


பு. (௪ம-ணி) ௪-இ-ள்‌.சமஞ்செய்‌_து (முன்புதான்‌) ௪ம 
மாகநின்று, (பினபுதன்னிட தீதில்வைதீத ) சீர்‌ தூக்குங்‌ கோல்‌ 
டோல்‌-பாரதீதை (இவ்வளவுஎன்‌.று) வரையறுக்கன்ற gers 
சோல்போல, அமைநீது-( இலக்கணங்களாலே) பொருநீதி, ஓஒ 
ருபார்சோடாமை-ஒருடக்க தீதிலே கோணாஇிருப்ப_ அ, சான்‌ 
ஜோர்க்கலம்‌- (தடுவுதிலைமையாகய நீதி) நிறைந்தோர்க்ஞு sp 
காம்‌, எழு, 

வி. உபமானதீசைவிசேடி.தீதசமஞ்செய்தலையம, Ft gr 
க்ருசலையும்‌, உடமேயமாூயசான்றோரிட தீதும்‌, உபமேயதீ 
தை விசேடி.தீத அமைதலையும்‌, ஒருடா ந்கோடாமையையும்‌, 
உபமானத்தினிடத்‌ துங்கூட்டிச்‌ சான்றோர்‌ சமஞ்செப்தலாவ 
ு, பகை Ly தமுஃம்‌ £ட்டென்னாமூல்‌ நிடதீ தும்‌, ஒசோதன்‌ 
மையாக இருப்பதாசவும்‌, Er தூக்கலாவன, எழுதீதனா௮ம 
வாய்ச்சொல்லினாலுந்‌ தாமவாங்‌9 உட்கொண்ட ௮வற்றைவிதி 
முறைப்படி. ஆரசாய்நீ அஉண்மை௮றிவதாசவும்‌, ஒருபாந்கோ 
டாமையாவத, அநீதஉண்மையை மறையாமல்‌ மேற்சொல்லி 
ய மூன்‌ அதிறத்தவர்ச்கும்‌ ஒதீதிருக்கும்படி. சொல்லுதலாகவு 
ங்‌,கொள்க, இலக்கணங்களாலமைதலாவ ௪, இன்னுமஉபமா 
னம்‌ உபமேயம்‌என்னும்‌ இரண்டிடக்‌ தும்பொருநீ வேண்டு 
பவைபொருநீ தலாம்‌, உவமையை, உபமானமென்றும்‌ ; 


பொருளை, உடமேயமென்றஞ்‌ ; சொல்வதுவட நூல்வழக்கு, 


ஈ௱௰௯. சொநறீகோட்டமில்லதுசெப்பமொருதலையா 
வுட்சோட்டமின்மைபெதநின்‌, 


ப, எ.து_ நடுவு நிலமையாவ.து சொலலினகடகொடுதலிலலாத தாமஃ 
சறனாவது மன ததினகடகோடடமிலலாமையைததணணிதாகபபெமினெனற 
வாறு, 

வி. சொலஊமானறுசதுசசொலலுஞ்சொல-சா.ரணமபறறியொருபச 
ஐகொடாதமனததேதோடு கூடுமாயினறஙடெடெரதவாறு சொலலுதனடுவு நிலையா 
மெனவேயதஜனொூகூடா தாயினவவா௮ுசொலலுதனடுவு நிலமையனஜெனப்து 


Gr fOLILS Ln be 0 


Oe. 99. நடுவுநிலைமை, oo 


பு. (சொ-ன்‌) ௭-இ-ள்‌. சொரீசகோட்டமில்ல-சொல்‌ 
லிலைசகோணலில்லாதிருப்ப த, செட்டம்‌- நடுவுநிலைமையா ம்‌, 
உட்கோட்டமின்மை - மனதீதினிட தீதிலேகோணலில்லாதஇிரு 
ப்பதை, ஒருதலையாப்பெறின்‌-(அ௮து) நிச்சயமாகட்பெரீறால்‌ 
ஏறு, 

வி. சொல்‌,விதிமுறையாக 9 98 துச்சொல்‌ஓஞ்சொல்‌. 
அற்சச்சொல்‌, காரணம்பறீறி ஒருபக்க சீதிர்கோணாசமனதி 
தகோகூமொஞால்‌, தருமம்‌ இருந்தபடி/சொல்வத, நடுவுநிலை 
மையாம்‌? எனவே, அ௮தலனெடுகூடாதாஞால்‌, அப்படிச்சொல்‌ 
வ, தடிவுநிலமை அன்று என்ப, சொல்லப்பட்ட த. 

இனி இதந்கு2வறுரை. சொர்கோட்டமில்ல.து aor aw 
டதீதிலே, இற்‌ ச அதழுவிநின்றஇழிவுிறட்புஉம்மைகூட்டிச்‌, 
சொற்கோட்டமிலலதும்‌, எனவும்‌ : உட்கோட்டமின்மையெ 
ன்னுமிடத்திலே, இறந்த ததழுவிதின்றஉயரீவுிறப்பு உம்மை 
கூட்டி, உட்மோட்டமின்மையும்‌, பெதின்‌ எனவும்‌: பொரு 
ஞூரைதீது : அதினறாலே, பொருட்கோட்டமும்‌ மனக்கோட்‌ 
உழும்‌ Mean sours, சொதந்கோட்டரமுடைய தும்‌, நடுவுதி 
ஸலைமையாமெனவும்‌ ; ௮நீத இரண்டும்‌ உண்டானார்சொற்கோ 
ட்டமில்ல_து,தடிவுநிலமையாகா எனவும்‌ ; சொர்கோட்டம்‌, 
பொருட்சோட்டம்‌, மனக்சோட்டம்‌,மூன்றுமில்லாததே, oa 

வுநிலைமைக்ஞச்சிறந்த Qaorah; கொள்க, இவைஇரண்டுபாட்‌ 

opal swans ws இலக்கணஞ்சொல்லப்பட்ட. 


° ° © ஓ 
௱௨௰. வாணிகஞ்செய்வார்க்குவாணிகம்பேணிப்‌ 
பிறவுந்தமபோற்செயின்‌, 
by, எ.த-பிறாபொருசையு நசமபொருளபோலபபேணிவாணிீகஞூ்செய 
வாக்கு நனறாயவாணிச பாரமெனறவாறு, 
வி. பிறவு தமயபோறசெயதலாவ.து-கொளவசதுமிகசையுககொடுபப.து 
குறையுமாசாமலொப்பதாடிசசெயதல--இபபாடடுமூனறனுண முனனையவிர 


ணரிமவையததாராதோகனெவேனைய துவாணிசரைதோககிதறவவிருதிறததா 
ஈக்குமிவவறமவேவேறாசசஏற நசமையின. 


பு. (வா-ன்‌) ௭-இ-ள்‌. பிறவும்‌-பிறர்பொருள்களையும்‌,த 
போல. ம்முடையபொருள்சளைட்டோல,பேணிச்செயின்‌- 
13 


டப்‌ 


Gf ௰௨. 9. நடுவுநிலைமை. 


டா தசாதீதுச்செய்வாரானால்‌, வாணிகஞ்செய்வார்ச்ஞுவாணிக 
ம்‌-வியாடாரஞ்செய்வாரீச்குவியாபாரம்மிகஃவும்ரன்றாம்‌, og. 

வி. சொல்லெச்ிசமாசவாணிகம்‌ என்பதர்குப்‌ பயனிலை 
குறைந்‌ துதின்ற த. பிறவுந்சமபோறர்பேணிச்‌செய்கலாவ.த, 
கொள்வதஇல்‌ அகழும்‌, கொடுப்ப இர்ஞுறைவுமாகா மல்‌. தடுவு 
திலைமைக்‌சொதீதிருக்‌£ச்செய்வ ஓ.இப்படிச்செய்வா ர்க்சூ௮ நீ 
தவாணகம்‌ வரை௮றுக்கக்கூடாத நல்லாச்கமுடையதென்பாரீ, 
வாணிஃஞ்செய்வாரீகீனு வாணிகமெனப்பயனிலைகொடாகொ௱ 
ஜிந்தார்‌. இந்சநடுவுநிலைமை இவர்க்குமிஃவுஞ்சிறநீகசதென்டா 
ச, இப்டாட்டை அதிகாரமுடிவிலேவைதீதார்‌. இதனாலே, வள 
ஷிகா ஆக்சஞ்‌ சொல்லப்பட்டது. 


Om. ௮இகாரம்‌. 


அ டக்கரு L_. WD i. 


ட-ம. அடககமுடைமை- அஃதாவதமெயமொழிமனங்கடீெறிசக 


டசெலலாசடஙகு சலுடையனாசல-௮ததலார்குறறமயோறமஙகுறறநக௱ 
அ மடுவுநீலைமையானுககாகலினிது நடுவு நிலமையினபினவைககபபடட_அு. 

ட-ம. (HL Bin) அதாவது, மனவாகீருக்காயங்கள்பா 
வவழியிலே செல்லாமல்‌ அடங்குவ இடையனாவசைச்சொல்வ 
அ. இதுநடுவுநிலமையென்இன்ற நீதிதெரநியாளனுக்கே உரிய 
தாகலின்‌, தடுவுநிலைமையின்பின்வைக்கப்பட்ட_த. 


ஈ௨௪. ௮டக்சமமரருளுய்கீகுமடங்காமை 
யாரிருளும்தீ தவிடும்‌. 
ப. எ.த-ஒருவனையடசகமாகியவறமபினே £உவருலகததுமடஙகாலமை 
யாயெடாவநதஙலகுதறகரியவிருளிசகணணுஞ்செலுததமெனறவாறு. 


வி, இ௫ளெனபேசோாநரகவிசேடம -- எலலாமபொருளிறபிற 5 தவிடு 
மெனபதுபோலவயததுவிரிமெனபபசொருசொலலாய நினது, 


பு. (௮௨-ம்‌) ௭- இ-ள்‌, அடக்சமமாருளுய்க்கும்‌-அடச்சு 
மூடைமையாகய சருமமானது (தல்னைச்செப்தவனைப்பின்பு) 


தேவருள்‌ ஒருவனறாகச்செலுகீ தும, அடங்காமையாரிருளுப்தி 


Om. 9G. அடக்கமுடைமை, Go Fr 


அவிடும்‌-அடங்காடையாயெபாவமான அ௮ரியதரகதீதிலேசெ 
அததிவிமிம, எழு. 

வி. பாவபண்ணியங்களிரண்டும்‌ ஒருவாக்கு இம்மையி 
லேசெயப்படுபெ ரருளா கியகருமங்‌ சளா சதிர்குமாயினும்‌,ம.ரா 
மையிலே அ௮வர்றைசசெய்தவரைச்செயப்படுடொருளாக்‌ த்‌ 
தாம்வினை 1p தலா யைகருத்காவாமென்றுசொல்லவ நீசவரீ,உய்‌ 
க்கும்‌ என்றும்‌, உய்தீ அவிரிமென்றுஞ்‌, சொன்னார்‌. உய்தி 
விமிம்‌ என்ப ௪, பிறநீ தவிடும்‌, தின்றுவிடும்‌, என்பவையபோல, 
ஒருசொல்‌, உய்தீ துப்பின்கழியும்‌ எனினும்‌, அமையும்‌. இரு 
ள்‌, சரகம்‌,௮ருமையிருள்‌, ஆரிருளெனவிகாரப்டட்டுதின்ற த. 


mee, காக்கபொருளாவடக்கதீதையாக்க 
LoS oo] gor உங்‌இல்லையுயிர்க்கு, 
ப. எது-உயிாகடகடகசததினமிககசெ லவமிலலையாசலானவவடகத 


ததையுறதிபபொருளாகககெொரண்டழியாமறமாக கவெனறவா.க. 


- வி, உயி) 'னப்தி-சாதியொருமை௮ஃதிணடுமசசஞூயிரமேனினற சரி 


*ீதடஙபெடயனகொளவத்துவேயாகவின. 

பு. (கா-கு) ௭-இ.ள்‌, உயி/க்கு-உயிர்களாக்கு, அதனி 
னூங்காக்சமில்லை-௮ நீத அடகீகதீறுல்‌ மிச்‌-செல்வமில்லை, (ஆ 
தலாே) சாக்கபொருளாவடச்கத்தை-அடக்சதீதை(உறுதிப்‌) 
பொருளாகக்கொணடு ( அழியாமலே) காகீசகீகடவ, எழு, 

வி. உயிர்‌ என்ற து, சாதி ஒருமை. 255 9 அடங்கி oS 
தட்பலனைச்கொள்வறு ௮ துவா கலால்‌, இங்கே உயிர்‌ என்ற த, 
மகீசள்‌ உயிரையேகுறிதீ துநின்ற த. 


MT Ot, செறிவநித்‌ தசரமைபயச்குமநிவறித்‌ 
தரறிநினடங்2ப்பெறின்‌. 


ப, எது-அடஙகுதலேதமககநிவாவசதெனறறிஈ தெறியானேயெ 
வனடஙசபபெறினவவ டக்க SOC ws Tor மியபப டடவனுஃகுவி 
கொடுககுமெனறவா.ற. 


வி. இலவாழவானுககடஙகுதெறியால.த [ச] மய்முதலியமூனற தன வ 


யததவாசல, 
ப. (செறி-ன்‌) ௭- இ-ள்‌, அதிவதிர்‌ அ-( உடககுவகேதமு 
$6) ஞானமாவதென்று அதிர்‌, ஆர்தின்‌-தெதியிஷலே; 


ரு 
ழூப்பதைக 


mr Dm. 9D. அடக்கமுடைமை, 


அடங்கப்பெறின்‌-(ஒருவன்‌ ) அடங்கப்பெறுவானானால்‌, Oe A 
வு-(௮த) அடக்கமான து, அறி -(நல்லோர்களாமே) ௮றி 
யப்பட்டு, 2ரீமைபயக்கும்‌ - (அவனுக்கு) சிறப்பைதீதரும்‌, 
எழு, 

வி. இரகதீதலுக்கு ௮டங்குரெறியாவத, மனவாக்ளுக்‌ 
காயங்கள்தன்வசப்படுவது, இனிஇச்குறளுக்குவேறோமுடிபு. 

IIa Ns -அறிவினாலே (தனக்கு ௮றியவேண்டியவ 
தீறை)அறிநீது, ஆர்தின்‌-(அறீத௮திர்‌ச) செறிக்குதீதக, ௮ட 
ங்கப்பெறி.ச - (மனஸமொழிமமைய்கள்‌) அடங்கப்பெவானா 
லை,செதிவு-அநீத௮_க்கம்‌, 93 து-(உயர்ந்தோரால்‌) A 
யட்பட்டி,ரமைபயக்கும்‌-செல்வமுடைமையைதகீதரும்‌, எனு. 

இதரிஞகு, வி, ஆறின்‌ என்றஇட தீதுல்‌இன்‌, சாரியையெ 
னக்கொண்டு, கு உருபும்‌, அசன்தகவுப்பொருரூங்‌,குறைநீது 
தின்றதெனகீ9கொள்க, சுட்டுச்கள்‌,வருவிதீ்‌ தரைக்கப்பட்டன. 


8௨௪. நிலையிரிறிரியா சடங்கயொன்றோற்ற 
மலையினுமாண ப்பெரி_து. 
ப, எது-இலவாழரகையாகயெதனனெறியபினேே வ அபடாதுதினறடஙடு 
னவன துயாசூஏமலையிலுமிசபபெரிதெனறஐவாறு. 
வி. திரியாதடஙகு தல- பல்கு பகடு லனகளைநுகரரநின CD wae : 
தல-மலையாகுபெயா, 


பு. (நிலை-ஐ) ௭-இ-ள்‌, நிலையித்திரியா த-(சனக்குரிய 
இல்வாழ்க்கை) நிலைபிலேரகின்‌.றுமாறுபடாமல்‌, ௮டங்யொன்‌ 
ஜோற்றம்‌- அடங்கெவனுடையஉயர்சசி, மலையினுமாணப்பெ 
ரிது-மலையின்‌ உயர்ச்சியினுமிகப்பெரிதாம்‌, ௪௮, 

வி. திரியாதடங்குதல்‌, இந்திரியங்களால்்‌ ரல்விடையங்க 
சாயெ அறுபவங்களை அுபவிதீதேமனமொழிமெய்கள்‌ ௮ட 
ங்குவ த. மலை, பொருளாகுபெயர்‌. 

ராஉ௫. எல்லாரச்குநன்றாமபணிதலவருள்ளுஞ்‌ 
செல்வாக்கேசெல்வநீதகை தீ ஐ. 
ப. எது-பெருமி தமினமியடஙகுதலெலலாககு மொபபதனசேயெனி 


அமவவெலலாருளளுஞ்செலவழுடையராக கேகே வறொருசெலவமாஞ௰ூழதபபி 
னையடை திதெனதவாம று, 


On. 98. அடக்கமுடைமை; ms 


வி. பெருமிசசஇனைசசெயயுஙகலவியுகுடிபபிறபபுமுடையார னெ 
தியவைதமமானேயடஙகியவழிசசற நதுசாடடுமாகவிறசெலவாக்கேளெலவது 
தகைசதெனறா-செலவகதசகைசதெனறதுமெலிகததுநினஐ௨த-பொதுவெனபர 
ரையுமுடனபடடுசசிறபபாதலகூறியவாற௮ு - இவையைததுபாடடானு மபெ௱ 
துவகையானடககததுசசிறபபுககூறபபடடது. 

பு. (எல்‌-2)௭-இ-ள்‌. எல்லாரீக்குரன்றாம்பணிசல்‌-(௧௬ 
வியாமல்‌) அடங்குகிறது எல்லார்க்கும்‌ (டொழ௮ப்பட) நன்‌ 
மையாம, (ஆயினும்‌) அவருள்ளும்‌-௮ீ.5 எல்லாருள்ளும்‌,செ 
ல்வர்க்கேசெல்வநீதமைதீ து-செல்வருடையவரீக்சே (oss 
டக்சமமேதுமொரு)செல்௨ச்சிறட்பினையுடையதாம்‌, oop, 

வி, கருவதீதையுண்டாக்குஇல்‌ றகலவியும்‌, உயரகுடி.ப்பி 
PUL, பொருளும்‌, வீரமும்‌, முதலாயின உடையவர்‌, ௮ந்த 
ககருவமில்லாமலே, ௮அவைதம்மாலே அடங்கெபோ, மே 
ன்மேலுஞ்ூறந்‌ அகாட்டும்‌, ஆதலால்‌ சறப்பிலுள்ளும்‌, பொ 
அப்படச்செல்வாக்கே செல்வநீதகைத்தென்றார்‌. செல்வதீத 
கைதீதென்பது, செல்வநீதகைதீ ஐ என்ற, மெலிதீதல்விகார 
மாய்நின்ற த. எல்லாரீக்குமெனப்பொதுவாக உடன்பட்டு 
செல்வரீக்கே எனச்சிறப்பாகச்சொல்லியபடி. இவையைநீ து 


பாட்டாலும்‌, அடச்கமுடைமையின்‌ சிறட்புச்சொல்லப்ட்ட ௪. 


௨௬. ஒருமையுளாமையபோலைநீதடக்கலாரீறி 
னெழுமையுமேமாப்புடை தீ.௪. 

ப. எது-அமையபேோலொருவனொருபிஐபபினகணைம பொறிகளையமடக 
கவலலனாபினவவனமையவனுசகெழுபிறபபினகணனுமானணாதலையடைதென 
வாறு. 

வி. ஆமையை தது௮பபினையுமிடாபுகுசாம லடசகுமாறுபோலவிவனு 
மைமபொறிகளையுமபாவமபுகாமலடககவேணடுமெனபா சாமைபோலெனறா 
r- ஒருமைசகடசெயதவினையினபயனெழுமைதோற௮ுததொடருமெனபஇ தனா 
னமி5-இதனானமெயயடகச௪ கூ.றபபடட த, 


பு. (ஒரு-_து) a-Q-cr. ஒருமையுள்‌-ஒருபிறப்பிலே, ஆ 
மையபோல- ஆமை (Rig உறுப்புச்சளையுமீலிச்னெம்வாராம 
ல்‌ ௮டகீருவது) போல, 25 தடக்சலாற்தின்‌-(ஒருவன்‌) ஐம்‌ 
பலன்களையும்‌ (பாவம்வாராமல்‌) அடகீகவல்லவணானால்‌, (95 
த வல்லமை அவலுக்கு) எழுமையுமேமாப்புடை தீ.து-எழுவ சை 
ப்பிறப்பிலும்‌ இன்பமுடைகீதாம்‌.எ.று, 


௨ Om. 9G. அ௮டக்கருடைமை, 


வி. விக்கி ம்வாசாமல்‌ என்பத, உபமான தீதிலே இசை 
யெச்சமாமக்குறைநீ துநின்‌ றஇனாலே, உபமேயதீதிலும்பாவம்‌ 
வாராமலைன்ப துவருவிச்சப்பட்ட, பொறிடலன்களிரண்டு 
ங்சாரணகாரியமாதலால்‌, இசண்டையும்‌ ௮டசீசவேண்டுமெ 
ன்பார்‌, பொதுப்பட ஐநீதடக்கலாற்றின்‌ என்றார்‌... ஆமை 
ஐர்‌ தறுப்புகளையுமீவிக்கெம்வாராமல்‌ அடக்குதல்போலப்‌ 
புலன்களைப்பாவம்வாராமல்‌ அடக்கினாலின்பமாமென்பதற்கு, 
உ-ம்‌, 
ஆமைசன்னு றுப்‌ போரைநீ அர்சன்னுளேயடக்குமாபோரதி, 
நீமைசெய்புலன் & ஊைற்‌ துநீகன்னுள்ளேசெதியசி மச S Horr, 
௦ உடற A) ௦ . « 6 ‘4 ௦ 
வாயமையுண்‌ விகழுென்னைவழு தீதவும்பட நின்றானே ற்‌, 
ாூய்மைசெய்கவர்கணாருஞ்சொல்லு வதவன்றன்சொல்லே, 
எனகீ காண்க,ஒருவல்‌ஒருிநப்பிலேசெய்தவினைப்பயன்‌ எழுவ 
9 டி = 40 [ச] ° 7 
மைப்பட்டசன்னந்‌ 2 சாற௮ுந்தொடருமென்பதுகருதீது. OA 
@ Go, சரீர அ௮டகீாஞ்சொல்லப்பட்ட_த, 
௱௨௭. யாகாவாராயிலுநாகாக்சசாவாக்காதீ 
சோக ப்பர்சொலலிழுக்குப்பட்டு, 
U. எது -சமமாறகாககபபடுவனவெலலாவறறையுஙகாகசமாடடரசா 


யினுநாவெ ஈன றனையுஙகாககவதனைசசாவாரராயிறசொற்குறறததனகடபடடு 
ததாமேதுனபுறுவொனறவாறு. 

வி. ய 'வெனபதஞ்றிணைபபனமைவினாபபெயர்‌ <9} ஃ தீணடெஞ்சாமை 
யுணசதி எற த.-முறறுமமைவிகாசததாறறொககது-சொத HODGE Tal or 6 


டடோனறஙகுற2றம-அலலாபபாசெமமாபபரொெனபனபோல சசோகரபபசெ 
னபதொருசொல. 


Lj. (wa-B) ௭-இ-ள்‌. யாகாவாராயினும்‌-(சம்மாலேகர 
ஃ வேண்டிய) எல்லாவற்றையுங்காக்கமாட்டாராயினும்‌, நாகா 
கீஃ-நாவு ஒன்றையுங்காக்க, காவாக்கால்‌. (அதைக்‌) காக்காவிட்‌ 
டால, சொல்லிழுச்குப்பட்டு-சொத்ஞ ரீறதீஇல்‌ அகப்பட்ட, 
Cen காமீபாீ-. தஐன்டப்படுவார்‌, ௭௮, 

வி. யாஎன்ப_து ௮ நிணைப்பனமைவினப்பெயர்‌; ௮. 
இங்க, ஒன்றுங்குறையாமை என்ப LIL, உம்மைஞறைநீ 


தின்றது. செம்மை, ஏமம்‌, என்லும்படண்புப்பெயர்‌, செம்‌ 


Dm. ௮. அடக்கமுடைமை, MT 


மையாதல்‌, ஏமமாதல, என்னும்டொருட்டாய்தீசொமிரீபெ 
உராங்கால, செம்மாப்பு, ஏமாப்பு, என நிர்‌ ப துபோலச்‌, சோ 
க, என்னும்டண்புப்டெயாதொழி/பெயராங்கால்‌, சோகா 
CL, என திம்கும்‌. இவை எவல்வினையாங்கால்‌, செம்மா, ஏமா, 
சோகா, எனதிற்ஞம்‌, இவ்வாறே, (PESTO LPL med ter Gail oor 
டகுதியாய்நின்று,செம்மாந்தார்‌,ஏமாந்தார்‌, சோகாக்சார்‌,செ 
ஸு 27} ? ௦ ° 6 ௦ / sf) ° ௦ ins ௦ டி 
மமாக்கரா,எமாக்இவருர்‌,சோகாக்ன்றார்‌,செம்மாப்பார்‌, 
ஏமாப்பார்‌, சோகாப்பாரீ, எனவரு ம்‌. இவற்றுடன்‌, ௮ரீவிரு இ 
எதிர்காலதீதிற்கேயுரிக்தாய்ச்‌, செம்மாப்பரீ, ஏமாப்பர்‌, சோ 

° ° ம © க ° டு ° 
காப்பர்‌, எனவரும்‌. செம்மை, நேர்மை. ஏமம்‌, இன்பம்‌, 
சோகம்‌, துன்பம்‌. எனக்காண்க, 


ராஉ_௮. ஒன்றானு[ தீச்சொர்பொருட்பயலுண்டாயி 
னன்றாகாதாடவிடும்‌, 

ப, எ௮-தீயவாயெசொறகளினபொருளாற பி மாசகுவருர தனபமொண 
றாபினுமொருவனபகசலுணடாவதாயினவனுசகு பபிறவறஙசளாலுண்டான 
தனமைதீசாயவிடிமெனறவாு, 

வி. தயசொலலாவன-தீஙகுபயசகுமபொயகுறளைகடுஞ்சொலலெனபன - 
ஒருவனலலவாச்சசொலலஓஞ்சொறசளின சணணேயொளனறாபிலு 1 £சசொறப 
டூமடொருளீனதுபயனபிறாககுணடாவசாயினெனறரைபபாரு yet. 


Ls, (ஒன-ம்‌) ௭- இ-ள்‌. ஒன்றா: ம-ஒஓலரறாயிலும்‌, Ge 
சொர்பொருட்பயன்‌-தயசொல்லின்‌ டொருளாலவரும்பயன்‌ 
(ஆ*ய தன்பம்‌,) உண்டாயின-(ஒருவனிட தீ.௪)உண்டாமானா 
ல, தனர-( ௮வனுக்குமர்றத்தருமங்களாலேவநீத) நன்மை, 
ஆகாதாகவிமம்‌- தீமையாயவிடும்‌, எழு, 

வி. திச்சசொல்லாவன, பொய்‌, குறளை, கடுஞ்சொல்‌, 
என்டவை, ஒருவன்‌, தல்லவையாகசீ சொல்‌ லஓஞ்சொ ரீ களிலே 
ஒரு லுப 2சசொர்படும்பொருளின்பயன்பிதரீக்கு உண்‌ 
டாவதாஞால்‌, என்றுசொல்வாரும்‌ உண்‌], 

இனி, இதற்குட்பிறன்கோாட்கூறலாய்ப்பிர்கூ.நியவரையே 
Bos துகாட்டிர்றப்டோலும்‌, ஒருவன்‌ ரல்லவையாகச்சொல்‌ 
அ௮ஞ்சொற்களிலேஒன்றானாுர்‌ தயசொ ல்லின்பொருளால்வரு 
ம்பிரயோசனமான துஉண்டாலுல்மேலேசொல்லியசொரீ One 


ல்வந்ததன்மைமுழுதுந்திசாவெடும்‌,எு, 


Mm On. ௮. அடக்கருடைமை, 


Ose, வி, இது௨ழக்டெஞ்செய்யுளி௨மென்னு மிரண்‌ 
ட.டதீ தமேர்கும,வழக்டெதீ.தப்‌,போய்‌,குறளை,கடுஞ்சொல்‌ 
டயனிஃசொல, என்னுஞ்சொற்பொருளால்வருவன. இவற்றால்‌ 
தன்பை தீகாகிவிமிதலாவது,ஒருவனுள்ள வரையும்மெய்சொல்லி 
த பரரங்கிதில்‌ ட்சொல்லுவாணானாலும்‌, ஒருவன்தன்குற்றதீ 
தையே உள்ளளவுமாராய்நீது உரைத்து ஒருதரம்பிறன்குறீ 
pins எண்ணி ௮வன்புறத்‌ துச்சொல்லுவாளாயினலும்‌,இன்சொ 
லலையேசொல்லி யொருகரம்‌ கடுஞ்சொல்லைச்9சொல்‌ ஓவானா; 
யினும்‌, பெரும்பயனுடையசொற்களையே சொல்லியொரு 
தரம்பயனில்லாகசொல்லைச்சொல்லுவாஜனாலும்‌, முன்பெநீ 
றரன்மைஇழந்‌ உதியோனென்௮எண்ணதநிர்பத. இனிச்செய்‌ 
யுளி 18 BS தீச்சொத்பொருட்பயனாவன, எழுதீதானநீதஞ்‌ 
சொல்லானநீதம்பொருளானநீதமுகலியவும்‌ பொருதீதவியலு 
ள்விலக்மைனவும்‌,௮ணியியஓட்பிரிபொருட்சொற்றொடர்முத 
லியவாசச்சொல்லிய பூதனை நீ தும்பிறவுமாமெனக்காண்க. ௮ 
வையெலலாம்‌இங்கேசொன்னால்‌, விரியும்‌, ஒன்றாயினுமென்ப 
௮, ஒன்றானுமெனவிகாசப்பட்ட தின்றது. தீச்சொத்பொருட்‌ 


டயன்‌, இமை. 


med, இயி ஒரீஈட்டபுண்ணுள்ளாறுமாருதே 
SiS co fee ea, 


ப. எது-ஒருவனேையொருவன தநீயினாறசு டடபண௦ மயக்கடடடபபிது 
சதி -ணபபொழுதெயாறஅுமவவரறனறிவெவவுரையுடைய STIS டட 
வடு வதனகணனுமெஞுஞானறுமாறாதெனறவா து. 

லி, அடிபபோதலாறறீயிஸடட சனைபபுணணென அுமாறாமையினு 
னூவினாரசுடடதனைவடுவெனறுங்கூறினா, தீயுமவெவவுமையஞ்சுடுதசறொழிலா 
ஷஜெககுமாறாமையாறமீயின வெவவாரைகொடிதெனபதுபோதாலவினிதுகுறிபபஈ 


சுவ ஈசவேற்றுமையலங்கார ம-இவைமுனற௮பாடடாலுமொழியடகககூறப 
| வற்‌ கனை L file 


பு. (S-@) ௭-இ-ள்‌. தீபிஷத்சட்டபுண்‌-(ஒருவனையொரு 
வன்‌) தெருட்பில ஞுலேசுட்டபுண்ணானது, உள்ளாறும்‌- (சரீசத்தி 
லேகாணப்பட்டிரு த்சாலம்‌) மன தீதினிடதீதிலே (அப்பொ 
மூதே) ஆறிட்டோம்‌, (அப்படிக்லெலாமல்‌) தாவினாழ்‌ சட்டவ 
9-(கொடுஞ்சொல்லையுடைய) தாவினாலே (ஒருவன்‌) சுட்டவ 


Dm. 2G, அடக்கமுடைமை, ஈடு 


மிவொன_த(காயமான_த.) ஆறா_த-(அரீ தமன $ Goll தீ sider 
பொழுதும்‌) Hp STD, TH, 

வி. ஆதிப்போவ.ூஇனாலேத.பிறாச்‌ சுட்டதைப்புண்ணென்‌ 
௮ம்‌, ஆருததினாலேசாவினார்சுட்டதை விிவென்றுஞ்‌, சொ 
ன்னார்‌. தீயுங்கொடுஞ்சொல்லுஞ்சுரறெதொழிலிலஐ BCH) ITs 
கும்‌ பின்பு, ஆறாமைபினலேஇபிறு ee eee IRS 
மெனவருதலால்‌, இதுகுறிப்பிஷலே ஒட்புடையிருபொருள்‌ 
வேற்றுமைபடவரீ தவேற்றுமையென்னும்‌ அலங்காசம்‌, இவை 
மூன்றனுபாட்டாலும்‌ சொல்லடக்கஞ்சொல்லப்பட்ட த. 


Mm. கதங்காக்‌ தக்கர்‌ நடங்கலாரீ௮ுவான்‌ செவ்வி 
௦. ௦ ௦ ட்‌ 6 ௦ 
யதம்பாரீகீஞுமார நினுமைந்‌ து, | 
ப. எ.து-மனசஇனசணவெகுளிதோனறாமறசாத.துககலவியடையனாய 


டககுதலைவலலவன தசெவவியையறசகட௨வுளபாசாநீறகுமவனையடையுதெறி 
யினகணி னறெனறவாறு. 


வி. ௮_ஙகுதலமனமபுசதுபபசவாதறததினசணணேநிறறல-செவ 
வி-தனகுஜதைகூறுகறகேறறம னமொழிழுகஙகளினியனா வசாலம- Ooty) பெ 
த தியானையம ந தானேசெனற்டையமெனபதாம-இதனானமனவடகககூற ப 
படட.து. 


பு. (௧த-) ௪-இ._ள்‌. கதங்காதீ ௮-(மனலே) கோபம்‌ 
(உண்டாகாமல்‌) பாதுகாதீனு, af கடங்கலாறநீ௮ுவான்‌-(எல்லா 
நூலகளையு௦) படூகீ.௮ (மன)அடக்சதீதைச்செய்வானுடைய, 
செவ்வி-சமைய தீதை, அஹம்பார்கீஞும்‌-தருமமாகிய (தெய்வ 
ம்‌) பார்தீதுநிர்கும்‌, ஆர்‌ நினுமைந்‌_த-(௮வனை ௮அடைஇற தக்‌ 
Caip) வழியிலேபுகுறீ_௪, எ. 
வி. மன அ௮டக்கஞ்செய்தலாவ.து, மனம்புறதீதிலேசெ 
ல்லாமல்‌, தேவப தீதியோகஞானெறிகளிலேதின்‌றொ0ங்‌ கயி 
றகீகப்பண்ணுதல்‌. உம்‌. 
சினமிறக்கக்கரீரு லுஞ்சிதீிநியெல்லாம்பெரீ ஓம்‌, 
மனமிதக்சக்சல்லாரீக்குவாயேன்டராடசமே,எனக்காண்ச, 
சமையம்‌, தன்குறைபாமி சொல்லுதர்கேர்றமனமுஞ்சொ 
ல்லுமுகமும்‌ இனிமையானவஞயிருஃகன்‌ றகாலம்‌, இநீதக்கு 
ணமுடையவனைதீதருமந்தானேசென்௮ அடையுமென்ப து, 
HSA. DADCH, மனஅ௮டக்கஞ்சொலலப்பட்ட.து. 
14 


M1 Ge De, ௮. ஒழுக்கமுடைமை, 
OF, ௮ூிகொரம்‌, 


ஒழுக்க ip @) 4. oO i. 


ட-ம. ஒமுகசமுடைமை-அர்தாவது- ததசதமவருணதஇறகு நிலைக்கு 
மோசபபடடவொமுசகதஇனைடடையராசல- இதுமெயரமு தலியயடஙனொ 
சகலலதுருடியா தாகவினடககமுடைமையினபினவைக்சபபடடு. 

° eS ௦ ௦ ௦ 9 

பு-ம்‌. (ஒழு-மை)அதாவு, தங்கள்‌ தந்கள்சாஇகளுக்கும்‌ 

அர்‌ தர்தச்சாடிகள்‌ நிர்கவேண்டிய நிலைகளுக்குஞ்சொலலப்‌ 
பட்ட ஓழுக்கசடைகளையுடையவராவதைச்சொலவ, இ. 
மனமொழி மய்கள்‌௮அடங்கெனவரு 2கல்ல அருடி.யாதாதலால்‌, 


அடக்கமுடைமையின்பின்வைச்கப்பட்ட த. 


Mme, ஒழுக்கம்விழுப்பர்‌ தரலாலொழுக்க 
முயிரிலுமோம்பப்படும்‌. 


ப. எ.து-ஒமுககமெலலாகருஞுசதபபினைத தருதலானவவொழமுசசரு 
யிரினுமயா துகாககபபடுமெனறவாஜறு. 
வி, உயாததாராககுமிழிசதராககுமொபபவிழுபப ர தருதவிறபொது 
டபடககூறிஞா-சுடடுவகுவிகசகபபடடது - அதீனாலஙகன மவிமுபபநசருவதா 
யதொழுசகமெனபதுபெதரும _ உயிரெலலாடபொருளிலுஞசதநததாயினலு 
மொழுககமபோலவிழுபப ததாசாமையினலுயிரி மோமபபபடுமெனறா, 


ட. (ஒழு-ம்‌) ௭-இ-ள்‌. ஒழுக்கம்விழுப்ப § சரலால்‌-ஒழுக்‌ 
sora J (எல்லார்க்குஞ்‌) சிறப்பைத்‌ தருவதினாலே, ஒழுக்கழு 
யிரிுமோம்பம்படும்‌-௮8த ஒழுக்கமான.து (ஒருவனுடைய) 
உமிமாட்பார்க்கலும்பா துகாச்கப்படும்‌, எ, 

வி. Luis தார்க்கும்‌இமிம்‌ தாரிக்குஞ்சமமாகச்சிறட்பை 
தீதருவதினாலே,இன்னார்‌.ச்கென்னாது பொஅப்படச்சொன்னா 
ர்‌. அவ்வொழுச்சமெனச்சுட்டு இடைச்சொல்‌, வருவிக்கப்பட்‌ 
டது. இதினுலேசிறட்பை தீ தருவ, ஒழுச்கமென்ப sous 
றோம்‌. உயிர்‌ எல்லாப்பொருளினுஞ்சிறநீ த STG gud, ஒழுக்க 
திலதட்போலேடிப்பைதீதராததினாலே, ௮ைஉய௰ிரினுமோ 
coy GG) Losi cap 


௪. 98. ஓழுக்கருடைமை, par 


mre, பரிந்தோம்பிஃகாக்கவொழுக்கந்தெரிந்தோம்பிதீ 


4) 


தேரினும$2?0ே 5 துணை. 


ப. எ-ஒமு-சததினையொனறானுமழிவுபடாமகேணிவருநஇபுககஈ 
சகவறஙகள.லவறறைய மாசாயநதவற நளிருமைசரு ந தணையாவதியாசென 
லுமனசசையொருககததோததாலுத அதணையாயருடிவதவவொமுகசமயாக 
லானெனறவாறு, 


வி, பரிததமெனனுமுறுமமைவிசாரததாமறொககத- இகையிரண 
டொட்டாலுமொமுககதததூறடபுசகூறபபடட த. 


Ly. (பரி-ணை) ௪-இ-ள்‌. தெரிந்‌ த-(பல தருமங்களையும்‌) 
ஆராய்‌ 2௮, ஓம்பி-(அம.ததீ தருமங்களுள்‌ இம்மைமறுமையிர 
ண்டுக்குர்‌ தணையாவது எ.து என்றுமனதீதைஅடக்கிம்‌) பா_து 
616 8, தேரினும்‌-செளித்தாலும்‌, அமுதே. தணை-அ௮ீத ஒழு 
ESCL0 துணையாவது, (ஆதலால்‌) ஒழுக்கம்‌-௮சாரதீதை, பரிநீ 
௮-(ஒன்நினாஓுங்கெடாமல்‌) வருதீதட்பட்டும்‌, ஓம்பி-பா தகா 
தீன, காக்க-காவல்செய்க, எது. 

வி. தெரிந்தோம்பிதீதெரினுமென்‌ றஇனாலே, செயப்ப 
பொருளும்‌, விஞப்பெயரும்‌, வருவிக்கப்பட்டன. காவலு 
ட்டட்டவர்‌ துன்பட்பட்றிமெலியக்‌ காவல்செய்தலுமுண்டாத 
லால்‌, ௮தைநீச்குதத்‌ பொருட்டு, ஓம்பிக்காக்கவென்றார்‌. பரிநீ 
அ என்ற இடத்தில்‌, உம்மைகுறைந்துறின்‌ 2௮. ௮௮, வருநீ 
G ஓம்புதல்‌, வருந்தாது ஓம்புதல்‌, என்னுமிரண்டிலுள்ளே, 
வருந்தியுமோம்புகவென்றலின்‌, எதிர துசழுவிதின்‌ ௪௪௪௨ம்‌ 
மை. இவையிரண்மிபாட்டாலும்‌ ஒழுக்கத்தின்சிறட்புச்சொல்‌ 
லட்பட்ட_த. 


௬௩. ஒழுக்கமுடைமைகுடிமையிழுக்க 
WAG தபிறட்பாய்வி௰ம்‌. 


ப. எது-எலலாசாக்கு நதததமவருணதசதஇதேறகொமுக்கருடைமை 
குலதுடைமையாமவவொழுக்கததிறறவதுதலவருணததறறாம7தவருணமாய 
SVQ wer par yy, 

வி. பி ததவருண த .துளீமிரககுலததாராயினுமெசமுசசமுடையராச 
வுயாகுலதத சாவசசகலிறகுடிமையாமென௮ முயாநசவருணததுப்‌ பிறததா 
சாயினுமொழுககததிறதவ2தசாழததவருணச தராவராகவினிழிநசபிறபப௱ 
யலீபமெனறுநகூமியவாறு - உள வழி பப்டுமகுண ததிலுமிலவழிபபடுறுகு ஐ Pus 


7௮] OF, MG. ஒழுக்கமுடைமை, 


பெரிதெனறவாறு--பயனிடையீடின ழியெயது தலி னவவிரைவபறறஜி waa g 
வாகயெவினைகளேபயனா-கவோதபபட டன, 


ப. (ஓ-ம்‌) ௭-இ-ள்‌, ஒழுஃகமுடைமைகடிமை-(எல்லா 
ரீக்ஞுற்‌ தங்கள்‌ தங்கள்வருண தீ.இர்கு ஏற்ற) ஆசார தீதையுடைய 
சாகுந்‌ தன்மையேகுலமுடையராகும்‌ தன்மையாம்‌, இழுக்கம்‌- 
(955 ஒழுக்கதீதுலே)தவறுறது, OAS தபிறப்பாய்விமிம்‌- 
(பிதச்தகுலதீதிலேதின்றும்‌) தாழ்நீதகுலமாய்விமிம்‌, orgy. 

வி. இழித்தகுலதீதாரானாலும்‌ ஓழுக்கமுடையவரானால்‌, 
அதிலேதின்றும்‌ உயரீநீதகுூலதீதராவராதலாலே, குடிமையா 
மென்றும்‌ ; SUIT தகுலதீதிரீபிறந்‌ தாராலும்‌, ஒழுக்கதீதி 
லேதவநிஞனால்‌, தாழ்நீதகுலகீதராவராதலால்‌, இழிந்தபிறப்‌ 
பாய்விமிமென்றனுஞ்சொன்ஞார்‌, ஒழுக்கம்‌ உண்டானபோ._து 
உண்டாலயுங்குணதீதைக்காட்டிலும்‌, ௮ இல்லா தபோ_தஉண்‌ 
டாகுங்குர்‌ ஐம்பெரிதென்பதாம்‌, பிரயோசனம்‌ இடைவிடா 
மல்‌ உண்டாதலாலே, ௮றீதவிரைவுசோக்கி ஒழுக்கம்‌ உண்டா 
2p gb இல்லையாகிற துமாகயஎ துவினைகளே, குடிமை, இழிநீ 
தபிறட்பு, என்னும்பயனாகச்சொல்லப்பட்டன. பிறட்பு,அகு 
பெயர்‌. இனி இந்தக்ஞாளுக்குவேறோரீமுடிபு, 

இழுக்க மிழிர்‌ தபிறட்பாய்விமமொதலால்‌ ஒழுக்கமுடை 
மையே குடூமை எனமு௫ிதீது, உயரீர்‌ தகுலதீதிர்பிறநீதாரா 
யினும்‌ அநீதச்குலதீதஅக்குஉரியஓழுக்க தீதைக்கைவிட்டால்‌௮தி 
ஞலே உடனேதாம்ீதகுலதீதராவததிச்சயமா தலால்‌, அந்த 
Beau Sse தோன்ற, ஒழுக்கமுடைமையேகுடிமையென்றார்‌என 
தீதேரீற ஏகாரமவருவிதீ துப்பொருளுரை கீ௮க்கொள்க. 


ome, மறப்பினுமோகத்‌ தகீ கொளலாகும்பார்ப்பான்‌ 
பிறட்டொழுக்கங்குன்‌ றக்கெடும்‌, 


ப. எது-கறறவேத்ததினை மற நசானாபினுமவவருணககெடாமையிதபி 
னனுமஃ்தோதிககொளலாமசசணருயாசதவருண நதனெொமழுக்கஙகுனறக 
கெடுமெனறவாறு. 

வி. மழ சவழியிழிகுலச சானாமாசலினமறசகலாசாதெனலுஙகருத 
தானமறபபினுமெனறா-சிறபபுடையவருண ததிறகுமொழியவே டேனையவரு 
ணஙசகடகுய்கொளளப்படும, 


DF, ௮. ஒழுக்கமுடைமை, ௯ 


வி, (மற-ம்‌) ௭-இ.ள்‌. ஒ.து-(கநீற) வேததீதை, மறப்‌ 
பினும்‌-ம2ந்‌ அ பானாலும்‌,கொளலாகும்‌- (௮நீதவருணங்கெ 
டாததினாலேபின்னும்‌ ௮தை) கரீ௮ுக்கொள்ளலாம்‌, பாரீப்பா 
ன்பிறட்பு-பிராமணன்‌ குலமான, ஒழுக்கங்குன்‌ 2 -(அவனு 
டைய )அசாரங்குறைநீதால்‌, கெடும்‌-கெட்டுப்போம்‌, orm, 

வி. மறந்தபோஅதாழ்மீதகுலதிதானாவானாதகலால்‌, மற 
கசலாகாதென்னுங்கரு தீை தக்கொண்டு, மறப்பினுமென்றார்‌. 
Guns sano தீ துக்குச்சொல்லவே, மரீ ஐவருணங்களு ம, ஒழு 
க்கங்குன்றதக்கெரிமென்ப_ த தானேபெறப்பமிம்‌, 


THO. அ௮ழுக்காறுடையான்கணாக்கம்போன்‌ தில்லை 
யொழுக்கமிலான்கணுயர்வு, 


ப. எது-அழுசகா௮டையானமாடடாககமிலலா தாறபோலவொழுக 
சுமிலலாதவனமாடடிமுயாச௫சியிலலையெனறவாறு, 

வி, உவமையானொழுககமிலலாகவன௬றஐததிறகுழுயாசசியிலலையெ 
னபதுடெறறும-எனனை -கவொடுபபதமுககறுபபானசு௦௰மு SORT தலின-உய 
ஈவுஉயாகுலமாதலஃ 


Ly. (அழு-வு) ௭-இ-ள்‌.அழுக்காறுடையான்சண்‌- பொரு 
மையுடையவனிடதீதிலே, ஆக்கம்போன்ற௮-செல்வம்‌ (இல்லா 
து) போல, ஒழுக்கமிலான்௧ண்‌-ஆசாரமில்லாதவனிடதீதிலு 
ம்‌, இல்லையுயர்வு- உயர்ச்சியிலலை, oy. 

வி. கொடுப்பதமுக்கறுப்பான்சுற்‌றமுடிப்ப தாஉமுண்ப 
தூஉமின்றிக்கெறிமென்பார்‌ ஆதலால்‌, பொறாமையுடையவன்‌ 
சுற்ற தீதுர்குஞ்செல்வமில்லாத துபோல, ஒழுக்கமில்லாதவன்‌ 
சர்‌ றத்துற்கும்‌ உயரீவில்லையென்பது, உவமையார்‌ பெரீரோ 


ம்‌, உயர்வு, உயர்குலமாவ து, 


௩௬. ஒழுக்கதிதினொல்காருரவோரிழுக்க தீதி 
னேதம்படுபாக்கறிற்‌_து, 


ப. எ௮-செயதறகருமை தோககியொழுக்கததாறசருஙகா-மனவலி 
யடையா ரவவி முககததாறமமககழிகுலமாகிய குதசமுணடாமா popup 
தெனறவாது, 

வி, ஒழுககததிறசுருகசகமதனையுடையாமேலே2றபபடடது-கசொண 
டவிரதமவிடாமைபதறியு/வோொனரூ. 


mu OF. 99. ஓழுசீசமூடைமை, 


பு. (ஒழு-௮) ௭-இ-ள்‌. DapssSGer-(papses) சவறு 
இற இனாலே, ஏதம்‌-( தனக்குஇழிகுலமாகய)குதீ மான, ப 
பொக்கு-உண்டாக, அறிந்‌ g-O) sis தகொண்டு, ஒழுக்க தீ 
ன்‌-(செய்வதர்கு அருமையென்றுதினை 5 5) ஆசார தீடுலே, 
ஒல்காரீ- தளரார்‌, உரவோரீ-அறிவுடையார்‌, எறு, 

வி, ஒழுச்கதீதினஅ தளரீதலை, அதனையுடையவரீமேலே 
திறம்பட்ட து. அழிவினாச்்‌கொண்டவிரதம்விடாதசைக்குநிதி 
A, உரவோர்‌ என்றார்‌. என்னெனில்‌, 

பழியஞ்சான்வாழும்பசுவுமழிவிஞ ற 

கொண்டவருந்‌ தவம்விட்டாலுங்கொண்டிருீ த 

விலலஞ்சிவாழுமெரு அமிவரீமூவரீ 

கெல்லஓுண்டதெஞ்டிர்்‌கோர்மோய்‌, எனகீகொண்டவிர 
ததீதையமிவினால்விட்டவனையிகமப்படுசலார்சாண்க. ஒல்கல்‌; 
தளர்தல்‌, குமைதல்‌. பயபொக்கு என்றதிரீபாக்கு என்ப ஐ 
வினையெச்சவிகுதி.வான்பான்பாக்னெவினையெச்சம்பிற, என்‌ 
னுஞ்சூழீதிரசோக்கிக்சாண்க, அறிந்‌ ஐ என்னும்வினையெச்ச 
மிங்கே, காரணமப்பொருட்டாய்‌, அதிர்‌ ததிஞலேயென சின்‌, 
ஒல்கார்‌ என்னும்‌, தெரிதிலைஎ இிர்மறைமு.ர்‌அவினைகொண்டுமு 
9.5 5H 


Mme, ஓழுக்கதீடுனெய்‌ தவரீமேன்மையி ps6 தீஇ 
Ceri giao) my தாப்பமி. 


ப. எ௮-எலலாருமொழுசசதசதானேமேமபாடடைபெயதுவா௮தனி 
ளிமுககுதலானேதாமெயதுசறகுரிததலலாதபழமியையெயதுவரெனறவாறு, 

வி. பகைபறறியடாபபழி கூறியவழிய தனையுமிமு5கமபற மியலக மடுக 
குமெனழசொளளுமாகலினெயதாபபழியே யஅவரொனருர- இவையை 5 நுபச 
டடானுமொழுசசமுளவழிபபடுஙகுணமுமில வழி -படுவகுறறமூ௩கூறபபடட 
ல்‌, 

பு. (ஒழு-ழி) ௭-இ-ள்‌. ஒழுகீசதீதின்‌-(யாவரும்‌) ஆசா 
சதீதினாலே, எய்‌அவரீமேன்மை-மேலாத்‌ தன்மையைப்பொரு 
நீனுவார்‌, இழுக்க தீதின்‌-(அதிலே) தவறுதலாலே, எய்தாப்ப 
ழி-(தாம்‌) பொருந்‌ அதசீகு (உரிமை) யில்லாததிந்தையை, 
எய்அவரீ-பொருநீ துவார்‌, ro. 


De. 98. ஒழுக்கமுடைமை, mds 


வி. ஒழுக்கதீதிலேதவதினவனைப்பசையினாலே ஒருவன்‌ 
அடாதிரைைசொல்வானானால்‌, அவும்‌ அவனுக்குஅடிக்கூமெ 
ன்று உலகஞ்சொல்லுமாதலால்‌, எய்தாட்பழியெய்‌ giao rar 
ரர்‌. இவையைச்‌ அபாட்டாலும்‌, அசாசமூண்டானபோ.து௨உண்‌ 
டாகுங்குணமும்‌, இல்லாதபோது உண்டாகுங்குறிறமுஞ்‌,சொ 
லலட்பட்டன. 
௬௮. சன்றிக்குவிதீசாகுசல்லொழுஃகர்தியொழுக்க 
மென்றுமிரிம்பை தரும்‌, 


ப. எ.த-ஒருவனுசகு நலலவொழுககமறசதிறகுகசாரணமாபிருமையி 
ஹுழமினபமபயக 5 மதீயவொழமுககமபாவசதிறகுககாசணமா யிருமையினுத.து 
னடமப்யக*ுமெனதவாறு, 

வி. கனறிசகுவிததாகுு மனபதனாறநீய வொழுஈசகமபாவசதஇிறகரகுக 
காரணமாததமிரிமபைதருமசபதனானலலொழுககமினபசதருசலு பெற 
றும-ஒனறுநினழேய வறறைமுடிககுமாகலின இஇஞ்றபின விளைவு கூறபபடட 
ஸி, 

பு. (சன்‌-ம்‌) ௭-இ-ள்‌, சல்லொழுச்கம்‌-(ஒருவனுக்கு),2 
ல்ல ஆசாரமான, நன்றிக்கு- தருமதீ துக்கு, விதீதாகும்‌-(கா 
சணமாகிய) விதையாஇ (இம்மைமறுமையிரண்டிதும்‌இன்ப 
ம்விளைச்கும்‌,) தியொழுச்கம்‌ - பொல்லாகரடையான ,(பாவ 
தீதிர்குசக்காரணமாயெவிதையாக) ஏன்றும்‌-(இம்மைமறுமை 
யிரண்டிடதீதில்‌)எட்போ தம்‌, இடும்பை தரும்‌- அன்பம்விளை 
க்கும்‌, TO. 

வி. வித்சாகுமென்றதினாலே,விளை தீ தல்-ளூ ம; நல்லொ 
sso தன்‌ திச்குவிதீதாகுமெல்.றதினாலே, தியொழுச்கம்பா 
வதீதிர்குவிதீதாகும்‌என்ப_தம்‌: தீயொழுச்கமிடும்பைதருமெ 
ன்றதினாலே, நல்லொழு£கம்‌ இன்பத்தரும்‌ என்பதும்‌; என்‌ 
அம்‌ என்றதினைுலே, இம்மைமறுமையிரண்டிட கீ. தும்‌என்ப ஐ 
ம்‌; பெறப்பட்டன. விதீதுதிலதீதிலேயூன்றப்பட்ட போல, 
Qos இரண ஒழு£கங்களுள்‌ ஒன்று ஒருவனிடதீதிலே நிலை 4 
தருக்குமானார்பின்பு சன்பபனாய இன்பதிதையானாலுந்‌ தன்‌ 
ட, ததையானறாஓந்‌தருவ துநிசசயமா தலால்‌, அதைவிதீதென்ற 
௮, எது உருவகவலங்காரம்‌, இதினாலேபின்லிளை௮, சொல்லப்‌ 

பட்டது. 


ar De OF, ௮, Papssi pmo, 


௬௩௯. ஒழுக்கமுடையவர்க்கொல்லாவேதய 
வழுக்கியும்வாயார்‌ சொலல்‌, 

ப. எ.து-மறநதுநதியசொறகளைததம வாயாறசொலலு த தொழிலக 
ளொமுசகமுடையவாககுமுடியாவெனறவா று, 

வி தியசொறகளாவனபிதாககுசதீயகுபயககுமபெசயமுதலியவமவரு 
ண ததிறகுரியவலலனவுமாம அவுறுதுபனமையாறசொல௮தறொெழமிலபலவர 
யின-சொலசாதியொருமை-சொலலென வேயமை நதிருகச வாயாலெனவேண 
டாஅகூறினூாலலசொறகளபயினறதென த தாமவேணடிய தன சறபபு மூடி. 
ததறகு-இதனைவடநாலாா தாறபரியமெனப, 

பு. (ஒழு-ல்‌) ௭-இ-ள்‌.வழுஈ்கியும்‌-மற நீசம்‌, இய- இமை 
யையுடைய (சொற்களை,) வாயார சொல்ல-(தம்‌) வாயினாலே 
சொல்லுநீ தொழில்கள்‌, ஒழுக்கமுடையவர்க்கொல்லா-நல்‌ 
லொழுக்கமுடையார்கீகுக்கூடா தவை, எழு, | 

வி, இயசொறீகளாவன, பிறருக்குதீஇங்கு தரும்‌ மடொய்‌ 
முலானவையுங்‌, குலதீதிர்குதிதகாதவையுமாம்‌. அவைபலவா 
தலாலே, சொல்லுநீதொழில்களு பபலவாயின. சொல்‌, என்‌ 
டது, குறைரீ A Hor pg. ௮, சாதியொருமை.சொலல்‌என 
வே அமைந்திருக்க, வாயாச்சொலல்‌எனவேண்டாது சொன்‌ 
ன, தீயசொர்பழக்கமில்லாதவாய்‌ என்று, அசனைச்சிறப்பி 
SSE SG, எனக்காண்க, இதை,.வடதநூலார்தார்பரியமென்பாரீ, 
நினைதீ தச்‌ ?சொல்லுதலுங்கூடா.து என்றதை தீதழுவிதின்‌ ஐஇனா 
லே, வழுக்கியும்‌ என்ற உம்மை, இறநீதததழுவிய எச்சவும்‌ 
மை, ஒழுச்கமுடையவரீமறம தசொல்லினும்‌ பிறர்க்கு உன்மை 
தருஞ்சொர்களையேசொல்௮வரொன்ப அகருதி.அ. இதினாலே 
ஒழுக்கமுடையவர்பேசும்திறஞ்சொல்லப்பட்ட_ த. 


mF. உல சதி தோடொட்டவொழுகல்பலகதீறுநி 
கல்லாரறிவிலாதார்‌. 


ப, எது-உலச ததொடுபொருஈ தவொழுகு Sassoon Frio gros ter 
யுசதரறுசாயினுமறிவிலாதாரெனறவாறு, 

வி. உல*தொடுபொருநதவொழுகு தலாவஅயாசதோரபலருமொழு 
கஇியவாதறானொழுகுதல-௮௮௦தாலசொலவியவகறளிசகால தீதிறகேலாசனவொ 
மிசதுசொலலாதவறுளேறபனகொணடுவருதலானவையு மடஙகஉலகததோ 
டொட்டவென௮ங்சலவிசகுப பனமிவுமமிவிசகுபபயனொெழுககமுமா சவினவ்‌ 


டு. 98. பிறனில்விழையாமை, ar iD me 


வொழுகுதலைசசலலாதாராயலகறறுமறிவிலா ரெனறுகூறிஞா -ஒமுருசலைகக 
அலாவதடிபபடுதல-இவையிரணடுபாடடானுஞ்சொலலாலுஞ்செயலாலும 
வருமொழுசக ககளெலலாமொருவாதருறறெகுத.தககூறபபடடன, 


பூ. (உல-ர்‌) ௭-இ-ள்‌. உலகதீ தோடொட்‌்டவொழுகல்‌- 
உலகதீதோடுபொருநீ தசடப்பதை, சல்லாரீ-கநிலாதவரீ, பல 
கத்றும்‌-(நூல்கள்‌) பலவர்றையுங்கர்‌ நிரு 3 தாராயினும்‌, அறிவி 
லாதார்‌-ஞானமில்லாதவரீ, om. 

வி. இங்கேஉ௨லகமென்ற த, உயர்நீ தவரை, எனக்காண்க, 
உலகதீதொம்பபொரு 8 தவொழுகுவ தாவது, உயரீந்தோர்யாவ 
ரும்‌உடந் தவழிபிடலஈடம்ட ௪, பமழையனகழிதலும்‌ புதியன 
படகு தலும்வழமுவலகாலவகையினானேயென்ளாராதலால்‌, தரும 
er si ரங்கள்சொல்லியவைகளில்‌ இக்காலத்‌ துகீகுஏதீதிரா தவை 
கள்நீங்கச்‌, சொல்லா தவைகளில்‌ ஏரீறிருப்பவைகளைக்கொண் 
மிவரு தலால்‌, அவையும்‌ ௮டங்க, உலகதீதோடொட்ட என்று 
ம்‌; கல்விக்குப்‌ ௮ /யோசனம்‌ அறிவும்‌, அறிவுக்குப்பிரயோ௪ 
னம்‌ ஓஒழுச்சமுமாதலால்‌, HS ஒழுக்கரடையைக்கலலா தாரீ, 
டலகத்றுமறிவிலா தார்‌ என்னுஞ்‌. சொன்னார்‌ ஒழே சலைக்கநீறலாவ 
J, அவர்‌ உடசீதபடி நடக்கத் தொடங்குவது. இதினாலே ஒழு 
க்கமுடையவர்‌ நடக்குற்திறம்‌, எதிரீமறைமூகதீ தார்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட_து. 


வ வகநக வு. 


௰டு, Gerri, 


பிறனிலவிழையாமைம. 


சமாக. 


ப-ம, பிறனிலவிழையாமை--௮& தாவது - காமமயககததாறபிற னு 
௬டயவிலலாளைவிருமபபாமை-இஃசொழுககமுடையவாமாடடே திசமழவதாக 
விஜனெழுசகமுடைமையினபினவைக்கபபட்ட.து. 


ட-ம்‌. (பிற-மை.)அ௮தாவ_து, (காமமயக்கதீதினலே) அந்‌ 
தியனுடையமனையாளைவிரும்பாதிருப்பதைச்சொல்வது,இ_து 
ஒழு£்கமுடையார்ச்கே உரியதாதலால்‌, அ௮தன்பின்வைக்கட்ப 


ட்டு. 
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mas. பிறன்பொருளாட்பெட்டொழுகும்பேதைமைஞாலத்‌ ... 
தறம்பொருள்சண்டார்‌ ௬னில்‌, 

ப்‌. எது-பிசலுககுபபொருளாததனமையுடையாளைசகா சலிதசொழு 
குின்‌றவறியாமை ஞாலததினசணற.நாலையும பொரு ணூலையுமாசாயததறித 
தராமாடடிலலையெஈறவாறு, | 

வி. பிதீனபொருளபிதலுடைமை-௮அறமபொருளெனபனவாகுபெயர- 
செவவெண்ணினறொகைதொக்கு நினறது-இனபமொனறையுமே தோககுமின 
டதாலுடையாரிசதீியொழுககசதையுமபரரதிகுமன௮ஙகூஅ௮வ TT So) or HY 
மடெ Char Fear AT rr & eosfley Dev oo (iT at on வேயபபேை தமையுடையசாமாட்ட2ி 
முமபொருளுமிலலையெனபதுபெற்பபட்டது 

பு. (பிற-ல்‌) ௭- இ-ள்‌. பிறன்பொருளாட்பெட்டு-பிறனு 
கருப்‌ பொருளாந்சன்பையுடையவளை விரும்பி, ஒழுகும்பே 
சைமை-(அசர்கு இசைவாக) நடக்கப்பட்ட ௮அறியாமையான 
9, CoS து-உலகதீதலே, அறம்பொருள்கண்டாரீகணில்‌- 
தருமசாத்இிரத்தையும்‌ அரீதீதசாதீதிரதீதையும்‌௮.நிறீதவரிடதீ 
தில்‌ இல்லை, எனு, 

வி. பிழன்பொருள்‌, அந்நியன்‌ உடைமை, அறம்பொ 
ருள்‌ என்பவை, ஆகுபெயர்‌. அறரமும்பொருளும்‌ என்றுஉம்‌ 
மைவைதீசெண்ணாது, ௮றதம்டொருள்‌என்‌௮எண்ணினதர்குச்‌, 
செவ்வெண்‌ என்றுபெயர்‌, இந்தச்செவ்வெண்‌, கொகைபெற 
வேண்டுமென்ப தஇலக்சணம்‌என்னெனில்‌,பெயரீச்செவ்வெ 
ண்ணேயென்றாவெனறாவெண்ணான்குந்தொகைபெறூஉம்‌, என்‌ : 
௮ஞ்சூதீதிரோக்குக்சகாண்க, ௮ அொகைபெறுங்கால்‌, அற 
மபொருளிரண்டும, எனப்பெறும்‌. இங்கேடெறா அநின்ற ஓ, 
செய்யுள்விகாரம்‌, இன்பம்‌ ஒன்றையுமேகுதநிச்சப்படுக்காம 
சாதீதிரமுடையவர்‌, OsssSu ஒழுக்கதீசையும்‌ பரரதிசகமெ 
ன்றுஞ்சொல்‌்இவராதலால்‌, அறம்பொருள்கண்டார்கணில்‌ என்‌ 
coi; எனவே ௮ நீதப்பேதைமையுடையவரிட தீதில்‌, ௮றமும்‌ 
பொருளும்‌ இல்லையென்பதுபெறப்பட்ட அ. 


௱௪௨. அறன்கடைதின்றாருசொல்லாம்பிறன்சடை 


நின்றாரிர்பேதையாரில்‌. 


ப, எதி-காமகசாரணமாசப்பாவீசதனகணினறு ரெலலாருஎஞுமமிக 
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கரக ட வகு ளவாப்‌ தசட்தொன Shermer Cre பேதையாகில்‌ 
லையெனறவாரறு. 

வி, ௮றதஇனீசசகபபடடமையின௮ரனகடையெனறா-அறன ஷை... நி 
சறபெணவதிசசெலவரரையுமவரைவினம ளீ ரொடுமிழிகுலமகளீ ரொடுல கூடி 
யினபஅசாவாரையுமபோலவறமும்‌ பாருளுிழதசலேபனறிபபிமன?டைநி 
னராாசசததாறறாஙஈருயவினபமுமிழககினறாராகவிறபேதையாரிலலெனரா 
எனவேயினபழுமிலலையெனபதுபெறபபடடது. 


பு. (௮ற-ல்‌) ௭-இ-ள்‌, அறன்சடைநின்றா நளெல்லாம்‌- 
(காமங்காசணமாகமப்‌) பாவதிஇுலேநிற்ன்ற எலலாருள்‌ ரம்‌, 
பிஜன்சடைநின்ளுரில்‌-பிறன்‌ (இல்லாளைவிரும்பி அவனுடைய 
வீட்டின்‌) தலைக்கடையி2ல(சென்று)நின்றவமாப்சீபால, பே 
தையாரில்‌-அகிவில்லாதவர்‌ இல்லை, oo. | 

வி; அறதிதிலேநீச்சப்பட்டு அஜின்பின்னிர்ப_ ௪; பாவமா 
தலால்‌ ௮தை, அறன்கடையென்றார்‌. பாவதீதிலேநின்ற (பெ 
ண்போனவழியிலேபோவாசாகய) பெண்வழிச்செல்வாரையும்‌, 
வேசியசோமெ தாழ்நீதகுலப்பெண்கசளோடுங்கூடி. இன்பதீ 
தை ௮ுுபவிப்பவரையும்‌, போல அறமும்பொருளும்‌ இழதீ 
Aura தமல்லாமல்‌, பிறன்கடைநின்றவர்‌, NEE SOOO 
தாம்நினைதீச இன்பமும்‌ Dos துபோவாராதலாலே, Snore. 
டை.நின்றாரிர்பேகையாரில்‌ என்றார்‌? எனவேபிறன்சடை நின்ற 
வாக்கு, அறம்பொருள்‌ இன்பங்கள்‌ பூர. றும்‌ இலலையென்ப. 
௮, பெறட்பட்ட.த. 


rem, விளிநீகாரின்‌வேறல்லாமன்றதெளிந்தாமிதீ 
நிமைபுரிம்தொழுகுவார்‌. 

ப, ௪து-ச௪ மமையையுறாதாரிலலாளகணணே பாவஞ்செயதலைவிருமபி' 
யொழுருவாருயிருடையரோனுமிற நதாரேயாவோரொன2வாறு. 

வி. ௮றமபொருளினபஙகளினபய னெயதாமைபின விளிரதாரினவேற 
லலுொனறுமவாதீமைபுரிநதொழுகுவதிலலுடையவரதுதெ.ளி௦ ப்ப மியாகசவிற 
தநெளிநதாரிலலென nue Jer. 

Ly, (விளி-7) ஏ-இ -ள்‌.தெளிநீ தா்‌ -(4 Lb OLoe )# FSG ae) 
டடாதவருடைய, இர்‌ நீமைபரிற்‌ அ-மனை வியிட தீதிலேபாஙஞீ 
செய்வதைவிரும்பி,ஒழுஞூவாரீ-நட ட்டவரீ,( உயிருள்ள வரானாலு 
6) விளிநீதரின்‌-இறநீதவரில்தின்றும்‌, மன்‌ ற-திச்சயமாகவே, 
வறல்லா7-சேறுபாமி உடையவரலலர்‌, எறு, 


mD of O@. 9B. பிறனில்விழையாமை. 


பு. (எ-மி)௭-இ-ள்‌. எளிதென-(இட்போ Ou ga 5) 
HAs vooaucsr wo எண்ணிப்‌, (பின்‌உண்டாவதை எண்ணாமல்‌ ) 
இலலிறப்பான்‌-(பிறன்‌) இல்லிடதீதுப்புகுவான்‌, (அதினாலே) 
எஞ்ஞான்றும்‌-எச்சாலகீதிலும்‌,விளியா துநிந்கும்பழி- இறவா 
மலேழிற்னெற (குல) நிந்தையாகய (பாவத்தை,) எய்‌ தம்‌- 
அடைவான்‌, எறு, 

வி. இந்தக்குறளிடதீ தும்‌, மேல்வருங்குறளிடதீ தம்‌, 
இல்லிறட்பான்‌என்ற தூ, இடக்கரடக்கல்‌, இறத்தல்‌, போதல்‌; 


௱௪௬. பகைபாவமச்சமபழியெனதான்கு 
மிசவாவாமில்லிறப்பான்சண்‌. 

ப. எ.து-பிஉனிலலாளகணெழறிகடத.துசெலவானிடததுபபசையுமபசவ 
மூமச௫௪முஙகுடிபபகியமெனனுமிந மானகு குறதமுமொருகாலுநீஙகாவாமெ 
or வாறு, 

வி. எனவேஇருமையுமிமத தலபெறரும-இவை யாறுபாடடானுமபிற 
சிலவிமைவானசடகுறதஙகூறபபடட ௪. | 

பு. (ப-ண்‌) ௭-இ-ள்‌. இல்லிறப்பான்கண்‌-(பிறனுடைய 
மனையாளைவிரும்பி ௮வன்‌) மனையினிட ச்திலேசெல்பவனிட தீ 
இல்‌, பகைபாவமச்சம்பழியெனதான்கும்‌-பகையும்பாவரும்‌ 
பயமும்‌ (குல) நிந்தையுமாயெஇற்‌தநான்குகுற்றங்களும்‌, இ௫ 
வாவாம்‌-(ஒருக்காலும்‌) நீங்காதிருப்பவையாம்‌, og. 

லி. எனவே இருமை இன்பங்களும்‌ இமநீதவனென்பு 
அதுபெறப்பட்ட அ, இவையாறுபாட்டாலும்‌, பிறன்மனைவியை 
விரும்புவான்குர்றஞ்சொல்லப்பட்ட து, 
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பெண்மைநயவாதவன்‌. 


ப. எ௫-அறனாயெவியலபொடுகூடியிலவாமவானெனறுசொலலபபடு 
வானபிறனுசகுரியைபயூணடவனுடையவியலபினல ண்ணே நிறயாளதுபெணட 
னமையைவிருமபாசவனேனறவரறு, 

வி. அனுரபீணரிடனிஃழசசசெசணவரதது- இலலறஞசெயவானெனப 
படுவானவனேயெனபதாம, 

பு. (அத-ன்‌) ௭-இ.ள்‌, அறனியலான்‌-சருமசுபாவதீதோ 
கேடி, இலவாம்வானென்பான்‌-இல்லினிட தீதிலே வாம்பவ 
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னென்று (எல்லாசாலும்‌) புகழப்படுவான்‌, பிறனியலாள்‌-பிற 
னுக்கு (உரிமைபூண்9 அ௮வன்சாயலின்படிநடக்கும்‌) நடை 
யினையடையவள ஓ,பெண்மைசயவாதவன்‌-பெண்தன்மையை 
விரும்பாதவன்‌, ஏறு. 

வி. ஆன்‌, என்னுமீஞூன்றாமவேற்றுமையுருபு, இங்கே 
உடனிஃம்ச்சிப்பொருள்படநின்றஅ. ௮வனேஇல்லறத்திர்கு 
உரியவனென்ப, கருத்து, 


rey. பிறன்மனை சோக்சாகபேராண்மைசான்றோர்க்‌ 
கறொன்றோவான்றவொருரக்கு, 
ப, எது-பிறனமனையாளையுடகொளளாதபெரியவாணடகைமைசா௫ 
புடைய ாஈசகறனு மாநி சமமபியவொழுககரமுமாமெனறவாறு, 
வி புற | பசைகளையடககுமாணமையுடையாசககுமுடபசையாஇயகர 
மஃபடாகுசறகருமையிள தனையடகயெவாணமையைபபேராணமையெனஞழூா- 
ஒனறோவெனபதெண்ணிடைச்சொல-செய ததகரியவறலுமொழுசசமுமி தனை 


சசெயயாக மயேபயககுமெனபதாம, 

பு. (பிற-கு) ௭-இ-ள்‌. பிறன்மனைசோக்சாத-பிறன்மனை 
யாட்டியை (விரும்பிமனத்தித்‌) குநியாத, பேராண்மை-பெ 
ரிய ஆண்தன்மை, சான்றோர்க்கு-(புருடதீதன்மை) நிறைந்த 
வர்க்கு, அறனொன்றோ-தருமம்‌ஒன்றுசானோ, ஆன்றவொழுக்‌ 
கு-உயர்ந்த ஒழுக்கருமா ம்‌, or, 

வி. புறத்திலிருக்கும்பகைகளையடக்கும்‌ அண்மையுடை, 
Wars, உட்பசையாகியகாமதீதையடச்குவறு, அருமையா 
தலால்‌, ௮அதையடக்யெ ஆண்மையைப்‌, பேராண்மையென்றா 
ரீ. செய்வதற்கு ௮ருமையாகிய அறமும்‌ ஒழுக்கமும்‌, பிறன்‌ 
மனைசோக்காதிருப்ப_து, தானேதரும்‌ oor gems sg. 


௪௯. நலக்குரியார்யாசொனினாமறீரீவைப்பிற்‌ 
பிறற்குரியாடோடோயாதார்‌. 


ப. - எ.து-௮௪௪ நதருஈசடலாறசூழபபடடவுலக ததெலலா நனமையு 
மெய துதறகுரியாயாவரொனித பிதனொருவனுககுரிமையாச யாளுடையதோ 
ஊச்சேராசாரொொனறவாறு. 

வி. அசலமாழமபொருளுடைமைமு தலியவறறானளவிடபபடானமையி 
ஞூமநீரெனறா-உரிசசெரலலீறுதிரி.துநதின2து-- நலததறகெனபத நலககெ 
ஊசகுறைந2தின2து-இருமையிலு தனமையெயஅவொனபதாம, 


pra O@. 98. பிறனில்விழையசமை, 


பு. (௪ல-7) ௭-இ-ள்‌, நாமறிர்வைப்பில-௮ச்சச்தைத்‌ (8 
ரும்‌) நீராரீசூமப்பட்ட (சடலாரீசூழப்பட்ட) உலக தீஇல்‌, ஐல 
க்சூரியாரீயாரொனின்‌-(எல்லா) நன்மை ளுக்கும்‌ உரியவரீயா 
வென்றால்‌, பிறநீகுரியாள்‌-பிறனொருவனும்கு உரிமையானவ 
ஞரூடைய, கதோடேயாதாரீ-கோளைச்‌ 2௪ராதவரீ, op. 

வி, அசலம்‌, Hind, பொருளுடைமை, ருூதலானவைக 
ளாலே அ௮ளவிடப்படாமநீ, பாரீத்தமாதீரிரமே பயதீதைத்த 
சதீதக்கறீர்‌, வேறேயில்லாததி௨ஐலே, கடலை சாமநீரொன்றார்‌. 
மாம்‌ என்ப, அ௮ச்சமாயெபொருளைதீசருவதோர்உரிச்சொ 
ல, பேநாமுரூ௨மென வரூஉங்‌ களவியாமுறைமன்றுமச்சஞ்‌ 
சுட்டலுமென்பதினால்‌, திச: இங்கே 2 4 தாம, என ௮௪ 
சச்சாரியைபெற்றுநின்ற_து. INS துக்கு என்ப ஐ, நலக்குஎன, 
HS தச்சாரியைகுறைநீ துநின்றது. இம்மை றுமையிரண்டி 
அம்தன்பைபொருநீ gach இவர்‌ என்ப துகருதீ_து. 


ஈ௱டுல்‌. அறன்வரையானலலசெயினும்பிறன்வரையாள்‌ 


டெண்மைதயவாமைழதன்று, 


ட. எது-ஒருவனறதததைததனககுரிசசாசசசெயயாதுபாவஙசளைசசெ 
வ்யுமாயினுமவனுககுபபிறனவெலலைசசணிறபயாளதுபெணமையைவிருமபாமை 
Bj Gor டாயினதுநனறெனறவாறு, 

வி இகச்குணமேமேறபடடுதகதோனறுமெனபதாமஇுவைசமானகுபாட 


டாலுமபிறனிலவிழையாதானகடகுணககூறப_ டடத. 
பு. (௮ற-று) ௭-இ-ள்‌. ௮றன்வரையான்‌- (ஒருவன்‌, FG 
மதீதைதீ (கனக்கு உரிமையாகச்‌) செம்‌ அுசொள்ளாதவனா௪, 
அல்லசெயினும்‌-(தருமம்‌) ௮ல்லாசபாவங்களைச்செய்வானாயி 
னும்‌, (அவனுக்குப்‌) பிறன்வரையாள்‌-பிறலுடையஎல்லையிலே 
ர்பவளுடைய, பெண்மைதயவாமை-பெண்தன்மையைப்‌ 
பார்தது) விரும்பாதிருப்ப த, (ஒன்றும்‌ உண்டானால்‌) தன்‌ 
௮-(௮ ஐ) நன்மையுடைதீதாம்‌, rm, 
வி. இந்த ஒருதருமமாமே, எல்லாப்பாவங்களையும்‌ ௮ட 
௧, மேற்பட்டுநிற்குமென்ப_த; கருதீது, றன்று என்ப_௪, 
வீகுதிட்பொருள்விருதிபெற்றுதின்ற பகுபதமெனக்கொள்ச, 
பிமன்வரைாயாள்‌9பண்மைதயவாதவன்‌ ௮ல்லசெய்யான்‌ செயி 


Osr, 98, பொறையுடைமை. ௱௨உ௪ 


Bio Hour gm sv ண்மென்பார்‌, இதனைப்‌ பொறையு 
டைமையைச்‌சாரவைத்தார்‌, இவைதான்குபாட்டாலும்‌, பிறனி 
ல்லானைவிரும்பாசவன்‌குணஞ்சொல்லப்பட்ட 2. 


—-—— 


Daw, அதிகாரம்‌. 


பொறையுடைமைம, 


பம. பொறையுடைமை-௮தாவது-காரணமபற௰ியாதனமடமை: 
பானா கலொருவனறமமைமிகை செய-வமிததாமுமதனை யவனகடசெயயா. 
பொ௫ருததலையுடையசாதல-தெெறியினீஙகியசெயதாரையுமபொலறுககவேணடு 
மெனதறதக௮துபிறனிலவிழையாமையினபி.சவைச்சபபடடஒதது. 


பு-ம, (dur மை) அதாவது, (காரணமபரீ தியானாலும, 
அதியாமையினாலே ஆழுலு£ம்‌, ஒருவன்தமக்குச்குற்றஞ்செய்த 
போ துதாமும்‌ அவனிடத்தில்‌ அற்தக்குற்றத்சைச*செய்யாம: 
லேமனம்‌) சிபொறுதீதிருப்பசைச்சொல்வளு, ௮இகாச அமை. 
௮, மேலேசொல்லப்பட்ட த; 


ஈடுச.. அகழ்வாரைதீதாங்குநிலம்போலதீதம்மை 
யிகம்யாாப்பொறுத்தறலை. 
ப. எ.து-சனனையகழெறாரை வீழாமற றுரகுவ சாயநிலமபோலதத 


மமையவகமதபபாரைப்பொறுததசதலையாயவறமென Dat om. 
வி. இசழதலமிசையாயினசெயதலுச்சொலலலும, 


பு. (௮௧5-லை) ௭-இ-ள்‌. ௮கழ்வாரை-(தன்னைதீ) சோண்‌ 
சென்றவரை, தாங்குதிலம்போல-(விஜாமலே) சுமக்இன்றபூ 
மிபைப்போல, தம்மையிசம்வாரீ- சம்மைகிநீறிட்பவரை,பொ 
mA 50-6245) த, தலை-தலைமையான (HPSS) தருமமாம்‌; 
எறு. 

லி. அகழ்வாரைதீதாக்குநிலம்போல, வென எடுத்‌ ஐக்‌ 
காட்டிய உவமையிளாலே, தம்மைக்கொலைசெய்வதையொகத்த 
குர்றஞ்செய்வாரையுமபொறுப்ட தும்‌, பொறுதீதிருநீதே of 
வரைப்டாலுசாப்பதுஞ்‌ சிற சதருமமென்பது, பெறப்பட்‌ 


ட. 
10 


௮. 


௱உ௨ Dor, Ae பொறையுடைமை, 


௱டு௨. பொறுதீசலிறப்பினயென்றுமகனை 
மறதீதலசனினுதன்‌.ற. 
ப. எது-பொமைநனறாகலாதறாுமொறுதகறயெனறசாலச துமபிறாசெ 
யதமிசகைபைபபொறுசகவதனையுடகொளளாதபபொழமுதேமதத சலபெறின 
பபொறையினு சன வெனறவாறறு, 


வி. மிசையெகாறதுமேறசொலலியனவிசணடனையும-பொழுததசாலுரு 
டகொளளபபடிதவினமறததலையானினு நனறெனறூா. 


(பொ-று)௪-இ-ள்‌. இறப்பின-(பொஅப்ப_ ற ரலமா 
திலாலேசண்டிக்ககீகூரிமானசாலதீதிலும்பிறா Qatbhs சொ 
ல ஓு.தல்பிமைசெய்தலாகிய)மிகுதியை, டொறுதீசல-பொக்‌ 
கவெண்மிம்‌, ௮சனை என்‌ றுமறதீதல்‌-௮கதை (மலை*லேவைபா 
மல்‌) என்றைக்குமறந்‌ துவிவெ௯ு, அதனினுதன்௮-அத்தப்‌ 
பொறுமையிறலும் ன்ற, or. 

லி. இறப்பு என்ற ஐ, மிக; ௮ தஇங்கே, சொல்லதீசக்‌ 
கனஞ்செய்யதீதக்க தஞ்சமம்‌, சொல்லத்தகாத அஞ்செய்யதீ 
தீசாகதும்மிகுதி, யாதலால்‌ அவையிரண்டனையுங்கு AS நின்‌ 
of மேலேயிகுதியான்மிச்சவைசெய்சாரை என்ற Os A 
His உரைபொருர்சாதெனில்‌, பொருந்‌ தும்‌, என்னை, eof 
லையென்பது நிவுநிலைமை, ௮துசப்பின ஐமிகுஇி, நடுவுதிலை 
மைதப்பினதிறாலே, சொல்லக்சகாசவையுஞ்‌, செய்யதீசகாத 
வையுமாகய, மிக்சவைகளை வயெனட்பொருள்படுமாதலார்கா 
crs, இவை இரண்டையும்பொறுதீத இடதீ ஐம்‌, மனத்திலே 
தினைக்உப்பிமொ தலால்‌, மதப்பதை அதனினும்‌ நன்‌ே ன்னும்‌. 


ஈ௱௫௬, இன்மையுளின்மைலிரு Ho) சொாசால்வன்மையுள்‌ 


oO 2 0 ஜ்‌ 
வன்லமைடட்ப ட்டவார்பமு/டால்‌ இ. 


ப. எது-ஒருவனுகருவ.றுமையுளவைச துவ அமையாவதுவிருநதனலா 
யேறு ஈக ளளாது நீசகுசுலதுபோலவனமையு A A GF துவனமையாவதமிவி 
னமையானமிளகைசெயதாரைபபயொறுததலெனதவாறு, 

வி. இ.ெெடு௪ தககாடடு (ம ar well Kh SOE Quire 

bl oO) DF Sib Bb TLD a OP | 0- அக லலி விறு £ சொரசலடொருகு 
பைமையாகாசவா௮2பால மடவாஈாப்டொழமைய மெனமையாகா தெனபதுக 


௬.2.௫. 


பு (இ-றை)௭-இ-ள்‌. இன்டைய புளின்மை-(ஒருவ னுக்கு) 
இலலாமைபலவர்றுள்‌ ல ரன A, விருற்கொரால்‌_ 


Dar. அதி. பொறையுடைமை AT 2 a 


விருந்தினரைப்‌ (பாதுகாவா து) விலக்குவது, வன்மையுள்வன்‌ 
வ கட லதனை வலலமைபலவற்றுள்ளும்வல்லமையாவ தூ, 
மீடவார்ட்பொலை 2-அறிவில்லாதார்‌ (செய்தகுற்றத்தோொடவ 
ரையும்‌) தாங்குவஜ, எறு, 

வி, மடவார்‌ என்ற இடத்து, ஐஉருபும்‌ இறந்த துதழு 
வியஎச்சஉம்மையுங்குறைநீ A flor or, ஆதலால்‌, மடவாரீெ 
ய்‌ தகுர்றங்களைப்பொறுப்ப துமல்லாமல்‌, ௮அவரையுற்‌ தாங்குவ 
அ, என்ப தபெறப்பட்டது. அவரையுநீதாங்குதலாவனு, Ha 
ர்செய்தகுற்றங்களைமற 5 து௮வரைப்பா துகாப்பது. இ_துஎடி 
தீதுக்காட்ரிஉவமையாகலால்‌, மேல்வரும்விருநீதுவிலச்சலாட 
ய இன்மையைக்குறிக்க, முன்வநீதபொருளிலலாமைகள்பலவு 
ம்பொருளுறடைமைகளாம்‌, அதுபோல, மேல்வரும்மடவார்‌ 
ட்பொழயையாகியவன்மையைக்குறிக்க, முன்வர தமனம்‌ பொ 
நிவழிச்செல்லா_து அடக்குதல்மு தலியயலவல்லமைகஞு௰எளி 
மைகளாம்‌, எனக்கொள்க. M7 5 துவிலக்கலின்மேற்பட்டதரி 
தீதிரமும்‌, ஒருவர்செய்தகுத்றதிதைப்பொறுகீது அவரையும்‌ 
பேணுதலின்மேரீபட்டவல்லமையும்‌ உலக தீதில்லை, யாதலால்‌, 
விரு நீதோம்பினவன்‌ எல்லாப்பொருளும உடையவனாவான்‌ ; 
ஒருவரீசெய்தஞுற்றத்தைப்பொறுதீ௮ு அவரையும்பாதுகாப்‌ 
பவன்‌, எல்லாவல்லமைகளு.௦ உடையவனாவான்‌ ; என்பதுகரு 


ர 


தீ௮, 


ராடு௪. திறையுடைமைநீங்காமைவேண்‌ டி.ற்‌ பொறையுடைமை 


யபோதீ நியொழுகப்டமிம்‌. 


ட. எழது-ஒருவனசாலபுடைமைதனகணினவு நீச௫சாமையைவேணடுவ 
ஞபினவசூத்பொறையுடைமையைதீதனசணழியாமறகாசசொழுகபபடுமென 
Pail p. 

3. பொறையுடையாாகசலல துசாலபிலலையெனபதாயிறறு-இவை நா 
சருபாடடானுமபொறையுடைமையதுசிறபபுசகூறபபட்டது. 

பு. (தி-ம்‌) ௪-இ-ள்‌. திறையுடைமை-( ஒருவன்‌ எல்லாரு 
சீகுணங்களுங்குறைவுபடாத) நிறையுடைமையாகிய சால்பு 


டைமையான ு, நீங்காமைவேண்டின-(தன்னிடதீதிலே) நீங்‌ 
காதிரும்பதைவிரும்புவானானால்‌, (அவனாலே) பொறரறையுடை 


ae Dar. 9G. பொறையுடைமை, 


மை-பொழறுமையுடையவளாந்‌ தன்மையை, போரீ நியொழுக 
ப்டமிம்‌.( தன்னிடத்தில்‌ ௮ழியாமலே) பாஅுகாதீதுடக்கப்‌ 
டிம்‌, orm. 

வி. பொறுமையுடையவனே, எல்லாதர்குணங்களும்தி 
றைநீதவனென்பதாயிசீறு. இவைசான்குபாட்டாலும்‌, பொ 


ழையுடைமையின்‌ சிறட்புச்சொல்லட்பட்ட_௪, 


MEG. ஒறுதீதாராயொன்றாகவையாசோவைப்பரீ 


9 
Ly 
பொறுதீதாரைட்டபொன்போர்‌ பொதிற்‌_து. 


ப, எது-பிறனதமககுததீஙகு செயதவழி .பபொறாசவனை யொுததா 
ரையறரிவுடையாரொருபொருளாகமனததுககொளளாரதனைபபொறுத்தாலா 
படொனபோறபொது; தகொளவரொனத்வாறு. 

வி. ஒறு சவாசாழமுமததீயகுசெயதவனோேடொததவி னொளறாகவை 
பாரோயெனறமா-டொதிநரதவைசசல-சாலபடைமைபறறியிடைவிடாது தினை த 
னல. 

பு. (ஒ-) ௭-இ-ள்‌. ஒறுதீதாரை-(ஒருவன்செய்தகுறி 
ஐதீதைப்பொருமல்‌ ௮வனைதீ) தண்டிதீதவரை, ஒன்றாகவை 
யாரீ-( அறிவுடையோர்‌) ஒருபொருளாகவேமன தீ அட்கொள்‌ 
ளார்‌, பொறுதீதாரை(அதைம்‌)பொறுதீதவரை,பொன்போ 
ந்பொதஇந்‌ தவைப்பர்‌-பொன்னைப்போலேமுடி நீது ocr § 
ள்வைப்பாரீ, GH. 

வி. ஒறுதீதவரீதாமுமந்தக்குரீ ஐத்தைச்செய்‌_து.௮வனோ 
டே ஒத்‌ தட்போவினாலே, ஒன்றாகவையாமசேயென்னார்‌.ஏகா 
£5, தெளிவுப்பொருள்படதின்‌ 0g. பொன்னைமுடி மதுவை 
தீது ப்பா காப்ப துபோல, அநீதப்பொறையுடைமையைப்‌ 
ur A, அறிவுடையோர்‌ ௮வரைஇடைவிடாமலே, கினைப்பொ 


ன்பதாம்‌. 


௫௬. gas சார்ச்கொருநாளையின்பம்பொறுதீதார்க்குப்‌ 
பொன்று நணையும்புகம்‌, 
ப. எ.து-தமககூச தீஙகுசெயதவீனையொஅதசாராசகுணடாவசவவொ 


ர தாசாயினபமேயகனைபபொழறுததாககுலகமழதிபுமளவுமபுகமுணடாமென 


வாறு, 


வி, ஒருசாளையினபம௮ ச சாளொனமிதுஙகருதியதுமுடிசதேமெனத 


Dor, 9G. பொறையுடைமை, உட 


சீருகலயிருககும பொயயினபம-அதாரமாயெவுலகமபொனறபபுகமுமபொ 
னலுமாசலினேறபுடையலகெனலுஞ்சொலவருவிசதுரைககபபடட த. 


பு. (ஒ-ம்‌) ௭-இ-ள்‌, ஒறுதீதார்க்கு- -(தமக்குதீதிங்குசெ 
ய்‌. தவனை தீ) தண்டிதீதவர்க்கு, (உண்டாவ2) ஒ ஒரு நாளையின்ப 
ம்‌-(பமியொிபட்ட 95 6) ஒரு சாளையி.எபமே.(யாம்‌) பொ 
அதீதார்2கு-(௮அதைப்‌) பொறுத்தவரீக்கு, பொன்றுநீ்‌ துணை 
யும்புகழ்‌-(உலகம்‌) அழியும்‌ அளவும்புகழ்‌, (உண்டாம்‌.) om, 

வி. பொறுத்தார்ச்குப்பொன்றுந்‌ தணையும்புகமென்ற 
தனால, ஒறுத்தார்ச்கு ௮அவ்வாஹேபழியென்ப தும்‌, பெறப்ப 
டும்‌. ஒரு நாளையின்பமாவ ஐ, அந்த ஒருதாஸி லும்‌ நினை தீத. 
முடித்தோம்‌ என்று, கருவிக்‌ த இருக்கும்‌, பொய்யின்பமா 
ம்‌. ஆதாரமாகிய உலகம்‌ அழியப்புகழும்‌ ௮ழியுமாதலால்‌, 
இயைபுடைய உலகம்‌ என்ப a, வருவிக்கப்பட்ட_து. 


ஈட௫௭, திறனல்லசற்பிறர்செய்மினுசோப்தொந்‌ 
தீறனல்லசெய்யாமைநன்று, 


ப. எது-செயயததகாதகொடியவுறைததனகடபீறாசெயதரசாயினு 
மலவாககதனாலவரு5துனபததிறகுதநொநதுதானறனலலசத செயலகசளைசசெய 
wl BGS தலொருவணுககு நனறெனதவாறு, 

வி. உமமைசிறபபுமமை-துனபததிறகு தோசலாவது-உமமையெரிவா 
யதிாயத துவீழபடாகொலெனறுபரிதல, 


பு. (திற-று) ௭-இ-ள்‌, இறனல்ல- (செய்யத) சகா.சவறிறை, 
தநீபிறாசெய்யினும்‌-பிறர்தன்னிடதீ இதிலே செய்தாசானாலும்‌, 
(அவர்றைப்பொறுத் து) சோய்தொந்௮-(அவர்க்கு ௮ தினா 
லேவருநீ) அன்பதீதிழ்குத்தான்வருநீதி, ௮றனல்‌ல-த௬மம 
ல்லாதசெயல்சளை, செய்யாமைநன்௮ு-(அவரிடதீதிலே) செய்‌ 
யாதிருப்ப_து (ஒருவனுக்கு) ரன்மை, ௭௮. 

லி. செய்யினும்‌ என்ற உம்மை, இழிவுறப்புட்பொரு 
ள்படநின்று. பிறர்செய்தகுற்றங்களைட்பொறுப்ப அமன்‌ நி 
யவர்க்கு அதினாலேவருந்‌ துன்பத்திற்கும்‌ வருந்‌ அதற்கு, உம்‌, 

தம்மையிகழ்ந்தமைதாம்பொறுப்பதன்‌ நிமற்‌ 

றெம்மையிகம்‌ நீதவீனப்பயதீதா-லும்மை 

யெரிவாய்திரயதீ அவீம்ப்பர்கொலென்‌.று 

டரி௨தூஉஞ்சால்‌றோர்சடன்‌, end an oie ௪, 


௬௨௬ Der, ௮9, பொறையுடைமை, 
m@.. மிருரியான்மிக்கவைசெய்காரைதீதாந்தநீ 
தராஇயான்‌ வென்றுவிடல்‌, 

ப. எது-மனசசெருசகாறறககட டஉபவறறைச செயதாரைததாததம 
மூடையபொறையானவெனறுவிரிசவென்றவா.று, 

வி. தாமுமவாகடட௩யவமைதசெயத சோலாது பொறையானவரின 
மேமபடடுவெலஃவெனபதாம-இவைரானகுபாடடாலும பிதாசெயதனபொ 
ற சுதலசொலலபபடடது, 

பு (மிகு-ல்‌) ௭-இ-ள்‌, மிஞுதியான்‌-நடுவுநிலைமைதப்பி 
ன னு 2ல, மிம்கவை செய்காரை-(தம்மிடதீதில) சகாதவற்றை 
ள்செப்தவரை, தாந்தர்தகுதியால்‌-தரம்‌ தம்முடையபொது 
மையிறாலே, வென்றுவிடல-செயிதீ அவிக, om. 

வி, S948. 6. நவுநிலைமை, ௨, பெர௮மை, ௬. அறிவு, 

ஓ ஞூ. ° 
௪. pig, மிகு, ௪. அ௮சியாயம்‌, ௨. அதிகம்‌, உயர்வு, 
கூட்டம்‌, பூரிட்பு, துற்றாணம்‌, இவைபகுபதமாங்சால்‌, Soar 
ன்‌ -ள்‌-£-எம்‌-தக்கவன்‌-ள்‌-ரீ- து-வை-மிக்கான்‌-ள்‌-7-௪ &- மி 
ஃரவன்‌-ள்‌-ர- GI - Mai - எனவுமவர ம்‌, இன்னுமேலேசகுதியெ 
னவொன்றுரன்றேயெனவும்‌, இக்சகேமிகுஇயான்‌ சனவும்‌, இ 
வார சொல்லிய லேயுங்காண்க.இன் னும்தகுதி-சகை எனவும்‌, 
மிரு9-மிசைஎனவும்வரும்போ அமிப்பொருள்வாதல்காண் ௪, 
தாமும்‌ ௮வரிடதீதிலேகசாகவரிறைச்செய் து தோற்றுப்போ 
sree, பொனறுமையினா2ல, ௮வரில்மேற்பட்டுவெல்ச வென்‌ 
ட அசருதீ_து. இவைதானகுபாட்டாலும்‌, பிறரீசெயப்த, தகாத 
டி ௫ 9. 4 

வையபொரறுப்ப தசொலலப்பட்டது. 


ரா. ED 5 BO A? நாப்மையுடையரிற நீசாரீவா 


ஓ ர்‌ ° ° 
Weer co FG rc Con iB huaer, 


ப. எது-இலவாழசகசைககணினதேய நு நதாரைாபபோல ஈதாயமை 
யுடையாசெயியைககடமதாரவாயினனறாசசொலலைபபொ guue ரெனறவா 


தி 
வி. நாயமைமனமாசனமை-வாயெனவேண்டாது கூறினா வேண்டிய 


தீ தனிழிபுமுடி த தறகு, 

ப்‌ (அ-7)௭-இ-ள்‌. துறந்காரில்‌-(இல்லறதீதிலேமின்றும்‌ 
டர்றற்ற)முனிவரைாப்போலே,தாய்மையபுடையரீ-புனிச முடை 
யவராவார்‌, இறம்தார்வாய்‌- நடுவுமிலமைகடவந்தவர்வாயா 


Der. 99, பொறையுடைமை, சாஉள 


ற்‌ (சொல்லப்பட்ட) இன்னாச்சொல்‌, இயசொழற்களை, தோழ 
ம்பவரீ-பொறுப்பவர்‌, ry. 

வி, தாய்மை, களஙசமில்லாசமனப்பரிசுதீதம்‌, இங்கே 
வாயெனவேண்டாதுசொன்ன தும்‌, வேண்டியசாயெ ௮வரீவா 
யினிழிவுதோன்றற்கு, எனக்கொள்க, தோத்இறர்பவ ர-என்பஇ 
ல்‌, UGA, தோன்‌. இல்‌, சாரியை இடைசிசொல்‌, ver ஒற்று, 
எதிர்கால இடைநிலை, அர்‌, விகுதி. AGLEGL இடைநிலைக்‌ 
கும்‌ இடையிலேதின்ற- ௮கரம்‌, சாரியை. வசரவொறிறு, உட 
ன்படுமெய்‌, இத, எதிர்சாலவினையாலணையம்பெயர்‌. இப்ப 
குதியினாலேமுக்‌ காலமுந்றுவினைகள்வருகாறு, தோற்றான்‌, 
த்கின்றான்‌, சோறீபான்‌, எனவரும்‌, இத, தொழித்பெயராங்‌ 
கால்‌, தோன்றல்‌, எனவும்‌, வலிதீசல்விசாரமாய்‌, தோரஜ்றல்‌, 
எனவும்‌ ; வரும்‌, ஏதிர்மறையிலே, சமோனான்‌, தோஞாவுடம்பி 
6725 து, எனவரும்‌. தோற்கிற்பவாீ- என்றால்‌, தவஞ்‌. செய்யவ 
ர்‌, எனவுமவருமெனில்‌, வருமாயினும்‌ ; அதிலேபகுதி, மோ 
ல்‌, என்ப. ௮தையெதிரீமறுகீ ஐ, சோறிபார்சிலா்‌,பலாதோ 
லாதவளெனவுணர்க, இறப்பு, மிருஇ, 


MED. உண்ணா ததநோர்பார்பெரியாபிதாரசொல்லு 
௦ டத. ே > டி 
மின்லசிசொஜேோற்பாரிற்பின்‌. 

ப, எது-விசசஙகளாதூணைததவாார.தறற சோாயைபபொதறபபரரொல 
லாரிலுமபெரியரவாபெரியசாவதுதமமைபபிமாசொலலுமினனாதசொலலைப 
பொ௮௫௮பபாரிறபினனெனதவாது. 

வி, பிற ர றிவிலலா- நோலாமைகசே தவாசயவிருவகைபபதறொட நின்‌ 
Cre நோறசலினினனாசசொனோேறபாரிநபினளனெனரூா- கலை யிசணடிபாடடா 
அமபிறாமிகைசகசசொலவியனணபொறுததலகூறபபடட அ. 

பு. (உ-ன்‌) ௭-இ-ள்‌. உண்ணா துமோற்பார்‌-(விரகங்களா 
லே) போசன தீதைவிட்டுத்‌ (தங்களையடை நீதசரோயைம்‌) பொ 
அ௮ப்பவர்‌,பெரியர்‌-(எல்லா ரிலும்‌) பபெராமையுடையவர்‌,( அவர்‌ 
பெருமையுடையவர்‌ ஆவ த, ) பிறாசொல்து மின்னாச்‌ அண்டன்‌ 
(தமமைப்பாரதீ தப்‌) பிறாசொல்லுந்தியசொற்களை, தோற்‌ 
டாரிரீபின்‌-பொழறுப்பவரின்பின்‌, ogy. 


SY 


a2 


லி, பித்‌, ௮ றிவிலலாதவர்‌, தவஞ்செய்யாமைக்னு ஏ 


AT. oF Der. அதி. பொறையுடைமை, 


வாடிய இருவசைப்பர ஜோ கூடிநின்றேதோறிற தினாலே, இ 


ன்ஸ்‌ சீசொன்னோற்பாரிற்பின்‌ என்றார்‌, இனி இக்குறளுக்குவே 
Cron ர்முடிபு. 

அ திவிலாரீ இகம்நீ தசொல்லுநீதீயசொற்களைக் சாரண 
மிலலாமலே பொறுப்பவராதிய இல்லநத்தார்க்குப்‌ பினடு 
உண்ணுமைகீசாரண தீறிறாவலேசுங்களையடை நீகசோயைப்பொ 
guar wu துறவறதீதார்பெருமையுடையவராவர்‌, x gy, 

இதரீகு-வி, பிறர்சொல்லுமின்னாச்‌ சொல்லென்றதிஷல்‌, 
அதிவிலா£என்ப அம,இகழ்ர்தென்பதம்‌, பெறப்பட்டன. ௨ 
ண்ணா என்னும்‌ எஇர்மறைவினையெச்சமிங்கே, சாரணப்பொ 
ருட்டாய்நின்ற g 4501Cu, அறந்கார்க்கு அஞ்ஞாதாஇயநீத 
ஃ்கரணப்பலரு தலாயினஞுறைநீ துதேய்தலால்‌, தோர்றல்‌ எளி 
தாயும்‌, இலலறதீதாரீக்கு ௮ந்த உண்ணுதற்றொழிலைவிடாமை 
யினாலே, யவையுறைதீதிருச்சவுங்காரணமில்லாமேே தோற்ற 
லால்‌, அரிதாயுமஇருந்‌.ச_௪. ஆதலாலேபிறர்சொல்லுமின்னாச்‌ 
சொன்லோற்பாரிறபின்‌ உண்ணாதுழோற்பார்பெரியர்‌ என்றார்‌. 
பெரியர்‌ என்ற, ஆக்சவினைக்குதிப்புசிசால்‌. இங்கே ௮. 
ஆக்சசீ 9சால்ஞுறைநீ நின்ற ௬; பெரியராவர்‌, எனவருவிக்கப்‌ 
பட்டத. என்னை, அச்சவினைக்குநிட்பாக்ச மின்றியலா. என்‌ 
னுஞ்சூதீதிரரோக்குிச்சாண்2, உண்ணுத Bo) cp LA sd) ay Bon, wes 
ஞாதாதியநீதக்கரணங்களஞூறைக்குமென்பதர்கும்‌, அதனைவிட. 
தீதேயுமென்பதற்கும்‌, உம்‌. 

தீக்கோலறீதின்றுதலை நிறையப்பூச்சூடிப்‌ 

டொய்க்சோலங்கொள்ளவொழியுமோா-வெக்சாலு 

மூண்டிவினையுளுறைக்குமெனப்பெரியோரீ 

கண்டுகைவிட்டமயல்‌. இ-ள்‌. வயிறுநிறையவுண்டு வாய்‌ 
நிறையவாசனையோடு கூடியதாம்பூலந்தின்‌று தலைநிறையப்‌ 
பூக்களையுந் சரித்‌ துப்பொட்யாகய அடையாபரண அலங்கார 
ங்களையுச்‌9சகாண்டஇனாலே நீங்குமோ நீங்காது எப்போதும்‌ 
உண்ணாத ர ரொழமிலினாலேபலப்படுமென்றுபெரியோர்களதிநீ 
A அந்சதிதொழி?லாடேகூடக்கைவிடப்பட்ட அஞ்ஞான 
Quer parry. இதற்குதீதக்சோலமென்ற இட தீதில்‌ Qos s அ 


Wer, 9. அழுக்காறாமை, AT உச 


தழுவிய எச்சவும்மைகுறைந்‌ துநின்ற_து ௮சனார்சோறீறையுண்‌ 
டென்புவருவிக்சப்பட்டஜ. இவை இரண்டுபாட்டாதும்‌, 
பிறர்‌ இ£ம்ந்‌ தசொல்லியவைபொறுத்தல்சொல்லப்பட்டு. 


Der. அதிகாரம்‌, 
அ மு க்காறாமைம. 


ப-ம. அழமுகசாறாமை-௮ஆதாவதிச னுளமுககாடுறனடசதோராரசொல 
௮ தறநகுபபொருணமேலேயுரைசசாம-௮சசொறபினனமுகசாதலசசசெயயா 
மையெனனுமபொருளபடவெதாமறையாகாசமுமமசாவைகாரவிகுதியுமபெ 
2தமுக்காறாமையென foros இப்பெ ரறாமையுமபொழைககுமறுதலையாகவி 
ன த$னைவிலசகுசததுபொழையுடைமையின பினவைக்கபபட்டது. 


டம்‌. ( அமு-மை) அதாவது, பொரறாமைப்படாதிருகீ 
தலைச்சொல்லுதல்‌. அழுக்காறு என்பத, ஒருசொல்‌, இ_து 
படொரறாமைப்படாஇருப்ப_த என்னுமபொருள்பட, எதிர்ம 
றை ஆகாரமும்‌, மைவிகுதியும்‌, OUP mM அழுக்காறாமை என 
நின்றது. இந்தப்பொருமையும்‌ பொறுமைக்குமறுதலை ஆத 
லால்‌, அதைவிலக்குதறநீகுப்பொறையுடைமையினபின்‌ வைக்க 
ப்பட்ட, மறுதலை, என்பது, பகை. (விரோதம்‌) இது ஆகு 
பெயராய்பிபகைவராயுணரீதீதிநிர்ற ஓமுண்டு, ௮து-தன்னை 
மறுதலைபழித்தசாலையுமென்பதளனாத்காண்‌ ௪. 


ஈ௱௬௪, ஒழுக்சாறுச்கொள்கவொருவன்றன்னெஞ்சத்‌ 
தழுக்காறிலாதவியலபு, 
ப. ௪.த-ஒருவனறனனெஞுசததிகணணழுககா ஜெனனுககுததமில 
லாதவியலபினை ததனககோதியவொழுககதெதியாகககொளச்வென2வாஅ, 


லி. இயலபு௮மிவொடுகூடியதனமை அதத னமையு நனமைபயத தவி 
ஜெ மூக) தறிபோலவுயிரினுமோமபுகவெனப்தாம்‌, 


பு. (ஒழு-பு) ௭-இ-ள்‌. ஒருவன்றன்னெஞ்சதீ௮- ஒருவன்‌ 
Bor De ROO, அழுக்கா Sar sIue{-Ois pew (யென்னுங்‌ 
குற்றம்‌) இல்லாதகுணத்தை, ஒழுக்காறாச்சொள்க-(தனக்குழு 
ன்சொன்ன ) ஒழுக்கதெநியாகக்கொள்க, எறு. 
லி. இதத த்தன்டையுஞ்தறெப்பைத்தருதலால்‌, ஒழுக்கதீ 
௯தட்போல்‌ உயீரிலுமோம்பப்படுமென்ப துகருதீது. 
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AT HD Dar, 96). அழுக்காறாமை, 


௱௬௨. விழுப்பேரிதினகொப்பதில்லையாரீமாட்டு 
பழுஃ்காரீதினன்மைபெநின்‌, 
iJ. TH-UTaToer Onapser nd Aor o ms sw Owe cpacr OU wD - 
யினமதறவனடெ நஞூரிடபேறசளூளடபேறதினை யொபபதிலலையெனறவா று. 
வி, அழமுககாறு.பரைவாமாடடுெம ஈழியறபாற ெனைபாரயாரமாடடு 
மெனறா௮னமைவேறாதல - இவையிரணுபாடடரனுமமுககாறினமைய துகு 


ணஙகூறபபடடட த, 
ட, (Sap- oo )எ-இ.ள்‌.யாரீமா ட்டும்‌.யாவரிடதீதும்‌, அர 


க்கார்ீறின்‌-பொறாமையில தின்‌ ௮ம்‌, அன்மைபெறின்‌-( தீங்கு 
வகா) அல்லா தருண தீ )கப்பெறுவானானால்‌, விழுப்பேறீதி 
ன்‌-(௮அவன்பெறப்ப மஞ்‌) சிறந்‌ சடேறகளுள்‌, ௮ஃதொப்ப இல்‌ 
லை-௮ர்‌ ஞூநிகரான_ு இலலை, oO DH. 

லி, பொருமை, டகைவரிட தீதிலும்படகீகூடாசென்று 
சொல்லவநீதவரீ, யாரீமாட்டு சமன்றார்‌. அன்மை, அல்லாகத 
ன்மை. இவையிசண்டுபாட்டாலுமீ, டொரறாமையில்லா த தினா 


அண்டாகுங்குணஞ்‌ சொல்லப்பட்ட த. 


௬௬௬, அறனாச்கம்‌2வண்டாதானென்டான்பிறஞகசம்‌ 

டேளணாகழுச்சறுப்பான்‌, 

ப, TH - மறுமைக்குமிமமைககுமமமுமபுகழுமாகியவு௮பபுசகள௪ த 
சகசகுவேணடாதானெனறுசொலலபபடுவான Sper செலவஙகணடவழியுவவ௱ 
தழூச்காறறைசசெயவானெனற்வாரறு, 

வி. அழு்கஅச்சலெனிலுமழுசகாறேனினுமொசகும-அழுகசாறை 
சசெயயிறறனகசேயெதமாமெனறவாறு. 

பு. (அற-ன்‌)௪-இ.ள்‌, ௮றலுக்ச மீ வேலி tex 6 

, . T-Q-ciT, ௮றனா மவண்டாகானென்பா 
oo -(Lo. ுமைக்கு கீ) தீறாுமதிசையும்‌( இம்மைக்குச்‌)செல்வகீசை 
ய ர(சனக்னா) விருமபாசவனென்‌ அசொல்லப்பட்டவன்‌, பிற 
es sth, பிதனுடையசெல்வதீசைக்‌- (கண்டபோது) பேணா 
முக்கறுப்பான்‌-(மூம் நீ த) டாதுசாவாமலேபொருமைப்படு 
வான்‌, எரு, 

வி. அழுக்காறு என்னாம்‌ பண்புட்பெயரீச்சொல்‌, தொ 
திற்பெயராங்கால்‌, அகங்காரம்‌ weve sae எனவும்‌, ௮இ 
காரம்‌ ௮இகரிதீசல்‌ எனவும்‌, வருவனயபோல, அழுக்சஅதீசல்‌ 
எனவரும்‌, HH, TAS FD, apf ge er எச்சவினைகட்குப்‌ 


Der, 9. அழுக்காறாமை, [a 8 


பகுதியாமிடதீ,தம்‌, அழுக்கறு எனநிர்கும்‌. பொறாமைப்படு 
தீலாலே, தனக்சேகுற்றமாம்‌ aug, ES J. 


௬௭௬௪. அழுக்காரீதினல்லவைசெய்யாரிழுக்காரீ றி 
னேதம்படுபாக்கதிந்‌ து, 
ப. எது-௮முகசாறேதுவாகவறனலலவறறை சசெயயாரறிவுடையாச 
சதீதெெமியாறறமகதருமையினு ததனபமவருதகலையறிததெனதவாறு, 


வி. அறனலலவையாவன-செலவஙகலவிமுதலியனவுடையாகடடீஙகு 
தின சதலுஞ்சொலலலனாசெயதலுமாம. 


பு. (௮ழு-_து) ௭-இ-ள்‌, ௮ழுக்காரீ நின்‌- பொறாமையினா 
2ல.அல்லவைசெய்யா ர-(தருமம்‌)௮அல்லாசவறீறைச்‌9௪ ய்யாரீ, 
(௮திவுடையவா்‌) இமழுச்கார்‌ தின்‌ -(9 6 சப்டொறாமைப்படுவ 
சென்னும்‌) திமைவழியினாலே, எதம்படுபாக்கதிந்‌ ௪- (தமக்கு 
இம்மையிலும.றுமையிலும்‌) தன்பம்‌உண்டாகஅறிந்து, ௭௮. 

வி, சருமமல்லவையாவன, செல்வங்கல்விமு சலானவை 
யுடையவரிட௨த்திலே தஇங்குநினைப்பறழும்‌, சொல்வறுஞ்‌, செய்‌ 
வதம்‌, ஆம்‌. 


௬. அமுக்காறுடையார்க்க துசாலுமொன்ஞனார்‌ 
வழுக்கியுங்கேடீன்பறு, 
ப, எ௮ு-அமுககாறுபகைவரையொழிமதுககேடுபயபபதொனறுகலா 
கவவமுசசாறுடையாரக்குபபசைவாவேணடாகே பெயதததகறுதானேயமை 


யமெனறவாறு. 
லி. ௮துவேயெனனுமேசாரமவிசாசததாமறொககது, 


பு. (௮-ு)௭-இ-ள்‌. ஒன்னாரீவழுக்கியும்‌-பகைவரில்லாம 
லஓும்‌,கேடீன்ப_து-கேட்டைதீதருவது, (ஆதலால்‌) அழுக்காறு 
டையார்க்கு-பொரறுாமையுடையவர்‌ (கெடுதந்கு)௮.துசாலும்‌- 
௮ Zi ஒன்றுமேயபோ_தும்‌, எறு. 

லி. ஆசலால்‌, என்னும்‌ எறுப்பொருளைதீதரும்‌ இடைச்‌ 
சொல்லும்‌, ௮ அவே, என்னும்பிரிதிலை ஏகாரருங்‌, குறைந்து 
தின்றன, பிரிக்கம்பட்டார்‌, பசைவர்‌. பொறாமையுடையவா தர 


மேசெடுவளென்பறு, சருதீது. 


௱ஈ௨ Wer. ௮, அழுக்காறாமை, 


meer, கொடுப்பதழுக்சறப்பான்சுநீறமுடுப்பதாஉ 
முண்பதாூ௨உமின்‌ நிக்கெடும்‌, 

ப. எ.து-ஒருவனபிறாககுக சொடுபபதனகணமுககறுபபான தச றத 
மூடுககபபடுவதுமுணணடபடுவ துமினறிககெடுமெனறவாறு. 

வி, கொடுபப தனகணமுகச்சறுததலாவது-கொடுசகபபடுப ஈராளப 
புறிடபொறாமைசெயதல--சுறறஙடேசடுமெனவேயவனகேடுசொலஉாமை?ய 
டெறப்பட்டது-பிறாபேறுபொறாமைதன பேத்தையேயனறிததனசறற2 இன 
டேறமனையமிமடபிககுமெனபதாம. 

பு. (கொ-ம்‌) ௭-இ-ள்‌. கொடுட்பதழுச்கறுப்பான்சு ரீற 
ம்‌-(ஒருவன்பிறர்க்கொருடொருளைக்‌) சொடுட்டதந்குப்பொ 
ரூமைப்பபடுவனுடையசுநீறமும்‌,உடுட்ப paper அமின்‌ நிக 
கெடும்‌-(எல்லா ச்செல்வங்களையும்‌ இழப்ப தமல்லாமல்‌) உடுக்க 
ப்டடுவதாகய ஆடையும்‌, உண்ணப்டடுவதாகய ஆகாசமுங்கூ 
டக்டையாமல்‌ ௮மழிந்‌ துவிடும்‌, ay. 

வி. சுற்றம்‌ என்றஇடதீதில, இறநீ த துதழுவிய எச்சஉம்‌ 
மை, குறைநீதுநின்ற து. ௮தினாலே, ௮வன்‌ உடுப்ப துமுண்ப 
அமின்தி, விரைநீதுகெவொனென்பஜ, பெறப்பட்டது. சநீ 
த இன்பங்குநிதீது, உடுட்ட தும்‌ உண்பசம்‌ என்பவை, உடுப்‌ 
ப. தூஉம்‌ உண்பதூஉம்‌ எனநீண்டு, அளபெடுகீ தநின்றன. 
உடுப்பதா உமுண்பதூஉம்‌, என OUTS ASEM, எண்ணிதின்‌ 
ஐ, இழிவுறட்பு உம்மைகளாலே, எலலாச்செல்வங்களையும்‌ 
இமட்பதன்றி, என்பதும்‌, எளிதிலேகிடைக்கப்படும்‌, ஆடை 
அகாரங்கள்கூட, என்பதும்பெறீறாம்‌. கொடுப்பதமுக்கறுப்‌ 
பான்‌ என்றது, அன்சாரியையுங்‌, கு-உருபுங்‌, GODS g Hos w 
கான்காம்வேற்றுமைச்சந்தி, கொடுப்பதைக்குறிதீ து அழுக்கு 
ப்பான்‌, என இரண்டாம்வேதீ௮ுமையுருபும்பொருளுமுட 
ன்தொக்கதொகையெனினும்‌, அமையும்‌. இதுசேரேபேர்த 
லால்‌, யாறிறு நீர்ப்பொருள்கொள்‌., ௮ன்றிக்‌-கொடுப்ப தழுக்க 
அுப்பானும்‌, சுற்றமும்‌, உடுப்ப தூஉம்‌, உண்ப தூஉம்‌ Bor AMS 
கெடும்‌, எனநிரனிஹழைப்பொருள்கோளாக்கினும்‌, அமையும்‌, 
பிறரீபெறும்பேற்றுகீ்கும்பொறாமைப்பவவெ௮, தன்செல்வ 
தீதையுநீ தன்னையுங்கெடிட்ப துமலலாமல்‌, தன்சுநீறதீதார்செ 
ல்வதீதையுஞ்சுதிறதிதையுங்கெரிக்குமென்ப தாம்‌, 


Dar. 9G. அழுக்காறாமை, IT fa 


௬௭. ஒளவிதீதழுக்காறுடையானைச்செய்யவ 


செளவையைக்காட்டிலிடும்‌, 


ப. எது-பிறராசகஙகணடவழிப பொறாமையையுடையானைத்திருமக 
டாதஅமடொறாதுதனறெளவைககுசகாடடி நீஙகுமெனறவாறு, 

வி. செளலைமூசதவள-தெளவையைககாடடியெனபது-அறிவுடைய ந 
சணனஉளைககாடடெனறுனேவெனபதுபோலவருபுமயககம-மனததைககேச 
டுவி ச தமுசசாறுடையனாயினானையெனறுமைபபாருமுளா. 


பு. (ஒள-ம்‌) ௭-இ-ள்‌, செய்யவள்‌-இலக்குமியானவள்‌, 
அழுக்காறுடையானை-பொருமையுடையவனை, ஓளவிதீ_து-(தா 
ம்‌) பொருமல்‌, தெெளவையைக்காட்டிவிரம்‌-( தனக்கு) மூதீ 
தவளாகியமூதேவிக்குக்காட்டிக்கொடுத்‌ துநீங்குவாள்‌, am. 

வி. செய்யவள்‌ ௮ழுக்காறுடையானை ஒளவிதீ தத்தெள 
வையைக்காட்டிவிமிம்‌, எனக்கூட்டுக, தெளவை, மூ.தீதவள்‌. 
தெளவையைக்காட்டி-என்பது, ெெதளவைக்குக்‌ காட்டி என்னு 
ம்‌ சான்காம்வேநீறுமைட்பொருளிலே, இரண்டாம்வேற்றுமை 
யுருபுதமொறிவந்‌ த, உருபுமயக்கம்‌. உருபுமயக்கமோருருபின்‌ 
பொருளொடுதன்பொருள்விடுச்‌ அதீ தலைமயங்குதலே, என்னு 
ஞ்சூதிதரமோக்கச்காண்க. ஒளவியம்‌ என்பு, மனக்கோட்ட 
தீ.துக்குட்பெயராதலால்‌, மனதீதைக்கோணுவிதீது அழுக்கா 
௮டையனானவனை, என்றுசொல்வாருமுண்டு, 


௬௮. அழுக்காறெனவொருபாவிதிருச்செதிறுதீ 
தியுமியுட்‌ தீ தவிடும்‌, 


ப, ௪த-௮முககாவெனறுசொலலபபட்ட வொபபிலலாத பாவிதனனை 
யடையானையிமமைகசகடசெலவசதைககெடுததுமறுமைஃகணரகததுசசெ௮ு 


தீதிவிடிமெனறவாறு, 

வி.பணபிறகுபபணபியிலலையேனு ந தனனையாககினானையிருமையகெ 
டுசசறகொடுமைபறறியமுககாதறினைபபாவியெனறா-சொ டியானைப்பாவியெ 
ன லுமவழசகுணமையாின-இவையாறுபாட்டாலுமழுக்காறுடைமையதருதற 
ஐகூமு பட்டது. 

பு. (௮-ம்‌) ௪-இ-ள்‌. அழுக்காறெனவொருபாவி-பொ 
ரூமையென்றுசொல்லப்பட்ட ஒட்பில்லா தபாவியானவன்‌, இ 
ருச்செதிறு-(தன்னையுடையவனையிம்மையிலே) செல்வகீதை 


களி Oar, ௮தி, அழுக்காறாமை, 


$C) 3D 8 ௪. Sy Pye $ அவிரிம்‌-(மறுமையிலே) ores Oe 
DEAS Dares, oo. 

வி. பண்புக்குப்பண்பியாந்‌ தன்மை மில்லையானாலும்‌, த 
வ்னையுண்டாக்கனவனை, இருமையிலுங்கெ 9க்குங்கொமிமையி 
ூலே,அழுக்காராகியகுண தீதைக்குணியாகப்பாவியென்ற_து, 
TALHhAS அ௮லங்காரமெனக்காண்க, இவையாறுபாட்டாலு 


ம்‌, அழுசீசாறுடைமைமின்குதிறஞ்சொல்லப்பட்ட து; 


௬௬௯. ஒளவியதெஞ்சதீதானாக்கமுஞ்செவ்வியான்‌ 
கேிநினைச்கட்படும்‌. 

ப. எது-கோட்டசதினடபொரு£இதயமனசசையுடையவனதாசசமு 
மேனைசசெமமையுடையவனதுகேடுமுளவாயினவையா? THU OO wer Par a 

வி சோடடமீணடமுசகாறு-உளவாயினெனப தெஞ்சிநினறது- YEE 
கசேடுகளகோடடமுஞ்செமமையுமேதவாகவருசலகூடாமையின Selon uit 
சசதகேதுவாடுடீடமவினையாதெனரு சாயபடடுசலினீனைககபப$மெனறா-இம 
மைசசெயதனயானறி2லவினையமமைபடயனகொலொருசனியழநதிததிருதத 
குமாமணிககொழு த துடனமபாரசதெளன தினசகபபடடவாறறிக, 


பு. (ஒள-ம்‌) ௭-இ-ள்‌. ஒளவியதெஞ்சத்தா ளாக்கமும்‌- 
டொரறாமைமனமுடையவனுக்குசிசெல்வமும்‌, செவ்வியான்‌ 
கேடும்‌-,சவுநிலமையுடையவனுக்குக்கேமிம்‌, (உண்டானால்‌) 
நினைக்கப்டமிம்‌-(௮அவையறிவுடையவராலே இவதீதிறீகுக்காரண 
burg என்று) ஆராயம்பமிம்‌, ra. 

வி. பொருமையும்‌, சமிவுநிலைமையுங்‌, காரணமாக, ஆக்‌ 
கக்கேிகள்நிச்சயமாகவே உண்டாகாதென்ப துதோன்ற, ௮நீ 
தஉண்டாயின, என்னுஞ்சொலலை, இதனுட்குறைதீ Anas sr 
ர்‌. இந்த இருவகையார்க்கும்‌, இரந்த இரண்மம, ஒசோரிடதீ௮ 
ட்பிறகாரண தீதாலவருமென்பாரம்‌, நினைச்சப்பமிமென்றார்‌.பிற 
காரணமாவது, பழவினை, செவ்வியான்‌கேடுதீனைச்சகப்டடட த 
த்ர, உதாரணம்‌. 

இம்மைச்செய்‌ தசனயானதி சல்வினை 

யும்மைப்பயன்கொலொருதனியுமநீதிதீ 

தீருதீதகுமாமணிக்கொழுந்‌ அடன்போநீத 

தெெனவும்‌, பின்செய்‌ ததீவினயாததொன்றுமில்லைப்பிறப்‌ 
பதற்கு, (poet ததீவினையோவிங்ஙனம்வர்‌ மூண்ட தவே, 


னன ட. 


Ds. ௮. 'வெஃசாமை, mr@ 


எனவும்‌, காண்க. இதனாந்பொருமையும்‌ சடுவுநிலைமையுங்காச 
ணமாக, அக்கமுங்கேடும்வாராதென்ப_து, சொல்லப்பட்ட. 


maw, அழுகீகறிறகன்றாருமில்லைய Avot 
பெருக்கதீதி நீறீரீதீ தாருமில்‌. 

ப. எ௮-அமசகாறறைசசெயகதுபெரிய சாயினாருமிலலையசசெயவிலலஈ 
சாாபெருககததினீஙயஇனொருமிலலையெனறவாறு, 

வி. இசனாறகேடுமாககமுமவருசறகே தசகூறபபடடது-இவையிசண 
போொடடானலுமையொருஙகுகூறபபடடன. 

பு. (அழு-ல்‌) ௭-இ-எ்‌. அழுச்சுநீ௮- பொறாமைப்பட்டு, 
அ.கன்றாருமிலலை - பெரியரானவருமிலலை, AX TUM - 2) 5 த 
சுசெயல்‌ இல்லாதவசா௫, பெருக்க தீத Osis தாருமில்‌- பெரி 
யராதலிலேநின்௮ு நீங்னெவருமிலலை, OT 0. 

வி. OL GHart என்பது, முநிறெச்சம்‌ கூறிம்புமூறிநீ 
சொச்சமாக லுமுளவே, என்னுஞ்சூகீதாசோக்குிச்காண்க, (Lp 
65D எனனும்பண்பும்பெயர்தொழிநி்பெயராங்கால்‌, அழு 
கீகறல்‌ எனதிறீகம்‌. ௮திலேதின்‌அுமுக்காலவினைமுற்ு 5௧3 ) 
மூக்கதிரான்‌ அழுகிகருநின்றான்‌௮-ழுச்சறுட்பான்‌ எனவருமாத 
லால, அழுக்கநீ௮ு என இறந்தகாலவினையெச்சம்வர் த. தத 
ள்ளேமுதனிலைவினை௮ழுக்கறு எனதிநீறல்காண்க.இதனாலே 
கேமிம்‌, ஆக்கமும்‌, வருதநீகு,ஏ துசொல்லட்பட்ட து. 


௰௮. அதிகாரம்‌, 
GO aiooG mt @& LD. 


--—— 


ப-ம, வெஃகாமை-௮ஃ காவது-பிறாககுரிபிபொருளைவெளவசகருதசஈ 
மை-பிரருடைமைசக ண்டவழிபபொறாமையேயன றி யதனைததானவெளவககரு 
த தலுவகுததமென௱றக* சமுககாறாமையினபினவைகசபபடட_து. 


ட-ம்‌. (வவெஃ-மை) ௮தாவத- (பிறர்க்கு உரியடொரு 

ளை யதியாயத்தாற்கைச்கொள்ள) விரும்பாமையைசீசொல்வ 

ர. பிரருடைமைசண்டபோதுபொறாமைப்படுதலேயன்திய 

தனைக்சைக்கொள்ளவிரும்பு தலுங்குதீிறமென்ப தற்கு, இதைய 
ழுக்சாராமையின்பின்வைச்கட்பட்ட_த. 


சள Ds. ௮9, வெஃகாமை, 


Moe. தடுவின்‌நிசன்பொருள்வெஃகதீகுடி.பொன்திக்‌ 
குற்றமுமாங்கேதரும்‌. 

ப, எது-பிறாககுரியனகோடனமகசறனனழெனது நடுவு நிலமையின 
பியவாதனபொருளாயொருவன வெஃகுமாயினவவெஃகுதலவனகுடியைக்செ 
டசசெயதுபலகுறறஙகளயு மடபொழுசேயவனுசகு-ககொடுககுமெனறவாறு, 

வி. குடியைவளசசசெயதுபல நனமையுமபயக்குமியலபுபறறிவெஃ்ட 
னெனடார- நனபொருளவெஃசனெனரறா-பொனறவெனபதுபொனறநியெனத 
Bisa peop க-செயதெனபது-சொலலெசசம, 


பு. (59-ம்‌) ௭-இ-ள்‌. நடுவின்நி-(பிதரீச்கு உரியனவறீ 
ஹைக்கைக்கொள்ளவிரும்புவ து சமச்குதீதருமம்‌ ௮ன்றென்னு 
ம்‌) நடுவுநிலைமையிலலாமல்‌, சன்பொருள்வெஃகின்‌-(பி௦ருடை 
ய) தநிபொருளை (ஒருவன்‌) விரும்புவானானால்‌, (அநீதவிருப்‌ 
டமான) ரூடிபொன்றி-(௮வன்‌) கூடியைக்கெடச்‌, (செய்‌ 
அ) குதீறமும்‌-(பல) குற்றங்களையும்‌, ஆங்சேதரும்‌-௮ப்பொ 
முதே (அவனுக்குச்‌) கொடுக்கும்‌, oD. 

வி. Oa Kae என்௮ுசொல்லவரீ sar, அப்பொருள்கு 
டியைவளரச்செய்‌ அடல சன்மைகளையுந்‌தருமாதலால, ௮.துப 
ற்றி, சன்பொருள்வெஃகினென்றுர்‌. பொன்றஎன்பது, பொ 
ன்தியெனச்திரிந்‌ தநின்றன. அப்படிதீதிரிநீ shop go, 
பொருள்மாறுபடா_து என்பதை, சொறீதிரியினம்பொருடி 
ரியாவினைக்குறை, என்னுஞ்சூதீதிரதோக்குச்சாண்க. el g- 
என்பு, சொல்லெச்சமாய்ச்ருறைர்‌ துநின்ற து. 


mre, படுபயன்வெஃட்டமிட்டடிவசெய்யார்‌ 
BO ass COLD நாணுபவர்‌. 

ப எது-பிறாபொரு£ளவெளவினாறறமககுவருமபய$ன விருமபிய வெள 
வுகுற குபபழியினகண ணேபடுஞ செயலகளைசசெயயா நடுவு திலைமை யனமை 
mu Feat ror Par mo, 

வி. நடுவு-ஒருவனபொருடகுபபித லுரியனலலனென அ நடுவு. 

பு. (படு-ர்‌) ௭-இ-ள்‌.படிபயன்‌வெஃக-(பிறர்டொருளை 
கீ்கொண்டதினாலேதமக்கு) வரும்‌ பிரயோசனத்தைவிரும்பி, 
(அதைச்கைக்கொளநீகு) டழிட்படுவசெய்யார்‌- நிந்தையொடு 
படுனெற செயல்களைச்செய்யமாட்டார்‌, நடுவன்மை- சடுவுதி 
லைமையல்லாத தற்கு, நானுபவர்‌-(அஞ்டக்‌) கூசுபவர்‌, ௭௮௮. 


Hy. அதி, வெஃகா, நாரா 


வி, pa fa, ஒருவனுடையபொருளுக்கும்பிறனு 
ரியவனலலன்‌, என்னும் நீதி. 


Mam சிநீிறின்பம்வெஃயெறனல்லசெய்யாரே 
மநற்றிஎபமயேண்முிபவர்‌. 
ப. எது-ிதாபாலவெளவியபொருளாதறாமெயத திலைபிலலாசவினபது 


௯ _சவிருமபியஃாமா.. டஉனலலாசசெ யலகளைசசெயயாசறத தானவரு நிலையு 
லடயவினபசதைச சாசலிபபாரொனதவாது, 


வி. பாவச தானவருசவினபபொழுதேயழிபு மெனபராசிச பனபமெண 
@r-0 9.0319 ¢iDia எப துமறநினபமென நினற து. 


பு. (றி-ரீ) ௭-இ-ள்‌. மதிதின்பம்வேண்டுபவர்‌-(த௫. 
தீ.தினாலேவ u 57) ) பேரின்பத்தைவிரும்புபவரி, இற்றின்‌ 
டம்‌ வக (பிதரீபொரு மாக்கைக்கொண்டதினலே தாங்கள 
டைவதாகிய) சிறிப இன்பத்தைவிரும்பி, அறன மல செய்‌ பாரீ- 
(அவிடதீதிலே) தருமம்‌ அலலாதசெயலகளச்‌செய்யவேம 
ட்டார்‌, ஏறு. 

வி. பாவகீதினாலேவருதலால்‌, அப பபொழு?ே த ௮மிபுமெ 
ன்றுசொல்லவழ்‌ தவர்‌, சிதிதின்பமென்னுார்‌. Fl gm és எதிரா 
ய்ட்பிறிதாயெ.து சிய ருமையாதலால்‌, .விரைநீனு அழி இம்‌ நீ 
ட்டிதீது ௮ழிதலுமாப ஐ£பல §) Shs lor இ்ிகரற்றின்‌ 
டம்பேரின்பமென்றார்‌. காமமோக்க இன்பங்களைய ன்‌ றன 
உணர்க. மநீறு என்னும்‌ இடைச்சொல்‌, இங்கேயினமாகஇயபி 
நித என்னும்பொருள்படதின்ற அ. வினை:மாறீறசை aa) S AL 


\ 9 Sf அதக 9 of.) நத... 9 
GC) 5 pnp o, எனனுரஞ்ரூதீதிரசோக்டிக்காண்க, 


1௭௪, இலமென்றுவெஃகுதல்செய்யார்புலமீவென்ற 
புன்மையிவகாஉ”டஇயவரீ, 
ப்‌, எ.து-யா ne Su 269 அகருதிய BET ச MIG OUI TOIT Coe 
AG uy சலசெயயாமாமபுலன.௰ளையமவென தழு 2றமிலலாசகாடசியினையுடை 
யாரென்றவாறு, 
வி. Dae gy சலபாவகெறிசசடசெலலவிடாமை-புலமவெளதபு.மை 
பிலகசாடசியவாகசவறுை 2பினமையினவெஃகு தலுமிலலையாயிதது-புனமையி 
லச ரடசடபொருளகளைசதிரிபி சறியுணாதல. 
Ly. (இல-ர்‌) ௭-இ-ள்‌. புலம்வென்ற-ஐம்புலன்களையுஞ்‌ 
செயித்த, புன்மையில்‌-குறிறமில்லாத, காட்டிய வர்‌- உணர்வை 
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OY > Oo. ௮. வெல்சாமை, 


யுடையவர்‌, இலமென்று-(நாம்‌) தரித்திரமுடையமானோமெ 
ன்றுதினை $a, (அ .தறீங்கும்படியாக) வெஃகுகல்செய்யார்‌- 
(பிதர்பொருளை)விரும்புவதைச்செய்யார்‌, (லிரும்பார்‌,) org, 

வி. வெல்லுகலாவ.த, புலங்களைப்பாவவழிபி2லபோக 
விடாஇிருப்ப_த. புலம்வெஎ்றபுன்மையில்காட்டுயவர்கனா வற 
மையிலலாததினாலேவெஃகுதலுமிலலையாயிதிறு. புன்டையில்‌ 
காட்டு, பொருள்களை, மாறுபாடில்லாமல்‌-உணரீவ_ ஐ. இளி 
வென்ற என்னும்பெயசொச்சம்‌-காட்டெயவர்‌ என்னும்பெபர்‌ 
கொண்டுமுடியவேண்டுசலாலே-புன்மையென, இடைப்பிற 
வரலவெள்பபன்மையெனப்டு பாருள்பமிதலால்‌ ௮அபொரு 
நீதாது என்பகை-உருபுமுற்நீரொச்சக்சொள்ளும்பெயரிவினை 
யிடைப்பிறவரலுமாமேற்பன, எனனுஞ்சூகீடரசமோக்கியுணர்‌ 
கீத-புலம்வென்றபுன்மை-என்ப ததி, ஐம்பலன்களானவை 
வென்ற (வென்தியாகயெ) புன்றொழிலான_து, இல்‌-(தம்மிட 
தீதி) இலலாத, காடியவர்‌- அறிவுடையவர்‌, எனப்பொருள்‌ 
கொண்டை௮றிவிலாதவரைவென்ற ஐம்டலப்புன்மைபுண சாத 
அ திவுடையவர்‌, என எழுவாயாகீக-இலமென்றுவெஃகுதல்‌ 
செய்யார்‌, எனப்பயனிலை கூட்டிமுடிக்கப்பொருர்‌ அம்‌ எனக்‌ 
காண்க. வெல்லப்பட்டவரீ ௮நிவிலசாஈலாலும்‌ ஐந்த அறிவி 


s பணர்‌ 


லருள்ளு௦-ஒருவரைஐம்புலன்களுங்கூடி வென்ற தனாலம்‌, வெ 
ன்‌ றெென்நியை, கென்றபுன்மையென்றுர்‌. அதலால்‌, இது 
தொழில்கொண்டுமூடி8க பெயரெச்சம்‌. புன்மை, இங்கே 
தொழிலின்மேல்தின்ற ௪. வென்ற (ain 5 60) cp Aor Bus) 
புன்றொழில்‌, எனவிரியும்‌.சாட்சு, 3) Day. 
maG). (Sus ra Soar @wow rior’ Oro 
செஃகிவறியசெயின்‌. 


ப, எ.க-நுணணிதாயெலலா தூலகளிஅருசெனதசமம௰ிவெனசபயத 
சவாமபொருவிருமபியாவாமாட்டுமதிவொடுபடாதசெயலகளைய ிவுடையச 
ரசெடவராயினெனறவா ற. 

வி, யாஈமாடடுமவெறியசெயால--சசகராமாட€ ச சகாசாாமாடடுமி 
ழிததனவுஙகடியனவரு சவீயசெயதல--அறிவியகுபபயனவைசெயயாமையாக 
வ்ளாற்வெளனாமெனரூா, சு 


Dy. fh. வெஃகாமை, ATE ஆ. 


Ly. (௮ஃ-ன்‌) ௭-இ-ள்‌. வெஃ௫-(பொருளை ) விரும்பி, 
யார்மாட்டமெ-யாவரிடதீ தும்‌, வெறிய-மயக்கதீதொடு கூடிய 
செயல்களை, செயி.ஸ்‌-( அறிவுடையார்‌ )செய்வாரானால்‌, ௮ஃ௫- 
Lior, அகன்‌ ௦-(எல்லாநூல்களிலுஞ்‌ சென்று) விரிந்த, 
அதிவென்னாம்‌-(தம்முடைய) அறிவானது என்ன (பிரயோ௫ 
னதீதையுடைய) ஆகும்‌, TH. | 


வி. யார்மாட்டிம்வெறியசெயலாவு, மேல்மக்களிடதீ 
அ PB க்சளிடத்‌ அர்திமல்ரக wav OMNI 2 ப பமிபவை 
ட ஈலானவைகளைச்செய்தல்‌. அறிவுக்குப்பயன்‌, அவைசெ 


WTS IST SMT, அஃகியகன்‌ 103) A) 3) au oft oO) Lost cmp i 
௭௭௬. அருள்‌ வெஃகயொற்தின்கணின்றான்பொருள்வெஃிய்‌ 
பொலலாதசூழக்கெடும்‌. 


ப. எ.து-௮அருளாயெவறசசைவிர௫ம பிய ததகுவழிபாயெவீலலததஇனச 


worl a Dacor ிறாபொகுனளை யவாவியதனைவருவிக்குஙகுறறெழிகளை யெண்ணச 
கெடுமென௫வா.ர. 


வி இலல 59 தறியாலறிவு முதா த துழிபலல து தறசசபபடாமையினத 
னஃ தஅதஙற அறகாஜெயறா-கெடுதவிரணடறமுனு செசவிழததல-சூழநத.து 
ணையானேசெ 'மெனவேசெயகாதசெடுதலசொலலாமையேபெறபபடட து, 


பு. (௮௬-ம்‌) ஏ-இ-ள்‌, ௮ருள்வெஃ ௦கி-கருணை(யாயெ௪ 
ஐவறதீதை) விரும்பி, ஆறீதின்கணின்றான்‌-(௮ துபெறு தரீ கு) 
வழி (யாகிய இஃ லலறதீதுலே) நின்றவன்‌, பொருள்வெஃ- (பி 
pir) பொருளைவிரும்பி, (அதைச்கொள்ளும்பொருட்டு) @) tur 
var த-பொல்லாதவழிகளை, சூய-ஆலோசனைசெய்ய, கெடு 
ம்‌- கெரிவொன்‌, ra, 

வி. இல்லநதெநியிலேதின்று அறிவுமுஇர்நீதா லல்ல, 
துறவற ைதைசசைக்கொளப்படாதஇனொாலே, அதைதீதுறவறதீ 
அக்கு, ஆறு என்றார்‌, செ3தல-இரண்டுதருமங்‌ வகளையுமு உய 
இமப்ப_து. ஆலோசனை செய்‌தமாதீதிரமேகெடுவான்‌ எனவே, 


செய்த க்கே சொல்லவேண்டாதாயிநறீறு. இனி, அருள்‌ 


ஆக தின்சணின்னான்‌ Tor 5 HHS (தன்னைப்பாவதீஇ 


/வஃகியாறி 
BID 9S துன்பதீதைப்போக்டிட்‌ பாதுகாதீத 
உரியசடவுளின்‌) கருணையைலிரும்பி ௮தைப்பெறு 


% 


[2] 


6 


G லி ocr நீக்‌ 


CB 5D 2. 


an aD D9. 98, வெஃசாமை, 


குற்‌ 


க-வழியாகிய இல்லறதீதிலேநின்றவன்‌, எனட்பொருள்‌ 
கொளின_த9௰ப்புடை 4 ஐ. என்னெனிலன்‌, குடிசகெபய்வலென்‌ 
ணுமொருவறி ரதி தெய்வமடிததீ௮ தீதான்ருரீ amd எனஇவ 
சிகாமேபிற்‌ கூறு BIT av, @9-C) FL a £5 அச்கடவுளருள்பெறு 


த்றிருவழி /யன்ப_து துணிவு, ஆதலால, என3காண்க. 


௭௭. வேண்டநிசவெுயொமாகீகம்விளைவயின்‌ 
மாண்‌ உறீகரிசாம்பயன்‌, 
ப, எ.௪-பிசாபொருளைேயவாவிசசொணட சனாலானெற்வாசசசகசவி 
ருமீபாபொழிஃபிஎனறு_விககுககாலவவாசக ததினபயனனைரறா தவிலலையாசலர 


னெனறவாறு 
வி விஎபெனப.துமுதனிலை ச தொமீறபெயா-இவையேழுபாடடானு 
LAO wWoo G Fao Ar Oe கூறபபடட த. 


பு. (வே-ன்‌) o-Q-er பயன்விளைவயின்‌-(அஅபவிக்கும்‌ 
படியாக) பய்பிங்காலதீ.து, மாண்ட ந்கு-மாட்சிமைப்ப 
இதற்கு, (சன்றாதநிகு) அரிதாம்‌-அரிய தாம்‌. ( இலலையாம்‌) 
(3 சாதற்க உளதாம்‌,ஆதலால்‌)வெ-(பிஉர்போருளை) விரு 
O4S,-( கொண்டறினாலே) ஆம்‌- அகும்‌, ஆச்சம்‌-செலவப்பெ 
ரு£ச கிதை, வேண்டறிக-விரும்பாதிரு£க, எஹு. 

வி, விளைவபின்‌- என்ப த,வினை ச கொலஃச்தொடர்மொ 
மி, அது வினையின்றொகுதிகொலதீதயலு மென்னுள்‌ சூதீதரம்‌ 
தரொச்கிக்காண்க, A அருகலாலதீதிலுஞ்செலலுமாயினும்‌, இங்‌ 
Ca எதுர்காலங்குநிச்‌ த, தின்றன, பயன்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌, 
வி என்னும்மு தனிலைவினைகொண்ட_த. இச்தஆக்கமான_து 
பின்பு இன்பம்பயவா து அதன்பமேபய தீ தலினிதனைவிரும்பி 
Cai தீசசயமாகவேகெ$வசொன்ப தற்கு இரங்கி, ஏ_தவுங்கா 
ட்டியதனாலேவேண்டற்சவெனவிலக்ஜெொீ. இ.௯,எ௪ அவிலகதெ 
ன்னும்‌ அலங்கார தீழின்பாற்படும்‌, இவையேமுபாட்டாலும்‌ 


ஷி] சைப்பெெலின்குற்றஞ்சொல்லப்பட்ட ௪. 


MT. அஃ்காமைசெல்வதீதஇிர்யொசெனின்லெஃகாடை 
வேண்டும்பிறன்சைம்பொருள்‌. 
ப “அ - எறுங்கனமாலைத தாயயெசெலவததிறகுசசுருஙகாமைசசாஈண டு 


பாசெனறொருவனா சாயினுபிசனவேணடுகசைபயபெெொ tar 5 தானலேள டா 
கமய TG) ns OU ௮, 


௰௮. 8. வெல்காமை, MPS 


வி. ௮ஃகாமையாகுபெயா -வெஃகாதானசெலவமஃகாதெனபசாயி 
திஅ. 


(௮ஃ-ள்‌) ௭-இ-ள்‌. செல்வ தீஇிச்ஞ-(சுருங்கும்‌ ஒரு 
ற்கு௨டைய தாகிய) ஐசவரிய தீ. ஜக்கு, அல்காமை-சுருங்காடை 
க; (காரணம்‌) யாதெனின்‌-௪.ஐ ஏன்று (ஒருவன்‌) அராய்வா 
OQ, (௮) வேண்டிம்பிறன்கைப்‌। கல aL ee அக நம்ப 
ட்படிங்கைப்பொருளை, வெஃகாமை- பதான்‌) விரும்பாதிருகீ 
தலாம்‌, om, 

வி. ௮ஃகாமை, ஆகுபெயர்‌. பிரர்பொருளைவிரும்பா 
தவன்செல்வஞ்சுருங்காதென்பது, கருதி. இ.ளியிதற்குவே 
ஜோர்முடி 

அஞ்காமைசெல்வதீதிற்கு - செல்வதீதிறிகுச்சுருங்காதிரு 
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கீகுர்தன்மை, யாதெனின்‌ - யாதாலமையுமென்னு (ஒருவ) 
Sad melo, (97586) வேண்மிம்பிறன்கைப்பொருள்‌- 
பி௫ன்லிரும்புங்கைப்பொருளை, வெஃகாமை-விரும்பா திருக 
குநீ தன்மை (யாலமையுமென்றுதீதரம்‌,) TM, 
இதறநீகு-வி,யாதென்னுமிடதீ அம்‌,வெஃகாமையென்னு 
மிடத்‌ தம்‌, மூன்றாம்‌வேநீறுமையுருபும்‌, அதன்‌ பொருளூஃ, 
தொக்குநின்றன. யாதெனின்‌ என்றதனால்‌, ஒருவன்‌ a) onal ay 
ஞயின்‌ என்ப_தும்‌, அத்தி நீரு உத்தரம்‌ என்பதும்‌ ; வருயிக்கப்‌ 
பட்டன. 
௭௯. Yow As துவெர்காவறிவுடையார்ச்சேரும 
fou pb sriCs ig. 


ப, ௭௮-இஃ்தசனெனதமிந௮அபிறாபொருளைவிருமபாதவமிவுடையச 
ஸலாததிருமசடானடைதறசாககூதநினையறி சதககூதறாுனேசெனதடையமெண 
Pare. 

வி. ௮டைசதகாஙகூ அசாலமுமிடனுஞ செவவியுமுதலாயின-இவையி 
சணபொடடானலுமவெஃகாமையினகுணஙகூறபபடட ந. 

பு. (௮-௬) ௭-இ-ள்‌. ௮றனதிநீது-(இ) தருமமென்‌ 
தெரிந்‌, வெஃகா-(பிறர்பொருளை) விரும்பாத, அறிவு 
படையார்‌ -ஞானமுடையவர, இிரு-இலச்சுமியானவள்‌, ரன 


AT PQ, Ws}. 9 வெல்காமை, 


திர்‌ (அடைவதறீரு ஏற்ற) கூறுபாடு அறி ௪, (வகையறிநீ 


௮) ஆங்கே-௮ினறாலேதானே, சேரும்‌-சேருவாள்‌, oro. 
4 


ப்‌, 


௮மடதற்சேற்றகூறுபாரி, காலம்‌, இடம்‌, சமையம்‌, 
ப்சலானவை. இவையிரண்பொட்டாலும்‌, விரும்பாமையின்‌ 
ழ்‌, / ம எடு 


9 9 
(G91) Gr OLILIL_L_ 


msi, இதலினுமெண்ணா_தவெஃூன்விறலீனு னுட 
Cals Lr to) weer aye ஞ்செருக்கு. 
ப. எ.து-பினவிளைவச ஜியாசெ ரருவனபிறன O_o (Yer வெளவகசருஇகா 


க்கருசசவணுசகுஇறுதியைபபயசகுமபபொருளைவேளடாமையெனலுஞ்செ 
லவமவெ௫மியைபபயசகுமெனறவா று, 

வி. பகையுமபாவமுமபெருகவினிலீலுமெனறுமஅபபொருளைவேண 
டயுழல வேரயாவரையுங கழபபடு சசவினவி௫லீனுமென௮௫கூறினஞா-செருக 


சாகுபெயா- இஈளுூலவவிருமையமொருககுகூறபபடடன, 
£4, (இத-கு) ௭-இ.ள்‌. எண்ணா அவெஃகன்‌-(பின்னுண்‌ 
டாவதை)எண்ணிப்பாராமல்‌(பிறன்பொருளைக்கைக்கொள்ள) 
விரும்புவானானால்‌, (அந்தவிருப்பமான_து அவனுக்கு) இறலீ 
னம்‌-(மரணதீதுக்கே_துவாயெ) கெடுதியைச்தரும்‌, வேண்டா 
மையென்னுஞ்செருக்கு-(௮ப்பொ ருளை)விரும்பாதிருப்ப_து 
என்ன்‌ மனக்களிட்பான.ு, விறலீனும்‌-(வெற்திககு எதுவா 
Gus) ௦ ர்‌. எறு, 
வி, பழியும்பாவமும்‌ உயர்த்‌ அதரிதீ௫ ரமேலிரிதலாலே, 
ror SLOG எனுவென்ப தும்‌ ; தருமம்‌ உயரீரீ கசெல்வம்‌ 
.பெருகுதலாலே, வெர்றிக்சே_தவென்ப அம்‌, வருவிக்கட்பட்‌ 
டன. பிறன்பொருளைவிரும்பாதிருக்சவே, தருமம்‌ உயரும்‌ 
உயரே, செல்வம்பெருகும்‌. பெரு 7 கவே, மனக்களிப்பு உண்‌ 
இர கரத்தனை ச்சா பரக 
னக்காரிய தீதைகீசாரணமாக உபசரிதீதார்‌. இ௰ல்‌, கேடு, விற 
ல்‌, பெருமை. டட Gy மனக்களிப்பு. இகனாலே, வெஃகுச 


ல்வெஃக ரமைகளின்னா நறமுங்குணமுச்சொல்லட்பட்டன. 


Dm. ௮. Upiemapan, MT & 


- ௰௯. அகாரம்‌, 


புறங்கூறாமைம, 


ப-ப. புறஙகூறாமை-அஞ்தாவத-சாணா Fa Hi I near sip சதுரையஈ 
௯ 2-மொழிக்குறதமனககுறற மடியாகவருதலா னிஃ சீழுககாறாமை Oa Wor 
௯ Lo sofar Terma S &ULIL 1 த, 
ட கு ட] 
ப-ம்‌, (பஐ-மை) அதாவனற-காணாக இடத்‌ தப்பிறலாயி 
கழ்ரீ துசொலலாதிருப்பைச்சொலவஅு.சொநீகுறிமமான அ 
மனக்குறீறங்காணமாகவருமாதலால்‌ இ.அமனக்ரகுநிறமாிய 


அமுக்சாறுவெஃகுதல்களையெதிரீமறு $ gor $s அழுகாறு 


ர ட] ° 
மைவெஃ்காமைகளின்பின்வைக்கப்பட்ட.த. 


TAS, அறங்கூறானல்லசெயிணு மொருவன்‌ 


பு2ங்கூறானென்‌ மலினி ௪, 


ப, எ.து-ஒருவனறனெனதுசொல.லுவ அருசெயயஈதபாவ௱கள௬ 
ப்புமாலிதுமபிதனைப்புதஙகூறுனெனஅலகததாராஉசொலலபபடுத on an) a 
@ Par g. 


வி, அ கூறுமைஅச்குகதஙகளானிழீசசபபடா தமேதபடடுததோன 
அமெனபதாமஇ தனாலவவறததினது தனமைகூதபபடடது. 

பு. (90-5) எ்‌- இ-ள்‌, ஒருவன்‌ அறங்கூறான்‌- ஒருவன்‌ 
தருமதீதை (வாயினாலே) சொல்லா sala A, அலலசெயினும்‌- 
டாவங்களைச்செய்வானானாலும்‌, புறங்கூருனென்றலினிது-(பிற 
ரைப்‌ /புறங்கூருனென்று(உலகதீதாசாலே) சொலலப்பவெது 
இன்பமுடைகீதாம்‌, எறு, 

வி, அறங்கூருனென்ப_ஐ, அறநீ கூருறாஎன, முற்றுவி 
னைஎச்சவினையாய்‌ நின்ற து. கொழிம்பாவியாயினுமென்றுசெொ 
ல்லவத்‌ தவர்‌, அறங்கூருனல்லசெயினுமென்றும்‌, இப்ப OB ge. 
ரூமையென்னுமீ தருமதீை கை கொள்வ 1D) p E57 ous 
ளைக்‌ கைககொள்வதஇிலுமிகவும்‌ அருமை ென்றுசெ TUNA 
வா, புறங்கூருனென்றல்‌ இனிதென்னஞ்சொன்னூர்‌. டறங்கூ, 
ருமை, யெல்லாக்குற்றங்களையுங்‌ 82: ப்படடுதீ்‌ தமென்ப ௮, KH 
த, 


AT a ௦௯. 9G. புறங்கூறாமை, 


Te. Apo மீஇயல்லவைசெய்தலிறீறீே 
[16] கலு 9 G) 9g 9 
Ly) DOL BL O/ LIT & 5) GO TNS» 


ப. oF 8-4 PDmori@ srer மிலலையெனவழிச ge O rracdu ger op 
wire sare Ori ga BY FF caw) 50 தாருவனைககாணா Fa Pul TL ந தரை 
wire ௮ எளொலவிகசண _வழமியவனெரயபொயகதுதகுசலெனதவாறு. 

வி, உறழச௫ிநிரனிரறையாகக சொளசக-௮ழிசுதலஒளியைகசேோறல, 


Lf. (<9) 0-25) ௭-இ-௭்‌. <5) DET LE 9) - தருமமென்பதை 
(QovrIa ower 69S si Cua, (௮ சன்மேல்‌)அல்லவைசெ 
ய்‌ தலின்‌-பாவங்களைச்செய்வனெம்‌, இதே- இமையுடையதே, 
புதன$ீதி-( ஒருவனைக்‌) காணாசஇடதீதில்‌ (இகழ்நீதுபேசி ௮வ 
ன்புகமழைக்‌) கதெடுதீ து, பொய்தீதுசகை-(கண்ட இடதீதிவ்‌ 
௮வஸோே09) பொய்யாய்‌ நகைதீதல்‌, எது. 

வி. இன்‌ உருபு, காட்டிலும்‌ என்னும்‌ உறம்சீிப்பொரு 
ள்படதின்‌ ற. B) $6, முறை திரளிறைப்பொருள்கோள்‌, அமி 
என்னுமுதனிலைவினை, ௮8இஎன, ௮மித்‌ அ என்னும்வினையெ 
ச்சச்சொல்லினிசைதிரப்பு தர்பொருட்டிநீண்டு அளபெடிதி ஐ 
நின்றது அழஹிதீ து என்ற_து, இங்கேசொல்லினாலேயா தலால்‌, 
HAs DDR dua துபெறப்பட்ட._து. ஒழிந்தஇசையெ 


6 oy» 2 ட = rol s தத வ ட த்‌ ee 
ச்சஞ்சொல்லெச்ங்கள்‌, OHMS துரைகசப்பட்டனமாண்ச, 


mam, புறங்கூதிப்்‌பொய்சீ தபிர்வாட்தலிற்சாத 
லறங்கூறுமாக்கந்தரும்‌. 

ப. எது-பிதனைசகாணாசவதிபிசழத gots அசசகணடவமியவறகூனிய 
சூகபடொயததொருவனுமிரவாம கவின வசெயயாதுசாதலவனுககற SFOS ET 
சொலவ௮மாககததைக்கொடுககுமெனதவச gy. 

வி. பினபுறஙகூமி.பபொயதசல ஓ S சலிறசாதலாசச நசருமெனறா - 
அககமஅர்தொமிநதாமறுமைசகடுணயதமபயன - அமஆருபெயா- FG 
மெனபதிடவமுவமைதஇி. 


பு. (Lyp-tb) ௪-இ-எ்‌, டறதங்கூறி-(ஒருவனைக்‌) காணாத 
இடத்தில்‌ (Hebsa) பேசு, பொய்தீ அயிர்வாழ்‌ தலின்‌-(கண்‌ 
௨ இடதீறில்‌ ௮வளுக்கு இனியவலனாகம்‌) பொய்யாய்‌ (ஒருவன்‌) 
உயிரீவாம்வதிதும்‌, சாதல்‌-( அப்படிச்செய்யாமல்‌) இறந்‌. 
போவது, ( அவனுக்கு) அறங்கூ௮ம்‌-சரும நால்கள்சொல்லப்‌ 
பட்ட, Yo GSH boo wy 1805855, Tm, 


ர்‌ 


Dé. 6. புறக்கூருமை, meg 


வி. பின்‌, பறங்கூறிப்பொய்பீபது ஒழிசலாலே, சாசல்‌, 
்‌ ஆக்கந்தரும்‌ என்றார்‌. ஆச்சமாவளு, புறங்கூறாதிறநீதாரீமறு 
மைடீ2ல அடையுஞ்செல்வம்‌, ௮றம்‌ என்ற, அற நாலையாக 
லால்‌, ௮௫ுடெயர்‌, ௮வனுக்குச்கொடுக்கும்‌ என்னாமல்‌, தரும்‌ 
என்றது, இடவழுவமை.உழுவமைத என்பது என்னென்ன்‌, 
இலக்கண நாலகள்‌ 9சால்லப்பமிவன வெல்லாம்‌. இலக்கணமும்‌, 
உழுவும்‌, » மூவமைகயும்‌, எனமூன்றுவகைப்படும்‌, oe pair, 
குற்நமில்லாம ஒிருப்பது,இலச்சணம்‌.வழுவுஎன்ப gi, GL pw. 
வழுவமைதி என்பது, கரீறமாயிலுமிது இருக்கலாமென்று 
அமைதீ அக்கொள்எ ப்பமிவ_த. 


MOP. சகண்ணின்றுகண்ணறச் சொல்லினுஞ்சொல்லறீக 
முன்னின்றுபின்‌ஸக்காசி சொல்‌, 

ப. ௪த-ஒருவனளெதிே ்‌ தி சஎறு-ணணோேடடமறசசொனனாளுபினுமவ 

னெதிரினமிபபினவழமுவகு2௦தசைசமோககாத சொலலைசசொலலாதொொழிகவெ 


ன Dan ay. 
வி பினசூகபெயா-சொலலவானறொழிலசொனமேலே*தபபடடத- 


இவைமூனறுடாடடானும.௨றஙகூறரின ge கொடுமைகூ.ற்பபடடது, 

ப. ( ண-ல) ௨-இ-ள்‌ சண்ணின் ௮-(ஒரு௨னைக்‌) சண்‌ 
© ar An நின்று, கண்ணறச்்‌ சொலலிலும்‌-2ண்‌ ணோட்டமறப்‌ 
டேசனாதும்‌ (காட்ச.னியம்‌ 9ஈடப்பேசி.0லும்‌,) முன்னின்‌ 
௮-(அவன்‌) ௭இ2ரயில்லாமல்‌, பிள்‌ 27௧ காச்சல்‌, பின்‌ (வரு 
ங்குர்றத்தை) தோக்காதசொால்லை, சசொல்வற்க- FINI) Se 
iis, ௭௪௮. 

லி, பின்வருங்குர்றதீதைப்பின்‌ என்ற த, அகுபெயர்‌, 
தோச்சாதவன்‌ சொல்லுநீ 9தாழிலை, தோக்காசிசெல்லெனச 
சொல்லின்‌ மேலேரீறப்பட்ட த, இவைமூன்றுபாட்டாலும்‌, 


டறங்கூறுதலின்‌ கொடுமைசொல்லப்பட்ட_து. 


TAG. ௮றஞ்சொல்லுதெஞ்சதீசானன்மைபுறஞ்சொல்லும 
பூல்மையாந்காணப்படும, 
ப. எ.து-புஈஷசொலதுவா னெ நவனதனை நனறென Oe teed go Log. 
தனமனசதாஞயசெ சொலஅுகனறாணலலனெனபசனையவனபு௦ஞசொலஅச௮ 
குகசாரணமாகயமனபபு௫மையானேயறியபப$ மெனதவாறு, 


வி. மனத ரஈக்லினசசொறுகெொரளளளபபடாசெெெனபதாம. 
சச்சி Ps 
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OT & Sip 0௯. 99. புறங்கூ ரூடை. 


பு. (௮2-ம்‌) ௭-இ-ள்‌, ௮மஞ்சொல்லு செஞ்சத்சான 
ன்மை-(புறங்கூறுவான்‌ ஒருவன்‌ துமதீகைசன்றென்றுசெச 
ன்னாலும்‌) ௮சை( மல்ல) Doo LP WL Wa 50) © & சால லுக்‌ முன்‌ 
அல்லனென்பகை,புறஞ்‌ 2சால்லும்புன்மையாரிஃர ண ப்படும்‌, 
( ஐவ) புறங்கூ றுதறிகுல ( nD oar Lo சியமனகி) குர்றதிதினா 
லேசகண்டிகொள்ளப்பு Dib, எறு, 
லி. மனநீஇங்கு உடையது ஆசலால்‌, ௮றீசசசொல்லைக்‌ 
கொள்ளப்படாசென்பதாம்‌, இனி, ௮றஞ்சொல்லும்வாயான்‌ 
௦. * 6 ° Ses 9 _9 - ய ஓ 
என்னு த, அறஞ்‌ சொல்லுதெஞ்சதீகான்‌ என்றதஞல்‌, அறத 
௮றம்செஞ்சக்தொடுபட்ட_த எனக்கொண்டு, பின்ப, உன்மை 
யென்றகஞால, தெஞ்சத்தொ பெட்டறதீசைச்சொல்லுவானல்‌ 
லல நீ தன்மை, எனவருசலால்‌, அறஞ்‌சொல்லுமெஞ்சதீசான 
வ்மை, THUG! GH, அ2சசையுடன்டட்செொல்லுமன த்தை 
யுடையவன்‌ ௮லலனாந்தன்மையை, எனப்பெர குறாரைக்‌ ஐ, 
° ° © > 
புறஞ்சொல்லும்புனவ்மையாற்‌ காணப்படு மென்றாடி.ப்பின_த 
ஓிறநீ டியே ட 
2மீ.துசாட்டியதுபோலும்‌, 


OT OI Gir. பிதன்பழிகூறுவான்றன்பழியுள்ளு த 
திறற்தெரிறீ sa pis, 


Le எது- SHO @ நவனபியையவனபு௪ தச அமவனறனபமிபலவ 
க அளளுமுளையு ததிறறமுடையவலறைத ச ரி; சவனாறகூதபபடுமென2வா ௮, 
வி. 2 தசெனப்சதிகாசததாகபெதறாம-இதுவருனெறவத மிறகுமொக 
கூம-த௰மாகுபெயச - சனனைப்புதஙகூறியவாஅகேடடானககூறியாறகவவள 
ee Bie திக ததப்பட்டயு சதி௰சசனவாயெபழிகளைதாடியெதிரேகூ அமா 
கலிறமிஐ ரசெரிஈ.ககூதபபடுமெனறா. 


பு. (பிற-ம்‌) ௭-இ.ஸ்‌, பிறன்பழிகூறவான்‌-பிறஷெருவ 
அிடையபழியை (யவன்புறதீதிலே) சொல்பவன்‌, For Ay 
“ரப்‌ சன்னுடையபழிஃள்பலவதீ அள்ளும்‌ தெமீ-(வருதசப்‌ 
டக சங்குணகி)கூ௮உடையபழி களை, sth w- ஆராயி நீ. ௮ 
(எடுத்‌ ௮,) கூறப்படும்‌-( அவனாலே) சொல்லப்படுவான்‌., 


ரு, 
வி. கூறுவானெ Gor 


இடத்திலே, 98 6 என்ப ஐ. ௮இ 
காரக சாற்பெறப்பட்ட ஐ, இ மேலே வருப்வைசளூச்கும்‌ 


Dé. 9. புறங்கூறாமை, ne a 


ஒதீதிருக்கும்‌, And என்ப து, திறச்சையுடையபழிகளைக்கு றி 
தீது தின்றதினாலே, பண்பு ஆகுபெயர்‌. தன்னைப்புறங் கூறிய 
சைக்கேட்டவன்‌ அந்தப்புறங்கூறினவனுக்கு HESS Du 
Hiaor $c 5 சானேயல்லாமல்‌, அவன்பாதிபட்டுவருத்தப்ப 
G4 தங்‌.கண ங்சளையுடையபழிகளை ஆராய்ரீசெடுகீது அவ 
னெதிரோசொ ல௮வானாதலாலே, S250 605 a 01 Bou 
னரறார்‌. 

இனி இதர்குவேறுரை - பிறன்ப மிகூ௮வான்‌-வேருரு 
வனறுடையபழியை(அவன்புறதீதிலே) சொல்பவன்‌, தன்பழி- 
(இட்டறங்கூறு லாய) தன்னுடையநிந்தையை, ad oR aE p 
ம-(மேன்மக்கள்‌) நினக்குநீசன்மையை, செரிநீ ஐ-(சான்றோ 
சாலே) தெரிந்‌ ௮ 9சொாண்டபின்‌, கூறப்படும்‌-சொல்லக்சஉடவ ௪, 
எழு, 

இகற்கு-வி, இங்‌ சேகூறப்பிம் ஈன்ற தசெயப்பாட்டுவி 
னையலறு, கூறவேண்மிம்‌ என்ற துபோலஉம்மீற்‌ றவிபங்கோ 
ள்ருற்றுவின. கூறுக-எனின்‌ அமையும்‌-கூற Baia Bib; கூறப்‌ 
டடம, எனச்‌ deriva 6, சொற்பொருள்விரித்தலென்னும்‌ உதீ 
தி.உண்ரிவருவான்‌-என்றால்‌, உண்டபின்வருவான்‌ எ௮ப்பெய 
ெச்சம்‌ பொருள்படிசல்போலத்தெரிந்‌ த என்னும்வினையெச்‌ 
சம்‌, செரிதீதபின்‌எனநின்‌ அகூதப்படுமென்பசஷெடிமுடி நச 
௮. தெரிந்தபின்‌, தன்பழி 2யஉயாந்‌ துசாணப்படுிமாசலாலே, 
பிறன்பழிகூற 2வகூறா dard துநிச்சயமாதலால gsi 183) 6 
hs தகூறப்பமிமென்றார்‌ எனக்கொள்க. இன்‌ ஓுங்கூறப்படுமெ 
ன்பதற்ஞு இவ்வாறன்றிச்‌, கூறுதல்கூறப்படுசலஎள்‌ னுஞ்‌.செய்‌ 
வினை செயட்டாட்ரிவினையிரண்டி. ஒள்ளும்‌, தெரிந்தபின்‌, இவ 
னுக்குப்புறங்கூறுகலாய செய்வினையொழிசலாற்கூறப்படு 
மென்றார்‌. இது, நீயிரபெரி தமதிதர்‌, என்ப துபோலக்குறிப்‌ 
புப்பொருள்படதின்ற து, என்னை, புறங்கூறாகவன்‌, அறங்‌ கூறா 
னல்ல செயினும்‌ ௮அவைபற்தியிசமப்படானறாகலாலச்்‌செயப்பர 
ட்ரிவினையுமில்லையென்பது தோன்றநின்றமையின்‌ எனவுங்‌ 
கெரள்ச, 


MF S| Dé, 05, புறங்கூறாமை, 


௬௮௮௪. UsF DFTA NEOs oF FIM UE DEC) FF VE 
மட்டாடதேரு சவர்‌, 

ப. எ.து- கமமைவிடடிநீககு மாறாறாறட கூறி ததஙகசகேளீரையும அரிய 
ட .ண்ணுவயாகூடிமைுமாமினியசொறமச௫ செலலயயலாரொமிதடபாடுத 
லையறியாசகாளரொெனறவா oy. 

வி, சறபபுமமைவிசாரசுகாறறெசசது-ேளீலாயுமபிரிப பரொனறக 
ரூ. சுசானயலாரொடுமென பதுவருவிச Horses த-அதிசலகமகக றுஇ 
யெனறறிதல-ஈடியுமிடநசேறறனசோசசனனகைஎனபுமிப ோலதமேற 
ைதனவி னையாபநினறது-புறயகூறுவாககயாவருமபகையாவொனபதுகரு 
௪௮. 

பு. (பச-ர) ௭-இ-ள்‌. நகச்சொல்லி-மகழ்ச்சியுண்டாகு 
ம்ப. (இன்சொற்களைப்‌):2௪, சட்பாடல்‌-( ௮யலவருடனே) 
எிழேகஞ்‌்செய்வதை, கேர்ருகவரீ-௮நியாதவர்‌, பசச்‌ 2சால்லி- 
(தம்மைவிட்டும்‌) பிரியும்படியாஃப்‌ (றங்‌) கூறி, கேளீர்ப்பிரி 
ட்டரீ-சுநீறதிகாரையும்பீரியப்டண்ணுவரீ, oy, 

வி. கேளீரையும்‌, என்டன்ற உயரீவுறப்பு உம்மைக 
ODS த.நின்‌ றத. கேளிகாயும்பிரிப்பொன்றதனாலே, அயலா 
சொடு என்ப), வருவிகச்சப்பட்ட அ. ௮றிசல்‌, தமக்குதன்‌ 
மையென்றதிதல்‌. சேத்றாகவர்‌ என்ப, ௮.தியாதவரீ, 0 Aad 
wr sar, எனச்தன்வினைபிதவினையிரண்‌ டி.ஸஎம்வரும்‌, இங்சே 
ய, தன்வினையாய்நின்ற த. தன்வினைபிறவினையென்பதென் 
னவெனின்‌, தடநீதான்‌ என்றால்‌, நடத்சலைச்செய்தான்‌ என 
ட்பகுதிவினை ட்டொருளைவிகுஇதன்‌ ஒள்‌ அடக்கிநிர்ப த, தன்‌ 
வினை. தடப்பித்தான்‌ எலிரூல்‌, நடக்கும்படி யாகதீதானொரு 
வினைழைச்‌ செய்தான்‌ எப்டகுதிவினப்பொருளையொழிச்‌ அ 
வேறுவினையைவிகுசியுள்ளடகூதிர்ப ஐ. பிறவினை, ௮. ஐசெய் 
யெல்வினைவழியெல்‌ ஓுஞ்சூதிதரரோகூக்சாண்ச, டறங்கூறு 


வார்க்கு எலலாரும்பமையாவசொன்ப_த, கருதி, 
TAS. அன்னியாரீகுரீ ஐழூரீதூரி ஓமரபினா 
சொலினைகொ மேலதுலா ரமாட்மி, 


ப. எ.த-சமமொடிசெறிரசாரதகுறறசசையுமலாபுறச.அசத௫ தபரி 
யலபி$னை யுடையாசயலாாமாடடுச செயவதியாதுகெ ரலலோவெளற௱வாது. 


ர்‌ 


Og, ௮, புறங்கூறாமை, ௪௯ 


வி. தூறறுசலபலருமறியபபசபபு தல - ௮தனிசசொடிய 6 9 ரிதொன 
௮ சாணாமையினெனனைகொலெனரு£-செயவதெனபதுசொலலெசசம- எனன 
ஈகொலெனறுபாடமோதிஎவவியலபினசஈவரொனறுரைபடாரு Guyer, 


பு. (ger-B) ௭-இ-ள்‌, அன்னியார்குர்றமும்‌-(கம்‌௦ மா 
டுமிகுதியு&) ஃலநீதவருடையகுற்றத்சையும்‌, தூர மரபி ஞூ. 
(அவர்பநதீதிலேயெலலாருமதியப்‌) டரட்பிவைக்கு நீசன்மை 
பையுடையவர்‌, ஏதிலார்மாட்டென்னைகொல்‌-(௪ம்‌மொமிஃல 
வாத) அயலாரிடத்திலயா அதான்செய்யாரீ, எறு, 

வி, ஆற்றுதல்‌, யாவருமறியப்பழியைவிரித்‌ த EEO FTA GD 
தீல்‌ கொடுமை ள்பலவற்றுள்சம்‌-இவர்‌ yuen 6G Hoe 
Mus sors து @) ay என்னுநினை & சப்படுவது ஒன்‌ முங்‌ காணாற த 
E aoa, என்ன 9சாலென்ளுர்‌. செய்யா£-என்ப௪, சொல்‌ 
லெச்சம்‌. இனி என்னை 9காலென்பகதை, என்னரீொலென்‌ ந 
பாடஞ்சொல்லி, எந தக்குண த்தையுடையவசாவரென்முபொரு 
எ்கூறுவாருமுண்டி, 


Mo. அற 2ேக்கயொறீறுங்‌ சொல்வையம்புறஜேச்டுப்‌ 
புன்சொலுரைப்பான்‌ பொறை, 
ப. எ.து-பிறாநீஙன வளவு பராசதுதவாபழிச தரையையரைபபான துட 
LITT 5a 5 BSN As) stu GI iT wSS ல Du ws 59 DTA om wy th DA 
OQurgasaap aC gow pal oy. 
வி. எலலாவறறைபுமபொறுகசலியலபாயினுகி sDirassoahds 
னனு கரு 5தாவறனோஃகயாறறுஙகொலெனறா- இலவயைததுபாடடாலு a 
பறககூறுவாசகசெயதுவகுதறறகூறபபடட_த, 
ட்‌ ( அற-றை) a— 9) - ar, புறோேக்‌ெபிறரீநீங்னெ இடமீ 
பார்த்து, புன்‌? சொலுரைப்பான்‌-( அவர்குர்நங்‌ எேச்சாட்டிடு 
ன்ற) ஈனவாரீதீதைகளைச் சால்‌ ஓுபவனுடைய, பொறை-(உட 
லின்‌) பாரதீதை, வையம்‌-ூமியானது, அறேேக்யொதீறுங்‌ 
கசொல்‌-(இப்‌ படிப்பட்‌ _கொடியதைச்சுமக்‌ 9ற:2சமெனக்கு தீ) 
தருமமென்றுநினைத்‌ தத்தானேசமக்கன்ற ஐ, எ.று, 
ச ° 6 கு ne 
லி, பூமி சியல்லாவர்றையு ஞ்சுமப்ப ஐ சுபாவமானாலும, 
இ.லுசுமப் பதற்கு ௮ரி2தன்னுங்கரு தீதினா2ல, 4068 0) Buse 
° க 6 ௦ * ஸ்‌ 6 rv 
Labo சாலென்றார்‌. கொல்‌ என்னும்‌இடைச்9சால்‌, இங்‌ 2௪ 
உரூ in ம்‌ > ன்‌ தது. _ 29 
சந்‌ 2தசப்‌்டொருள்படநின்ற த. கொல்லேயைய war fivd 


m@D Da. ௮ி. புறங்கூறாமை, 


la 


கூற்றே, என்‌ ணுஞ்சூதிதி ஈரழோக்கிக்காண்க, இவையைநீ அபாட்‌ 


டாம்‌, புறங்கூறுவாரக்காவருங்குர்‌ தஞ்‌ சொல்லப்பட்டது. 


ஈ௯௰, ஏநிலாரீஞூரீறம்போர்றங்குரீறங்காண்டுர்‌பிநீ 
றி சண்டோமன்னுழுயிர்க்கு. 


ப. எ_து-ஏலோரைபபற௱ுகூதுவார தறசவாகுறறஙகசாணுமாறுபோலப 
LOD DOTS Fe ருறறசதையுஙகாணவலலசாயினவா திலைபேறுடையவுயி 
க்குவருவசொருதுனபபமுணடோவெலறைவாறு. 

வி. நடுவநினறொபபகசாணடலருமைதநோசகெசாணகு௰பினெனறு 
கணடவமியொழிதலிறடாவமினறாமாசவேவருமபிதவிகளினு 6 gor det Qu 
னடது தோககஇயுயிககு7தீதுணடோவெனறுங்கூறினா -இசனாறபுறக கூறறொ 


ழிததகுபாயக கூறபபட்டது, 

ப. (ஏதி-கு) ௭-இ-ள்‌. ஏதிலார்குரீறம்போல்‌-(அயலா 
னாப்புறங்கூறுபவரீ அதற்காக) அவர்குறி்றங்களைக்காண்ப_ து 
போல்‌, தங்குரீநங்காண்டுந்பின்‌-(புரங்கூறுகலாயெ) தம்மு 


ஓ 6. ௦ 


டை யகுரறதீசையுங்காண்பாரா லைமன்‌ ன தூயிரக்கு EG ண்‌ 


oO 


o °° 


டோ-( அவருடைய)நிலைபெறும்‌உயிர்க்கு (aha gpa) தன்‌ 
டரு.ண்டாமோ, ( இல்லை) a Oe 
வி, நயேநிலைமையிலேதின்௮சமனாசக்காண்பது அருமை 
யாதலால்‌, காண்டு/பின்‌ என்றும்‌; உகண்டபோ அபுறங்கூறாராத 
லாலே, பாவமில்லையாம்‌, அறு இலலையாகவேவசப்பட்டபிற 
வித அன்பங்களுமிலலையென்ப_து தோக்கிமன்னுமுயிர்ச்குத்இ 
அண்‌ 2டாவென்றும்‌;சொன்னார்‌. காண்டுர்பின்‌ என்னும்‌ ant 
கசாலவினையெச்சம, உண்டோ என்னுமெூரீமறையோகாசதீ 
சமீர்‌ திலேகொண்டகுறிட்புவினகொண்டிமுடி நீ.௪.௮, ௮ 
ள்‌,காண்‌, என்ப HUGG. பகரஒற்று, எதரீசால இடை திலை, 
இன்‌ என்ப து, வினையெச்சவிகுதி. Bev To Den தின்‌ p 
7) 


சாரியை இடைச்சொல்‌, இதினாலே, pie gpa) srl soe 


உடாயஞ்செொலலப்பட்ட ு, 


உ௰. 98. பயனிலசொல்லாமை, ஈட௫[க 


௨௰. அ௮திகாசம்‌. 


பயனிலசொல்லாமை. 


ப-ம்‌, பயனிலசொலலாமை-௮௫தாவஅ- தமககுமபிறாசகுமதமபெ௪ 
ரூளி;பமாகியபயனசஞூ்ளொன ௮மபயவாதசொறதகசளைசசொலலாமை- பொய்‌ 
6 2% sD HOST DIU ரிலசொலலெனவாககினசணி ுமூமபாரவ நான எனுட 
பவெ.யதுறநதாாககலலகொருகலைபாகககசடி.யபபடரமையின oo) KT iM ae 


eT pari ஈதகடியபபடுமேனை மன m go 20659 சொாலினியவைகூறலா னுங 5D 


ஊைபுகூறாமையானுமவிலாகதினற பய ிலசொலலித னாலவிலககு & oir 
க்வினதுபுற்ககூருமைபினஅினவைககபபடடது, 


“ம்‌. (பய-மை) ௮கரவ ௮, தீமகீகும்பிறரகீகும்‌ அறம்‌ 
பொருள்‌ இன்பம்‌ ஆ௫ியபிரயோசனங்களில்‌ ஒன்றுங்கொடா 
தசொர்களைச்சொலலாதிரும்பசைச்சொல்வ.து. பொ ய்‌, குற 
ளை, கரிஞ்சொல்‌), பயல சொல்‌, என்று வகூனிட தீதிலே 
சடகஃப்பட்டபாவம்‌ நான்கு. அ௮வந்றுள்‌, பொய்‌ துறவறதீ 
தார்கீஃல்ல ஐ கள்ளப்படாமையின்‌ அதைநீக9, இல்லறத்தர 
ராலே sara Qh மர்நமூன்றுக்குள்‌, கடுஞ்‌ 2 சால்‌, இனிய 
வைகூறலாலும்‌; குறளை, டறங்கூறாமையாலும்‌, Sass Hoop, 
டயனில்சொல்‌ இதனாலே விலக்குகன்றாராதலால்‌ இதுபறங்‌ 


கூருமையின்பின்னவக்‌ ப்பட்ட. 


௬௯௪. பல்லார்முனியப்பயனீலசொல்லுவா 
னெல்லாருமெள்ள ப்படும்‌. 


ப. எ.து-அறிவடையார£ட 'லருறகேடடிவெறுபபபபயனீலவாயெசொற௫ 
ளைசசொலனலுவானெலலாசானுமிகழபபடுமெனறவாறு, 


வி. அறிவுடையாாபலரு பவெறுபபவேயொழிததாருமிசமழபபடுசலினெல 
லாருமெளளபபடுமெனறா-வூன ற ஆருபுவிசாரததாறறொக௪.து. 


ப. (டல-ம்‌) ௭-இ.-ள்‌, பல்லார்முனிய-(௮றநிவுடையாரா 
ய) பலருங் (கேட்டு) வெறுக்கும்படியாக) பயனிலசொல்‌ 
துவான்‌-பிரயோசனமில்லாத சொர்களைச்சொல்பவன்‌, எவ்‌ 
லாரு மெள்ளப்படும்‌-பாவராலும்‌ நிநீதிச்கப்படுவான்‌, எறு, 

லி, டயனைஆராய்தர்கு உரியார அவராசலால்‌, இங்கே 
பல்லார்‌ என்றது அறிவுடையார்மேலேநின்ற_ து. அறிவுடை 
பார்பலரும்வெறுச்2பவே, ௮ தசோக்இ ஒழிந்தவரும்‌ வெறுப்‌ 


சாடு௨ ௨௰, of, பயனிலசொல்லாமை, 


° ° (7) ௦ ட்‌ ஓ ° 5 4 ஓ 

பாராசலால, எல்லாருமெள்ளப்படும்‌ என்றா. எல்லாரும்‌ ௪ 
bed ஒரு ௫௬ 6 bed 9. ௦ பூ 9 € 
OM இட SLO, எல்லாராலுமஎன்ற மூன்றாமவேர்‌ அுமையுருபு 
(தொக்கு) குறைந்‌ phoog. ௮௮, செய்யுள்விகாரம்‌. செய்‌ 
யுள்விாரமென்ப ஐ, என்னவனின்‌, செய்யுள்‌, என்ப து-பா 
LD, ௮த.றஐள்‌-௮சை, Er, தளை, ௮டி, தொடை, சற்5ம்‌, முசலி 
யவைகெடாமைம்‌்பபாருட்பெவ(ரு*ன்றஒன்ப துவமைவிமாரம்‌, 
விகாரம்‌,'2வறபாடு, ௮நீதேவேறுபாட்டை, வலிதீதன்மெலிதத 
வீட்டல ஈன்‌ ஒஞ்சூச்சிரதீதாலும்‌,ஒருமொழியுவழி-என்‌ ஓஞ்‌ 

$ ரரதீகாலும்‌ நிச. அவறிறுள்‌- இந்கலிகாரம்‌. இரக்செப்்‌ 
சூத்ரிரத்காலும்‌ ௮றிச. அவற்றுள்‌-இந்‌ Pun 
டலோசையுங்குறித்‌ gap so) s1@s sod ST TLD, என்டெனின்‌ 
டெண்யாவிமல, தாலசைச்சீர்வருகர்கு இலச்‌-ணமில்லை; வெ 
ண்பாவின வாதேரசையாலி/ற மூவசைச்சீர என்றதினா 2ல, எ 
ல்லாசாலும்‌ cor Mis துதின்றால்‌; நால ஈசச்சீராய்ச்செப் ப 
லோசைகெட்முநிற்குமா தலால்‌, எல்லாரும்‌ எனக்‌ BOOS AH 
ன்றுகொகுதீ2லவிகாரத்தைப்பெர்றுச்சீருஷ்செப்‌ பலோசை 
யுங்‌ டாமல்‌ நின்ற துசாண்ச, செப்பலோசை, வெண்பா 

° 5 e ௦ 

ஒசை. ஓசை, ஒலியின்டண்டாகிய சந்தம்‌, 


௯௨. பயனிலபல்லார்முர்சொல்லனயனில 
5ட்டாரீசட்செய்தலிர நீ ஐ. 


ப. எ.ஐ- பயனிலவாகயசொறகளையறிவுடையாாபலாமுனபேயொருவ 
ஊூசொலலு£லவிரபபமிலவாகியசெயலகளைசதனனடடாராமாடடுச Oru sal 


BESOF" Put gp. 
வி. I GI -மிலவெறுபபன-இசசொல௮சசெயலினலுமிகவிசழமபாடுப 
யக்குமெனபதாம. 


ப. (பய- ௮.) ௪-இ-ள்‌. பயனில பிரயோசனமில்லாத 
(சொற்களை,)பல்லாரீமு்சொல்லல்‌- அதிவுடையாராகய)பலரீ 
முன்பு (ஒருவன்‌) சொல்வ ஐ, நயனில-விருப்பமில்லா கவை 
யாகிய (செயல்களை,) மட்டார்‌: ட்செய்தலிர்‌ நீ த-(த்‌) சிதே 
தெரிடத்‌ ஐச்செய்வசைககாட்டிலுந்‌ இமையுடையதாம்‌, ௪௮. 

வி. சொல்லல்‌ என்றதனால்‌. பயனில-என்பது சொர்க 
ளென்பதும்‌; செய்தல்‌ என்றதனால்‌, நயனில-என்ப_து செயல்‌ 
களென்பதும்‌; பெறப்பட்டன. விருப்பமிலவாவன, வெறு 


20. #8. பயனிலசொல்லாமை ௬௫௩ 


கீகதீதக்ச பாலச்செய்சைகள்‌ இந்தப்பயனிலா தனவறீறைச்‌ 
சொல்லுதல்‌, அந்த தயனிலாதனவதீறைச்செய்தலினும்நிந்தி 
ஃ2ப்படுவசையுண்டாக்கும்‌ என்ப கரு தீ, 


௬௯௩. தயனிலனென்ப த சொல்‌ லும்பயனில 
டாரிதீ துரைக்குருரை. 
ப, ௪.த-பயனிலவாயபொருளகளையொருவனவிரிச தரைககுமுரைதா 


னேயி௨னீதியிலனெனபதனையுரைககுமெனறவா ஸ்ரீ, 


வி. உரையாவிவனய aie Dar ors Musa £மெனபாசதனையுரைமேலேத 
ஜவியாராசொலலமெனரூா, 


பு. (நய-ரா) ௭-இ.-ள்‌. பயனில - பிரயோசனமில்லாத 
(பொருள்களை,) டாரித்‌ துரைக்குருரை - (ஒருவன்‌) Ms துச்‌ 
சொல்லுஞ்சொல்லுக்தானே, சயனிலனென்ப று சொல்தும்‌- 
(இவன்‌ )நீதியில்லாதவனென்பதைச்சொல்தும்‌, aay, 

வி, அவன்சொல்லப்பட்டசொல்லினாலே, யிவன்‌ நீதியில்‌ 
இ...” அதியலாமென்ன சொல்லவநீ தவர்‌, அதை 


ஸமாயின்மேலேநீதி, யுரைசொல்லுமென்ளூர்‌, 


கு ர ௦ [2] 6 ௫. 
/228. சயன்சாராசன்மையினீக்கும்பயன்சாராப்‌ 


பண்பில்சொதீபல்லாரகதீ ௮. 


ப. எ.து-பயஜனெடுபடா தபணபிலசொறகளையொருவனபலரிடைசசெர 
லஓமாயினவையாவாமாடடுமீதயோடுபடாவாயவீன நறகுணஙசளினீசகபப 
டுமெனறவாறு, 

வீ. பணபுஇனிமையுமெயமையுமூதலாயினசொறகணஙசச-சொலலி 
செனபதுமயாவாமாடடுடனபதுமெசசமாயவருவிசகபபடடன, 

பு. (தய-.ஐ) ௪-இ-ள்‌, பயன்சாரா-பிரயோசன தீதொடு 
கூடாத, பண்பில்சொல்‌- (இனிமையும்‌ உண்மையுமு தலாகிய) 
குணமில்லாதசொற்களை, பலலாரகதீ௮-(ஒருவன்‌) பலரிடதீ 
Gb ( சொல்லுவானானால்‌௮வை காமேயெல்லாரிட தீ. ஐ.4,) Bw 
ன்சாரா- நீதியொமிகூடா தவையாகி, (அவனை) சன்மையினிக்கு 
ம்‌-நற்குணங்களிலேநின் ௮ நீக்கிவிடும்‌, GT I, 

லி. சொல்லின்‌-என்ப அம்‌, எல்லாரிடதீ தம்‌ என்ட அம்‌, 
வருவிதீ அரைச்சட்பட்டன, 

20 


moe 20. 9h. பயனிலசொல்லாமை, 


௬௯௬௫, Fico wi பொடுநீங்கும்பயனில 


நீர்மையுடையார்சொலின்‌. 


ப, எ.து - பயனிலவாகியடுசா த5ஊளையினிய நீமையடையாசொல துவ 
சாபினவசதுவிழுபபமுமிதனாலவரு சனகுமதிககறபாடுமுடனே தீ ஙகுமென௫ 
பயோ £4, 

வி, நீரமைறீரி௫௫னமை-சொலவலினெனபதசொலலாமையைவிளகெ 
2௮. 

பு. (௪7-ல்‌)௪-இ-ள்‌ பயனில-பிரயோசனமில்லாத(சொ 
தீகளை,) நீர்மையுடையாரீசொலின்‌- நத தீகுணமுடையவரீசொல்‌ 
அவசாயின்‌, (அவருடைய) €ர்மை-புகமான, சிறம்பொடுநீ 
ங்கும்‌-(யாவருமஇச்சட்பட்ட) பெருமையோடேகூட ஒதுங்‌ 
கிட்டோம்‌, am. 

வி. சொல்லின்‌ என்பு, சொல்லார்‌ என்பதைவிளக்‌இநி 
ன்றது. PD, ஒருவினையுட விகழ்ச்சிப்பொருள்படதின்‌ றமூன்‌ 
ரூம்வேதிறுமையுருபு, 


௬ஈ௯௬, பயனில்சொற்பாராட்பிவானைமகனெனன்‌ 
மக்சட்பதடி,யெனல்‌, 
ப. எது - பயனளிலலாதசொதசளைபபலசாலஞ்சொலலுவானை மகனெ 
ன௮சொலலறகமககளுடபதரொனறுசொலலுகவெனறவாறு. 


வி. அலவிகுதிமு௫னெதாமறையிலுமபினவியஙகோளினுமவ த த.த.௮ 
றவிவெனனுமுளளீடினமையின மககடபசதடூயெனறா-இவையாஅபாடடாலும 
வயனிலலாதசொற்களைசசொலலுதவினகுறதஙகூலபட்டடது. 


பு. (பய-ல்‌) ௭-இ-ள்‌. பயனிலசொல்‌-பொருளில்லாத 
சொற்களை, பாராட்வொனை- மேன்‌ மேலும்புகழ்நீ go) Frou! 
வனை, மகனெனல்‌-அண்மகனென்றுசொலலாதொழிக,மக்கட்‌ 
ட தடியெனல்‌-ஆண்மச்சளுள்ளேப தரொன்றுசொல்லுக, ஏது, 

வி, எனல, என்னும்வியங்கோண்முறிறுவினையிரண்டினு 
ள்ளேமுன்னையத, எத்‌ ரீமறையிலும்‌; பின்னைய_த, Be oor Te 
டி. bas sa. 9 gsuGard ரவ்வொநீறலலாலும்‌ மாரைகா 
னீற்றவியங்கோண்‌ மு.நீறவையெய்‌ து மிடம்பாலெங்குமென்‌ 
ட,என்னுஞ்சூசீதஇரம்நோக்கிச்சாண்க, உடன்பாடு, ௪ இரீமறை, 
என்பனயாவை எனின்‌ - எந்‌ தச்சொல்லிலேசாலதீ கொபெட்ட 


20, 99. பயனிலசொல்லாமை, ஈட 


வினையுடன்பட்டுதிர்குமோ, ௮ துஉடன்பாட்டுவினை என்றும்‌, 
இமீச உடன்பாட்டுவினை இனிச்சொல்லும்வினைக்கு o Grr gor 
ல, YDS மறு தீ துநிற்கும்வினை, எதர்மறைவினையென்றுஞ்‌ 
சொல்லட்படிபவையாமெனகீகாண்க. எடுத்தல்‌, சடை, தொ 
O3 sa, Osrac. என்றாநியோல, மறுதீதல்‌, மறையெனதநின்‌ 
௮௮. பாராட்டுதல்‌, புகழ்நீ சொல்லுதல்‌, ௮.௪௯, பொய்பா 
ரசாட்டலென்னும்‌ அகப்பொருட்சளவியலின்‌ அறைதோக்ககீ 
காண்க. இனிஇரட்டுமமொழிதலென்னும்‌ உதீதியினலே, இவர்‌ 
பயனில்சொல்லென்‌ மமாதீதிரமே, அரிசியில்லாததெல்‌ எனவு 
Lo, பொருளில்லாதசொல்லெனவும்‌, பொருந தவைதீதாராத 
லால; அரிசயில்லாத௦ சல்லை செநீபதொன்ப துபோலப்பெ௱ 
ருளிவ்லாச சொல்லைச்சொறிப தொனவும்‌; அதைப்புகம்நீ ஐ 
சொல்பவனுள்ளே-அரிசியும்‌, பொருளு, போன்ற அறிவில்‌ 
லாமையின்‌, மச்கட்ப தொனவும்‌, இவையெல்லாப்‌ உய்தீ தண 
சவை கீ தமையால்‌ உய்தீ அணரீவைப்பென்னு முதீதியும்பெற 
தின்‌ ததிக்குறளெனக்காண்க, எழுவாய்பயனிலை என்றஇடகீ த 
ப்பயனிலையென்ற ௪, பொருள்திதீரும்‌ நிலையையாகலாநீபய 
ன்‌ என்பு, பொருள்‌, ௮ அசெல்லைவிசேடி தீ துநிறிகும்போ 
ர, அ௮ரிசிட்பொருளில்லாதெெெல்லெனச்கொள்க, இவையாது 
பாட்டாலும்‌, பயனில்லாத சொத்களைச்சொல்லுதலின்குநீ.ற 
மூசொல்லப்பட்ட ௪, 


Niort, தயனிலசொல் ஒினுஞ்சொல்லுகசான்ஜோர 
பயனிலசொல்லாமைதன்று. 


ப. எ.து-நீதியொடுபடா?சொறககசசானஜறோசெொன CDT TS BD 0 © 
தமையமபயனிலவறறறைசசொலலாை மபெமினது ஈனறெனழமவாறு 


வி. சொலலிலுமெ எவேசொலலாமைபெறபபடட_த-சயனிலவறறிலு 
£பயனிலதீயவெனபதாம, 


ப. (,சய-ு) ௭-இ-ள்‌. தயனில-இன்பமில்லாத (சொறி 
க, சொலலிலுஞ்சொல்லுக-(ஒவ்வோரிடக்களிறீ) சொல்ல 
வேண்டினுஞ்சொல்லியமைக, சான்றோர்‌-இலலறம்திறைநீத 
வர்‌, பயனில-பிரயோசனமிலலாத (சொற்களை,) சொல்லாமை 
தன்று-(எவ்விடதீதும்‌) சொல்லாதிருப்பது சன்மை, ஏறு, 


ரா௫௬ உம, ௮, பயனிலசொல்லாமை, 


வி, வேம்புங்கடுவும்போல்வனவெஞ்சொறி 

ரூங்குதலின்திவழி சனிபயகீ்கு மோம்படைக்ளெவி 
யென்பசாதலால்‌, இல்லறநடதீ ததற்பொருட்டு ஒரோவழிப்‌ 
பிரயோசனதீதை தீதருனெறகடுஞ்சொல்லுஞ்சொல்லவேண்ு 
தலாநிசொல்லினுஞ்சொல்லுகஎன்றும்‌ ; 955 இடதீதுமின்‌ 
சொலலினறாலேகானேபிரயோசனப்படுத்‌ தவ.து மிகவும்‌ தன்று 
என்ப துதோன்றச்சொல்லினும்‌, என இழிவு சிறப்புஉம்மை 
கொரி தம்‌;ஒருபொழு_தம்வாழ்வ அணராமைதிச்சயமாதலா 
லே, தமக்காயினும்‌ பிறரீச்காயினும்‌ பியோசனப்படாதசொ 
ற்களைசசொல்லி வீணேகாலம்போக்கு தல்‌, கூடாதாதலாலும்‌, 
அறிவுடையோரவரமைமக்கட்ப தரொனப்பு மம்போக்குவரா தலா 
௮ம்‌, அவர்புறம்போக்கவே, எனையறிவில்லாதவசோசுநீறமாச 
சுசூம்ர்‌ அவிரைந்‌ கெடுப்பராதலாலும்‌, ௮ச்சொற்களைச்சொ 
லலா நாவையடஉக்கி மனதீதையு மொடுக்கினவர்கீகு ௮நீத 
அ.றஐநீ தானே, யெல்லாசன்மைகளையுநீதருமாதலால்‌, பயனில 
சொல்லாமை தன்றெதன்றும்‌, சொன்னார்‌. ஓஒரோரிடதீ_௪ என்‌ 
பதும்‌, எவ்விடதீ தம்‌ என்பதும்‌, குறைந்‌ afer par, சயன, 
இன்பம்‌, ஓம்படைகீளெவி, பா.அுகாப்புகீகு gOS தசொல்‌, 
ur gsr, இரட்டிப்பு, நயனிலவறிறநிலும்‌ பயனிலகொடிய 
வையென்ப_து, கருது. 


௱௯௮. அரும்பபனாயுமதறிவினார்சொல்லசர்‌ 
பெரும்பயனில்லாதசொல்‌. 


னி 


ப. எ.து-அறிதறகரியயயனகளையா ராயவலலவறிவினையுடையாாமிகக 
டய னுடையவலலாசசொறக?ளசசொலலாரொனறலாறு, 
வி, அமிததகசரியயயனகளாவனவீடுபேறுே மறசதிசசெலவுமுகலாயின 


பெருமபயனிலலாசவெனவேபயனசிறிதுடையனவுமொழிசசபபடடன. 

பு. (௮௬-ல்‌) ௭-இ-ள்‌, அரும்பயனாயுமறிஞரீ-(அறிதநீ 
கு) அருமையாசியபிரயோசனங்களையாசாயவல்ல அறிவுடைய 
ai, பெரும்பயனில்லாசசொல்‌-பெரிதாயை பிரயோசனமில 


லாதசொற்களை, சொல்லார்‌-சொல்லமாட்டார்‌, எறு, 


ட — 


உ௰, அதி. பயனிலசொல்லாமை, ராடு௭ 


வி. அரும்பயன்சளாவன, வீடரிபெ௮றும்பேறும்மநீறமே 
லானபதவிகளையடைவ தம்முதலானவை, பெரும்பயனில்லா 
தீ வெனவே, UWA A தள்ளவையும்‌ ஒமிச்சப்பட்டன. 


௬௯௯, பொருடீர்நீதபொச்சாநீஅுஞ்சொல்லார்மருடீர்தீத 


!மாசறுகாட்டியவரீ. 


ப, ௪அ௮-பயனினீஙகியசொறகளைமற நதுஞ்சொலலாாமயககத Bool 
கியதாயவறிவுடையா-எனறவாறு, 

வி. தூயவறிவுமெயயறிவு-மருஉரசசவெனனுமபெயரொசசஙகாடயெ 
உொளனுஙகுறிபபுபடெயாகொணடது-இவைமூனறுபாடடாலுமபய னில 
சொலலாமையினகுணங்கூறபபடட ௮, 


பு. (பொ.-ர்‌) ௭-இ-ள்‌. பொருடீரீம்‌ ச -பயனீங்யெ(சொ 
நீகளை,) பொச்சாம்‌ துஞ்சொல்லார்‌ - மறந்‌ ஐ ஷ்சொல்லமாம” 
டார்‌, மருடீர்நீத - மயக்கம்நீங்யெ, மாசறுகாட்சியவரீ-கு i» 
மீற, (பரிசு சீசமான) ௮திவுடையவர்‌, oro, 

வி. ute se அறிவு, மெய்யதிவு. மருடீரீநீதவென்னும்‌ 
பெயசொச்சவினை, காட்சியவர்‌என்னுந்குறிப்புவினையால்‌ அணை 
யும்பெயரீகொண்மிழுடி 5 த_த. இவைமூன்றுபாட்டாலும்‌, ப 
யனிலவாயய சொற்களைசசொல்லாமையின்குணஞ்சொல்லப்‌ 
பட்ட_த. | 

உ௱. சொல்லுகசொல்லிநீபயனுடையசொல்லந்க 
சொல்லிறீபயனிலாச்சொல்‌. 


ப. ௪.௪-சொறசளிதபயனுடையசொதசளைசசொலலுசசொறகளிறப 
யரிலாதசொறகளைாசசொலலாதொழிகவென Mar oy, 

வி. சொலலினெனபதிருவழியுமிகையாயினுஞ்சொறபொருட பின வரு 
நீலையெனனும்ணி நோகவெததது-வைகலுமவைகலவாககணடுமெனபதுபேர 
ல-இசனாதசொலலபபடுவனவுமபடாசனவும- தியமிசசபபடடன., 

ee (சொ-ல்‌)௪-இ-ள்‌. சொல்லிற்பயனுடையசொல்‌ oy s~ 
சொற்களிலே பிரயோசனமுடையசொறிீகளைச்‌ சொல்லியடை 
௪, சொல்லிநற்பயனிலாச்சொல்சொல்லறீக - சொற்களிலேபிர 


யோசனமில்லாசசொற்சளைச்சொல்லாதொழிக, om. 


வி. சொல்லின்‌ என்ப, இரண்‌.உடகீ்‌.ஐம்‌ ௮ இகமானாலு 


ம்சொறிபொருட்பின்வருநிலையென்லும்‌ அலங்கார தீழைக்குறி 


TOA es, 95), தீவினையச்சம்‌. 


SHAH தது, என்னவெனின்‌, முன்வருசொல்லும்பொருளுஃ% 
பலவயிற்பின்‌ னம்வருமெனிற்பின்வருகிலையே என்னும்‌ அணி 
இலக்கணச்குதீஇர  கெர்ச்தியுன்னர்‌ எ வொளில்வ்காகொடின்ட்ல்‌ 
விட தீ gana gi, சொறிபின்வருதிலை அகணியெளவும்‌, முன்‌ 
வ மீசபொருள்‌ சானேபின்பலவிட தீ அம்வருவ.அு, பொருமட்பி 
ன்வருதிலையணியெனவும்‌, முன்வரீ சசொல்லும்‌ பொருளு£ம்பி 
oor Lav இடதீதும்வருவன, சொறீபொருட்பின்வரு நிலை அணி 
யெனவும்‌, காண்க, இதிலே, சொல்லுகஎன்னும்வியங்கோள்மு 
நீநின்பகுதிமுன்வநீ தபொருள்‌ அதுசொல்லறீகஎன்னும்‌ o Kit 
மறைவியங்கோள்முநீதிற்கும்பின்வரீத.து எனவும்‌; சொல்லின்‌ 
என்பதிறந்சொல்‌ என்பது, பின்னும்வ மி சொல்லாகலால்‌௮. ௪, 
சொறீபின்வரு நிலை; ஆசஇரண்டுக்கூட்டச்சொற்பொருட்பின்‌ 
வருதிலையணியெனக்கொள்க. இதிஞலே, சொல்லப்படுபவை 
யும்படா தவையுமாஇயவிரண்‌ DOD erotic wer. 

இனியி தற்குவேஜரோரீமுடி ப. சொல்லின்‌-சொல்லவேண்‌ 
முமாயின்‌, பயனுடைய - பிரயோசனமுடையசொறிகளை, சொ 
ல்லுக-சொலலியமைக ,சொல்லின்‌-சொல்லு தலினலே, (டை 
wb) பயனிலாச்சொல்‌- பிரயோசனமில்லாசசொற்களை, 
சொல்லறநீக-சொல்லாதொழிக, orgy. 

இதந்கு-வி. சொல்லின்‌ என்பன இசண்‌்டிலுள்முன்னைய 
2, செய்யின்‌என்னும்வாய்பாட்டுவினையெச்சமெனவும்‌; பின்‌ 
னைய து, மூதனிலைதிதொழிரிபெயரீ பட a 


ain; கொள்க. 
— 
ரூ 


26, Gers. 


& fl ater us & & th. 


ப-ம, தீவினய௪௪ம- -விஃதாவது- பாவஙசளாயினசெயதாஞ்சு சல. 
DEO ஈமெயயினகணிசழுமபாவஙகளெலலாததொகுததுவிலகமுனெறாசா 2 


வினிதுபயனிலசொலலாமையின்‌ பினவவைககபபடடது; 
பு-ம்‌. (தீ-ம்‌) அதாவ, டாவங்களைசசெய்வ தற்கு ௮ஞ்‌ 
சுவதைச்சொல்வது. இந்த ௮ அதிகார தீறினாலே எரீரதீதினாலே 


உ௪. ௮. தீவினையச்சம்‌, ராடு௯ 


செய்யப்படும்‌ பாவங்களை யெல்லாந்தொகுதீ அவிலக்குஇன்ரு 
சாதலாலேமுன்வாகீகனாலே சொலலப்படடப்யனிலசொலலஈ 


மையின்பின்வைக்கப்பட்ட து. 


உ௱க. தீவினையாரஞ்சார்விமுமியாரஞ்சுவர்‌ 
திவனையென்னுஞ்செருக்கு, 
ப, எ.த-தீவினையென ௮சொலலபபடுமயசகசைமுனசெயததிவினையு 
டையாசஞ்சாச ஃதிலராகய€ரியாசஞ்சுவொனறவாறு, 
வீ, திவீனையெனனுஞ்செருச கெனககரரிய்ஙகாசணமாகவுபசரிசசுப 


பட்ட.த-மேதரொெடசெசெய துகைவததமையானஞ்சாரொனறுளுசெயச Sur 
மையானஞுசுவொனறுஙுகூறினா, 


பு. (தீ-கு) ௭-இ.ள்‌, திவினையென்னுஞ்செருச்கு-பாவ 
மென்றுசொல்லப்பட்ட அகங்கார தீ துக்கு, திவினையாரஞ்சாரீ 
(முன்செய்த) பாவதீதையுடையவரீபயப்படாரீ, விழுமியார 
ஞ்சுவர்‌-(௮நீ.தப்பாவமில்லா தவராய) சிறப்புடையவர்பயப்்‌ 
டவொர்‌, எறு, 

வி. செருக்கு,அகங்காரம்‌, தீவனையென்னுஞ்செருக்குள 
னச்சாரண க்தைக்காரியமாகஉபசரித்‌ தார்‌, அகங்காரமேஇவினை 
கீகுக்காரணமென்பறும்‌; ௮௮ இல்லாவிட்டால்‌, இவினையில்லை 
யென்பறும்‌; தோன்றுதற்கு. பூரூவர்தொடங்செசெய்‌ தவ 
திருப்பதினாலேதீவினையாரஞ்சாரொன்றும்‌, என்றுஞ்செய்தநி 
யாததினாலேவிழுமியாரஞ்சுவரான்றும்‌, சொன்னார்‌. 


உ௱உ, தீயவைதீயபயதீ தலாநீநீயவை 
தீயினணுமஞ்சம்படும்‌. 

ப, எது-சனககனபமபயததலைசகருதசசெயயு ஈதீவீனைசளபினன 3 
சோொழிநதுதுபமேபயத தலாலததனமையவாகிய தீவினைகளொருவனாறதீயி 
துமஞசபபடும எனதவாு, 

லி, பிறிதொருகாலத தமபீறிதொருதேயத துமபிறி தோருடமபிலுளு 
செனறுசுமுதழீசசெனமையிறதீயிலுமஞசபபடிவதாய்‌றறு, 

பு. (2-ம்‌) ௪-இ-ள்‌. தீயவை-(தனச்குஇன்பம்‌ தருவதை 
க்ஞுறித்‌.துச்செய்யப்பட்ட) தீவனைகளானவை-(பின்பு, ) Pues 
ws தலால்‌-(அ௮வற்றின்பயனாகய ) துன்பங்களை சீ தருவதினாலே, 


mar ௨௧. ௮, இவினையச்சம்‌,. 


இயவை-௮்‌ தசீஇவினைகள்‌, இபினும்‌-இமிலும்‌ அதிகமாக, HC 
சப்படும்‌-(ஒருவறாலே) பயப்படபீடடும்‌, எறு. 

வி, இந்‌ ததீீவினைகளைட்போலே, மநீஜொருசாலதீதும்‌ 
மற்றொரு Oi San மற்றொருதேகதீ௮அம்விடா_து பின்தொ 
Lis gaa) oH se; இலலையாத லாலே, Bid gd ௮ 
சூசம்படிம்‌ என்றார்‌. Gu-crot pg, திவினைப்பயன்களையென 


கொள்க, 


உ௱௬. ௮.நிவினுளெல்லாநீ தலையென்பஇீய 
செறுவார்க்குஞ்செய்யாவிடல்‌, 


ப. எது-தமசகுற௮ுஇ நாடுமறிவுகளெலலாவறறுளளு 5சலைபாயவ.றிலெ 
௬ஈறுசொலலுவாரலலோதமமைசசெறுவாமாடடுதத$ீவிஊகளசசெயயாது 
விரிதலையெனறவாறு. 

வி. வீிரிதறகுகசாணமா௫யவறிவைவிடுதலெனறஞ்செயய த தகுவழியு 
சூசெயயாதொழியவே நமககு த.துபமவாசாதெனவுபயசதுணாதலின தனைய மி 
வினுளெலலாசசலையெனறுஙகூறினா-செயயாதஎனறறகுசசெயயாஎனக்க 
டைககுறைநதுநினறது- இவைமூனறுபரடடாலு நதீவினசகஞ்சவேணடுமெ 
னஊபதுகூறபபடடது 


பு. (௮-ல்‌) ௭-இ-ள்‌. இய-இீவினைகளை, செுவார்ககும்‌- 
(தம்மைப்‌) பகைப்பவரிடதீதிலும்‌, செய்யாவிடல்‌-செயப்யா 
கொழிவதை, அறிவினுளெல்லாம்‌-(தமக்கு தன்மையாராயப்‌ 
பட்ட) அறிவுகளெல்லாவறீதிலும்‌, தலையென்ப-மு தன்மையா 
Su (9 Aa) என்றுசொல்லுவர்‌ (ல்லோர்‌,) tm. 

வி. செனுவாருள்ளும்‌ எனவேண்டிய ஏழாம்வேறீறுமை 
யுருபின்பொருளிலே, கு-என்னும்‌ நான்காம்வேறிறுமையுரு 
பு sour A fer pa, உருபுமயக்கம்‌, விடுதநீகுக்காரணமாகிய 
அறிவை, விடல்‌ என்றும்‌; செய்யதீதகுமான இடதீ moet 
யாவிடவே, இனிதமக்குசீ தன்பம்வாராதென்றுகட நீது ௮ 
ஜிதலால்‌, ௮தை அநிவினுளெல்லாந்‌ தலையென்றும்‌; சொன்னா 
ர்‌. தலை, அகுபெயர்‌. செய்யாது என்னும்‌, எதிர்மைவினை 
யெச்சம்‌, கடைக்குறைநீ துசெய்யா எனநின்‌ 0g. இவையூ£ன்‌ 
அபாட்டாஓ இீவினைக்கு அஞ்சவேண்சிமென்ப2, சொல்ல 
ப்பட்டது, 


௨௪. 99. தீலினையசீசம்‌, Gres 


௨௱௪. மறந்‌ தும்பிறன்கேரஞெமற்களூழி 

னஞ்சூழுஞ்சூழ் ர்‌ Sacra), 

- எது-ஒருவனபிறாககுககேடுபயககுமவினையைமறநதுமெண்ணா 
கொழிகவெணணுவனாபிதறனககுகசேடுபயசகுமவினையையறசகஉடவுளெணணு 
மெனறவாறு, 

வி. சகேடெனபவனவாகுபெயா - குழனெறபொழுதேதானுமுடனேசூ 
ஓ. கலிவனபிஐபடினுமறககடவுணமுறபடுமெசபபதபடெறபபடடது-௮ DEG 
டவுளெனணுவதாவதவனகெடததானீஙச நின த £0-§ al ta Qu onr avr oy 


orerO saru sri, 

பு. (ம-டு) ௭-இ-ள்‌, LOD தம்‌-மறறர்தானாலும்‌, பிறன்‌- 
ஒருவன்‌, Csd-(I pti GS)C 50 5H 5 வினையை,சூமநீக-என்‌ 
eno) srils, சூழின்‌-எண்ணுவானானால்‌, சூம்நீதவன்கேடி- எண்‌ 
ணினவனுக்குக்கேடுதருரீ இவினையை, அறஞ்சூழும- தருமதே 


2) 


வதையெயெண்ணும்‌, எறு. 

வி. Cad என்பவையிரண்டும்‌, காரிய ஆருபெயர்‌, எண்‌ 
ணுனெ்றபொழுதேயறகி கடவுளெண்ணு தலால்‌, அவனினுந்தா 
eer Lp HUGO) ner அபெறப்பட்ட ௪. தருமேதவதைஎண்ணு 
வதாவு, அவன்கெடும்படியாகதீ தான்‌ நீற்கநினைப்ப அ. Gall 
COT SOIL) GT GST SBI 5 BID, ஆகாதென்பதாம்‌, 


உ௱௫. இலனென்றுஇயவைசெய்யநீகசெய்மி 


னிலனாகுமதீறும்பெயர்தீ து. 


By எ௮-யானவறியனென௮கருதிய,துதாகறபொருடடுபபிறாககுசசே 
டடையொருவனசெயயாதொமி ”செயவனாபிறபெயாததுமவறரியனாமெனற 
வரு, 

வி, அனவிகுதிமுனறனிச தனமையினுமபினபடாககையொருமையினு 
மவநத து-த னிசசனமை-உளஎனாலெனனுரையுணடெனபதனானுமறிக-இலமெ 
னறபாடமோதுவாருநுளா-௮ததிவினையாறபிற சகொறுமிலனாமெனபதாம. 
பொருளானவமியவெனககருதெதீயவைசெயயதசசெயயினபபொருள ரானே 
யனறி-றகுண ரறசெய்சைகளானுமவறியனாமெனறுரைபபாருமுள௱ - மறறு 
மசை நிலை, 

ஸர்‌ (இல-_ஐ) ௭-இ-ள்‌, இலைனென்று-( சா) தரிகீநிர 


6 க ௦ ._ (2 அட. ௮ 13 ள்‌ 9 
னென்று (நினைந்‌ ஐ. 2 தத ரும/பாருட்டாக,) தஇயவைசெய்ய 
a இண்‌ eee a ees ° OO: 6) 
ps-(Ae ர்க்குக்தே D555 ) தீலினை களை (ஒருவன்‌) செய்யா 
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௬௫ ௨௪, oF, இலினையச்சம்‌, 


வி, Os உவமையைதீதன்காலம்வருமளவும்‌ வெளிப்ப 
டாது உயிமாப்பதீறிநின்று, அகீகாலம்வர்தபோது தோறீறு 
a sau தீவினையைச்செய்‌ தவர்‌, பின்பு ௮.தினாலேகெடுதற்கு 
உவமையாக்கிச்சொல்வாருமூண்டு. ௮௮ உரையாகா_து என்ப 
தறிரு, அடியுறைம்‌ தநிமறன்னைவீற்த நிறு என்னாமலவீயா தடி. 
யுறைழ்தற்று, என்றயாடமேசா.ட்‌சயாயிதீறு, மேலேசொல்‌் 
லியஞூறளிலே, வீயா *பின்சென்‌ நடும்‌ என்றார்‌, இங்கேயதை 
உவமையிஞலேவிளங்கச்சொன்னார்‌. 

இனியி தற்ருவேறோர்முடிபு, இயவை-இவினைகளானவை, 
செய்தார்‌-(௮வற்மைம்‌) செய்தவரீகெட, கெடதல்‌- கெடுவ a, 
(யா. துபோ ஓுமெனின்‌) நிலவறன்னைவீயாது-ஒருவனுடைய திய 
லானது அவனை விட்டுநீங்காமல்‌, ௮அஒயுறைந்ததீறு-அவன்பா 
ததீதிலேயடங்கிநின்‌௮(அவன்கெடக்கெடுசல்‌ிபோதும்‌,எ௮, 

இதறீகு-வி. திமலுண்டாவதநீகுக காசணமாடிய ஒருவ 
னிதக்குமளவும்‌ ௮வனைவிட்டுநீங்காமல்‌அடூயைப்பதீதியேநின்‌ 
னு, அவனி௰ர்தபொழுதேயொழியும்நிழலைப்போலதீ, Mer 
களைச்செய்தவர்‌ கெடிமளவும்விட்டுநீங்காமல்‌ அவ ரைப்பநதீநி 
யேதின்று, அவர்கெட்டபொழுதேயொரழியுமாதலாலே, இய 
வைசெசய்தார்‌ கெடகீகெிதெல்திழறன்னைவீயா அஅடியுறைநீ து 
௮வன்கெடக்கெடுதல்போலும்‌-ஏனவிரிதீ தச்சொள்க. என்ன 
வெனின்‌இ துதொழிலுவமையாதலாறி, பொருளிலேவ$தகெ 
மிசலாகியதொழிலை, யுவமையிலும்பிரிதீ தச சொல்லவேண்டு 
ம்‌, சொன்னால்‌, அவன்கெடாமல்நிழல்கெடாதாதலால்‌, அவண்‌ 
கெட eet, அவாய்நிலையாகவநீ து இயையும்‌, இயையவே, 
பொருளிலும்செய்தார்செட என்ப அ தானேவற்தியை svar 
ண்கு, செயதார்கெடதீதீயவைகெடுதலாவ௮, செய்‌ தாரிஇவினை 


ப்பயன்களையனுபவிக்கும aan நின்று நீங்குவது, 


உ௱௯. 
௨. ௦9 a fa) ட ௦ 
அன்னறிகஇவினைட்பால்‌, 
ட்ட 
ட. எது. ஒருவனறனனைதசானசாசலசெய தலுடையவனாயிறறிவி?னை 


;கிரிதொனறாயினும பிவாமாட்டுசசெயயாதொமிக 
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ம்‌ வ 


யாதயபகுதியெ.௪ த. ணே i 


வெ ன DALIT று. 


es, அதி. தீவினையச்சம்‌ ராடு 


வி. நலவினை தீவினையெனவினைபபகுதியிரணடாகலிற நீவினபபாலென 
ரூ-பிறாமாடடுசசெயததீவினை சனமாடடுத து;பமபயததலவிளகடஇனாராகவி 
அதனனைசதானகாசலனாயினெனரமா-இலவயாறுபாடடானும் பிறாக்குச தீவி 
னைசெயயிறறாுககெடுவொனப௫கூறபபடடது. 


ப. (தன்‌-ல்‌) ௭-இ-ள்‌. தன்னை தீ தான்காதலனாயின்‌-( ஒரு 
வன்‌) தன்னைதீதானா சைசைட்பசிதலையுடையவனானால்‌, தீவினைப்‌ 
டால்‌-தீவினையாகியபகுப்பு, எனை தீ9 தான்றும்‌-எவ்வளவு(தி 
யது) ஒன்றானாலும்‌, அன்னந்க-(பிறரிடதீதிறி) செய்யாதொ 
மிக, om. 

வி, நல்வினைதீவினையெனவினைப்பருப்பு இரண்டாதலா 
ல்‌, தீவினைப்பால்‌, என்ளுரி, பிறரிடதீதறசெய்‌ ததவினை சன்னி 
டதீதிலேதுன்பதீதைவிளைவிப்பதைமுன்னே, வினைப்பகைவீ 
urate oes நடும்‌? எம்‌, தயவைசெய் தாரீகெடுதல்‌, எனவு 
ம்‌; தெரிவிதீதாராதலாலே; தன்னைதீதான்காகலறாயினென்றா 
ர்‌. இனிஎனைதீதொன்றுநீ அன்ன நீகதீவினைப்பால்‌என்ப தற்கு, 
திவினைக்கூறு ஒன்று எம்‌.மாதீதிரஞ்‌ இறிறளவையுடைய தாயினு 
ம்‌ ௮அதனைச்சேராதொழிக, வெனடப்பொருளுரைதீதால்‌ இஃ 
HOH உண்டாநீதன்மைபுணர்ந்‌ தஅுகொள்ச, இவையாறு 
பாட்டாலும்பிறர்க்கு தீதீவினைசெய்‌ தவர்கெடுவரொன்ப துசொ 
ல்லப்பட்ட_ த. 

உ௱௰. அருங்கேடனென்பததிகமருங்கோடித்‌ 
தீவினை செய்யானெனின்‌. 


ப, எ.து-ஒருவனசெநதெறிகசடசெலலாதுகொடுதநெறிசசடசெனது 
பின மாட்டு ததீவினைசெயயானாமினவனையரி தாயெகேடடையுடையனெனபத 
றிகவெனறவாு. 

வி. அருமை-இனமை-அருஙகசகேடனெனபதனைசசெனறுசோகலவாப 
புளளபுளளிலெனறாவியனகுளமெனபதுபோலககொளக - ஓடியெனனுமவி 
னை பை௪௫சமசெயயானெனனுமெதாமறையடசெயதலொடுமுடி சதது- இதனா 
தறீவினசெயயாதவனசேடிலனெனபதுகஉ.றபபடட.து. 


பு. (௮௬-ன்‌) ௭-இ-ள்‌. மருங்கோடி-( ஒருவன்‌ பக்க தீர 
லேடோய்‌,) ஒருவன்‌ சல்லவழியிலேபோகாமற்‌ கெட்டவழியி 
மேயபோய்‌, தீவினை செய்யானெனின்‌-(பிதர்க்கு தீ) தீவினைகளை 
ச செய்யானானால்‌, (அவனை) ௮ருங்கேடனென்பூதறிக-௮ரிதா 
மெகேட்டையுடையவனென்பதாக அதிர்‌ கொள்க, எ, 


௱௬௬ ௨௨. ௮, ஒப்புரவறிதல்‌. 


வி அருமை, இன்மை.அருங்கேடன்‌என்ப தனைசீ-சென்‌ 
அசேர்கல்லாப்புள்ள-புள்ளிலென்‌தத்ீவியன்குளமென்ட இல்‌. 
சென்றுசேராதபுட்களையும்‌ அ௮ர்தப்புட்களைப்போலவேசெ 
ன்றுசேராதவெய்யிலையுமுடையகுளமெனப்பொருள்‌ கொள்‌ 
வ துபோலகீகொள்க, பட்சிகளுஞ்சுரியரெணங்களுஞ்சேராத 
குளமென்றவாறு, ஒ௫டயென்னும்வினையெச்சம்‌, செய்யான்‌ 
என்னும்‌ எஇிரீமறைவினையின்‌ பகுியோரிமுடிர்த௮. இனி- 
அரும்பெறற்செல்வம்‌ என்பதுபோல, அருங்கேடன்‌ என்ப 
தைக்‌, கேடருமையன்‌, எனதீதிருப்பிச்கேடில்லாதவன்‌, எனப்‌ 
பொருள்கொளினமையு மீ தன்மையுமுணர்க.இதினாலே, தீவினை 

)சய்யாதவன்‌கேடில்லாதவனென்பு, சொல்லட்பட்ட_த. 


—<= > 


௨௨. அிகாரம்‌. 


6 ஓஒ 
ஒப்புரவறிதல. 

ப-ம, ஒபபுரவறிசல-௮..5 சாவதுஉலக நடையினையகி ஈ துசெயஈல-௨ 
லக Sa Cas சடைபோலவறகாலகஞடகூறபபடுவதனறிததாமேய றி ந்து 
செயயு நதனமைததாகலீனொபபுசவறிதலெனறா-மனமொமிமெயகளாற pal 
ஈதசகுவனகூமினாரினிசசெயயததகுவனவறறுளெஞு)தினறனகூ ௮னெறாராக 
லினித £வினையசச சதினபினவைக்கபபடடது. 

பு-ம்‌. (ஒப்‌-தல்‌) அதாவ ௯, உலகரடையையதிந்‌ த௨ 
காரஞ்செய்தலைச்சொல்வ.:. உலகதடை வேசசடையோல தீ 
தருமசாதீதிரங்களிலே சொல்லப்பரிவதன்றிசீதாமேயறிர்‌ த 
செய்யுநீ தன்மையையுடைய அ ஆதலால்‌, ஒப்புரவு அநிதலெ 
api, மனவாகீருக்காயங்களாலே ஒழிய கீதக்கவைசொல்லியி 
னிசசெய்ய தீதக்கவைபயுள்‌ மிகுநீதிருரீதனவறிறைச்சொல்லுஇ 
ன்ருராதலாலி ஐதீவினையச்சதீதின்பின்வைக்கம்பட்ட த, 


உ௱௰க. கைம்மாறுவேண்டாக_ப்பாடுகாரிமாட்‌ 
0) டன்னாநீறுங்கொல்லோவுலகு, 
ட, எ.து-தமககு நீருகவுனெறமேகஙகளினிடததுயிாகளெனனகைமா 


அ௮செயயா நி அறனவாகலானமமேக்ஙகளைபபோலவா£செயயுமொப்புவுகளு 
ககைமாறுநோககுவனவலலவெனறவாறு, 


௨௨. 99, ஒப்புரவதிதல்‌, iM Gir ot 


வி, எனனுறறுமெனறவினாபாதுமாறறுவெனபதுதோனற A» Ser 
aGgd 5 தரைககபபடும - தவிரு ந தனமையவலலவெனபதுகடபபாடெனனும 
பெயசானேபெற்பபட்டது- செயவாச தவேணடாமையைசசெயயபபடுவன 


மேலேறறினா, 
பு. (கை-கு) ௭-இ-ள்‌. மாரிமாட்டு-( தங்களுக்கு நீரையு த 
வுகன்‌ 2) மேகங்களிட தீ து, என்னாதீறுங்கொல்லோவுலகு-உயி 
ர்களென்ன (கைமாறு உதவியைச்‌) செய்யும்‌, (ஆதலால்‌ 955 
மேகங்களுக்கு ஒப்பானவரீசெய்யும்‌) கடப்பாமி - ஒப்புரவுக 
ரூம, சகைம்மாறுவேண்டா-கைமாறுஉதவிகளைவிரும்பாவசம்‌, 
TD. 
வி, என்னாநீறுமென்றவினா, ஒன்னுஞ்செய்யாதொழியு 
மென்ப துதோன்‌ றநினி றஐதினாலே, ௮, வருவிதீ துரைதீ தக 
கொள்க. கடப்பாமி என்னும்பெயராலே, கைமாறுகுதியாம 
லே செய்யுமுறைமையுடையவையென்பது, பெறப்படும்‌, 
கொடைகடப்பாமிமேறிகும்‌என்ட துநிகண்டு, கடம்‌-என்ப த 
ம்‌, கடமை என்பதும்‌, முறைமை. 9 8 தொழிநிபெயராங்கர 
ல்‌, கடம்படல்‌, SLU; கடப்பாடு, என நிறிகும்‌. இனிமக 
ரவிறுதஇிய&நிணைட்பெயரினகரமோடுறமா நடப்பனவுளவே- 
என்னுஞ்சூதீதுரதீதால, கடன்படல்‌ எனவும்‌, வரும்‌-இ_த, இக்‌ 
காலதீதுவேறுபொருள்குறிதீ வழங்கப்பட்டது, கைமாறு, 
குதித்தபோது, ௮அதைக்கடப்பாரிஏன்ப அகூடா தாகையாலே, 
Geta a வேண்டாமையைச்செய்யப்படுவனவரீநின்மே 


லேநீறிச்சொன்னார்‌. 


உ௱௰௨,. தாளாற்றிதீதநீதபொருளெல்லாம்‌ தக்கார்க்கு 


வேளாண்மைசெய்தநீபொருட்டு, 


ப. எது-தகுதியடையாாககாயினமுயதலை சசெயதீடடிய௦ெெபாருணமு 
மூதுமஒபபுரவுசெயசறபபயதததாமெனறவாறு. 

வி, பிசாசககுசவாதாரைபபோலேதாமேயுணடறபொருடடுமவைததஇ 
மச தறபொருடடுமனறெனபதாயிறு. 


பு. (தா-டு) ௭-இ-ள்‌. தகீகார்க்கு- நடிவுநிலமையுடையா 
ர்க்கானால்‌, தாளாற்றிதீதந்‌த பொருளெல்லாம்‌ - முூயநீசியைச்‌ 
செய்துதொகுதீதுவைதீதபொருள்முழுவதம்‌, வேளாண்லம 


tT &r 26 ௨௨. 98. ஒப்பு சவறிதல்‌. 


செய்‌ தறிபொருட்டு-ஓப்புரவுசெய்‌ தலாயெ பிரயோசன தீதை 
புடையதாம்‌, OTM. 

வி, பிறர்க்கு உசவாதவரைப்போலே, தாமே யுண்ணுத 
தயாரி வைகீது இமநீதுபோம்பொருட்டும்‌,௮ன்றெ 
ன்டதாம்‌. ஆயின்‌, எ என்பதுகுறைம்‌ அதின்‌ று. 

இனி இதற்குவேறுரை, தாளாதீறிதீதநீ ர்‌தபொருளெ ல்ல 
ம்‌-ஒருவன்முயர்சியைச்செய்‌ escent 
அம்‌, (lace amine தக்கார்ககு-சான்றோர்கீஞு, வேளா 

ண்மைசெய்தர் பொருட்டு 3்‌-உதவிசெய்தர்காக, TM. 

இதர்கு-வி, தக்கார்‌, முனிவர்‌ ௮திவுடையோரீமுதலாயி 
னவர்‌. எலலாப்பநீறுக்களையும்விட்டவராதலால்‌, அவர்கீரஉத 
விசெய்்‌தற்பொருட்டாகவே இல்லிட தீது இருநது ஒருவன்‌ 
pws oor அபொருளைமீட்டுவெ சன்பதாம்‌. வறியாரீக்சொன்றீவ 
அ, அறீராரழிபசிதீரீதீதல்‌,மூதலாகமத்றையார்கஞச்செய்வன 
வெல்லாஞ்சொன்னார்‌. ஒப்புரவறிதகலாவ.அ கானே உலக தீ.இ 
லொதீததறிநீ அ உபகரிகீதலாதலால்‌, இவ்வஇகார $ துள்ளேமு 
ன்கைம்மாறுவேண்டாகடப்பாரி எனட்பொ துவகையாசீ Cup 
குதீதுச்சொல்லிப்பின்னிதனலே வகுதீதுச்சொல்லதீதொடங் 
இ அதிவுடையரீமுனிவரீமுதலியவரிடதீதொதீததறிஈ்‌ செய்க 
வென்றார்‌. அவரிடகீதொத்தததிர்‌ adel தலாவ௫,௮வர்பொ 
திவழிச்செல்லாஇருதீ தலால்‌, டசிசசோய்முதலியவாராமலவரீ நி 
ரீருவேண்ரிவன தானேசென்றகிர்‌ செய்வ. உதவிசெய்த 
திகிடந்தக்காரொன்பலை த, sr Qi sn grees தக்காரீகைப்ப 
ட்டகீ்கால்‌, என்பஇினாலேயதிக, பொருளெல்லாதீதச்கார்க்கு 
வேளாண்மைசெய்தர் பொருட்‌ செனின்‌ LOL Maur &; கூதீதக்கபூ 
paca லு lag wea பறக்கத்‌ 


ன ர. 


உ௱௰௫. புதீேேதேளூலகதீ அமீண்டும்பெறலரிதே 
யொட்புரவினல்லபிற, 
ப, என- செவருலகத௮மிவவுலசத துமொப்பு ரவுபோலசலலளபிற்ெூனெ 
யலகளைபபெுலரிதெனறவாறு, 


௨௨. 95). ஒப்புரவறிதல்‌. ராச 


வி. ஈவாருமேறபாருமினறியெலலாருமொருசனமையராதவிறபுசதே 
sus seh காபிற-யாவாககுமொபபதிதுபோறபிறிதொன மினமையினளிவவுல 
essiis £யிம௮-பெறறகரிசெனறபாடமோதி _-பெனறுதறகுககாரணமரிதென 
அரைப்பாருமுள!-இவைமூனறுபாடடாலுமொபபுவினதுறபபுச & MULL. 
டத. 


பு. (48-2) ௪-இ-ள்‌. பு.த்தேளுலகதீ துமீண்டும்‌-தேவரு 
லகதீதிலுப இந்தவுலகதீதிலும, ஒப்பு ரவினல்லபி.ற-ஒப்புரவு 
போலதன்மையுடையனவாக௫ய பிறசெயல்களை, பெறலரிு- 
(ஒருவன்‌) பெறுவதரிதாம்‌, om. 

வி. சொபிப்பாருங்கொள்வாருமில்லாமல்‌ எல்லாருமொ 
ருதன்மையசாயிருப்பதினாலே, புதீதேளுூலகதீதிலரி தாயிற்‌. 
எலலார்க்குமொப்ப_து இதுபோலேவேடுறான்ன௮ு இலலாததி 
ஞூலே, இத்த உலகதீ$லரிதாயிர்று, பெறர்கரிதென்றுபாட 
ஞ்சொலலிட்பெறு தநீகுக்காரணமரிெ தன்று சொல்வாருமு 
ண்டு, இவைமூன்றுபாட்டாலும்‌, ஒப்புரவின்சிறப்புச்சொல்‌ 
லட்டட்ட_௪. 


emer. ஓஒ.தீததறிவானுமிர்வாட்வான்‌டநீறையான்‌ 
செதீதாருள்வைக்கட்படும்‌. 


ப, எது - உயிரோடுகூடிவாழவானாவானுலச ரடையினையறி தெய 
வானஃதறிததசெயயாதவனுயிருடையனேயாயிலுஞசெத்தாருளொருவனாக 
க்சருதபடடுமென parm. 

வி. உயிரின றிவுஞசெயலுஙகாணாமையிறசெ சதாருளவைகசபபடுபட 
னரா-இசனா MNS நடைவழுவேச நடைவழுபபோலத2ாதிசனுடைசதன றெ 


OT LI GF) Gm படட. 

பு. (ஒதீ-ம்‌) ௭-இ-ள்‌. உயிரீவாம்வான்‌- WIC rT Del. 
வாழ்பவன்‌, ஓதீததறிவான்‌ - PVE HL DUDS து௨பகாரஞ்‌ 
செய்பவன்‌, மத்றையான்‌..௮தையறிர்‌ துசெய்யாதவன்‌, es 

௦ ௦ 9 2 ௦ ௦ 1 
தாருள்வைச்கப்டடும்‌-(உயிருள்ளவனேயாஞாலும்‌) செதீதவரு 
ள்ளேயொருவனாகதினை தீ தஅவைக்கப்படுவான்‌, ஏறு, 

வி. உயிரின்‌ அ.திவுஞ்செயலுங்காணா ததினாலே, செதீசா 
ருள்வைக்கட்படும்‌ என்றார்‌. இதனாலே, யபுலகநடையின்காநிறக்‌ 
Cappo. Gp மம்போலத்திருர்‌ தன்மையுடைய கன்னு ஏ 
ன்பு, சொல்லட்பட்ட த. 
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Mor WO ௨௨. ௮. ஒப்புரவறிதல்‌. 


உ௱௰௫. ஊருணிநிீர்நிறைந்‌ தற்றேயுலகவாம்‌ 
பேரறிவாளன்‌ நிரு. 

ப. எ.5-உலச நடையைவிருமபிசசெயயுமபெரியவறிவீனையுடையவன 
அசெலவமூரினவாழவாதணணீருணணுஙருள நீர நிறை நதாதபோலு மெனற 
வானு, 

வி. நிகைதலெனலுமிடதது நிரமபொருளின றொழிவிடததிறசே௰மிக 
கூமினா--பாழபோகாதுதெடி.து நினரமெலலாசகுமவேணடுவனதபபாதுதவு 
மெனபதாம, 

பு. (ஊ-௬) ௭-இ-ள்‌, உலகவாம்‌- உலக ஈடையைவிரும்பி 
ச்செய்யும்‌. பேரறிவாளன்‌ நிரு-பெரிதாயெ அதிவுடையவன_ு 
செல்வமானது, ஊருணிறீரீநிறைர்தற்று-ஊரிலுள்ளவர்‌ தண்‌ 
ணீருண்ணுங்குளமான_து நீரீ்நிறைந்த தபோலும்‌, om. 

வி. நிறைதலென்னும்‌ இடதீது நிகம்பொருளாகிய நீரி 
ன்தொழிலை, அதரீகு இடமாகயகுளதீதின்மேலேநீதிச்சொ 
ores. 95 தக்குளதீதைப்போலே,அ௮றிவுடையவன்‌ செல்வமா 
or, பாழ்போகாமல்தெடுங்காலம்நின்று, எல்லார்க்கும்வே 


ண்மிவனவறீறைகதீ தட்பாமலேயுதவுமென்பதாம்‌. 


உ௱௰௭. பயன்மாமுள்ளூரீபமு தீத நீரா றிசெல்வ 
BW QI WI ToT BL LILY OOF. 
ப. எது-செலவமொபபு சவுசெயவானசணணேபடுமாயினது பயனபடு 


மரமாதடுவேபழுசதாமபோலுமெனறவாறு. 
வி. உலக நீதிபலவறஅளளுமொபபுசவுசிற நசமையினதனைநயனென 
ரூா-எலலாரககுமெளிதிறயயனகொடுககுமெனபதாம. 


பு. (ப-ன்‌) ௪-இ-ள்‌. செல்வசயனுடையான்கட்படின்‌- 
செல்வமானது ஒட்புரவுசெய்வானிடதீ உண்டானால்‌, (௮.த) 
டயன்மாமுள்ளூரீபழுதீ தறிறு-பலன்பமெரம்ஊர்‌ நரிவேபழு 
தீததுபோலும்‌, எறு. 

வி. உலக நீதிபலவநீறுள்ளும்‌ ஒப்புரவு றம்‌ த௫ினாலே, 
அதைநயன்‌என்ளுர்‌. எலலார்கீகும்‌ எளிகிலேபிரயோசன தீத 
தீதருமென்பதாம்‌. 


உ௨. ௮. ஒப்புரவதிதல்‌, Mares 


உ௱௰எ. மருநீ தாகிதீதப்பாமர தீ தநிறாநிசெல்வம்‌ 
பெருந்‌ தகையான்கட்படின்‌. 

ப. எது-செலவமொபபுசவுசெயயுமபெரியசகைமையுடையானசண 
ணேபடுமாயிஎ ஆதெலலாவு௮பபுமபிணிகடகுமருததரயததபபாமரததை 
யொக்குமெனறவாழு. 

வி. தபபுசலாவது-கோடறகரியவிடஙகளினினறாகனமழை நதுநினராத 
லகாலசதானவே௮ுபடடாதலபயனபடாமை - தனகுறைதோககாதெலலா£வ 


ருததரமு நதீரககுமெனபதாம - இவைமூனறுபாடடானுஙசடபபாடடாளறு 
௯டயபொருளபயனபடுமாறுக.றபபடட.து, 


பு. (மரு-ன்‌) ௭-இ-ள்‌. செல்வம்பெருந்‌ தசையான் கட்‌ 
படின்‌-செல்வமானது (ஒப்புரவுசெய்யும்‌) பெருச தன்மை 
யுடையவனிட தீ துண்டானால்‌, (௮) மருநீதாகி-( சமூலமும்‌ 
வியாதிகளுக்கு) மருந்தாய்‌, தட்பாமரதீதநீ௮. தம்பாதமரதீ 
ையொக்கும்‌, எது. 

வி. தட்புதலாவ௮, வியாதிகளை தீதீர்சக்சாமையும்‌;: கொள்‌ 
ளக்கூடாத இடங்களிலே நின்றாவது, மறைந்‌ gfe magi, 
காலதீதினாலேவேறுபட்டாவது, பிரயோசனப்படாமையும்‌, 
முதலியனவாம்‌. யாவருநீதன்கிளை தளிரீமுூதகலான உறுப்புக்க 
lar Asan WAS தஞ்செய்யப்பட்ட தன்குறைவும்‌ ams 
தமும்‌ தோச்சாமலே, அவர்களுடைய வருதீதங்களை தீதீர்ப்ப 
த யபோலம்‌, பெருநீதகசையாளன்‌ செல்வமும்யாதொருமாறு 
டாமிமில்லாமலே எளிதாகவெளிட்பட்டு நின்றுகொடுக்ககீனு 
றைடடுதலும்வருதீதமும்சோக்கா_ ௪ தப்பாமலே யடை நீ தவரீ 
வருதீதவகளை யொழிக்குமென்பதாம்‌. இவை மூன்றுடாட்‌ 
டாலும்‌, ஒப்புரவுடையவன்பொருள்‌ பிரயோசனப்படுந்தன்‌ 


மைசொல்லப்பட்ட_த. 


உ௱௰௮. இடனில்பருவகீ தமொம்புரவிற்கொல்கார்‌ 
கடனநிகாட்சியவர்‌.. 
ப, எ.து-செலவருசுருஙகயசாலததுமொபபுசவுசெயததகுததளசாஈ 


சாளாசெயயததகுவனவரறையறிததவியயகையறிவுடையாிரொனற்வாமு, 
வி. பிறவெஃலாமொழியினுமி ,தொழியாரொனபதாம,. 


பு. (இட-ர்‌) ௭-இ-ள்‌. இடனில்பருவ கீறும்‌ - செல்வம்‌ 
அ௮.திறகாலதீறும்‌, ஒப்புரலிற்கொலகார்‌-உபகரரஞ்செய்‌ தற்கு 


imer®. ௨௨, ௮. ஒபீபரவறிசல்‌. 


(மனநீ) தளராரீ, கடனநி- (தாம்செய்யதீதகுவனவாகயெ) மூ 
றைமைகளையதிர்‌ 5, காடசியவர்‌- அறிவுடையவர்‌, oH. 

வி. செலவம்‌ ஒழிந்தாலும்‌-உபகாரியானவன்‌ உபகரிப்‌ 
ட த நீகுப்பண்டியபோலவே மன ஊக்கங்கொள்வானென்பதர 
ம. மனம்‌ என்பது, சொல்லெச்சமாய்கீருறைநீ துநின்‌ 2. 
இடம்‌, செல்வம்‌. தாரீவேநீதர்கெட்டால்‌ - மனஞ்சிதியராவ 


ரோ, எனம்பிறரீசொல்லுதலுங்காண்க. 


உ௱௰௯. சயனைடையானலகூரீரீ தானாதல்‌ செயு நீர்மை 
செய்யாதமைகலாவாறு, 


tie ௭௮-ஒப்பு ரவுசெயதலையுடையானலகூர நதானா தலாவஅசவிராஈது 
செய்யு தீமையுடையவவவொபயு வுகளைசசெயயபபெறாதுவரு நத துன plus 
லபாமெனறவாறு, 
வி, தானுகாவனுுகராபபெறாமையனனெனபதாம- இவையி சணடுபாட 
உரணுமவறுமையானொ_-புசவுஒழிதறபாறறனமெனப௮கூறபபடட து. 
பு. (௪ய-) ௭-இ-ள௭்‌. சயனுடையான்‌-(ஓப்புரவுசெய்யு 
ம்‌) நீதியுடையவன்‌, கல்கூரீந்தானா தல-தரிச்இிரப்பட்டவ னாவ 
அ, செயுநீர்மை - (தவிராமலே) செய்யப்படு? சன்மையைய 
டைய ஒப்புரவுகளை, செய்யா.து-செய்யட்பெருமல்‌, அமை 
கலாவாறு-தான்சம்மஇட்படாச (வருதி துகன்‌த) Oo Aurea, 
வி. தான்‌ அனுபவிகீகட்படுவனவறீறழையனுபலிச்சப்பெ 
ரூததன்மையன்று என்பதாம்‌. இவை இரண்டுபாட்டாலும்‌ 
> ௨ a 59 ௦ 5 
வறுமையினாலே ஒப்புரவுசெய்தல்‌ ஒமியுநீதன்மையதன்ெ 


ன்ப துசொலலப்பட்ட_த. 


உ௱உ௰. ஒப்‌ புசவினால்வருங்கேடெனினஃதொருவன்‌ 
விற்றுக்கோட்டக்க துடை கீ.௮. 


ப. TB) - ஒப்புா£வுசெயதலாலனொருவனுசகுபபொருடகேயவருமென 
பாரு சாயினககேடுசனனைவிறறாயினுஙகொளஞு தசகுதியையடைததெனத 


வாறு. 
வி. தனனேவிற அக்கொளளபபடுவதொருபொருளிலலையனழேூயிஃ சா 


யினதவுஞசெயயபபடுமெனறத புகமபயதகூனோககயிசனாுலொப்புவா௫கெ 


Oa துகேடனமெனப 3௯. பபடடதது, 


௨௩. ௮. ௬௯௯. ATor 


Ly. (ஒப்‌- அ) ௭-இ-ள்‌. ஒப்புரவிஞல்வருங்கேடெனின்‌- 
ஒப்பாவுசெய்ததிஸலே (பொரு) கேடுவருமென்று சொல்‌ 
௮வாருண்டானால்‌, 9 H-9 F தக்கேடான_௮ு. ஒருவன்விதீறு.. 
ஒருவன்‌ (தன்னை) விர்௮ுப்போட்டானாலும்‌, கோட்டக்கது 
டைதீ௮-கொள்ளுந்தகுதியையுடைய தாம்‌, om. 

வி. தன்னைவித்றுக்கொள்ளப்பமிபொருள்‌ இல்லையல்ல 
வா, இது உண்டாலல்‌ 95 தகீகேமிம்வாங்கப்படரிமென்றுசொ 
ன்னு, ISL தருவ தகுதித்‌ தனக்கொள்க. தன்னை என்பு) 
வருவிச்சப்பட்டது. இனிச்கோட்டக்கது என்பதற்கு, செய்‌ 
$35 என்ப துபோலச்செயவெனெச்சம்‌ FmG) sO, முதல்‌ 
நிண்சிதின்‌றெெேதெனக்சொண்‌0,(கொள்ளத்‌ தக்க தாழிலை)யுடை 
WA, எனட்பொருளுரைதீதாலுளதாநீ தன்மையுணர்க. இதி 
@Ca, ஒப்புரவுசெய்‌ அகெவெநில்லையென்ப துசொலலப்பட்‌ 


௨. eae 


ப-ம, ஈசை YR Fra H-a SUT OUSHrEesSoronmsOsrO gs Fe)- 
இகமதமைதோகூய தாகலினிமமைதோகயெவொபடு ரவறிதவினபினவைஃ 


கபபடட_து. 

ட-ம்‌. (ஈகை) அதாவது, தரிதீதிரராவெறீ_து இர நீதவரீக்‌ 
கு இலலையென்றுசொல்லாமலே கொடுிப்பதைச்சொல்வ_த. 
இஅமறுமைதோக்கிய தாதலால்‌, இம்மைதோக்கிய ஒப்புரவறி 
தலின்பின்வைக்கட்பட்ட ௮. இனிவேறு அதஇிகாரமுறைமை, இ 
அஒபபுரவறிதலோமிமொருபுடையொ திரு தீ sara தன்பின்‌ 


வைக்கப்பட்ட_த. 


உ௱உக. வநியாரீககொன்றீவேேதமீகைமற்றுெறல்லாங்‌ 


குறியெதிர்ப்பைநீர_ தடை $ Gl. 


ப. எ.து- ஒருபொருளுமிலலாதாஈசசவாவேணடியதொனறைககொடு 


ததலேபிறாககுககொடுசதலாவத தொழி வெலலாக்கொடையுஙகுறியெ 
தாடபைகொசெகுதீமையையடைசதென வாறு, 


Afar 3 ௨௬. அதி. ஈகை 


வி. ஒழிரதசொடைகசளாவனவறியசலலாதாரசகொருபயஜனஜேசசெ 
கொடுபபன - குறியெதாபபையாவ தளவுகுறிசு.துவாஙயெவவாகயெவாதேயெ 
திகொடுபப.து- நீதெனபுமியதவெனபஅபகுதிபபொருளவிகுதி- பிர தத 
னபாலவருதலிலஐ குறியெதாபபைகொடுககு தீாமையையடைததெனறா- இசனா 


லீமையதிலக்கணமுணாததப்பட்டது, 

பு. (வறி-௮ு) ௭-இ-ள்‌. வறியார்க்கு- (ஒருபொருளுமில்‌ 
லாத)தரிதீதிர ர்ச்கு.ஒன்‌௮-(௮அவர்வேணடி௰யத)ஒருபொருளை, 
ஈவதேயீகை-கொடுப்பதேகொடையாவதாம்‌, மநீறெல்லாம்‌- 
மறீறக்கொடைகளெல்லாம்‌, சூதியெதிர்ட்பைநீர அடை 8 sm 
குதியெதிர்ப்பைகொடுக்குரிதன்மையையுடையதாம்‌, எது, 

வி. மற்றக்கொடைகளானவை, தரிதீதிரரீ ௮ல்லாதவரீகீ 
கு ஒரு பிரயோசன தீதைகீகுறிதீ தக கொடுக்கின்‌ உவையாம்‌. 
குதியெதிர்ப்பையாவத, ஓரளவைக்குறித்‌ garhA, Wi SLY 
டியேயெதிர்கொடுட்டதாம்‌. நீரதுஎன்ற இடதீ௪,௮சாஞ்சாரி 
யை- 2, டகுதிட்பொருள்விகுதி.பின்னு? தன்னிட தீதலேவரு 
தீலாலே, குறியெதிர்ப்பை கொடுக்குந்தன்மையையுடையதெ 
ன்ஞார்‌. இனி, குறியெதிர்ப்பை என்பது இத.நீதகாலவினை 4 
தொகைதீதொடாமொழமி, எதிர்சாலதீதிலேபெறும்படியாகக்‌ 
குதித்தஎதிர்ப்டை எனவிரியும்‌, எதிரீப்பைஎன்பதல ள்‌, எதிர்‌, 
எதிரீகாலம்‌.௮துகொழிற்பெயராங்கால்‌, இறப்பு, நிகமீபு, என்‌ 
ருற்போலப்‌, பகுதிப்பொருசு விருதியொடுநின்‌௮விகாரப்பூ 
LO, ஐயீறிறுடைக்குற்றுகரமுருளவே, என்‌ ஞ்சூதீதிரதீதர 
ல்‌ ஐ.ாரதீசைமீறீறிலேபெதீறு, எதிர்காலகீதிலேபெறும்ப. 
யாசகக்குறிதீ ௮ நி£ழ்காலதீதிலேயிடப்படுன்ற தநிகுப்பெய 
சாய்வமங்கிவருகின்ற து, அவனெழிர்ட்பையிட்டு உறவாடினா 
ன்‌, எனவமங்கிவருவதைச்‌ செந்தமிழ்‌ நாட்டுவழக்கு தோக்டச்‌ 
காண்க. இறு, கடன்கொடுதீதலிலேநின்றம்‌ வே௮றபாடுடைய 
i. இதனையிச்சாலதீ அுவரிசையென்றும்வழங்குவர்‌-இதினாலே 
ஈகையின்‌ இலக்சகணஞ்சொல்லப்பட்ட. 


உ௱உ௨௨. நல்லாறெனினங்ைகொள நீ தமேலுல௪ 
மில்லெனினுமீதலேரன்று. 


ப. எ௮ி - TPS: OHH HG நலலதெெறியெனபாருள சாயினும 5 FE 
ராககசவவுலகமெயமு சலிலலையெனபாரகுளசாயிஐுமீசலேசனலென௫வாறு. 
&F | © é ல்‌ 
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வி. எனினுமெனபடதிருவழியுமகஙனஙகூறுவாரினமைவிஎசல நின 5 
அ-பிரிநதிலையேகாச ததாகிறவறஙகளினீதலசிற SEO Sev தடெறறும - நலல 
அகூறுவராதியதுமுடன கூறினா, 

பு. (தல்‌-௮) ௭-இ-ள்‌. நல்லாறெனிமை-(வீட்டுலகதீ ௮ 
க்கு) சல்லவழியென்று (ஒருவர) சொல்லிலும்‌,கொளநீ_து-ஏ.ற்‌ 
UA? san, மேலுலகமில்லெனிலும்‌-(ஈவார்கீகு) ௮நீதவலக 
பிலலையென்று (ஒருவர) சொல்லிலும்‌, ஈதலேதன்று-கொடு 
ட்பதேதன்மை, எழு, 

வி. எனினும்‌ என்ற த, இரண்டிடதீ ரம்‌ அந்தப்படி. 
சொல்லாமையைவிளக்‌௫தின்ற த. பிரிநிலப்பொருள்படவரீத 
ஏகாரதீதினாலே, மநீறதீதருமங்களுக்ருள்ளே ஈதல்‌, இறந்த 
தென்பஅபெநீறோம்‌. தஇயைவிளக்கனொலல்லஅ, நல்ல அவிசா 
ங்சாகாதலால்‌, நல்லதுசொல்லவ நீதவர்‌, தயதையுமுடன்செொ 
லஞார்‌. 

உ௱௨௬, இலனென்னுமெவ்வரமுரையாமையீதல்‌ 

குலனுடையான கண்ணேயள, 


ப, எது-பானவறியனெனறிரபபானசொலலுமிளிவசவைததானபிறஈ 
சடசொலலாமையுமதனைததனகடசொனஜஞாகசகுமாறறாதிதலுமிவையிரணடு 
முூளவாவனகுடிபபி9 நதானகணணனேயெனறவாறு, 

வி. மேதழிதெனறதொழிதறகுமசனஜஹெனதஅசெயததகுமுரியவனையு 
ணாத்தியவா௮ு-இனியிலனென ௮ுமெவவமுரையாமையதலெனபதறகு ௮வ வி 
ளிவ சவையொருவனதனககுசடுசாலவசறகுமுனனேயவனகுறிபபறிஈ.தகொடு 
தீதலெனவுமஅதனைபபினனுமபிறனொருவனபாறசெனறுரையாவசையாற 
கொடுததலெனவும - யானிதுபோமத டொருளுடையனலலனெனககா£பபார 
சொலலுமிளிவ ரவைசசொலலாதுகொடுததலெனவுமுரைபபாருமுளா-அவரீ£த 
லெனபதனைபபொருடபனமைபறறிவ நதபனமையாகவுரைபபரா. 

பு. (இல-ள) ௭-இ-ள்‌, இலனென்னுமெவ்வம்‌ - (தான்‌) 
தீரிதீதிரனென்று ( இரப்பவன்‌) சொல்லுகின்ற ஓயர்மொழில 
ளை, உரையாமை(பிறருடன்‌ ) சொல்லா திருப்ப தம்‌, (௮வறறை 
தீதன்னிடதீதிலேசொல்லியிரநீதவனுக்கு) ஈதல்‌ - (இல்லையெ 
ன்ஞம லே) கொடுப்ப தும்‌, (யெ இரண்டும்‌) குலனுடையா 
ன்சண்ணேயுள-(ஞ.ரநமில்லாத) குடிப்பிறட்பையுடையவனி 
டதீதேயுண்டு, எ.று. 


AT ar Sie ௨௬. ௮. MOS. 


வி. யாவரும்பொருளுடையரசாயிருகச ஒருவனை ப்பொ 
ருறாடையான்‌ ஈன்று உலகத்தார்சொல்லுமிடதீ து.௮ங்கேஉய 
fa தோன்றறின்ற அதுபோலக்‌, மூலனுடையான்‌ என்ற, B.S 
இலங்கு றமில்லாமையாகய உயரீவுகோன்றநின்ற து என்ப 
ளை, இவர்தாமேபில்பு, நலதீறின்கஸரின்மை தோன்றின 
வனைச்குலதீதஇுன்கணையப்படும்‌; எனச்சொல்லுதலாறர்‌்ொள்க, 
மேலே தீ௮ என்றதை யொழிப்பதறீகும்‌, தன்று என்றசைச்‌ 
செய்தற்கனும, உரியவனைக்சாட்டிய ஐ, இதன்கருக்‌ ௪. இனியி 
லனென்னுமெவ்வமுரையாமை யீதலென்பதர்ரு, இரப்பவன்‌ 
துன்பமொழிகளைத்தனக்குச்சொல்வ தர்குமுன்னேயவன்‌ கூதி 
ட்பையநிந்‌ தகொடுத்தலெளவும்‌, அவநீ்றைமறபடியுமொரு 
வனிடதீதிந்போய்சசொ ல்லாதபடு.கீஞுக்கொடுப்ப எனவும்‌, 
ஈவோன்‌ நானிபபொழு தூ பொருளுடையனல்லேன்‌ என உ 
லோபத்தினாலே மறைப்பவன்சொல்லுர்‌ துன்பமொழிகளைச்‌ 
சொல்லா துகொடுதீதலெனவுஞ்‌, சொல்லுவாருமூண்டு, oat 
ஈசல்‌என்பகை, ஈயப்படும்டொருள்பலவாதலால்‌ ef A 
உந்தபன்மையாக உரைப்பார்‌. 

இனியிச்குறளுசகுவேறோருமா. (செல்வருயர்‌ சதகாலதீ 
திலேரான்பொருளுடையனென்று இனிதா? ச்சொலலிக்கொடு 
ட்டனவும்‌ ௮ துசுருங்கயெகாலதிஇிலே நானிலலா தவனென்று ஐ ' 
ன்டவாரீதீதைகளைச்சொல்லி Wo நீதவரைவிலக்குவன்வும்யாவரீ 
Gb எளியவையாம்‌ இனியரியவையாவைஅவையாரிடத்‌ தண்‌ 
டாமெனின்‌) இலனென்னுமெவ்வருரையாமையீதல்‌- (ஒருவ 
ன்‌செல்வஞ்சுருந்கியகாலதீதேதான்‌ இல்லாதவனாவான்‌ Ser 
6) S60 ora BAIS Sait &G SS 6 ) தான்தரித்தினானேனென்‌ 
அசொல்லுந்றன்பமொழிசளைச்சொல்லா கொடுப்பவை, 
(அரியவையாம்‌) குலனுடையான்சண்ணேயுள-(அவை) குலதீ 
தையடைமையாகப்பெத்றவனிடதீதேயுண்டாம்‌, o oy, 

இசதிகு-லி, வினாவிசையெச்சமவருவிச்சப்பட்ட ௫. He 
தீதையுடைமையாகப்பெறுசலாவ_அு, அ௮ச்குலதீதிலஓள்ளோர்‌ 
யாவர்கீஞு நீ தலைவனாகவிளங்குவ. செல்வஞ்சுருங்யேகாலதீது 
வேண்வென்கொடுத்சல்கூடாதெனின்‌, அதுகூடுதற்கு, ௮வன்‌ 
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குலதீதையுடைமையாகப்பெறுதந்கு அமைநீத நறிகுணததீ 
செய்சைகளும்‌, சொடையின்சண்மனஊக்௫வுறுதியும்‌,ெ தெய்வ 
அருளூம்பிறவுந்‌ காரணமாமாதலாற்‌ கூடுமென்க. செல்வஞ்சு 
ருங்கியகாலதீதில்‌ இலனென்னுமெவ்வழமுரையாமையீத்‌ ததை 
ட்பாம்பின்புநீநிலே சகையிட்டோன்முதலியோரிடதீதிந்காண்‌ 
க. FS HO mA லான்றாயினும்‌ ஈயப்பிம்பொருள்கள்பலவா 
தலால்‌ அப்பொருளின்பன்மைப றிதியீத லுமிங்சேபலவாயின. 
THAAD, ன்பம்‌. இலனென்னுஞ்சொற்களையெவ்வமென்றா 
ர்‌, அச்?சொற்களைச்சொல்லுவோருங்கேட்போருநீ LACT L) OI S 
லால TMESTETE. Oa Mrs, உரையாமை or oot LISD & GC) §) 
ர்மறைத்தோழி/பெயராக்கா௮ு, எதிர்மறை வினையெச்சமாக்‌ 
குக. 
உ௱உ௪. இன்னாதிரக்கப்படுதலிர ரீ தவ 
ரின்முகங்கானுமளவு. 
Lis ௭௮-இரததலேயனறியீதலுமினிகனறொருபொருளையிர ததவ 
பெததசனாலினிசாகியவவாமுகஙக ரணுமளவுமெனறவாு, 
வி, எச்சவுமமையுமுதறுமமையுமவிசாரசதாதறொசகன- இசசசபப 
டுதவிரபபாக €உலென றிருத Fo - அதனையினனாடு தசனறசெலலா மிரபபராக 


கொன ழீயாமைகூடருஙகொலலோ-எனனுமசசசதோச-எனவே யெலலாபயொ 
ருளூமீதலவேணடுமெனபதுபெறபபட Laer, 


பு. (இன்‌-வு) ௭-இ-ள்‌. இர தீ.தவர்‌-(ஒருபொருளை) யாசி 
தீதவரீ, (அதைமப்பெத்றஇினறாலே) இனைமுகங்காணுமளவு-இனி 
தாகிய (அவர்‌) முகதிதைச்காண்‌ கறவரைக்கும்‌, இரகீசப்பத 
ல்‌-(இரதீதலேயன்றி) ஈதலும்‌, இன்னாது-இனிதாகா, எ, 

வி. இரகீகப்படிதலும்‌என்‌ இன்ற இதந்த து தழுவிய எச்ச 
உம்மையும்‌, Sr Boma oa or கின்‌ தருதீ௮ுஉம்மையும்‌, GOD 
நீ அ.நின்றன. இரக்கப்படுதலாவ ஐ, இரப்பார்க்கு ஈயச்கடவெ 
னென்நதிருட்பு. 

கலலாமையச்சங்கயவரீதொழி DEF CF 

சொலலாமையுள்ளுமோரீ சோரீவச்ச-மெல்லர 

மிரட்பார்க்தொன்றீயாமையச்சமா தீதாரிம்‌ 

மாணாக்குடிப்பிறந்தார்‌. என்பராதலின்‌. எல்லாமிரப்ப 
ர்க்கு ஒன்‌ தியாதிருச்சச்கூமோவென்று௮ த ந்குகீகுடிட்பிற 
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8௭௮] ௨௫. 2G. ஈகை, 


srt அஞ்சவேண்டுதலால்‌, 955 HEF EDO SEO S ன, ஈது 
மின்னாதென்றார்‌. எனவே, எலலாப்பொருள்களம ஈயவேண்‌ 
மிமென்ப2, பெறப்பட்ட த. 


உ௱உட. ஆறநிஅவாசராநீறல்பசயா நீறலட்டசியை 
மாநிறுவாராறீறலிர்பின்‌. 


ப. எது-சவததானவலியாரககுவலியாவதுசமமையுறறபசியைபடொ 
௮சசலவவவலிதானகவகனமபொறுத தறகரியபசியைமீகையானொமிபபாசதுவ 
விககுபபினனெனறவாறு. 

வி. தாமுமபசிகதுபபிமராயுமதுதராசசமாடடாசாரஈறதலிறறாமூம 
பசியாதுபிசமாயுமதுசாபபாசாறறனன ஜெனபசாம, 

பு. (ஆதீ-ன்‌) ௪-இ-ள்‌.ஆற்றுவாராநீறல்‌-( தவதீ தனாலே) 
வலியவராவார்கீகூவலியாவு, (பலதீதையுடையவராவாரீக்குப்‌ 
டலமாவ_த,) பசியாற்றல்‌-(தம்மையணுகிய)பசியைம்பொறு 
தீதிருப்பது, (அட்படி ம்டட்டபலமான_த)௮ம்பியைமா நீறு 
வாராநீறலிற்பின்‌-அ௮ப்படிம்பொறுக்ககீகூடாதபசியைக்‌(கொ 
டையினாலே) யொழிப்பவருடையபலத்துக்குப்பின்‌, ora. 

வி. தாமும்படதீ துப்பிறர்பசியையு ந்தீர்க்கசமாட்டாதார்‌ 

அதல்‌. 


பலத்தில்‌, தாமும்பசியாதுபிறர்பசியையு நீ தீர்ட்பாரீபலம்்‌ சன்‌ 
ஜென்பதுகருதீது. 


உ௱உ௬. அதீறாரழிபசதீர்‌ தீ SOLO கொருவன்‌ 
பெற்றான்‌ பொருள்வைப்புழி. 

ப. எது-வறியாசதுமிசகயசியையற நோக சோாசககபொருளபெறரு 
ஜொருவனதனைததனகருசவவைக்குமிடமாகலானெனறவாறு, 

வி. எலலாரனமைகஞமமியவரு தலினழிபகசியெனறா- oC தோககியெ 
னபதெஞ்சிநினறது-௮றறாரழிபசிதாோததபொருடபினறனககேவததுதவுமென 
பதாம. 

பு. (அறி-ழி) ௭-இ-ள்‌.ஒருவன்பெறிருன்பொருள்‌-பொ 
ருளைட்பெற்றுக்கொண்ட ஒருவன்‌, வைப்புழிய$ ௮-(தனக்‌ 
ரு உதவும்படியாக) வைகீகம்‌ இடம்‌ ௮௮ (ஆதலால்‌,) ௮ற்ரு 
சழிபசி-(ஒன்௮மில்லா தவராகிய) தரிதீதிரருபை UNS தபசி 
யை, தீர்தீதல்‌-( தருமத்தைக்குதிகீ gs) இர்க்க, எழு. 


௨௬, OG). ஈகை ௬௭௭௯ 


வி. எல்லாதன்மைகளும்‌ அழியவருவதினாலே, அழிபசி 
யென்ளுர்‌. தருமதீதைக்குறிதீ_தஎன்ப_து, குறைந்‌ துதின்‌று. 
எலலா2ன்மைகளும்‌ ௮அழியவருமென்பதநீகு-உம்‌, 

பி௰நீ தகுலமாயும்பேராண்மைமாயுஞ்‌ 

றந்த தங்கல்வியுமாயுங்‌-க றங்கருவி 

கன்மேநீகழுஉங்கணமலை நன்னாட | 

வின்மைதழுவமப்பட்டார்க்கு-ஏனகீகாண்க. அதீருரழிபி 
இர்தீதபொருள்‌, பின்புதனக்கேவதீ து உதவுமென்பதாம்‌. 


௨௱௨௭. பாதீதூண்மரீஇயவனைப்படுயென்னுந்‌ 
இட்பிணிதீண்டலரிது. 


ப. எ௮-எஞஞானறுமபகுததுணடலபயின2வனைபபசியெனறசொ 
லலபபடு SEC srw Fer DEAN AWE Mal gy, 

வி. இ௨வுடமபினினறுஞானவொழுககஙகளையமிசத தனாலவருமுடமபு 
ELS ததுனபஞ்செயதலிறதீபபினணியெனபபடடது-தனசகுமருத துவனறானா 
சலிறபபெபிணி நணுசகாதெனபதாமிவையா௮பாடடானுமீதவினசிறபபுககூற 
பபடடது. 

பு. (பாதீ-ு) a-Q)- ar. டாதீ.தூண்மரீ இயவனை-(இன நீ 
தோறும்‌) பகுதீ௮ு உண்பதை (வழக்கமாகதீ) தழுவியவனை, 
ப௫யென்னுநீதீப்பிணி-பசியென்று சொல்லப்பிங்‌ கொடிய 
சோய்‌, இண்டலரி த- தொறிவஇில்லை, எ. 

வி. இந்த உடலிலேநின்றுஞானஆசாரந்களைக்கெடுதீ a, 
அதினாலேவரப்பட்ட உடலகளுக்குநீ தஅுன்பதீதையுண்டாக்கு 
தலாலே, தீப்பிணியெனப்பட்ட. தனக்கு வைதீதியன்தா 
னேயாகலாறீ்‌ பசிப்பிணியணுகாதென்பதாம்‌. இவையாறுபர 


@ 2 () 0 a © 
ட்டாலும, ஈதலின்‌இறட்புச்சொலலப்பட்ட_௪. 


உ௱உ௮. ஈ.தீ அவகீகுமின்பமறியார்கொறாமுடைமை 
வைதீஇிமக்கும்வன்கணவரீ, 


ப. எ.து- தாருடையபொருளையீயாதுவைசதுபபினனீழ ந.துபோமரு 
ளிலலாதராவறியசாககுவேணடியவுறைசகொடுததவருவததலானரறுளுடையா 
ரெயதுமினபததினைசசணடறியாகொலலோவெனறவாறு, 

வி. உவககுமெனனுஙசாரணததினகணவதத பெயசெச்ச மஆதினப 
மெனறு எசாரியபபெயாகொணட.து-௮றிததாசாயிதறாமுமவவினபததையெ 
யதுவதலலதுவைததிழவாரொனபதுகருதது, 


ar oj உ௬. 5). ஈகை. 


பூ. (ஈதீ-வரீ) ௭-இ.ள்‌, தாமுடைமை- தாந்களுடைதீதா 
யிருரீகபொருளை, வைத்திமக்கும்வன்கணவர்‌- (பிறரீக்காஈயா 
௮) வைதீதுப்பின்பு இடர்‌ போன்ற அருளிலலாதவரீ. ஈதீ 
௮-(தரிதீதிரருச்குவேண்டியவநீறைக்‌) கொத்து, உவக்குமி 
ன்பம்‌ (Hat) ம௫ிழ்ச்சகூர்தலிலலே (அருளுடையவர்‌ அடை 
யும்‌) சுகதீை, ௮றியார்கொல்‌-கண்டு அறியாரீசகளோ, om. 

வி. ஈந்து என்பது, ஈதீது எனவிசாரப்பட்டுநின்‌ தத. 
உவகஃ்ருமென்னும்பெயசெச்சவினைசசொல, காரணட்பொரு 
ட்டாய்நின்ற௮ு, ௮அதியலேவரபீபட்டகாரியமாகயெஇன்பமென்‌ 
னணும்பெயர்கொண்டிமுடி நத.து. YG தாரானால்‌, தாமுமந்‌த 
இன்பதீிதை அடைவாமேயல்லாமல்‌, பொருளைவைதீ_து இழந்‌ 
அது யபோகமாட்டார்‌, TOL MSHS Ge 


உ௱௨௯. Br $ தலினின்னா தமன்‌ ஐநிரபீபிய 
தாமேதமியருணல்‌, 

ப. எது-பொருடகுறைநிரபபவேணடிவறியாசயோதுசாமேதனிீத 
தணடலொருவரககுபபிறாபாறசெனறிததவலிலு மினனுதொருதலையாக வெ 
னறவாறு, 

வி. பொருடகுறைநிரபபலாவதொரோவெணக*ளககுறிததத தணையீ 
உட தமென வீடடசசையேமேதகொணடிவறிககஉூடடுதல-தனிததல - பிநரை 
யொழிததல-இ 7சசகுளளதபபொழுசையிளிவர வேபினனலகு Mare gs Fl 
யருணடநசவையிரணடுமுளவாமாகவினிரததவி௦ for COG) Bern - நிரபமிய 
வெனபத 9G FC FH Wa eure] 5 %erO Vor gear TE pare, 

ப. (இர-ணல்‌) ௭-இ-ள்‌. மிரப்பிய-(பொருளின்ஞுறைவு 
இர) நிரப்ப (விரும்பி,) தாமேதமியருணல்‌-(தரிதீதிரரீக்குக்‌ 
கொடாமல) தாந்களேதனிதீ து உண்பது, இச தீதலின்‌-(ஒரு 
வர்க்குப்பிறரிடதீஅச்சென்று) யாரம்பதிலும்‌, மன்‌ ஐ இன்னா 
௮- நிச்சயமாகவே இனிதாகா_த, ஏறு, 

வி. பொருட்குறைஇர நிரப்பலாவ_த, ஒரொருதொகைக௫ 
ளைக்குறிதீ_து ௮வ்வளவுகூட்டிவோமென்ன கூட்ரிவிதையேமே 
நீகொண்டாசைப்பட்டுச்கூட்டுவ_த. தனிதீதல்‌, பிமரையொழி 
தீறிருகிதல்‌. இரப்பதற்கு உள்ளது 5 தவேளையீனமே, பின்‌ 
புதரிதீதிரமிலலை, soil $s உண்பார்ச்கு, ஈனமுழ்தரிதீஇரழு 


௨௪. ௮. Lay. M ol & 


மாய இரண்டும்‌; உண்டாமாதலால்‌, இரத்தலின்‌ இன்னாதெ 
armpit. நிரம்பியவென்றதற்குதி்‌, தேடிய உணவுகளை நிரப்பிய, 
எனப்பெயசொச்சம்‌ ஆக்குவாருமுண்டு, 


உ௱௫௰. சா தலினின்னா ததில்லையினி ¢ gre. 
மீதலியையாச்கடை, 


ப. எ.து-ஒருவாககுசசாதலபோலவினனா7தொனளமிலலையசதனமைத 
தாகயசாசலுமவறியாககீதனநுடியாதவமியினிெெதெனறவாறு, 

வி. பிறாககுபபயனபடாசதவுடற௦ ாறைதீயகு தலானினிதெனரா--இ 
வைமூனறுடாடடானுமீ.பாமையினகுறறநகூறபபடடது. 


ப. (சா-டை) ௭-இ.ள்‌. சாதலின்‌-(ஒருவர்க்கு) சாவது 
போல, இன்னாததில்லை-_தன்பமாவது (ஒன்று) இல்லை, ௮.தூ 
உம்‌-௮ப்படிப்பட்டசாதலும்‌, ஈதலியையாக்கடை, (தரிதீதிர 
ர்க்குச்கொபிச்கக்கூடாத இடத) இனி௮-இன்பமுடையதா 
ம்‌, எ, 

வி, பிறரீகுமப்பிரயோசனப்படாத உடலின்பாரம்நிங்க 
தலாலே, இனிதென்னுர்‌. முதி௮ுமற்றொரோவழியென்னுஞ்சூ 
தீதிரதீ தால்‌, ௮௮, என்னும்முற்றுகர தீஇன்மேல்‌ இழிவுறெப்‌ 
புஉம்மையின்‌ உயிரொறி, ௮ தம்‌, எனநின்று, பின்செய்யுள்‌இ 
சைநிறைக்கவேண்டிக்குநில்கெடிலாய்‌ ௮ளபெடுதீ து 9) S02. 
ம்‌, எனநின்றது. இவைமான்றுபாட்டாலும்‌, ஈயாமையின்குற்‌ 
தஞ்சொலலப்பட்ட_த. 


i 


DF, அதிகாரம்‌. 


6 
புகழ்‌. 
ப-ம. புகழ-௮்தாவது-இலவாழமககைருதலீகையீறாசசொலலபப 
டட்விலவறததினவழுவாதராககமமைபபயனூகியிவவுலகனசணிகழததியவா து 


நீறகுஙசாததி யிதுபெருமபானமையுமீமைபறறிவருதலி னதனபினவைககபப 
ist ils 


பு-ம்‌. (புகழ்‌) ௮தாவு-இல்வாழ்கீகைமுதல்‌ஈகைகடை 
யாகச்சொல்லட்பட்ட இலலறதீதிலே குறிறமில்லாமல்‌ நடந்த 
வரீச்கு-இம்மையின்பிரயோசனமாகி இந்த epssGCaos_s 


௮/௨ oe, 8. புகழ்‌; 


இியபடி நிறிருங்‌£ர்‌ தீநரியைச்சொல்வ௮. @ AGS Guy Fos. 
திறிவருவதால அதனலமின்வைசக்கட்பட்ட து. 


உ௱௬க. ஈதலிசைபடவாம்‌ தலி. வல்ல 
தூதியமிலலையுயிர்க்கு. 
ப. எ.து-வறியராக$ேவகனாஈபுகமுணடாசவாழசவப்புகழலல துமககளு 
யிரசகுபபய ஈ.9மிதிலலையாகலானெனறவாறு. 
வி. இசைபடவாழதறகுகசலவியாணமைரநுதலியபிறகசாரணஙககளுமு 
எவேனுமணவினபணடமுணடிமு தறருதலினீ SHAD நததெனபதறகுஞாபக 


மாசவீதலேனறா_உயிரககெனபது- பொதுபபடககூறினாரோனுமவிலஙகுயிர 
சடகேலாமையினமககளுயிரமேனினற.து. 


பு. (ஈதீ-௫ு) ௭-இ-ள்‌, 9) HINA G-9,5 தப்புகமல்லாம 
ல்‌, உயிரீக்ரு ஊஇியமில்லை-(மனித) Mise இலாபமிலலை, 
(ஆதலால)-ஈதலிசைபடவாழ்தல்‌-(தரிதஇரர்க்கு) ஈவதினாலே 
புகழுண்டாகவாழ்க, எது. 

வி. இசைபடவாழ்வதறீகுகி, கல்வி, வீரம்‌, முதலாகிய 
வேறேகாரணங்களும்‌, உண்டாயினும்‌; HOUMA DF தனவல்ல, 
என்பதறிகம்‌; உண்ணும்பண்டமும்‌, போசனமும்‌, ஈவதுமு 
தன்மையானது ஆதலால்‌, ௮ துறந்தது என்பதறிகும்‌; ஞா 
டகமாக, ஈதலென்றார்‌. இந்த ஈதலென்ப_து, நாலை-ஈவோன்‌ 
ஜன்மைமீதலியற்கையென, வேறுபொருளைக்குதிதீ துநிற்பினு 
ம்‌; உண்டியீதன்மாட்டொத்திபெரும்‌, எனவும்‌; HA துவயித 
அகீகுமீயப்படும்‌, எனவும்‌ ; ஈயாச்சிறுவிலைக்காலதீ தாயினும்‌, 
எனவும்‌, பெரும்பாலும்‌ உண்ணும்பண்‌ டங்கள்‌ உணவுழு தலி 
யவற்றையேகுநதிதீ துவழங்கெருவதுகாண்க, உயிர்க்கு எனப்‌ 
பொதுப்படச்சொன்னாசானாலும்‌, ஈகசையா லிசைபடவாழ்வ 
a, மிருகருதலாயினவறிதிதிருப்பொருந்‌ தாமையால ௮று, ம 
னிதருமிரையேகுறிதீ துநின்‌றெ தனகீசாண்க. 


உ௱௬௨. உரைப்பாருரைப்பவையெல்லாமிசப்பார்ச்‌0 கான்‌ 
Dari Coc FOL SLD. 


ப. எது-உலகததொனறரைபபாருரைபபனவெலலாமவறுமையானி 
சபபாரசசவாவேணடியகொனமையீவா£எணிறகுமபுசமழ/ மெனசவாலு, 


௨௪. ௮௮.9. புகழ்‌. AT 2) fs 


வி. பு5ஓதாணுரையுமபாட்டுமெனவிருவகைபபடுமவற அளஞளுரைபபாரு 
ரைபபவையெனவெலலாரககுமுரியவழக கனையேயெடுததாராயினுமினமபற 
அிடபுலவாகசேயுரிபசெயயுஞகொளளபபடும--படவேபாடுவராபாடுவனவெ 
லலாமபுசமூமெனபதூஉமபெறறாம- ஈதறகாசணஞூ௰நசமைபிதனு ரளு 15 
காணக-இதனைபபிறாமேலுநிறகுமெனபராதா மெலலாஞ்சொலலுச ye Sar 
ஈமேனிறகுமெனஅுரைபபாருமுளா-அதுபுகழதுசறடபு சோககாமையழிக, 

ப. (உரா-ம்‌) ௭-இ-ள்‌, உரைப்பாருரைப்பவையெல்லா 
ம்‌-(உலகதீ.து) ஒன்றைச்சொல்‌ Nanri சொல்பவையெல்லாம்‌, 

° © °o 2 ௬ 9 ௦0 

இரப்டார்ச்சொன்று-(தரி.தீதிர தீதனாலே)யா௫ிப்பவரீக்கு( அவ 
ர்வேண்டிய) ஒன்றை, ஈவாரீமேனிற்கும்புகம்‌-கொடுட்பவ 
Hi é துநிறிகும்புகம்களாம்‌, oo. 

வி. புகழ்‌, உரையும்‌, பாட்டும்‌, என Mama, 
அவநீறுள்‌, உரைப்பார்‌ உரைப்பவையென, எலலார்க்கும்‌ உரி 
யவமக்கையேயெலிதீஅச்சொன்னாசரனாலும்‌ 5; Boron AA 
புலவர்க்கேயுரிய செய்யுளாயெபாட்டுங்கொள்ளட்படும்‌. புட 
வே, டாரிவார்பாடுபவையெல்லாம்‌ ஈவார்மேல்நிதீகும்புகமா 
ம்‌ என்பதும்‌, பெற்றோம்‌. புகழ்படவாழ்வதர்குஈ தறிகாண 
CFDS தது, இத்‌ தக்குறளினுள்ளுங்காண்க. இதனைப்பிறரீமே 
அம்நிற்குமென்பார்ீதாமெல்லாஞ்சொல்லுக. ( இதனைட்பிறர்‌ 

ம ° ° ற ௦ 5 5. (Te we 

மேமதிற்குமென்பவர்‌ தாமெல்லாஞ்சொலவ்லட்டும்‌ என்றொ 
ருமூடி.வாக்கி, மதீறோரீமுடி வாகட்புசழீவாரீமேலநிற்கும்‌.என்‌ 
அசொொல்லுவாருமுண்டு ; ௮௮, பேசுவார்பேசுடவையும்‌, பா 
மிவொரீடயாடுடவையும்‌, ஈவார்‌ புகழ்‌ என்ற அபோலப்புகமின்சி 
தட்டைக்குறியாத தன்மைகாஷ்க. 


உ௱௬௬. ஒன்றாவுலகதீ துயரீநீ தபுகமல்லாற்‌ 
Ours AA BI ser As. 


ப. oT gi-SaébetmlansCarm&uyspea gvss Soar g 6 ou 
£4 SO தொனறிவலையென Past m. 

வி. இணையினறாகவோஙகுதலாவது-கொடுதசறகரியவுயிருறுபபுபபொ 
ருளகளைக கொடுத தமைபற மிவருசலாறதனனோடொபபதினறிததானேயயாத 
ல-௮சதனமைததாகயபுகமேசெயயபபடுவசெனபதாம--இள்யொனறாவென 
ப தறகொருவாததையாகசசொலலினெனவு மொருதலையாகப பொனரு.து நி 
தடதெனவுமுகாப்பாருமுளா-இவைமனறுபாடடா னுமபுசழ துசிறபபுககூற 
ப்பட்டது. 


M pl F ௨௪. 5). புகழ்‌, 


பு. (ஒன்‌-நில்‌) ௭-இ-ள்‌. ஒன்றா-( தனக்கு) இணையில்லா 
தது ஆக, உயர தபுகமழல்லால்‌.ஓங்யெபுகம்‌ அல்லாமல்‌, உல 
65 து-உலகதஇிலே, பொன்றா தநிற்ப-இறவாமல்நிறிப த, 
ஒன்தில்‌-மற்றொன்று இல்லை, ory. 

வி. இணையில்லாததாக ஒங்குவதாவது, கொடுப்பதற்கு 
அரிதாயெ உயிர்‌ உடறி பொருள்களைக்கொடுதீ த அப நீநிவருவ 
தினாலே, தன்னோ டொட்ப.து இலலையாகதீதானேயுயரீவ_, 
அ௮ட்படிப்பட்டபுகமே, செய்யட்படுவ ஐ, என்பதாம்‌. ஒன்றா 
க என்பது, ஒன்றா எனக்கடைக்குறைநீ௮நின்‌ ற. இனி,ஒன்‌ 
ரூ வென்பதநற்கு, ஒருவாரீத்தசையாக எனவும்‌, ஒருதலையாக(நி 
FFULOTS) எனவும்‌, சொல்லுவாரும்‌ உண்டு. இவைமூான்றுபா 
ட்டாலும்‌, புகழின்சிறப்புச்சொல்லப்பட்டது. 


உ௱௬௪. நிலவரைநீள்புகமாறிநிரீபலவலாப்‌ 
Cura ays தளுலகு. 

ப, எ.த-ஒருவனிலவெலலைககணணேபொளனராதுநிறகுமபுசமைசசெ 
யயுமாபிதபுததேளுலகமவனையலலதுதனனையெயதிநினறஞானிகளைப ேே Ue 
தெனறவாறு, 

வி, பு5முடமபானிவவுலகுமபுதசேளஞடமபசனவவுலகுமொருஙசேயெ 
ய சாமையிறபுலவரைபபோறறுாதெனறா-- ௮ வனி oor Dov & மொருஙகசெயதுத 
ல--புலவாபாமெபுகழமுடையேரவிசக மபின- வலவனேவாவரனஷாதி-யெ யதுப 
வெனபதமசெயவினைருடி சதெனபபிஉராஓுஞசொலலபபடட து. 


பு. (fla-@) ௭-இ-ள்‌. கிலவரை- நில 8 ஐ எல்லையில்‌, நீள்‌ 
புகஹாத்தின்‌-(ஒருவன்‌ இறவாமல்‌) நீட்டி சீ. துநிற்கும்‌ புகமை 
ச்செய்வானானால்‌, LSC தளுலகு- தேவருலகமான து, (அவனை: 
லிப்‌) புலவரைப்போற்றா௮-(தன்னையடைநீ த) ஞானிக 
ளைட்பேணா_து, எறு, 

வி. புகழுடம்பினாலே இரத உலகமும்‌, தேவ உடம்பினா 
லே யநீத உலகமும்‌, ஒருமிதீ த அடையாததில்லே புலவரை 
ட்போற்றாதென்ளுர்‌. அவன்‌இரண்மிஉலகமும்‌ஒருமிதீ அ௮டை 
வது, புலவாபா ரிமபுகழுடையோர்விசும்பின்‌- வலவனே வாவா 
ன்ஷர்தி-யெய்‌அபவென்பதஞ்செய்வினைமுடி 2. ௮-எனபிபில 
சாலுஞ்சொல்லப்பட்ட-இதன்பொருள்‌-விசீ தவான்கள்பா 
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டப்பிிம்புகழையுடையவர்கள்‌, இவ்வுலகதீதிலேதம_ த செப்‌ 
தொழிலாகிய தல்வினையைச்செய்‌ spi. $s ககொண்டுபின்பு 
வானுலகிலேதேர்ப்பாகனிரு sg கடதீதா.௮ தானேசெல்கின்‌ 
ஐவிமானத்தைப்பொருந்‌ அவர்‌ என்றுசொல்லுவர்‌ அறிந்தோ 
8, எனக்காண்சண, இனிப்புலவரைப்போநீறாது பு.தீேளுலகு, 
என்றதற்கு, தேவருலகான தன்னிறிதலைமைபெற்றகடவுள 
ரைப்போறிருது என்பதேதெளிவு. என்னவெனில்‌, ஞானிக 
aS Dass துக்கு ௨ உரியவர்‌ ஆதலால்‌ எனக்காண்க-இ தனுள்‌- 
ஒருவன்‌ என்ப அம்‌, இறவாமலென்ட_தும்‌, அவனைவிட்டு என்‌ 
Ug, வருவிதீ அச்சொல்லப்பட்டன. 


உ௱ஈட௫. ததீதம்போநிகேடுமுளதாகுஞ்சாச்சாடும்‌ 
விதீதகரீகீகல்லாலரி த. 


ப. எது-பு *மூடமபிறசாசகமாகுஙகேடுமபுகமுடமபுஎதாகுஞசாககா 
ஜஞெசதாபபாடூடையாகசலலதிலலையெனறவாறு. 

வி, கததெனனுததொமழிமபெயாவிகாரததானததென றாயபபினனம 
மெனனுமீபகுதிபபொருளவிகுதிபெறறுந ச சமெனறாயி௰ -போலெனபத£ண 
ஷவொயசை-அகுமெனபதனைமுனனுஙகூடடி. யரிதெனபதனைததனிததனிகூட 
டயுாராககஅக்கமாகுஙசேடாவது-புசமுடமபுசெலவமெயதபபூசவுடமபு நல 
சடாதல-உளசாகுஞ்சாசகாடாவத-புகழுடமபு நிதகபபூதவுடமபிற த தல- நிலை 
யாதனவறறுனிலையினவெயதுவா£- விசசகசாகலின-விசதசாகசலலாலரிதெண 
ரா-இவைபிசணிபோட்டாலுமபுகழமுடையாரொயதுமேனமைகூறபபடடது. 

பு. (ததீ-த) ௪-இ-௭்‌. சதீதம்போற்கேடும்‌-அக்கமாகு 
ங்கேடும்‌, உளதாகுஞ்சாக்காடும்‌-உண்டாயிருபீப தாயெசாவும்‌, 
விச்‌ தகர்ச்கல்லாலரி அ-சா துரியம்‌ உடையவராகயபுகமாளரீக்க 
ல்லது இவலை, எறு. 

வி. பொருந்தல்‌, திருநீதல்‌, என்னுந்‌ தொழிற்பெயராீக 
ar; பொருகீதம்‌, திருதீதம்‌, எனநின்ற தபோல, நந்‌தல்‌என்‌ 
னுநீதொழிநீபெயர்‌, நதீதம்‌ எனதின்றது-போல்‌, என்ப. 
இங்கே, அசைநிலை இடைச்சொல்‌. ஆகும்‌ என்பதை, நீதம்‌, 
என்ற இடகீ அுங்கூட்டுக. ஆச்சமாகுங்கேடாவது, புகம்‌ உடம்‌ 
பு செல்வத்தைப்பொருந்தப்‌, பூத உடம்புதரித்திரத்தைப்‌ 

24. 


MT DI Gir ௨௪. 9G). புகழ்‌. 


Gum cmb AI) fl. உளதாகுஞ்சாக்காடாவத,புகம்‌உடம்புதோ 
ன்நிநிறிகப்‌, பூக உடம்பு இறப்பது நிலையாத உடல்‌ பொரு 
ள்யு தலாயினவநிறைச்கொண்டு, நிலைதீதவையாகிய புகழைப்‌ 
பொருநீ guar, விதீதகராசலின்‌, விதீதகரீக்கலலாலரிெ தன்‌ 
ரர்‌. ஞானதீ்தைக்குறித்‌ துவருகின்‌ற, வி. ஐ, என்னும்வடமெொ 
மி, விதீ ஐ, விதீதம்‌, விச்தகம்‌, எனவிகாரப்பட்டுவரு தலால்‌, 
als sar, அ.திஞரீ, அப்படியானால்‌, விதீதகரவினையுரைப்போ 
ீவிதியுமிவழியுரைப்டோ ருதீதமமான பண்புநிறுரைப்பவர்‌ 
தாதராகும்‌. என்பதுநிகண்டாதலாலே, அதிஞர்க்கு எவ்வாறு 
சொலவதெனின்‌. சன்றுகூநினாம்‌, gs. உரைதீதற்கு உரியவ 
ர்‌ அறிஞுெொன்பது உணரீநீறுலைபோலும்‌. வேதமாந்தர்வேநீ 
தெொன்திருவரீக்குநீ தூதுபோதநீ Om Aarts தாகும்‌. என்ற 
னாலும்‌, ௮ன்புடைமையானர்குடிப்பிறதீதல்வேர்‌ தவாம்‌.ப 
ண்புடைமைதூ துரைப்பான்பண்பு. என்றதினாலும்‌, ௮றிவுரு 
- வாராய்‌ நீ தகல்வியிம்மூன்தின்‌, செறிவுடையான்‌ செல்கவினை & 
கு-என்றதினாலும்‌, உணர்க, இவையிரண்பொட்டாலும்‌, பக 
மூடையார்பொருந்‌ தம்மேன்மைசொல்லப்பட்ட_த. 
உ௱ஈ௬, தோல திரீபுகமொடுதோன்௮கவஆதிலாம்‌ 
தோன்றலித்னோன்‌௫ுமை சன்று. 


ப. எ.து-மசகளாயபபிறககிதபுகழிமகேதுவாயெகுணசதொடுபிறகச-வக 
கணமிலலாதாாமகச்கசளாயபபிறத தவினவிலஙகாயபபிறத தனனறெனறவா.ு. 

வி, புகமீணடாகுபெயா- ௮ ஃஇிலாொனறமையினமசகளாயெனபதுமம 
சகளாயபபிறவாமையெனறவ ர௬ததாபததயானவிலங்கா யபபிறததலெனபு 
ம-பெதறாம-இகழவாரினமையினனறெனஞூா. 


பு. (தோன்‌-௮) ௭-இ-ள்‌. தோன்றின்‌-மனிதராய்பிபிற 
நீதால்‌, புகமொததோன்றுக-புகழுச்குஏ அவாயெகுணத்தோ 
மிபிறச்சு, ௮ஃதிலாரீ-௮நீ தக்குணம்படையா தவர்‌, தோன் றலி 
ன்‌-(மச்களாய்ப்‌) பிறப்பில்‌, தோன்றாமைதன்று-பிறவாதிரு 
ப்பது (மிருகங்களாய்ப்பிறப்ப து) சன்மை, எறு, 
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வி. புகழ்‌, காரிய ஆகுபெயர்‌. அஃதிலார்‌. என்ற இனால்‌, 
மனிதராய்‌ என்ப தம்‌; (மக்களாயய்தி) தோன்றாமை என்ற 
அருதீதாடதீதியால்‌,மிருகங்களாய்ப்பிறட்ப துன்பம்‌, பெ 
ரீறுககொண்டோம்‌-௮௬ கீதாபதீதிப்பிரமாணமாவ து, Srl 
சியருதீதாபதீதியும்‌, கேள்வியருதீ தாபதீதியும்‌, எனஇருவகை 
Suds, இதன்பொருள்‌. கண்டுதிச்சயிப்பதும்‌, கேட்டிநிச்சயி 
ட்ட.தும்‌ ஆம்‌, AsSu உபவாசியென்பவன்‌ தேகபலத்தைக்க 
aor ஒளித்து உண்பான்‌ என நிச்சயிப்பது, காட்சியருதீ தாப 
தீதி. பிழைதீதிருக்கன்ற ஒருவன்வீட்டிலே இலலையென்றதை 
திலிருப்பானென்றனு Hee gs, 
கேள்வியருதீதாபதீதி. Halon இது மக்களாய்‌ தீதோன்றா 
மைதன்று, என்ப good, மிருகமாய்‌ $C sror gal அன்று, 


கீகேட்டிமநீறொரு Os 


என்று நிச்சயித்ததினலே, கேள்வியருதீதாபதீதி எனக்காண்‌ 
6, மிருகம்களாய்ப்பிறநீதால்‌, ஒருவரும்நிநீதிக்கமாட்டாராத 
லாலே, மன்று என்ளுர்‌. இனி, இந்‌ த௮ருதீ தாப தீதிப்பிரமாண 
ந்கொள்ளா.ஐ, பிறத்தலிர்பிறவாமைதன்று, எனச்சொல்லின்‌ 


முடிலினப்பொருள்முடி தீதலே, தெளிவு, 


ammo. புகம்படவாமாதார்தந்தோவார்‌ீ தம்மை 


யிச&்வாரைாசகோவதெவன்‌. 


ப, ௪து-தமசகுபபுசமுணடாசவாழமாடடாதாரதுபதமிப Spi sry 
நதவமியிவவிசமுசச நமமாடடாமையானவதததெனஅதமமைதோவாதேதம 
மையிசழமிநதவரை தோவதெனசகருதியெனத்வாஜறு. 

லி, புசழபடவாழலாயிருககவதுமாட்டாதகுறறழபறறிபபிறரிகம த 
லொருதலையாகலினிகழவாரையெனறா. க 

பு. (புகழ்‌-வன்‌) ௭-இ-ள்‌. புகழ்பட-(தெறிவமிநின்று 
முயதீசியைச்செய்‌.துதொகுதீ. துவைத த அதட்பொருளினாலே 
தென்புலதீதாரீயு தல Qos தார்கடையாகமேலேசொல்லபீப 
ட்டவர்களைப்பா gers ௮ தனாலேதமக்குட்‌) புகமுண்டாக, 
வாழாதாரீ-(இல்லறதீதிலேஇனி_த)வாமா தவர்‌, (௮ gf Aw 


ற 


AIT on 1 ்‌ 2 ்‌ ல்‌ © / Me i 
ப.9.வாழ்வா ர்ச்ண்‌ 1] நிந்திதீதே பாது)-தற்தோவார்‌-(இற்தநிநீ 
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தைசாம்புகழ்படவாழமாததினாலேவத்‌ ததென்று) தம்மைொர 
நீ.துகொள்ளா தவசாய்‌, தம்மையிகழ்வாரைசோவதெவன்‌-தம்‌ 
மைஇகம்றதவரைதொறீ கொள்வது எதைகீரசூறிக்‌ அ, OM, 
வி. இகழ்வாரையென் று, இகம்நீ தவினையால்‌ ௮ணை நீ 
தபெயராதலால்‌, இதர தகாலம்‌ எதிர்காலமாகமயங்இதின்‌ ற 
தெனச்காண்க, தம்மைசோவ ற, அநிவடைமையாதலாலே, 
அவர்திறீ திதீதல்புகட்படவாம் தநீசே தவாயெபு சீதியெனசகா 
ண்பார்‌ ஆதலாலும்‌ ; இகழ்ீவாலாசோவ த, அதிவின்மையாத 
லாலே, தாம்புகம்படவாமா கற்ற தீசின்மேலும்‌ தம்மைநிந 
SE ALY ESO ersoranr@ or தகொண்ட குதிறமும்வரு 
திறிகேறுவெனக்மாணா அகெடுவாரீ ஆதலாலும்‌ ; தந்‌ ேோரவாரீ 
தம்மையிகழ்வாரைதநோவதெவன்‌ என்றார்‌. எவன்‌, என்ற. து-ஐ 
யகீஇிளவி. என்னைச்கொல்லெவனேயாதே யிவையையக்களவி, 


என்ப அநிகண்டு, 


iz) 


Th. வசையென்டவைய சீதாரீச்செல்லாமிசையென்னு 


மெச்சம்பெரு௮விஷன்‌, 


ப. எஅ-புகழென அமெசசமபெகலாயிருககவதபெறாதொழிவசாயி 
னவையகததராக கெலலாமதுதானேவசையெனறுசொலலுவா 5லலோரொன 
farm. 

வி, எசசமெனறா-செயதவரிஐ ச தபோக ததானிறவா.த திற தலின-இ 
ச ழுபபபெவதசகுபபிசிசொருகுறறமவேணடாதெனபதுகருத ௮. 

ப. (வசை-௫ூன்‌) ௭-இ.-ள்‌. இசையென்னுமெச்சம்பெ 
(pg sor = புகமென்று சிறப்பிகீ அச்சொல்லப்டடுஞ்சேடத்‌ 
தைப்‌ (பெறுவதாயிருகசப்‌) பெரறாசொழிவாராளால்‌, வைய தீ 
தார்கிசெல்லாம்வசையென்ப - உலகதீடஇுலுள்ளவரீக்கெல்லாம்‌ 
(அதானே) நிர்தையென்றுசொல் லுவரீ (சல்லோர்‌,) om. 

வி. செய்தவரீ இறநீ.துபோகதீதான்‌ இறவாமல்நிதிபதா 
குலால்‌, எச சமென்றுர்‌. எச்சமெனவொருவன்‌ மகீகட்குச்செ 
ய்வனவிச்சைமரிறல்லபிஐ-எனபீபிறருமில்வாறுகூ௮ு தல்‌ காண்‌ 
க, இகமப்பதெறிகுவேறொருகுதீறம்வேண்டாது, என்ப௮க 
ருதி.௮. 


௨௪. ௮. பகம்‌. MM I Fe 


இனி இக்குறளுகீகுவேறோருரை. இசையென்னுமெச்ச 
ம்பெறாவிடில்‌-(ஒருவன்‌ இல்லறமென்னும்‌ மனைவியை $ sap 
லிப்‌) .புசழென்னும்பு தீதரனைபபெரறாவிஃடால்‌, வைபதீதார்‌ 
ஃகெல்லாம்வசையென்ப-(௮.ஐ) எல்லாஉலகதீதார்கீருஞ்சொ 
ess 5 தபழியென்றுசொல்‌ at (அறிர்தோர்‌,) om. 

இதற்கு-வி. ஒருவனியல்பாகயெபு தீதானைப்பெருவிடின்‌, 
அவனுக்குசநீகதியிலலையென்று இந்த ஒரு உலகதீதார்க்குச்‌ 
சொல்லச்டந்‌ தநிர்தையென்ப தும்‌; மகட்பேறு எட்டினுள்‌ 
ஞூஞ்சிறதீதபுகமாயெபுகீதிரனைப்பெறிரானாயின்‌ இயல்பாகயெ 
ட. தீதினைப்பெறாதபழியும்நிங்இ எல்லாவுலகதீதாரும்புகமப்‌ 
UD sare, இசையென்னுமெச்சம்பெறாவிடின்‌ எல்லரவுலக தீ 
தார்க்குஞ்சொல்லக்டெர்‌ தநிந்கையென்ப அம்‌; நால்வமகீகெ 
ன்று சொல்லவந்‌ தவர்‌, என்பவென்ளுர்‌. இசையென்னுமெச்௪ 
ம்பெறாவிடின்‌ என்றதனால்‌, இல்ல£மாகியமனைவியை சீ தழுவி 
யென்ப தும்‌ ; இயல்பாகியபுதீதிரனைப்பெறாவிடின்‌ என்ப அ 
ம்‌; வசையென்பவையத்தார்ச்கெல்லாமென்ற தனால்‌; இற்த 
ஒருஉல கதீதரர்க்ரூச்சசொல்லகீடெர்‌ தநிநர்வசயென்பஅம்‌,பெ 
கிராம்‌. இதனுள்‌, சொல்லகீடெந்த என்பு, அவாய்நிலையாய்‌ 
வநதத. இசையென்னுமெசிசம்பெற்ற வுலகதீதார்கீதெல்ல 
ம்‌ ௮துவிரோதமாதலால்‌, வைய தீதாரீக்கெல்லாம்‌ வசையென்‌ 
2இடதீதுச்கு, உருபுபகைப்பொருள்படநின்றதெனக்சாண்‌ 
ச. வையதீதாசொல்லாசாலுஞ்‌ சொல்லஃகடெந்தநிர்தையெனஃ 
கொண்டி, உருபுமயக்கமெனினும்‌, அமையும்‌. 2) 53 peor, 
எச்சம்பெராவிடஉன்வசையென்ப, எனதீதன்மை யணிக௰கும்‌, 
இசையென்னுமெச்சம்பெராவிடின்‌, என உருவகவணிக்கும்‌, 
Is தச்கூடுக. இறையாகுமெச்சர்‌ தானிவ்விருபாத்குமேற்க 
மென்ப-என்ப துநிசண்டாதலால்‌-எச்சம்‌ என்ப HL தல்வன்‌ 
புதல்வி என்செ்ற இருபாலுக்குமொதீததாயிலும்‌, வசை 
மென்ப என்‌ னுங்குதிபினாலே, பு. தலவனென்பது-பெறிர. 
என்னெனின்‌, புதல்வியைப்பெநினும்‌, வசையென்ப அ, நால்‌ 
வழக்கும்‌ உலகவழகீகுமா தலாலெனகீ்சகாண்க, புகழ்படவாமா 


TG fc. / ஆ கூடு அ 2 Pa a ¢ 9 © ௦ 2 
தாரை, /ப/லலாவுலகத்தாரும்‌ இகழ்வர்‌ என்ப ஐ கருது. 


MM Fi W உ, 9 &. புகழ்‌, 


௨௭௬௯. வசையிலாவண்பயன்னான்‌ ௮ுமிசையிலா 


பாகீகையபொறுதீதநிலம்‌, 


ப. எ.து.புசமிலலாவுடமபைசசும oS திலமபழிபபிலலாதவளபபததை 
யுடையவிளையுளமுனறுமெனறவாறு. 

வி. உயிருணடாயிலுமதனாறநபயனகொளளாமையின-யாககையெனவ 
மத நிலசதியகுபபொழறையாகலிறபொறுதசவெனவுஙகூறினூா- விளையுளகுன 
F206 6 பாவயாககையைபபொறுசகனசவெறுபபு-கனறமெனவிடதது 
நிகழபொருளினறொழிலிடசதினமேனின௦௫அ-இவை தானகுபாடடாலுமபுசழி 
லலாசாச துதகாழவுகூ.2பபட்டது. 

பு. (வசை-லம்‌) ௭-இ-ள்‌. இசையிலாயாக்கையபொறுதீத 
நிலம்‌-புகழிலலாத உடம்பைச்சுமந்‌ syd, வசையிலாவண்பய 
ன்ஞுன்றும்‌-பமி பில்லா தவளம்‌ (பொருநீதிய) விளைச்சலாகி 
ய) பிரயோசனங்குறையப்படும்‌, om. 

வி. பிரயோசனங்குறைதலும்‌, ௮ துகுறையப்படுதல்பூ 
மியுமாதலாலே, குன்றும்‌ என்ப, செயப்பாட்டுவினைசெய்‌ 
வினையாகநின்‌ ற_து. உயிருள்ளதாமினுமதஞறீபயன்கொள்ளா 
ததிஞலே, யாக்கையென்றும்‌, ௮.௪, பூமிக்குப்பாரமா sar 
பொறுதீத, என்னுஞ்சொன்னார்‌. விளைச்சல்குறை தறிகுக்கார 
னம்‌, பாவ உடம்பைச்சமக்கன்‌ வெறுப்பு. இவைதான்குபா 


“டாலும்‌, புகழ்‌ இல்லாதவர்குறிறஞ்சொல்லப்பட்ட gH. 


உ௱௪௰. வசையொழியவாழ்வாரேவாழ்வாரிசையொழிய 
வாழ்வாசோவாமா sai. 


ப, எது-த மமாடவெசையுணடாகாமலவாழவாரேயயிரலாழவாராவா 


ரபுகமுணடாகாமலவாழவாசேயி௰ நதாசாவாரொனறவாறு. 

வி, வசையொழிகலாவதிசையெனனுமெசசமபெறுதலானமையினி 
சையொழிதலாவதுவசைபெறுதலாயித௮--மேலிசையிலாயாககையெனற தனை 
Sore Guar ற-இசனாலிவவி Tem D apt or கஉறபபடடன-மறமைபபயனவா gy 
றைய நதெயவததுளவைக்சபபடுமெனமேலேகூறபப டடத-படவேயிலலறத 
திறகிவவுலைபுகமு நதேவருலலறபோசமுமபயனெனபதுபெறறாம- இனிம. 


முூதவியவற நாலமளாறபொதுவாசசகூறப ப படடவிலல க ளெலலாமிவரடு ௪௭ 


௨௪. ௮. புகம்‌. ராக 
கசத கூதியவில௮௭ சேயடஙருமஃசறிசதடககெகொளக-யரமுரைபபிற 
பெருகும, 

பு. (வசை-ரீ)௪-இ-ள்‌. வசையொழியவாமீவாரேவாட்வா 
ர-தம்மிடதீதிலேநிரீையுண்டாகாமல்‌ (இல்லிடதீ.து) வாஃப 
வரோ-யுயிரொடுகூடிவாதபவரசாம்‌, இசையொழியவாம்‌வாரே 
வாமாதவார-புகழுண்டாகாமல்வாம்பவரோயிற தீ தவா ro, எறு, 

வி. இசைதோன்ற, வசைதோன்‌ ற, என்றுசொல்லவநீ 
தவரீ, அ௮ருதீதாபதீஇயால்‌, வசையொழிய, இசையொழிய, 
வென்ளறாரலல; அவையிரண்டுமுன்பு உளவாய்ப்பின்ட நீங்க 
வென்றுரல்லர்‌. புகமில்லா தவர்‌ உற்றநிபுலஷஜென்றமில்லாத௪ 
டட்டொருளோடொமப்டளொன்பதாயிரிறு. இதினாலே, ஞுணமு 
ங்குறிறமுஞ்சொல்லப்பட்டன. மறுமைப்பயன்‌, 

வைய தீதுள்வாழ்வாங்குவாழ்பவன்வானுறையு 5 

தெய்வதீ துள்வைச்கப்படும்‌. எனமேலேசொல்லப்ட ட்‌ 
௨௮. ஆதலால்‌, இம்மைப்பயன்‌ ஒன்றாவுலகதீ அயரீநீதபுக 
boars பொன்றா_ துநிற்பதொன்றில்‌. என்றதனாநீ, புகழ்‌ 
எனப்படும்‌. படவே, இல்லறதீதிற்குட்பயன்‌ இவ்வுலகிறீபுகமு 
நீதேவருலகிந்போகமுமென்ப து அதிந்தோம்‌. இனிமதுமு த 
லாகிய தருமசாதீதிரஙகளிலே பொஅவாகச்சொல்லபீபட்ட 
இல்லறப்பண்புகளெல்லாம்‌, இவர்தொகுதீதுச்சொல்லிய இவ 
கீறுள்ளேயடங்கும்‌. அவையநிச்‌ து அ௮.டக்கிச்கொள்க, மாம்‌ 
சொல்வோமாஞால்‌, விரியும்‌, 


இல லறவியல்முடிநீ ED. 
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THE CURAL. 


ON VIRTUE.” 


CHAPTER I. 


PRAISE OF GOD. 


1. As the letter A is the first of all letters, so the eternal God 
is first in the world.! 

2. What profit have those derived from learning, who worship 
not the good feet of him who is possessed of pure knowledge ? 

3. They who are united to the glorious feet of him who passes? 


swiftly over the flower of the mind, shall flourish long above all 
worlds.3 


4. 1௦ those who are united to the feet of him who is without 
desire or aversion, evil shall never come. 


* This is divided into the two parts of ‘* domestic virtue,” and ** asce- 
tic virtue :” the former is treated of in the Twenty-four Chapters which 
are now published, but as it is not agreed whether the subject commences 
with the first or with the fifth Chapter, I have not introduced the head- 
ing. 

1 More literally, “As all letters have the letter A for their first, so 
the world has the eternal God for its first ;” or cause, as a secondary 
meaning of முசல்‌, ‘ World stands for creatures,” says the commentator ; 
so that the stanza may be more freely rendered, “As A is the first 
among all letters, so God is supreme over all creatures.” 

2 மலாீமிசையேடஇனான்‌ ; “who hus passed over the flower,” the past 
tense being used to denote swiftness. The commentator says, ** Because 
he comes swiftly into the flower of the mind of those who think of him 
with love, in whatever shape they think of him, therefore he has said 
‘lie passed’ in the past tense.” 

2 நிலமிசை, ‘above the earth 2 but நிலம்‌ is here used for the 
plural. 


2 THE EXCELLENCE OF RAIN. 


5. 4’ The two-fold deeds that spring from darzness shall not ad- 
here to those who delight in the true praise of God. 

6. ‘Those shall long prosper who abide in the faultless way of 
him who has® destroyed the five® desires of the senses. 

7. Anxiety of mind cannot be removed, except from those 
who are united to the feet of him who is without likeness. 

8. None can swim the sea of? vice, but those who are united to 
the feet of that gracious being who is a sea of virtue. 

9. The head that worships not the feet of him who is possessed 
of eight attributes, is profitless as a sense without the power of 
sensation. 

10. None can swim the great sea of births, but those who are’ 
united to the feet of God. 


CHAPTER HH. 
THE EXCELLENCE OF RAIN. 


11. ! Because by the continuance of rain the? world is preserved 
im existence.® it is worthy to be called ambrosia. 
12. 4 Rain produces food, and is itself food. 


4 The two-fold deeds are good deeds and evil deeds, virtue and vice. 

Both these the poet describes as connected with, or caused by darkness ! 
5 அவித்தான்‌. This seems to imply that the Divine Being once 
possessed these five senses and the desires that “go out by them.” The 
language of the commentator is equally strong; he employs the word 
அறுத்தான்‌, “he who has cut off the five desires.” 

 பொறிவாயிலைந்து, “the five (desires) that go out by the way of 
the organs of sense.” 

7 Spars. The other sea. Ihave rendered this the sea of vice, 
which is the opposite of the sea of virtue; but the commentator says 
that பொருள்‌ and இன்பம்‌ are intended by பிற. 

8 The word translated “united,” is said by the commentator to 
mean “ to be engaged in continual thought.” 


1 Another translation: ‘ Because the world continues as long as 
rain abides, it is worthy to be called ambrosia.” 

்‌ உலசம்வழங்கவருதல்‌,  * The world continues its custom.” The 
commentator gives the meaning ‘the world continues,” and says that 
** world” is used for ** creatures,” and that “the world continuing,” means 
“the continual birth of living creatures.” See other uses of வழங்கல்‌ in 
Sections 19 and 99, 

5 சான்மிமகமென்றுணரற்பாற்று, “It has the quality of being 
considered ambrosia.” 

4 Literally. “ Rain produces good food for those who eat, and is 
itself food for those who eat.” 


THE EXCELLENCE OF RAIN. 3 


13. If the cloud withholding rain deceive (our hopes ;)5 hunger 
will long give distress in the sea-surrounded spacious world. 

14. If the® abundance of wealth-imparting rain diminish? the 
labour of the plough must cease. 

15. Rain destroys; and on the other hand helping, restores 
what it has destroyed: rain® does all this. 

16, 11௦ drop fall from the cloud, not a green? blade of grass 
will be seen. 

17. Even the! wealth of the wide sea will be diminished, if the 
cloud that has drawn (its waters) up give them not back again 
(in rain.) 

18. Ifthe heaven dry up, neither yearly festivals, nor daily 
worship will be offered in this world, to the!! inhabitants of hea- 
ven. 

19. 12 If rain fall not, penance and alms-deeds will not dwell 
within the spacious world. 

20. Ifit be said that the!? duties of life cannot be discharged 
by any persons without water; so without rain there cannot be 
the flowing of water. 


5 நின்றுடநீறும்பசி, “Hunger abiding will distress.” 

© புயலென்னும்வாரிவளம்‌, The abundance of that source of profit 
which is called rain.” ' 

* ஏரினுழாஅருழவரீ, “The husbandmen cannot plough with the 
plough.” 

2 எல்லாமழை, “Rain all,” i.e. rain is powerful to effect all this. 
This is an instance of (சொல்லெச்சம்‌) “ defect of a word ;’ வல்லது should 
be supplied. 

9 பசும்புதிறலை, “ahead of green grass.” 

10 தீர்மை, “Nature.” The belief is that pearls are produced by 
the pearl-oyster drinking in the drops of rain; and that these and other 
precious stones cannot be formed, nor fish spawn, without rain. 

11 வானோர்‌. *‘ Gods.” 

12 வானம்வழங்காது, “If the heaven does not continue its custom,” 
i. 6., if it does not pour forth rain. 

13 உலகு, “world,” here used for the habits and employments of 
the inhabitants of the world, உலகநடை, Thus உலகு may have the 
following meanings; world, living creatures (in the world,) the actions 
(of those living creatures.) 


CHAPTER III. 
THE GREATNESS OF ASCETICS.] 


21. The clear sense of every treatise? desires, beyond all other 
excellence, the greatness of those who, while abiding in the rule of 
conduct peculiar to their state, have abandoned all desire. 

To describe the measure of the greatness of those who have 
forsaken the two-fold desires, is like counting the dead.3 

23. The greatness of those who have discovered the properties 
of both states of being, and clothed themselves in virtue, shines 
forth in this world, (beyond all others).4 

24. He who guides his five senses by the® se of wisdom, will 
be a seed in the world of excellence. 

25. Indran himself, the king of the inhabitants of the spacious 
heaven, is a sufficient® proof of the strength of him who has sub- 
dued his five senses. 

26. 7 The great will do those things which it is difficult to do ; 
the mean cannot do those things which it is difficult to do. 

27. * Vhe world is within the knowledge of him who knows the 
properties of taste, sight, touch, hearing, and smell. 


1 நீத்தார்‌, “Those who have abandoned all desire of all created 
things.” This word is synonymous with இறந்தார்‌, and is used for what 
is considered the highest exercise of religion, a forsaking of all desire ; 
which desire is said to be two-fold ; external, yor நீறு, or that which 
says ‘“‘ this is mine,” and internal, Yoo pm, or that which says * this is 
J.” It denotes the order of Sanniyasis, whose duties are called a fa 71, 
the duties of the householder are called Moa. ; and these two form ras 
two grand divisions of duty treated of (in the அறத்துப்பால்‌) under the 
head of “ Virtue.” 

2 Declares that the greatness of those பசந்த is to be desired. 

3 i.e. Itis indescribable, immeasurable. வையச்திறந்தார்‌, Those 
who have died in the world. 

4 i.e. It even exceeds the greatness of Kings. 

5 தோட்டி, 15 41௦ hook by which the elephant is guided: the five 
senses are compared to five elephants. 

6 This is an allusion to the curse pronounced on Indran by the 
Rishi Gautama. 

That is, the great alone can perform the difficult work of restrain- 
ing their passions. 

8 According to the Sank’yha philosophy the five senses are (at one 
stage of creation) the causes of all that exists. He therefore who possesses a 
knowledge of all that relates to the five senses 18 supposed to know all 
that is in the world, which is here expressed by saying (தெரிவான்‌ #- 
டேயுலகு) “the world is within him.” 


THE POWER OF VIRTUE. 5 


28. The hidden? words of the men!9 whose words are full, will 
shew their greatness to the world. 

29. The anger of those who have ascended the mountain of!) 
goodness, though it continue but for a moment, cannot be resisted. 

30. The virtuous are truly called!? Andanar; because in their 
conduct towards all creatures they are clothed in kinduess. 


CHAPTER IV. 
THE POWER OF VIRTUE.. 


31. Virtue will confer heaven and! wealth; what greater source 
of happiness can man possess ? 

32. There can be no greater source of good than (the practice 
of) virtue; than the forgetfulness of it, there can be no greater 
source of evil. 

33. As much as possible, in every way, incessantly practise 
virtue. 

34. Whatever is done with a? spotless mind is virtue; all else 
is vain show. 

35. That conduct is virtue which is free from these four things ; 
malice, desire, anger, and bitter speech. 

36. Say not we will hereafter make? choice (of virtue) : be vir- 
tuous now ; inthe hour of death, she will be to youa deathless help. 

37. You need not describe (in books) the course of virtue ; 
(point out to the sight) the bearer of a palankeen and him whot 
rides in it. , ‘ 


9 மறைமொழி, this is said to mean their Mantrams. 

10 நிறைமொஷழிமாத்தர்‌, * full-worded men ;” men whose every word 
will be accomplished, whether it be a curse or a blessing. 

12 குணம, “ Good dispositions” those which are enjoined on the 
Ascetic are of course referred to. 

13 ys goer, “ Beautiful, cool-minded.” Thisis a name given to 
brahmins; and the author thus insinuates that the virtuous man is the 
true brahmin. நூதணன்‌ is also one of the names of God. 


, 


1 செல்வம்‌, Ihave rendered “ wealth:’ but itis said to include in 
its meaning in this passage Swarga and other inferior places of reward. 

2 A mind free from improper motives. Charity performed for the 
love of praise is mere ostentation ; இட்ம்பம்‌. 

3 அறிவோம்‌, ‘ We will know.” 

4 ஊர்ந்தான்‌, “ile who makes it move.” The meaning of the dis- 
tich is, that the one, as the fruit of his virtues in a former birth, enjoys 
the luxury of riding in a palankeen ; while the other, from former sin, is 
doomed to the drudgery of bearing it, 


6 THE DOMESTIC STATE. 


38. ° He who suffers no® day to pass unimproved, but (conti- 
nually) does some good, such conduct will be a stone to stop the 
approach of other births.7 

39. ‘That pleasure only which flows from virtue is? pleasure ; 
all else is not pleasure, and it is without praise. 

40. ‘That which it is meet to do is virtue; that which it is meet 
to abandon is vice. 


CHAPTER. VY. 
THE DOMESTIC sTATE.! 

41. He will be called a (true) householder, who isa firm support 
to the virtuous of the’ three orders in their good path. 

42. He will be said to flourish in domestie virtue who aids the 
forsaken, the poor, and the dead.4 

43. ‘he chief (duty of the householder) is to preserve the? five- 
fold rule (of conduct) towards the® manes, the Gods, his guests, 
his relations, and himself, 


renee nies பட்லர்‌ 

5 “ He who acting well permits no falling days; this will be a stone 
to stop the course of life. ‘lhe meaning is, that such a man delivered 
from the numerous births and deaths to which other creatures are lable, 
will obtain absorption, 

6 வீழ்நாள்‌. ‘ Fallen day;” aday in which no virtuous action ig 
performed. 

7 வாழ்நாள்‌. “The days of life,” in the different births. 

® In this distich the author praises the married state, and condemns 
illicit intercourse. 

1 இல்வாழ்க்கை, There can be no doubt that in this and the follow- 
ing Chapter amipécos and இலவாழ்க்கை are used to designate simply 
domestic life ; but as wripéems expresses the idea of happiness, the Chap- 
ter might be entitled “‘ The excellency of the domestic state.” See the 
Schohia. 

2 மூவர்‌, The three orders of Bramachari, Vanaprastan’ and வேட 
niyasi. 

‘3 LT have given the meaning of this passage as itis explained by the 
Scholiast, but it is capable of another rendering. 

4 By bearing the expense of suitable funeral obsequies. 

® 140௦6 it is said that a sixth part of all property was to be paid to 
the Sovereign, and the remaining five portions to be employed. for the 
discharge of these five-fold duties. 

6 தென்புலத்தார்‌. “ The inhabitants of the southern region,” to 
whom ceremonies for the dead are performed. Yaman is. their king; 
hence his name is தென்தஇசைக்கோன்‌, “the king of the southern region.” 
1 use “ manes” to avoid circumlocution ; as that word is employed to 
denote both the gods who rule over the dead and the ghosts of. the 
departed. 


THE VIRTUE OF A WIFE. 7 


44. 1 His descendants shall never faild who, living in the domes- 
tie state, fears vice (in the acquisition of property) and shares his 
food (with others.) 

45. It the married life possess love and virtue, these will be 
both its® duty and reward, 

46. What will he who lives virtuously in the domestic state 
gain by going into the other state ? 

47. Among all those who! labour (for future happiness) he is 
greatest who lives!! well in the household state. 

48. The!” householder who, not serving from virtue, helps the 
ascetic in his way! endures more than those who endure penance, 

49. The marriage-state is truly called virtue. Thel4 other 
state is also good, if others do not reproach it.15 

50. He who on earth has lived in the conjugal state as he should 
live will be placed among the gods who dwell in heaven. 


CHAPTER VI. 
THE VIRTUE OF A WIFE. 
51. She who has the? excellence of home virtues, and can3 


prudently expend the property of her husband, is a help in the 
domestie state. 
கணகட EUOUTIY பய பயி ப ஏம்‌ பம்‌ படிமம்‌ 

1 Literally “ That domestic state shall never be without descendants 
which fears yice (in the acquisition of property) and shares its food (with 
others.) 

பண்பு. Nature, quality.” 

9 By becoming an Ascetic, 

10 மூயல்வரர்‌. “ Those who perform penance,” for ரூம்‌ நீட though 
used for any strenuous exertion, is especially used for the performance of 
austerities to obtain absorption. The author therefore in this distich, as 
in some others, exalts domestic above ascetic virtue. 

11 இயல்பினானில்வாம்வான்‌, “He who lives in the domestic state 
with the dispositions that become it.” 

12 இல்வாழக்சை, ] have taken as an Ye பெயர்‌ for householder, 

13 He endures more, for he not only sustains himself, his family, &c. 
but in various ways supports the Ascetic also. 

14 The Ascetic. 

15 Vor the vices of those who profess it. The author has a chapter 
against the vices of seeming ascetics. 

1 வாழ்க்கைத்‌ துணை நலம்‌. pob, * 0001688: excellence.” வாழ்க்கைத்‌ 
கணை. “ahelp inthe domestic state.” 1675 the author’s intention to 
describe a “ help-meet” for the man in his married life. 

4 மனைச்தக்கமாண்பு, * excellence suited to the house.” 

3 வளச்தச்சாள்‌. * She who is adapted to his income.” Who will main- 
tain a mode of living suited to his circumstances, 


§ ON OBTAINING CHILDREN. 


52. If the wife be without domestic excellence, whatever (other) 
greatness4 (be possessed in) the conjugal state, it is nothing. 

53. If his wife be eminent (in virtue) what does (that man) not 
possess ? If she be without excellence, what does (he) possess ? 

54, What is more excellent than a wife, if she possess the 
stability of chastity ? 

55, She who does not worship God, but who on rising wor- 
ships her husband ; if she say “ Let it rain,” it will rain.® 

56. Sheis a wife who unweariedly guards herself, takes care of 
her husband, and preserves an unsullied fame.6 

57. What avails the guard of a prison ? The chief guard of 7 
woman is her chastity. 

58. If women shew reverence to their husbands they will obtain 
great excellence in the world where the gods flourish. 

59. 8 Theman whose wife seeks not the praise (of chastity ;) 
cannot walk with lion-like, stately step, before those who revile 
him. 

60. The excellence of a wife is the good of her husband: and 
good children are the jewels of that goodness. 


CHAPTER VII. 


ON OBTAINING CHILDREN.| 


61. Among all the benefits that may be acquired, we know no 
greater benefit than the acquisition of intelligent children. 

62. The evils of the seven births shall not touch those whe 
obtain children of a good dipsosition, and free from vice. 


+ Literally. ‘“* However great the domestic state may be, it is not 
(great). 

° Such will be her power with God (it is said), although she does not 
worship him, from the reverence she shews to her husband! 1 cannot 
pass by this strange passage without observing that it shews the manner 
in which woman is degraded where God is not known, and where the 
creature is set above the Creator. ; 

6 சகைசான்றசொல்‌, சொல்‌ “word” is here used for praise. The 
literal meaning of the clause is “ praise full of greatness 2” for herself and 
for her husband, as.the scholiast explains. 

7 மகளிர்‌, “ Women.” 

8 புகழ்புரிர்தில்விலோர்‌, “Those who have not a wife desirous of praise.” 


1 பூசல்வர்‌, “£பூத்இரர்‌ sons.” 


ON LOVE, ம] 


63. 38 will call their sons their wealth, because it flows to 
them through the deeds which they perform on their behalf. 

64. The rice in which the little hand of their children has dab- 
bled will be far sweeter (to the parent) than ambrosia. 

65. The touch of children gives pleasure to the body, the sound 
of their voice is pleasure to the ear. 

66. “ The pipe is sweet, the lute is sweet,” say those who have 
not heard the prattle of their own children. 

67. The benefit which a father should confer on his son is to 
give him precedence in the assembly of the learned. 

68. It is pleasant to all the 4powerful creatures of the great 
earth that their children should possess more knowledge than 
themselves. 

69. ‘I'he mother who hears her son called 5“ a wise man” will 
rejoice more than she did at his birth. 

70. (So to act) that it may be said “by what great penance 
did his father obtain him,” is the benefit which a son should render 
to his father. 


ree 


CHAPTER VIII. 


ON LOVE. 


71. Is there any ! fastening (that can shut in) love? The sor- 
rowful tear of the affectionate will publish the love that is within. 

72. Those who are destitute of love appropriate all they have 
to themselves; but those who possess love consider even their? 
bones to belong to others. 


2 The meaning of this mystical passage is that the alms-deeds and 
the prescribed rites which children by their wealth perform in this world 
to the 987G sated manes with especial reference to their parents will 
enrich them in the next world. 

3 i. e. To imbue with learning. 

4 மனனுயிர்ஈள. “ Men.” The commentator gives the meaning of this 
passage as follows; “to see children possessed of knowledge will give 
more pleasure to the powerful creatures of the great earth than to their 
parents.” [think the meaning given in the text is the correct one. 

5S சான்றோன்‌, <A “full man.” 


1 தாழ்‌, “ bolt, bar.” 
2 They will not withhold their body, their life, if it may benefit others: 


10 ON LOVE. 


73. They say that the union of soul and body in 4man is the 
fruit of the union of love and 4virtue (in a former birth). 

74. “Love begets desire: and that (desire) begets the immea- 
surable excellence of friendship. 


~ 


75. "They say that the felicity (of heaven) and the happiness 
(of earth) are the fruit of 7virtue and love (in the conjugal state). 

76. The ignorant say that love is an ally to virtue only, but 
it is also a ’help to vice. 

77. °Virtue will burn up the soul which is without love, even 
as the sun burns up the creature which is without bone.!9 

78. The domestic state of that man whose mind is without love 
is like the flourishing of a withered tree upon the hard desert. 

79. What will allthe “external members (of the body) avail 
those who are destitute of love, the internal member of the body ? 

50. That body which is the dwelling of a soul came in the!” 
path of love: the body of those who are without love is merely 
bone covered with skin. | 


3 ஆருயிர்‌. “ The life which it is difficult to attain ;’ the most diffi- 
cult to be attained of the births that take place on earth. 

4 வழக்கு-வழி- நல்வழி "das நீதி- நீதஇியினடயன்‌. 

5 The meaning is, that the love which is shewn by the affectionate 
to their relatives and friends will produce in those who see it the desire 
of their friendship : hence, says the Scholiast, enemies and strangers will 
become the friends of the affectionate. 

6 Or more literally, “ They say that the felicity (in heaven) which 
those obtain who have enjoyed the pleasure (of the conjugal state) in this 
world is the fruit of virtue united with love.” 

7 guy powi நசவழுக்கு. * Conduct suited to the domestic virtues 
and the exercise of Jove.” For the gradation in the meanings of உழச்கு 
see above (73 Note 4) Before 07 6.¢ the Scholiast understandsQaa pd, 

81. 6, 17௦ keep from the commission of vice. This is a play upon 
words, 

9 apm, Virtue, justice, the God of justice. 

10 Worms. 

11 ‘The meaning is explained thus. The external members of the body, 
hands, feet, &c. are useless without the heart, its internal member. Even 
so the external members of the domestic state, lands, wealth and 
servants are useless without love, its internal member. 

12 It is the reward of the exercise of love in a former birth. 


11 
CHAPTER IX. 


ON HOSPITALITY. 


81. The whole design of living in the domestic state and laying 
up (property) is (to be able) to exercise the benevolence of hospi- 
tality. 

82. It isnot fit that one should wish his guests to be outside 
(his house) even though he were eating the food of immortality.! 

83. The family? of the man that daily entertains the guests 
who come to him shall not be laid waste by poverty.# 

84. Lakshmit with joyous mind shall dwell in the house of that 
man who with cheerful countenance entertains the good as guests. 

85. Is it necessary to “sow seed in the field of the man who 
having feasted his guests eats what may remain ? 

86. He who, having entertained the guests that have come, 
looks out for others who may yet come will be °a welcome guest 
to the inhabitants of heaven. 

87. The advantages of benevolence cannot be measured: the 
measure (of the virtue) of the guests (entertained) is the only 
measure.‘ 

88. Those who have taken no part in the benevolence of hos- 
pitality shall (at length lament) saying, “ we have laboured and 
laid up wealth and are now without support.” 

89. That stupidity which exercises no hospitality is poverty in 
the midst of wealth. It is the property of the stupid.8 

90. As the Anicham flower fades in smelling, so fades the feast 


when the face? is turned away. 


1 சாவா 0658), one of the meanings of மருத்து is அமுதம்‌, “am- 
brosia, the food of the Gods.” 

2 வாழ்ச்கை, “ domestic state, or prosperity.” 

3 பருவந்துபாழ்படுதல்‌, “shall not be in trouble (by poverty) and 
suffer desolation.” 

4 The goddess of prosperity. 

5 No: for corn will grow of itself; prosperity will come to him with- 
out labour and unsought. 

6 நல்விருந்து, “a good guest.” 

7 To feast the worthless therefore, Tiruvallaver would say, can be of 
no advantage. 

This seems to be an unnecessary repetition in order to fill up a line. 

9 Jither the face of the host in disgust at providing for many guests, 

or the face of the guests in disgust at the unsuitable provision made for 


12 


CHAPTER X. 
ON SWEETNESS OF SPEECH. 


91. Sweet speech flows from love, is free from deceit, and 15 the 
word of the mouth of the Jyirtuous. 

92. Sweet speech with a cheerful countenance is 2better than ௧ 
gift made with a joyous mind. 

93. Sweet speech, flowing from the heart, (uttered) with a 
cheerful countenance and a sweet look is true virtue. 

94, Sorrow-increasing poverty shall not come upon those who 
use in all cases pleasure-increasing sweetness of speech. 

95. Humility and sweetness of speech are the ornaments of man, 
all others are not (ornaments). 

96. If a man while seeking to speak usefully, speaks also 
sweetly, his sins will diminish and his virtue increase. 

97. That speech which, while imparting benefits, ceases not to 
please will yield righteousness (for this world) and merit (for the 
next world), 

98. Sweet speech, free from meanness, will give pleasure Loth 
in this world and in the next. 

99. Why does he use harsh words who sees the pleasure which 
Sweet speech yields? 

100. 'l'o say disagreeable things when agreeable are at hand, 
is like eating unripe fruit when there is ripe. 
arc ett Nc OMe அது வலமக த hs ches, உறுத்த அவதிக்கு டட அனு 
them. In giving this translation in the text I have taken alos 6 as an 
அகுயெயர்‌ (metaphor) for feast. The passage however by a retention of 
the literal meaning of 954.8, “ guest” is usually rendered as follows ; 


“as the anicham flower fades in smelling, so fades (the mind of) the 
guest when the face (of his host) is averted.” 


்‌ செம்பொருள்‌, “The right thing, virtue,” சண்டார்‌ “those who have 
seen—approved.” 

2 This is explained as follows, when a liberal man has been reduced 
to poverty and sees the needy come to him for alms, though he have 
nothing to give, if he meet them with pleasure and declare with kind- 
ness his invbility to give, it is better even than former gifts in the time 
of his wealth, 
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CHAPTER XI. 


ON GRATITUDE. 


101. (The gift of) heaven and earth is not an equivalent for a 
benefit which is conferred where none had been received. 

102. A favour conferred in the time of need, though it be small] 
{in itself,) is (in value) much larger than the world. 

103. If we weigh the excellence of a benefit which is conferred 
without weighing the return, it is larger than the sea, 

104. Though the benefit conferred be as small as a millet seed, 
those who kuow its advantage will consider it as large as a pal- 
myra tree, 

105. The benefit itself is not the measure of the benefit; the 
worth of those who have received it is its measure. 

106. Forget not the benevolence of the blameless : forsake not 
the friendship of those who have been your staff in adversity. 

107. (The wise) will remember throughout their seven-fold births 
the love of those who have wiped away the falling te 
eye. 

108. It is not good to forget a benefit: it is good to forget an 
injury even in the moment (in which it 12 inflicted), 

109. ‘Though one inflict an injury great as murder it will perish 
before the thought of one benefit (formerly) conferred. 

110. He who has killed every virtue may yet escape: 
no escape for him who has !killed a benefit, 


ar from their 


there ig 


CHAPTER XII. 
ON Equity. 


111. That 2equity which consists in acting with equal 
regard to each of (the three) divisions of men isa pre-eminent 
virtue. 

112. The wealth of the man of rectitude will not perish, but 
will bring happiness to his posterity. 


னன க கடலை கதத ளை எண வ தள க ன வ ன கன த eect 
1 i. 6. by forgetting it. 


1 This is defined to be the acting with equal justice tow 
divisions of men ; enemies, strangers and friends, 
4 Literally “ fitness,” 


ards the three 


14 ON SELF-CONTROL. 


113. Porsale even in the moment (of acquisition) that gain 
which though it should bring advantage is without equity. 

114, *Vhe upright and the crooked may be known by (the cha- 
racter of) their offspring. 

115. Loss and gain come not without cause: it is the ornament 
of the wise to preserve evenness of mind (under both). 

110. Let him whose mind departing from equity commits sin 
well consider thus with himself, “ I shall perish.” 

117. The °great will not regard as poverty the low estate of 
that man who dwells in the virtue of equity. 

118. ‘To incline to neither side, but to rest impartial as the even 
fixed seale is the ornament of the wise. 

119. Freedom from crooked speech is rectitude if it be accom- 
panied by steady freedom from crookedness within. 

120. ‘The true merchandize of merchants is to guard and do by 
the things of others as they do by their own. 


CHAPTER XIII. 
ON SELF-CONTROL. 


121. Self-control will place (a man) among the Gods ;—the 
want of it will drive (him) into the thickest darkness (of hell). 

122. Let self-control be guarded as a treasure; there is no 
reater source of good for man than that. 

123. Ifa man, knowing that self-control is knowledge, in the 
appointed way control himsel!, such 5011001010], known by the 
wise, will bring distinction. . 

124. More lofty than a mountain will be the greatness of that 
map who without swerving from his proper state controls himself, 

125. Humility is good in all; but especially in the rich it is 
(the excellence of) a higher riches. 

126. He who throughout one birth like a tortoise keeps in his 
five senses will obtain happiness throughout the seven births. 


3 சக்கார்‌, தகவிலர்‌. * The fit—the uniit.” 

4 அறிக்‌. ‘* Let him know.” 

5 உலகு, “ The world ;” said here to mean the great or the wise, be- 
eause they alone are capable of forming such a judgment. 


OBSERVANCE OF THE PROPRIETIES OF LIFE. 15 


127. Though you guard nothing else, guard your tongue; as 
for those who do not guard it, their words will be drawn into evil 
and they will suffer distress. 

128. Good will be changed into evil 112 (2 man speak) even one 
word of evil meaning. 

129. The wound which has been burnt in by fire may heal, but 
a wound burnt in by the tongue will never heal. 

150. °Virtue seeking for an opportunity will come into the path 


of that man who guards against anger and has learnt to control 
himself, 


CHAPTER XIV. 
OBSERVANCE OF THE PROPRIETIES OF LIFE. 

131. Propriety of conduct leads to eminence, therefore should it 
be preserved more carefully than life. 

192. Let propriety of conduct be laboriously preserved and 
guarded ; though one know and practise and excel in many vir- 
tues, that will be an eminent aid. 

133. Propriety of conduct is true greatness of birth ; improper 
conduct will sink into a mean birth. 

134. A Brahmin though he should forget the Veda may recover 
it by reading ; but if he fail in propriety of conduct even his high 
birth will be destroyed. 

135. Even as the envious man will be without wealth, so will 
the man destitute of propriety of conduct be without greatness. 

136. The firm in mind will not slacken in their observance of 
the proprieties of life, knowing the misery that flows from the 
transgression of them. 

137. From propriety of conduct men obtain greatness: from 
impropriety comes insufferable disgrace. 

138. Propriety of conduct is the seed of virtue: impropriety 
will ever cause sorrow. 


Oe ee ae reese ee சமா ந அலகககளி 
1 ஒன்றாணுங்தீச்சொற்பொருட்பயனலுண்டாயின்‌, If there be the injury 
which is the frait of the meaning of one evil word, 
2 அறம்‌, Virtue here signifies the god who rewards virtue asin Ch. 8 


ந்‌ 
Sec. 7, it is used for the god who punishes vice or justice. 


16 AGAINST DESIRING THE WIFE OF ANOTHER. 


139. Those who study propriety of conduct will not 1 speak evil, 
even forgetfully. 

140. ‘Those who know not how to act agreeably to the 2world, 
though they have learnt many things, are still ignorant. 


CHAPTER XV. 
AGAINST DESIRING THE WIFE OF ANOTHER. 


141. The folly of desiring her who is the property of another 
will not be found in those who know (the attributes of) virtue and 
{the rights of) property. 

142. Among all those who stand on the outside of virtue there 
876 no greater fools than those who stand outside their neighbour's 
door. 

143. Certainly they are no better than dead men who desire 
evil towards the wife of those who undoubtingly confide in them. 

144. However great one may be what does it avail if lwith- 
out at all considering his guilt he goes unto the wife of another. 

145. He who thinks lightly of going unto the wife of another 
acquires guilt that will abide with him imperishably and for ever. 

146. Hatred, sin, fear, disgrace; these four will never leave 
him who goes i to his neighbour's wife. 

147. He who desires not the womanhood of her who should 
walk according to the will of another will be praised as a virtuous 
householder. 

148. ‘That noble manliness which looks not at the wife of 
another is the virtue and dignity of the great.? 

149. Isit asked, “ who are those who shall obtain good in this 
world surrounded by the terror-producing sea?” Those who touch 
not the shoulder of her who belongs to another. 

150. Though a man perform no virtuous deeds and commit 
(every) vice, it will be well if he desire not the womanhood of her 
who is within the limit (of the house) of another. 


ee = een ener ee ee eee ட பட பவமான அல அக்கை அவவ ஆட அச. சவக்‌ er வாயை அத அ வலவ ஸைது. 


1 வாயால்‌, €%71]] not speak with their mouths.” 
2 உலகம, Here explained to mean “ the great” awit s@ sri. 

1 செளிததார்‌, Those whose minds are cleared from doubt” i. e. by 
long acquaintance. 


2 சானறொர்‌, * The full” (of wisdom), 


1. 
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CHAPTER XVI. 


ON PATIENCE. 

151. To bear with those who revile us even as the earth bears 
up those who dig it is the first of virtues. 

152. Bear with reproach even when you can retaliate; but te 
forget it will be still better than that. 

153. To neglect hospitality is poverty of poverty. To bear 
with the ignorant is might of might. 

154, If you desire that greatness should never leave you pre- 
serve in your conduct the exercise of patience. 

155. (The wise) will not at allesteem the resentful. They will 
esteem the patient even as the gold which they lay up with care. 

156. The pleasure of the resentful continues fora day. The 
praise of the patient will continue until (the world) passes away. 

157. ‘Though others inflict injuries.on you, yet compassionating 
the sorrow (that will come upon them) it will be well not to do to 
them any thing contrary to virtue. 

158. Let a man by patience overcome those who through pride 
commit excesses. 

159. ‘Those who bear with the uncourteous speech of the inso- 
‘ lent are purer than ascetics. 

160. Those who endure abstinence from food are great, next 
to these who endure the uncourteous speech of others. 


CHAPTER XVII. 


AGAINST ENVY. 

161. Let a man esteem that disposition which is free from envy 
in }the same manner as propriety of conduct. 

162. Amongst all 2attainable excellencies there is none equal 
to that of being free from envy towards every one. 

163. Of bien who instead of rejoicing in the wealth of others 
envies it it will be said * he neither desires virtue nor wealth.” 

164, (The wise) knowing the misery that comes from trans- 
gression will not through envy commit unrighteous deeds. 


1 He had before said that propriety of conduct should be preserved 
more carefully than life: he refers to this here, 


2 J quGus.g—Excellent acquisitions. 


18 AGAINST COVETOUSNESS. 


165. To those who cherish envy that is enough. Though ene- 
mies fail (in their attempts,) that will bring destruction. 

166. He who is envious at a gift (made to another) his rela- 
tions and even his clothing and his food will utterly perish. 

167. Lakshmi envying (the prosperity) of the envious man 
will depart and introduce her 3sister to him. 

108. The sinner’s envy will destroy (a man’s) wealth (in this 
world) and drive him into the pit of fire (in the next world). 

109. The wealth of a man of envious mind and the poverty of 
an upright man will be 4pondered. 

170. Never have the envious become great: never haye those 
who are free from envy been without greatness. 


Se eeeseerre மொரு, 


‘CHAPTER XVIII. 


AGAINST COVETOUSNESS, 


171. Ifa man departing from equity covet the property (of 
others) at that very time will his ‘family be destroyed and 
guilt be incurred. 

172. Those who blush at the want of equity will not commit 
disgraceful acts through desire of the profit that may be gained. 

173. Those who desire the higher Joy will not act unjust- 
ly through desire of the trifling joy (of this life). 

174. The wise who have conquered their senses and are free 
from crime will not covet (the things of others), saying “ we are 
destitute.”8 

175. What is the advantage of extensive and accurate know- 
ledge if 2 man through covetousness act 4senselessly towards 
all. 

176. He who through desire of the favour (of God) abides in 


a கை வை எணவலைகவைகைளைவைைகைைவளை கை சைவக்‌ ஆணையாக கைவளை வையகைகைகா ய, Serene enS கைதைளைககைக கள களை வை அணைக்காமல்‌ 


3 Midévi—the goddess of adversity. 
Such an unusual occurrence will attract attentior-—it will not happen. 


1 குடி, குடித்தனம்‌. 

2 மற்றின்பம்‌. “The other joy,” the joy of the other world.—@ 5,9 
பம “little joy,” the joy of this world. 

3 Even in poverty they will not covet. 

4 வெறிய. “ Drunken deeds.” 


AGAINST BACKBITING. 19 


the path (in which it may be obtained); if he covet (the property 
of others) and think of evil methods (to obtain it) he will perish. 

177. Desire not the gain of 5 covetousness. In the enjoyment 
of its fruits there is no glory. 

178. Do you ask “ what is the indestructibility of wealth ?” 
It is to be free from coveting the possessions of others. 

179. Lakshmi knowing the manner (in which she may approach) 
will immediately come to those wise men who knowing that it is 
virtue covet not the property of others. 

180. Without regard (of consequences) to covet (the wealth of 
another) will bring destruction. That ®greatness (of mind) 
which covets not will give victory. 


CHAPTER XIX. 
AGAINST BACKBITING. 


181. Though one do not even speak of virtue and live in sin, 
it will be well if it be said of him “ he does not backbite.” 

182. Deceitfully to smile (in another’s presence) after having 
reviled him to his destruction (behind his back) is a greater evil 
than the commission of (every other) sin and the destruction of 
(every) virtue. 

183. Death rather than life will confer upon the deceitful back- 
biter the profit which (the treatises on) virtue point out. 

184. Though you speak! without kindness before another’s 
face, speak not behind his back words which regard not the sub- 
sequent (guilt). | 

185. The emptiness of that man’s mind who (merely) praises 
virtue will be seen from the meanness of reviling another behind 
his back. 

186. 2The character of the faults of that man who publishes 
abroad the faults of others will be sought out and published. 

187. Those who know not with laughter-producing speech to. 


5 பிறன்சைப்பொருள்‌, “ The property in the hand of another.” 

6 செருக்கு-களிட்ட-பெருமை-மயக்கம்‌. 

1 கண்ணற, seeing as if he saw not—without patience in the eye. See 
the chapter on சண்ணோட்டம்‌, 

2 தனபழியுள்ளு ந்‌ இறன்‌. 


20 AGAINST PROFITLESS CONVERSATION. 


live in friendship will separate friends with division-producing 
speech. 

188. What will those not do to strangers whose nature leads 
them to publish abroad the faults of their intimate friends ? 

189. ‘The world through 3charity supports the weight of those 
who, observing that others are absent, speak reproachful words. 

190. If they observed their own faults as they observe the 
faults of others 4would this evil of backbiting still exist among 
men? 


CHAPTER XX. 
AGAINST PROFITLESS CONVERSATION. 

191. He who to the disgust of many speaks useless things will 
be despised by all. 

192. 1௦ speak useless things in the presence of many is a 
greater evil than to do unkind things towards friends. 

193. That conversation in which a man utters forth useless 
things will say ef him “he is without virtue.” 

194. 1The words without profit or pleasure which a man speaks 
with many persons will have no union with virtue and will re- 
move him from goodness. 

195. If the good speak vain words their eminence and ex- 
cellence will leave them. 

196. Call not him aman who parades forth his empty words. 
Call him the chaff of men. 

197. Hf you will speak things without excellence speak them. 
It will be well for the wise not to speak useless things. 

198. The wise who seek for great advantage will not speak 
words that have not much profit. 

199. ‘Those wise men who are without faults and are freed 
from ignorance will not even forgetfully speak things that cannot 
profit. 

200. 211 you speak, speak what is useful. If you speak, speak 
not useless words, 

¥ Froin a regard to charity alone. 

4 Or “ would any evil happen to men 2?” 


1 பண்பில்சொல்‌, words without the quality either of truth or sweet- 
ness. 


2 சொல்வில்‌, 


21 
CHAPTER XXI. 


ON THE FEAR OF SIN. 

201. The evil will not fear—the excellent will fear the pride 
of sin. 

202. Because evil produces evil therefore should evil be feared 
more than lire. 

203. Todo no evil even to 2enemies will be ealled the chief 
of all the virtues. : 

204. Even through forgetfulness meditate not the ruin of ano- 
ther. Virtue will meditate the ruin of him who thus meditates. 

205. Commit not evil, saying, “I am poor:” if you do you will 
become poorer still. _ 

206. Let not him do evil to others who desires not that sorrows 
should pursue himself, 

207. However great be the enmity men have incurred they may 
live. The enmity of sin will incessantly pursue and kill. 

208. Destruction will dwell at the heels of those who commi 
evil even as their shadow that leaves them not. 

209. Ifa man love himself let him not commit any sin however 
small. 

210. Know ye that he is freed from destruction who commits no 
evil, going to neither side of the right path. 


CHAPTER XXII. 


ON IBENEVOLENCE. 
211. Benevolence seeks nota return. What does the world 
give back to the clouds ? 


eee 

1 There is an alliteration in Tamil which is lost in the English word 
“ fire.” 

2 Ose வார்க்கு. 

1 ஒட்புரவு அறிதல்‌. The knowing and discharging of those acts of 
benevolence which are approved by the world. 

ஒட்புவு. That which is meet or suitable. There are certain ceremo- 
nies and duties suitable to every one respectively according to the custom 
of the world. The benevolence prescribed in this chapter is that a man 
should know these duties, and if he see others unable to perform them should 
render such assistance as may enable them to doso. Thus, a Brahmin 
Jad must according to the custom of the world put on the பூனல நால்‌ be- 
fore he pass his twelfth year. The father of the lad is poor and has not 
had this done. A friend who knows this ஒட்புரவு and sees it is not done 
comes forward and gives the father the money required to bear the ex- 
pense of the ceremony. 


23 ON ALMS-DEEDS. 


212. To exercise benevolence towards the worthy is the whole 
design of labouring and acquiring property. 

213. It is difficult to obtain another good equal to benevolence 
either in the world of the gods or in this world. 

214. He traly lives who knows (and discharges) the proper 
duties (of benevolence). He who knows them not will be reckon- 
ed among the dead. 

213. The wealth of that man of eminent knowledge who de- 
sires (to exercise the benevolence approved of in) the world is like 2 
the full waters of a city tank. 

210. The wealth of a man (possessed of the virtue) of benevo- 
lence is like the ripening of a fruitful tree in the midst of a town. 

217. Wealth is like a tree which as a medicine is an infallible 
cure for disease, if it be in the possession of a man who has the 
great excellence (of benevolence.) 

218. The wise who know what is duty will not diminish their 
benevolence even when they are without wealth. 

219. 1௦ be in sorrow through inability to perform the benefits 
which should be performed is the poverty of a benevolent man. 

220. If it be said that loss will result from benevolence suck 
loss is worth being procured by the sale of one’s self. 


CHAPTER XXIII. 
ON ALMS-DEEDS. 

221. To give to the destitute is true charity. All other gifts 
have the nature of (what is done for) a measured return. 

222. To beg is evil, even though it were said that it is a good 
path (to heaven). To give is good, even though it were said that 
those who do so cannot obtain heaven. 

223. (Even in a low state) not to adopt the mean expedient of 
saying “ I have nothing,” but to give is the characteristic of the 
man of noble birth. 

224. To see men begging from us is disagreeable, until we 
see | the pleasant countenance of those who beg. 


2 All may come and draw from it. ஊருணி. 
1 « Pleasant” in consequence of their distress haying been liberally re- 
lieved. 


ON PRAISE. 23 


225. The power of those who perform penance is the power of 
enduring hunger. It is inferior to the power of those who remove 
the hunger (of others.) 

226. The removal of the killing hunger of the poor is the place 
for one to lay up his wealth. : 

227. The fiery disease of hunger shall never touch him who ha- 
bitually distributes his food to others. 

228. Do the hard-eyed who lay up and lose their possessions 
not know the happiness which springs from the pleasure of giving ? 

229. Solitary and unshared eating for the sake of fullness of 
riches is certainly much more joyless than begging. 

230. Nothing is more joyless than death : 


yet even that is joyful 
where charity cannot be exercised. 


UBAPT RR: Sool ve 
ON PRAISE, 


231. By giving live with praise. 
man than that. 

232. Whatsoever is spoken in the world w 
upon that man who gives one alms to the poor. 

233. There is nothing that stands forth in th 
able, except fame, exalted in solitary greatness. 

234. If one has acquired extensive fame within the limits of the 
earth the world of the Gods! will no longer praise the Gods. 

235. Prosperous destruction and 2 living death will abide with 
none but the illustrious. 

236. If you appear (in this world) appear with fame. For 
those who are destitute of it it will be better not to be born than 
to be born. 

237. Why do those who live without praise grieve those who 
despise them, though they do not grieve themselves, 


There is no greater profit to 
ill abide as praise 


8 world imperish- 


1 They will all praise this man. 

2 The wise are said to have two bodies, their natural body and the 
body of fame. Therefore, though the natural body suffer poverty the 
body of fame will flourish ; and though the natural body die the body of 
fame will live. 

2 By reviling them in return, 


24 ON PRAISE. 


238. 4Not to beget fame will be esteemed a disgrace by all 
who are in the world. 

239. 'The ground which supports a body without fame will® 
diminish the reproachless riches of its produce. 

240. ‘Those live ‘who live without disgrace. Those who live 
without fame live not. 


4 Not to leave fame behind as one’s posterity.” 
5 The earth will become unfruitful through supporting such a body. 
வசையிலாவண்பயன்‌, It’s reproachless rich produce.” 
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